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„ქართული ისტორიული საბუთების კორპუსი” მიზნად ისა- 
ხაეს ფეოდალური ეპოქის ქართული საბუთების სრული კრებულის 
როგორც გამოცემულის, ისე გამოუცემელის, გამოცემას კუთხობრივ- 
-ქრონოლოგიური პრინციპით, კორპუსის პირეელ წიგნში შევიდა IX-- 
XIII სს. 46 საბუთი. საბუთებს ახლავს სამეცნიერო-საცნობარო აპა. 
რატი: არქეოგრაფიული აღწერილობა, ბიბლიოგრაფია, კითხვა-სხვაო- 
ბები, საძიებლები და ფოტოების ალბომი (სადაე/ შესულია ყეელა 

დედნის ფოტო). 
სამუშაოთა განაწილება საბუთების მიხედეით: მ, ბერძნძშეილი 

# 5, თ. ენუქიძე და ნ. შოშიაშვილი #M#. 1- 4, 6, 7, 9--მ7, 
39-46, ვ. სილოგაეა #M# 8, 38, 

-143-84 (3 გამომცემლობა „მეცნიერება“, 1984 

(მთაეარი



წინასიტყვაობა 

საისტორიო წყაროების კორპუსების, ე. ი. კრიტიკულად“ დადგენილი და 

სათანადო სამეცნიერო-საცნობარო აპარატით განმარტებული ტექსტების სრუ- 
ლი კრებულების გამოცემას ფუძემდებლური მნიშენელობა აქვს სპისტორიო 
მეცნიერების განეითარებისათვის. ასეთი გამოცემების განხორციელება მნიშ- 
ვნელოვნად აფართოებს და სრულყოფს ისტორიოგრაფიის წყაროთმცოდნეო- 
ბით ბაზას, ქმნის. მტკიცე საფუძველს სამეცნიერო კვლევისათვის. 

ქართული საისტორიო წყაროების არც ერთი სახე ჯერჯერობით ასეთი 

წესით გამოცემული არ არის. არც ერთი სახის ქართული წერილობითი საის- 
ტორიო წყაროების კორპუსი არ გამოცემულა; ასეთი გამოცემების საჭიროება 

კი დიდი ხანია იგრძნობა. 

ქართული საისტორიო წყაროების კორპუსები გამოცემის საჭიროებას 
ხაზგასმით აღნიშნავდა ივ, ჯავახიშვილი ჯერ კიდევ: 1926 წელს, თუმცა თელი- 

და რომ მაშინ ჯერ კიდევ არ იყო საამისოდ პირობები მომწიფებული. თავის 
„ქართულ პალეოგრაფიაში#“ ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავდა ეპიგრაფიკული ძეგ- 
ლების კორპუსის გამოცემის დიდ მნიშვნელობას: „თავისდარავად ცხადია, რომ 

ქართულ წარწერათა სრული ახალი კრებულის C0:005 Iი5CIიIIიისი! C60L61- 
CმწსIი-ის გამოცემაც აუცილებელია, მაგრამ ასეთ დიად საქმეს 'შესაფერისი 
წინასწარი მუშაობა უნდა უძღვოდეს წინ და „მიტომ ესეც მხოლოდ მომავალშია 
შესაძლებელი“ (69,22). საბუთების გამოცემის შესახებ ივ, ჯავახიშვილი „ქარ- 
თულ სიგელთა-მცოდნეობა"-ში აღნიშნავდა: „თუმცა სრულად გამოცემულ 

საბუთთა რიცხვი 2000 აღემატება, მაგრამ მათ გამოცემას შემთხეევითი ხასია-. 
თი ჰქონდა ყოველთვის და იბეჭდებოდა ისე და იმ რიგზე, როგორც გამომცე– 
მელს ხელში ჩაუვარდებოდა“ I(70,17). იმავე ნაშრომის შესავალში აღნიშნუ-' 
ლია: ”. .. ტშვიათია საბუთი, რომელიც ე. წ. დიპლომატიკური.. 'ხედმიწევნილო“ 

ბით იყოს გამოცემული, რასაკვირველია იმას რა ემჯობინებოდა, რომ ჯერ 

ქართული სიგელ-გუჯრების სათანადო, გამოცემა ყოფი- 
ლიყო დაბეჭდილი, ხოლო შემდეგ ეს ქართული სიგელთა- -მცოდნეობის . 
სახელმძღვანელო გამოქვეყნებულიყო, მაგრამ ამას მეტად დიდი დრო დასჭირ- 
დებოდა" ((70.V) ხაზგასმა ჩვენია, ნჯშ.). · როგორც ვხედავთ, 19260 წელს 
ივ. ჯავახიშვილს ჭართული– დიპლომატიკის განვითარების ერთ-ერთ მთავარ 

პირობად მიაჩნდა ქართული საბუთების კრებულის თანამედროვე მეცნიერუ- 
ლი მოთხოვნილებების შესაბამის დონეზე გამოცემა, ე. ი. ქართული საბუთე- 
ბის კორპუსის გამოცემა. მას შემდეგ თითქმის 50 წელი გავიდა და ასეთი გა– 
მოცემა ჯერაც არ განხორციელებულა, რადგანაც ეს დაკავშირებული იყო მრა- 
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გალგვარ სიძნელეებთან. სწორედ ესაა უმთავრესი მიზეზი იმისა, რომ ქართუ- 
ლი დიპლომატიკის დარგში, რომელსაც ივ. ჯავახიშვილმა ჩაუყარა საფუძვე- 
ლი, შემდეგ ძალიან ცოტა რამ გაკეთდა. 

ძველი ქართული საბუთების კორპუსის გამოცემა, ცხადია, ხელს ”შეუ- 

წყობს არა მარტო დიპლომატიკის, არამედ საერთოდ ქართული ისტორიოგრა- 
ფიის შემდგომ წინსვლას. 

„ქართული ისტორიული საბუთების კორპუსი“ გე- 

ლისხმობს ქართული საბუთების სრულ (ყოველგვარი შერჩევის გარეშე) მეც- 

ნიერულ გამოცემას. 
როგორც „საბუთი“, ისე „დოკუმენტი“ არაქართული ტერმინებია. „საბუ- 

თი“ არაბული სიტყვაა და ქართულში შემოვიდა, როგორც ჩანს სპარსულის 

გზით –– ას: –- დამტკიცება, დამოწმება, მოწმობა. „საბუთი“ ქართულ 
წყაროებში XVIII ს-დან გვხვდება და მტკიცედ იკიდებს ფეხს ქართულში 
X1X ს-ში (შდრ. 70.34). „დოკუმენტი“ საერთაშორისო დიპლომატიკური ტერ- 

მინია და წარმოდგება ლათინური ზმნიდან ძ0C00 –- ვამცნობ, ვასწავლი; ძიCV- 

თხიჭსი აღნიშნავს ნიმუშს, მოწმობას. ეს ტერმინი ქართულ საისტორიო წყა- 
როებში არ გვხვდება, თანამედროვე ქართულ ენაში და ქართულ დიპლომატი- 

კაში კი უკვე დამკვიდრებულია. 
ისტორიული საბუთი, ანუ დოკუმენტი არის ნარატიული ძეგლისგან გან- 

სხვავებული, არათხრობითი საისტორიო წყარო, შედგენილი თანამედროეის 
მიერ, საუკუნეთა. მანძილზე შემუშავებული ღორმით. 

საბუთების კლასიფიკაცია ხდება რამდენიმე პრინციპით: მათი დანიშ- 
ნულების, მათი გამცემის ეინაობის დღა თვით საბუთის გა- 
რეგნული ნიშნების მიხედვით. 

1. დანიშნულების, შინაარსის მიხედეით ისტორიული საბუთები იყოფა 
ორ ძირითად ჯგუფად: ა) იურიდიული ხასიათის საბუთები, რომლებსაც დას. 
ევროპის დიპლომატიკაში აქტები ეწოდება (ლათ. მCლ1სთ) და ბ) არააურიდიუ- 

ლი საბუთები. 

იურიდიული ხასიათის საბუთებს წარმოადგენს ის საბუთები, რომლებიც 

აწესებენ ამ საბუთების მიმღებთა, მფლობელთა მიმართ რაიმე დაკანონებულ, 
იურიდიულ ნორმას (საკუთრების უფლება; გადასახადის, შრომითი თუ სხვა 
გალდებულება, ან მათგან თავისუფლება; სასჯელის დაღება, ან მისგან თავი- 
სუფლება; ბატონყმურ, ან სენიორალურ-ვასალურ ურთიერთობაში მოქეევა, 

ან მათგან განთავისუფლება; ფეოდალის სახლის წევრთა ურთიერთობის ნორ- 
მები და სხვა), ან ხელს უწყობენ, მოითხოვენ ასეთი ნორმის დაწესებას. ასეთ- 
თა რიცხვს ქართულ დიპლომატიკაში განეკუთვნებიან: წყალობის, „შეუვალო– 

ბისა და სითარხნის (აზატობის), შეწირულების, ნასყიდობის, მეფის მიერ სა- 

კუთრების უფლების დადასტურების („ველის ამართვის“ საბუთები -- რბილ 
მასალაზე და „ველი“ –- ეპიგრაფიკაში), გაყრისა ლღა- შეყრის; -გაუყრელობის, 
ყმობის (თავდაწერის) ფიცის, პირობის, მოწმობის საბუთები, ბრძანებები (ოქ- 

მები, ფირმანები), განჩინებები და გარდაწყვეტილებები, არზები, საჩივრები, 
მოხსენებები, სააღაპე ჩანაწერები, სულთა მატიანეები და სხვა. 

არაიურიდიული ხასიათის საბუთებია: კერძო ნუსხები, ანგარიშები, ეპის– 
ტოლარული ხასიათის მასალა და სხვა.



· 2. გაძცემთა ვიხაობის მიხედვით, ისტორიული საბუთები იყოფა შემდეგ 

შირითად ჯგუფებად: ა) მეფეთა საბუთები; ბ) სახელმწიფო მოხელეთა და ფეო– 

დალთა საბუთები; გ) სამედიატორო და სახელმწიფო სასამართლოს საბუთები; 
დ) დაბალ წოდებათა წარმომადგენლების (გლეხები, ხელოსნები, ვაჭრები, მო- 
ქალაქეები) საბუთები; ე) საეკლესიო (კათალიკოს-ეპისკოპოსთა, სამონასტრო 

კრებულის) საბუთები. 
3, გარეგნული ნიშნების მიხედვით, საბუთები იყოფა შემდეგ ძირითაღ 

ჯგუფებად: ა) რბილ მასალაზე (ეტრატი „ ქაღალდი) (კალკე გრაგნილზე, ან 

ფურცელზე ხელნაწერი წიგნისგან დამოუკიდებლად დაწერილი საბუთები: 
ბ) მაგარ მასალაზე (ქვა, ხე, კედლის შელესილობა, ლითონი) დაწერილი, ე. ი. 

“ეპიგრაფიკული საბუთები!; გ) ხელნაწერი წიგნების კიდეებზე და თაგისუფალ 
გვერდებზე მინაწერი საბუთები. საბუთების მეტ ნაწილს შეადგენენ რბილ 
“მასალაზე დაწერილი, ცალკე გაფორმებული საბუთები. “ 

XVI-- XVIII საუკუნეებში ქართულ ისტორიულ საბუთებში ჩნდება კუ- 
თხობრივი სხვაობებიც, რადგანაც ამ პერიოდში საქართველო დაიყო ცალკეულ 

სამეფო-სამთავროებად და ამ პოლიტიკურ ერთეულებში შეძუშავდა ერთი- 
„-მეორისაგან რამდენადმე განსხვავებული დიპლომატიკური ტრადიციები. 

საბუთების კორპუსში არ შედის შემდეგი ხასიათის საბუთეჭი, ან სამეც- 
ნიერო ლიტერატურაში საბუთებად მიჩნეული ძეგლები: 

სააღაპე ჩანაწერები და სულთა მატიანეები, მიუხედავად იმისა, რომ მათ 
“იურიდიული ძალა აქვთ. აღაპებისა და სულთა მატიანეების გამოცემას თავისი 
განსაზღერული სპეციფიკა აქეს, რაც დაუშვებელს ხდის აღაპთა კრებულების 

დაშლას ცალკეულ აღაპებად და მათ ჩართვას ისტორიული საბუთების კორპუს- 

ში ქრონოლოგიური რიგის მიხედვით: აღაპთა თითოეული ეს კრებული გან- 
საზღვრული თვალსაზრისით ერთ მთლიან ძეგლს წარმოადგენს, სადაც ამა თუ 
იმ მონასტრის ისტორიაა არეკლილი და რომლის თითოეული ცალკეული აღაპი 
გარკვეულად დაკავშირებულია სხვა აღაპებთან. გარდა ამისა, აღაპთა კრებუ- 
ლების დათარიღების სპეციფიკა (როგორც პალეოგრაფიული, ისე შინაარსობ- 

“რივი მონაცემების მიხედვით) მოითხოვს მათ განხილვას მთლიანობაშძი., ამის 

გამო, ეს კრებულები უნდა გამოიცეს ცალკე, ისეთივე შედგენილობით, რო- 

გორც მათ მოაღწიეს ჩეენამდე, თავიანთი სპეციფიკური არქეოგრაფიული წე- 
სებით. მათი დაშლა ერთი მხრივ გააძნელებდა წყაროთმცოდნეობით კვლევას 

და დასწევდა მათი გამოცემის არქეოგრაფიულ ხარისხს, ხოლო მეორე მხრიე, 

გაართულებდა მათი როგორც საისტორიო წყაროს გამოყენებას. 
კორპუსის ერთ-ერთ ცალკე წიგნად გამოიცემა ნატყუარი (ე. ი. ყალბის- 

“მქმნელთა მიერ შედგენილი) საბუთები (ყალბი „სასისხლო სიგელები“, მიწათ- 
მფლობელობის ყალბი საბუთები და სხვა), რომელთა არსებობა დადგენილია 
ქართულ დიპლომატიკაში იე. ჯავახიშვილის მიერ?, ნატყუარი საბუთებ., რა თქმა 

1 ეპიგრაფიკული ძეგლები და მინაწერები „საბუთებს წარმოადგენს მთლიანად. მათი ნაწილი 
· იურიდიული საბუთებია, ე. ი, „აქტები“ (მაგ. „ჯელიი – ეპიგრაფიკული აქტი), ნაწილი კი-- 
არაიურიდიელი საბუთები, მაგრამ არც მინაწერები და არც წარწერები „ძველი ქართული საბუ- 
თების კორპუსში“ არ |შედიან; მიუხედავად მათი დიდი წყაროთმცოდნეობითი ღირებულებისი 
“მათი გამოცემა ცალკე უნღა განხორციელდეს „ქართული ებიგრაფიკული ძეგლების კორპუ- სის“ და აქართული ანდერძ-მინაწერების კორპუსის“ სახით). უღმა იბლე სა 

4 (70), 156--189. თვალსაზრისს „სასისხლო სიგელების“ ნატყუარობაზე არ იზიარებენ სარგის 
„კაკაბაძე ( (301), 1--107) და საურმაგ კაკაბაძე (| 821)24--28). 
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უნდა, ჩვეულებრივ საბუთებად არ ჩაითვლებიან და ფორმალური თვალსაზ- 
რისით შეიძლებოდა კიდეც არ შეგვეტანა კორპუსში, როგორიც არაკანონიერი, 
იურიდიულ ძალას მოკლებული საბუთები, მაგრამ ნატყუარ საბუთებს მაინც 
აქვთ წყაროთმცოდნეობითი ღირებულება, რადგან, ცხადია, მისი ავტორები 

ცდილობდნენ ეს საბუთები შეედგინათ ნამდვილი საბუთების მიბაძვით და 

მათში შეჰქონდათ მრავალი საყურადღებო ისტორიული ცნობა მსგავსება 
ნამდვილ საბუთთან იმდენად დიდი იყო, რომ თვით ხელისუფლებაც ვერ არ- 
ჩევდა ყველა მათგანს ნამდვილისაგან და ხშირად ამტკიცებდა კიდეც. ამდე- 
ნად, ნატყუარი საბუთები მაინც წარმოადგენს მნიშვნელოვან საისტორიო წყა–- 

როს და მათი ერთად თავმოყრა და გამოცემა მიზანშეწონილია. 

L) · · 

ქართული ისტორიული საბუთების აღსანიშნავად შუა საუკუნეებში შე- 
იქმნა მრავალფეროვანი ტერმინოლოგია, როგორც ადგილობრივი, ქართული, 
ისე უცხოური წარმომავლობის სიტყვებისაგან). 

· XVI ს-მდე ქართული საბუთების აღმნიშვნელი ძირითადი ტერმინებია: 

„დაწერილი“ და „სიგელი“. ამათგან უფრო ადრინდელია „დაწერილი“, რომე- 

ლიც გაბატონებულია X ს-მდე. X ს-დან ქართულ დიპლომატიკაშე შემოდის 
„სიგელი“ (ბერძნული), რომელიც თანდათან ავიწროებს „დაწერილს“ და 

XVI ს-დან სრულიად სდევნის მას ასპარეზიდან ამაში „სიგელს“ XV ს-დან 
„ეხმარება“ ტერმინი „წიგნი“, რომელიც ამ დროიდან „სიგელის“ გვერდით 
მკვიდრდება ხმარებაში, როგორც „დაწერილის“, ისე „სიგელის“ ძველი მნიშ- 
ვნელობებით. ურთიერთმიმართება „დაწერილსა“ და „სიგელს“ შორის სხვა- 

დასხვა ქრონოლოგიურ მონაკვეთში ასეთია: 1) X ს-მდე იხმარება მხოლოდ 

„დაწერილი“; 2) X-XI სს. „სიგელი“ შემოდის, როგორც მეფეთა საბუთების 
აღმნიშვნელი ტერმინი, მაგრამ „დაწერილს“ ჯერ კიდევ უპირატესობა აქეს: ის 
ეწოდება ყველა საბუთს, რომელიც გაცემული არ არის მეფის მიერ და ზოგ- 

ჯერ მეფეთა საბუთსაც; 1) XII--XIV სს. მყარდება „წონასწორობა“: „„დაწე- 

რილი“ და „სიგელი“ იყოფენ სფეროებს. პირველი აღნიშნავს მხოლოდ იმ სა- 

ბუთებს, რომლებიც გაცემული არაა მეფის მიერ, ხოლო მეორე -- მხოლოდ 
მეფეთა საბუთებს; 4) XV ს-ში კვლავ ირღვევა „წონასწორობა“, ოღონდ ახლა 

უკგე „სიგელის“ სასარგებლოდ: „სიგელი“ ეწოდება არა მარტო მეფეთა, არა- 
მედ, ზოგჯერ მეფის ქვეშევრდომთა მიერ გაცემულ საბუთებსაეც: 5) XVI ს-დან 

„დაწერილი“ აღარ იხმარება ((3ა), 231--232; (701), 25--26, 29--30). 

გარდა ამ ორი ძირითადი ტერმინისა („დაწერილი“ და „სიგელი") აღნიშ- 

ნულ პერიოდში (XI--XV სს) ქართულ საბუთებში, შედარებით იშეიათად, 
გვხვდება სხვა ტერმინებიც: „ბ. რძანება“, შეწყვილებული „სიგე ლთან“ 
დღა „ნიშანთან“ (სპარს); „ბრძანება ღა სიგელი“ (XILს-დან), 

იონ ავლ – 
· –_– - -__. 

# ეს ტერმინოლოგია იე, ჯავახიშვილმა განიხილა თაეისი „ქართული სიგელთმცოდნეობის“ 
ერთ-ერთ თავში ((70), 25-26) მნიშვნელოვანი წელთლი მის მეცნიერულ კვლევბში შეიტანა 
6, ბერძენიშვილმა ((3ა, 135. 249), ეს ტერმინები აღნუსხა და ზოგიერთი მოსაზრება გამოთქეა 
მათ შესახებ საურ. კაკაბაძემ ((82), 14-19), ამრიგად, ქართული დიპლომატიკური ტერმინო. “' 
ლოგია, ასე თუ. ისე, დადგენილია, მაინც საჭიროდ მიგვაჩნია აქ ამ ტერმინთა აღნუსხვა ცალკე- 
ული ქრონოლოგიური მონაკვეთების მიხედვით, ,



„ბრძანება და ნიშანი“ (XIVს-დან; „ანდერძი“ (XII ს-დან), 

„ჩაქი“ (XII ს-დან), „პიტ აკი“ (ბერძ. XIV ს-დან), „წარკვეთილი“ 

(XIV ს-დან, სვანურ საბუთებში), „გავსნითი“" (XIV ს-დან), „გუჯარი“ 

(არაბ. XV ს-დან), „ქარტია“ (ბერძ, XV ს-დან), „ჰროარტაგი“ (სომხ. 

XIV ს-დან), „ბარათი“ (თურქ. XII ს-დან), „წიგნი“ (XV ს-დან) ((7I. 

26--33, 16--37, 47-48; (82), 14––19). 

ეპიგრაფიკული საბუთების აღმნიშვნელ ტერმინად ამ პერიოდშა გეხვდე- 
ბა „ჯე ლი“, რომელიც, ნ. ბერძენიშვილის აზრით, ძველად ზოგადი დიპლო- 
მატიკური ტერმინი იყო და რომელიც) განდევნა ხმარებიდან, წარმოშობით მას- 
თანვე დაკავშირებულმა „დაწერილმა“ („ველი დაწერილი!) ((3ა), 191). 

XIII ს, შემდეგ „ჯელი“, როგორც დიპლომატიკური ტერმინი, აღარ გვხვდება. 

XVI ს-დან, როგორი აღვნიშნეთ, ქართული დიპლომატიკის 2 ძირითადი 
ტერმინიდან („დაწერილი“, „სიგელი“) რჩება ერთი -- „სიგელი“. გარდა ამი- 

სა, XV ს-დან მკვიდრდება „წიგნ ი“ –– ყველაზე უფრო გავრცელებული, ზო- 
გადი დიპლომატიკური ტერმინი XVI-- XVIII სს-ში. წინა პერიოდის ტერმინე- 
ბიდან რჩება: „გუ ჯარიბ, „ბრძანება“ (შეწყვილების გარეშე –- სპეცი- 
“ფიკური, ვიწრო მნიშენელობით), „ბარათი“, „ანდერძი“ და იშევიათაღ 

ხმარებული ამ პერიოდში: „ქარტა“, „პიტაკი“, „ნიშანი“, 

გარდა ძველი ტერმინებისა, XVI-XVIII სს. ხმარებაში შემოდის ქართუ- 
ლი საბუთების აღმნიშვნელი ახალი ტერმინები: „რაყამი“ (არაბ) „ფირ- 
მანი“|,„ფარვანი“ (სპარს), „ბუირულთიმ|,ბიურუთი“ (თურქი, 

„დავთარი“ (სპარს. შემოვიდა მონგოლთა ბატონობის ხანაში, მაგოამ დიპ.. 

ლომატიკურ ტერმინად გეხვდება მხოლოდ XVI ს:დან). „ნ უს ხა“ (სპარს.), 

„დასტურლამა“ (სპარს), „არზა“ (არაბ), „განაჩენი, „განჩი- 

ნება“, „გაწესება“, „წერილი“, „პირი“, „ფიცი“, „ოქმი“ (არაბ), 

„თამასუ ქ ი" (არაბ.) CI70), 35-36, 38-49, 51–-52). 

თუ „წიგნი“ ზოგადი ტერმინი იყო, ამ ტერმინებს ჰქონდათ თავიანთი 

სპეციფიკური, ვიწრო შინაარსი. 

XIV-- XV სს-დან საბუთების აღმნიშვნელ ზოგად ტერმინებს (,წიგნი“, 

„სიგელი“, „ნუსხა“) უჩნდება მსახღვრელი სიტყვები –– საბუთის რაობის გან– 

მსაზღვრელი ტერმინები: „წყალობის წიგნი“, „ნასყიდობის წიგნი“, 

„გარიგების წიგნი“, „სიმტკიცის წიგნი“, „სითარხნის წიგნი“, 

„თარხნობის სიგელი, „აზატობის წიგნი“, ·„გარდაწყეეტი- 

ლობის წიგნი“, „ფიცის წიგნი, „პირობის წიგნი“, „თავდახს- 

ნილობის სიგელი, „ყმობის წიგნი, „საპატრონყმო წიგნი“, 

„მზითვის წიგნი“, „ნნაშვილებობის „სიგელი და ნიშანი“, „გაყ- 
რის წიგნი“, „შეყრილობის წიგნი“, „საძმო, და ერთობის წიგ- 

ნი“, „გაცვლილობის წიგნი“, „ვალის წიგნი“ და სხეა. 

· · 

საბუთებს ჰქონდათ თავიანთი. განსაზღვრული, ხანგრძლივი პერიოდის 

მანძილზე შემუშავებული ფორმა (ფორმულარი). საბუთები” ცალკეულ სა- 

ხეებს და ქეესახეებს ჰქონდათ როგორც საერთო ფორმულარი, ისე სპეციფი- 
კური, მარტო ამ სახისა თუ ქვესახისათვის დამახასიათებელი ფორმულარი. 

' ამასთან ეს ფორმულარი იცვლება წლების მანძილზე და ამის შედეგად, სხვა- 

“ დასხვა ეპოქაში სხვადასხვა იყო.



საბუთების შედგენილობის (ე. ი. ფორმულარების) შესწავლას საფუძველი 

ჩაუყარა ივ. ჯავახიშვილმა1!, მაგრამ ქართული საბუთების სრული და აკადე–- 

მიური გამოცემების უქონლობამ ზელი შეუშალა მას ბოლომდე მიეყვანა ეს 
საქმე, ქართული საბუთების კორპუსის გამოცემა ხელს შეუწყობს დიპლომა- 
ტიკის ამ ერთი ძირითადი საკითხის შემდგომ კვლევას. 

· · 

რბილ მასალაზე (ეტრატზე) დაწერილი, ჩეენამდე შემონახული უძველესი 

ქართული საბუთი განეკუთვნება IX საუკუნეს. ამაზე ადრეული რბილ მასალა- 

ზე დაწერილი ქართული საბუთი ჯერჯერობით მიკვლეული არ არის. მაგრამ, 
ცხადია, ქართული საბუთების ისტორია IX ს-ზხე გაცილებით ადრე იწყება. 

ნ. ბერძენიშვილმა, წყაროთა ჩეენებების საფუძველზე, დამაჯერებლად დაასა–- 
ბუთა ქართული საბუთების არსებობა VI ს-დან მაინც ((3ა), 218––-224). 

ქართული ეპიგრაფიკული საბუთების ერთ-ერთ სახეს წარმოადგენს „ჯვა- 
რი4, ე. ი. ქვაჯვარები და მათზე "(უმთავრესად კვარცხლბეყებზე) ამოკვეთილი 

წარწერები?. 
რადგანაც ეპიგრაფიკული ძეგლები წარმოადგენენ საბუთების ერთ-ერთ 

სახეს, ამდენად, ჩვენამდე მოღწეული ქართული საბუთების ქეედა ქრონოლო- 

გიური ზღვარი შეიძლებოდა გადაგვეწია V ს-მდე. მაგრამ, ეპიგრაფიკული სა- 
ბუთები და მათ შორის იურიდიული ხასიათის საბუთები –- აქტებე (მაგ., ქვა– 

ჯვრების კვარცხლბეკებზე ამოკვეთილი წარწერები) შედგენილია სრულიად 

განსხვავებული დიპლომატიკური ფორმით და, ამდენად, როგორც ჩანს, რბილ 
მასალაზე დაწერილ საბუთებს მაინც თავისი განვითარების ცალკე გზა ჰქონ- 
დათ. ამიტომ, როგორც ზემოთ უკვე იყო აღნიშნული, ქართული საბუთების 

კორპუსში არ შევიდა ეპიგრაფიკული საბუთები (მათ შორის არც ქეაჯერების 

წარწერები, არც „ველები“ და ქვახე ამოკვეთილი „დაწერილები“). ასევე არ 
შეგვაქვს ეპიგრაფიკული საბუთების აღმნიშვნელ დიპლომატიკური ტერმინე– 
ბის ნუსხაში „ჯვარი“: ქვაჯვარებზე ამოკვეთილ წარწერებში ტერმინი „ჯვარი“ 
მიემართება არა თვით წარწერას, ე. ი. დოკუმენტს, არამედ –– ჯვრის გამოსახუ- 

ლებას და ჯერის გამოსახულებიან სტელას, როგორც საკულტო ძე გლს. 
ამიტომაც არასდროს არ გვხვდება გამოთქმა „ჯვრის დაწერა“, არამედ ჯვრიანი 

სტელის ყველა წარწერაში აღნიშნულია მხოლოდ „ჯვრის ამართვა“. სხვა ვი- 
თარებაა ტერმინ „ველთან“ დაკავშირებით: „ველი“ უფლების გამომხატველი 

ტერმინიდან იქცა ეპიგრაფიკული დოკუმენტის აღმნიშვნელ ტერმინად და სწო- 
რედ ამიტომ დამკვიდრდა გამოთქმა „ველის დაწერა“. ამრიგად, „ჯელი“ დიპ- 

ლომატიკური ტერმინია (ეპიგრაფიკული დოკუმენტის აღმნიშვნელი), ხოლო 

„ჯვარი“ –- არა, · · 

· · · 

შემორჩენილი ქართული საბუთების საერთო რაოდენობიდან (65.000-%ე მე– 
ტი), 1X--XVII სს. განეკუთვნება დაახლოებით 4.000-მდე საბუთი, XVIII ს-ს 
–– 15.000-მდე საბუთი, ხოლო დანარჩენი – – XIX-XX სს-ს. ამრიგად. სამწუ- 

« (70), 82. 124, აშ საკითხისადმია. მიძღვნილი გროვა, გრიგოლიას ნაშრომი -(9!. - 
§ (3ა|, 156--157, 223; სხეაგან ნ, ბერძენიშეილი აღონიჰნავს წყისეს ქვა /ეარზე: „მიწის წ- 

სყ-დობის ეს ს. უძეელესი დოკუმენტი მართლაც „უდიდესია ყუ ადღების ღირსია (იხ. მ-სი: „ს. 
ჯანაშია, საქართეელო ადრინდელი ფეოდალრაცოს გზაზე, ეცენზია“ სის., 381); ამავე აზრისაა 
თითქოს წყისის ქეაჯვარზე ს. ჯანაშია მიწის გასხ. ეისების ( (გაყიდეის ფორმით) ფაქტი დოკუ- 
მენტურად დამტკიეებულია VI საუკუნის ეის“ (ხაზგასმა ჩვენია–-ნ. შ.) (721, 92): 
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ხაროდ, XVIII ს-ზე ადრინდელი საბუთები მეტად მცირე რაოდენობით შე- 
მოგვრჩა: ქართული ისტორიული საბუთების დიდი ნაწილი განადგურდა მტრე- 

ბის შემოსევებისა, შინაფეოდალური ომებისა ღა სხვა მიზეზების შედეგად. 
ქართული საბუთების რაოდენობა მეტად დიდი უნდა ყოფილიყო, რადგან 

წვაროებიდან ცნობილია, რომ მეფეებს, დიდ ფეოდალებს, ერისთავებს, კათა– 

ლიკოსებს, ეპისკოპოსებს ჰყავდათ თავიანთი მწიგნობრები და მწიგნობართ- 
უხუცესები. მწიგნობართუხუცესები, მეფეებს გარდა, ჰყავდათ ერისთავებს 

(მაგ ცნობილია კლდეკარის ერისთავის მწიგნობართუხუდლესი), კათალიკოსებს. 

ეპისკოპოსებს (მაგ. მაწყვერელს) და სხვა, მწიგნობრები ღა მწიგნობართუხუ- 
ცესები ყოველდღიურად წერდნენ საბუთებს („კველმწიფის კარის გარიგება“ 

აწესებს ნორმას, თუ რა რაოდენობის ფურცლები უნდა მისცემოდა ყოველ- 
დღიურად 26 მწიგნობარს), 

ეს საბუთები ინახებოდა სამეფო, საკათალიკოსო, ფეოდალთა საგვარეუ- 
ლო არქივებში, რომელთა არსებობა საქართველოში დადასტურებულია VI ს- 
დან (I701, 80,+-81; '(821), 7--12). და რომლებიც, როგორც აღვნიშნეთ, გა- 

ნადგურდა მტრების თარეშის, თუ სხვა მიზეზების შედეგად. 
უკანასკნელად, როგორც ცნობილია, ქართული არქივები განადგურდა 

ჩრდ. კავკასიაში, მათი იქ ევაკუაციის პერიოდში I მსოფლიო ომის დროს 
((29), 267--272; (251, 272--261). 

ამჟაზად, ქართული საბუთების ძირითადი ფონდი დაცულია ორ სიძველეთ- 

საცავში: საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სასელობის 
ხელნაწერთა ინსტიტუტში (35.000-ხე პეტი) და საქრთველოს სსრ ცენ- 
ტრალურ საისტორიო არქივში (30.000-მდე საბუთი), ქართული საბუთების 

შედარებით მცირე რაოდენობა დაცულია საქართველოს სამხარეთმცოდნეო 

მუზეუმებში (მათ შორის ყველაზე მნიშვნელოვანია ქუთაისის მუზეუმის ფონ- 
დი), მოსკოვის, ლენინგრადის, რუსეთისა და უკრაინის სხეა ქალაქების სიძვე–- 
ლეთსაცავებში. ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტში დაცუ- 
ლია 700-ზე მეტი ქართული საბუთი (მათი აღწერილობა იხ. |82)). საქართვე- 
ლოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტი ამჟამად აწარ- 

მოებს სსრკ ყველა სიძველეთსაცავებში შემონახული ქართული საბუთების 

აღნუსხვას და მათი ფოტოპირების თავმოყრას. 

წილი (დაჰხლოებით 10%). 

ძველი ქართული საბუთები პირველი გამოცემები განახორციელეს 

XIX ს. II ნახევრის და XX ს. დასაწყისის გამოჩენილმა ქართველოლოგუზმა: 
მ. ბროსემ, დ. ბაქრაძემ, ალ. ხახანაშეილმა, თ. ჟორდანიამ, ე. თაყიიშეილმა, 

ს. კაკაბაძემ და სხვებმა. 

ამ პერიოდში გამოქვეყნდა ქართული საბუთების სხვადასხვა კრებულები 

დედნის ენაზე: 1891 წ. ასეთი კრებული გამოსცა ალ. ხახანაშვილმა (671: 
1881 წ .. არქეოლოგთა V ყრილობის სხდომების ოქმებში დ. ბაქრაძემ გამო- 
აქვეყნა ქართული საბუთების ლითოგრაფიული პირები (87ა). ისტორიული 
საბუთების კრებულები გამოსცეს აგრეთვე: თ. ჟორდანიამ (531, (541, (381; 
ე. თაყაიშვილმა (401, (411. (42), (41), (44). და. ს. კაკაბა“ემ (211. 

ამავე გამომცემლებმა, განსაკუთრებით "კი ს, კაკაბაძემ, მრავალი საბუთ- 
ცალკე გამოაქვეყნეს ((13); (15); (161); (171 და სხვა).



ქართული საბუთების კრებულების ფრანგული და რუსული თარგმანი ამ 
პერიოდში გამოსცეს: მ. ბროსემ, დ. ფურცელაძემ, ა. ბერჟემ და დ. ბაქრაძემ. 

მ. ბროსემ 1857 წ. გამოსცა ფრანგულ ენაზე 1020--1822 წწ. ქართული 
საბუთების კატალოგი და შეიტანა მასში ამ საბუთების ნაწილის სრული. ან 
შემოკლებული ფრანგული თარგმანი (90). დ. ფურცელაძემ 1881- –1682 წწ. 
გამოსცა 2 წიგნად ქართული საბუთების შემოკლებული შინაარსი რუსულად 
(84); (85); (85ა) და ანოტაციები (|85ა);: 1866--1875 წწ. ა, ბერჟემ და დ. ბაქ- 

რაძემ გამოსცეს ქართული საბუთების ტექსტები რუსული თარგმანით (73). 

ცალკეული საბუთების რუსული თარგმანი გამოაქვეყნეს ამ პერიოდში 

თ. ჟორდანიამ (76), ე. თაყაიშვილმა (87); და ს. კაკაბაძემ (79); (801; (91). 

აღნიშნულ გამოცემებს, მიუხედავად მრავალი ნაკლისა, დღესაც არ დაუ- 
კარგავთ თავიანთი მნიშვნელობა. ეს ითქმის განსაკუთრებით თ. ჟორდანიას, 

ე. თაყაიშვილის და ს. კაკაბაძის გამოცემებზე, რომლებმაც შემოგვინახეს გა– 
მოცემის შემდეგ დაკარგული მრავალი საბუთის ტექსტი. 

საქართველოში საბჭოთა ხელისუფლების დამყარების შემდეგ ქართული 
ისტორიული საბუთების მოვლა-დაცვა და გამოქვეყნების საქმე სახელმწიფო 
ზრუნვის საგანი გახდა. არქეოგრაფიამ და დიპლომატიკამ უფრო მაღალ დო- 
ნეს მიაღწია (1926 წ. გამოქვეყნდა ივ. ჯავახიშვილის „ქართული სიგელთა- 
მცოდნეობა, ანუ დიპლომატიკა“); ჩრდილოეთ კავკასიიდან 1923 წ. დაბრუნე- 

ბულ იქნა 1915 წ. ევაკუირებული არქივების ის ნაწილი, რომელიც განადგუ- 

რებას გადაურჩა. ძველი ქართული საბუთები თავმოყრილი იქნა ძირითადად 

2 სიძველეთსაცავში: საქართველოს სსრ ცენტრალურ საისტორიო არქივში და 

საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა განყოფილებაში (ამჟამად 
საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელ- 
ნაწერთა ინსტიტუტი). ამან, ცხადია, ხელი შეუწყო ქართული ისტორიული სა- 

ბუთების შესწავლას და გამოცემას. ამ პერიოდში ნ. ბერძენიშვილმა წამო- 
იწყო ქართული საისტორიო საბუთების თემატური პრინციპით გამოცემა. მაზ 
გამოსცა საბუთები 3 წიგნად ეკონომიკაზე |3); და 2 წიგნად სოციალურ ის- 
ტორიაზე (2). საბუთების თემატური პრინციპით გამოცემა განახორციელა 
აგრეთვე ი. დოლიძემ, რომელმაც მრავალტომიან სერიაში, „ქართული სამართ– 

ლის ძეგლები“ შეიტანა ძირითადად დოკუმენტური ხასიათის იურიდიული 

ძეგლები (50); (51); (და მომდევნო IV--VII ტომები) კუთხობრივ-ქრონო- 
ლოგიური და კუთხობრივ-თემატური პრინციპით საბუთების გამოცემები გა- 

ნახორციელეს შ. ბურჯანაძემ (7), ნ. ბერძენიშვილმა და მ. ბერძნიშვილმა (51, 

ქ. შარაშიძემ (61), დ. უჩანეიშვილმა (46), ო. სოსელიამ (45) და სხვებმა. ორ–- 

ენოვანი (ქართულ-სპარსული) საბუთების კრებული გამოსცა ვ. ფუთურიძემ 

I47). საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ისტორიის, არქეოლოგიისა 

და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტის, ხელნაწერთა ინსტიტუტის და სხვა სამეცნი- ..... 

ერო დაწესებულებების თანამშრომლები აქვეყნებდნენ ცალკეულ “ ხაბუთებს 

სხვადასხვა პერიოდულ გამოცემებში. ხელნაწერი წიგნების მინაწერი საბუთე- 

ბის ერთი-· ჯგუფი („სვანური საბუთები“), გამოაქვეყნა პ. ინგოროყვამ (12). 

ცალკეულ საბუთებს 20--40-იან წლებში აქვეყნებდა აგრეთვე ს. კაკაბაძე 

(14); (24). 
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როგორც ვხედავთ, დღემდე ქართული ისტორიული საბუთების გამოსა- 

ცემად შერჩევა ხდებოდა სხვადასხვა პრინციპით კოლექციების მიხედეით, 
დარგობრივად (სოციალური, ეკონომიური, სამართლის, საეკლესიო და სხვა), 
კუთხობრივად (დას. საქართველოს, სამცხე-საათაბაგოს, თბილისის და სხვა) 

და სხვა. (ცხადია, ყეელა ეს პრინციპი გულისხმობდა საბუთების შერჩევით 

გამოცემას. 
ქართული საბუთების დღემდე არსებული გამოცემები ვერ აკმაყოფილებ– 

დნენ თანამედროვე მოთხოვნილებებს არა მარტო სისრულის, არამედ არქეო- 
გრაფიული თვალსაზრისითაც: საბუთების ტექსტები ხშირად იცემოდა შემო- 
კლებით, ქარაგმაგაუხსნელად (ან ისეთი გახსნით, რომ არ ჩანდა დაქარაგმების 

სახე), განკვეთილობის ნიშნების გადმოტანით, კითხვასხვაობების გარეშე, არ 
იყო დაცული დედნის თავისებურებები. არქეოგრაფიული აღწერილობა დგე–- 
ბოდა სხვადასხვანაირად, ზოგ გამოცემაში ის საბუთს წინ უძღოდა, ზოგში –– 

საბუთს ბოლოში, ან კრებულს ბოლოში ჰქონდა დართული. ზოგ გამოცემაში 
საბუთს სათაური ჰქონდა (არქეოგრაფიულ აღწერილობაში –– ლეგენდაში ჩარ- 
თული, ან ცალკე გამოყოფილი), ზოგს –– არა, ამასთან ეს სათაურები სხვადა- 
სხვა პრინციპით იყო შედგენილი; ზოგჯერ ვრცელი იყო, ზოგჯერ –– მოკლე. 
ზოგჯერ სათაურის ტერმინოლოგია აღებულია თვით საბუთიდან, „ზოგჯერ კი 
შეთხზულია გამომცემლის მიერ. რევოლუციამდელ გამოცემებს, როგორიც) წესი, 
არ ერთოდა საძიებლები, რაც, ცხადია, დიდად აძნელებს მათ გამოყენებას. 

ძველი ქართული საბუთების კორპუსი მიზნად ისახავს: 
1. ყველა საბუთის, როგორც უკვე გამოცემულის, ისე გამოუცემელის გა- 

მოქვეყნებას ყოველგვარი შერჩევის გარეშე, ქრონოლოგიური თანმიმდევრო- 
ბით (ეს თანმიმდევრობა მცირედ ირღვევა მხოლოდ რამდენიმე შემთხეევაში, 
გარკვეული მოსაზრებებით, რომლებზეც ქვემოთ გვექნება საუბარი); 2. ყვე– 
ლა საბუთის გამოცემას სრული სახით, ყოველგვარი შემოკლების” გარეშე; 

3. საბუთების ტექსტების კრიტიკულ გამოცემას სხვა გამოცემებთან კითხვა- 
სხვაობების აღნიშვნით, დედანთან მაქსიმალური სიახლოვის დაცვით, დაზიანე– 

ბული ადგილების აღდგენით, ქარაგმების გახსნით, ბეჭდებისა და ხელრთეების 
წაკითხვით, თანამედროგე პუნქტუაციით, გამომცემლის მიერ გამოყენებული 
პირობითი ნიშნების უნიფიცირებით და ამ ნიშნებით საბუთების ტექსტებში, 

გამომცემლის განმარტებითი ტექსტების მაქსიმალურად შეცვლით; 4. ყველა 

დედნის ფოტოს დართვას; 5. არქეოგრაფიული აღწერილობის, დათარიღების, 

ბიბლიოგრაფიის, საძიებლების დართვას გამოცემისთვის. 

კორპუსის ქვედა ქრონოლოგიური ზღეარია IX ს.: ამ დროიდან შემო- 
გვრჩა რბილ მასალაზე დაწერილი უძველესი ქართული ისტორიული საბუთები. 

ზედა ქრონოლოგიური ზღვარია 1860-იანი წლები –– დას, საქართეელოს სა- 
მთავროებისა და ბატონყმობის გაუქმების წლები საქართველოში. 

კორპუსი შედგება 9 სერიისაგან: 

I სერია: IX--XV სს. საბუთები; 
1I სერია: XVI--XVIII სს. ქართლის სამეფოს საბუთები; 
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III სერია: XVI--XVIII სს, კახეთის სამეფოს საბუთები; 
1V სერია: XVI-XVIII სს. იმერეთის სამეფოს საბუთები: 

V სერია: XVI-XVIII სს, დასავლეთ საქართველოს სამთაეროების საბუ–- 
თები (ოდიშის. გურიის, აფხაზეთის, სვანეთის); 

VI სერია: XVIII ს. II ნახ. ქართლ-კახეთის სამეფოს საბუთები; 
VII სერბა: ქართული ნატყუარი საბუთები; 

VIII სერია: XIX ს. აღმოსავლეთ საქართველოს და იმერეთის საბუთები: 

1X სერია: XIX ს. დასავლეთ საქართველოს სამთავროების საბუთები (სა–- 

მეგრელოს, გურიის, აფხაზეთის, სვანეთის). 

საბუთის კუთხობრივი კუთვნილება განისაზღგრება მისი გამცემის სა- 
დაურობის მიხედვით- 

1 სერიის ქრონოლოგიური ფარგლები ძირითადად ემთხვევა საქართვე- 

ლოს ფეოდალური მონარქიის არსებობის პერიოდს: XI--XV სს. (სერიის მხო– 

ლოდ პირველი საბუთი –– „ფავნელის დაწერილი“ გამოდის ამ ფარგლებიდან). 

11--VI სერიები მოიცავენ სამეფო-სამთავროებად დაშლილი, რუსეთთან შეერ- 

თებამდე პერიოდის საქართველოს საბუთებს (XVI--XVIII სს). VII სერია 

წარმოადგენს ნატყუარი საბუთების კრებულს, სადაც საბუთები განლაგებული 
იქნება ქრონოლოგიურად, მათი კუთხობრივი კუთვნილების გაუთვალისწინებ- 
ლად, VIII-IX სერიები” მოიცავენ რუსეთთან შეერთების შემდგომი პერიო- 

დი ქართულ საბუთებს ბატონყმობისა დღა სამთავროების გაუქმებამდე 
(1801/10 წ. –– 1860-იანი წლები). სერიები დაყოფილი იქნება წიგნებად, პი- 

რობითი ქრონოლოგიური მონაკვეთების მიხედვით, საბუთების რაოდენობის 
შესაბამისად. 

· 
· · 

კორპუსის გამოსაცემად მომზადება დაიგეგმა და სათანდო მუშაობაც 
გაიმალა კ. კეკელიძის სახ, ხელნაწერთა ინსტიტუტში, საქართველოს სახელ– 
მწიფო ცენტრალურ საისტორიო არქივთან, ივ. ჯავახიშვილის სახელობის ის- 
ტორიის, არქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტთან და თბილისის სა- 
ხელმწიფო უნივერსიტეტის. საქართველოს ისტორიის კათედრასთან თანამ შრომ– 
ლობით. 

კორპუსზე მუშაობა დაიწყო სამუშაო ინსტრუქციის შედგენით, სადაც 
დადგენილი იყო კორპუსის გამოცემის ძირითადი პრინციპები, კორპუსის · 

სტრუქტურა. ეს ინსტრუქცია განხილული და მიღებული იქნა სპეციალისტე– 
ბის მიერ საორიენტაციოდ, ხოლო კორპუსის I წიგნზე მუშაობის პროცესში 

ხდებოდა მისი შეესება-დაზუსტება, 
კორპუსის I წიგნის ხელნაწერის განხილვისა და მის შემდგომ პერიოდ- 

შიც საგულისხმო შენიშვნები მოგვაწოდეს: გ. აკოფაშვილმა, კ. გრიგოლიამ. 
ზ. სარჯველაძემ, მ. შანიძემ, გ. ჯამბურიამ. ხ. ჯანაშიამ და განსაკუთრებით 
ამ წიგნის რეცენზენტმა ბ. ლომინაძემ ავტორთა და რედაქტორის. მიერ- გა=- – 
ზიარებული შენიშვნების გათვალისწინებამ დიდად შეუწყო ხელი კორპუსის 
შედგენის პრინციპების დადგენას და. კორპუსის ამ წიგნის ხარეეზების ნაწი- 
ლობრივ მაინც აღმოფხვრას. 

- ' ნ. მოშიაშვილა 

14



საბუთების ტექსტებში ბამოყენებული პირობითი 
ნიმნები 

(_ ) ქარაგმის გახსნა; 

L 1 აღდგენილი ადგილები; 
(+) დაკლებულ ასოთა მიახლოებითი რაოდენობა; 

|5) დაკლებულ ასოთა ზუსტი რაოდენობა; 

დაკლებულ ასოთა გაურკვეველი რაოდენობა; 

() დამწერის მიერ უნებლიეთ გამოტოვებული და გამოცემაში აღდგენილი 

ადგილები; 
< > ზედმეტი ადგილები; 

LL 11 თვით დამწერის მიერ გადაშლილი ადგილები; 

| დედნისეული სტრიქონის გამოყოფა; 

I დედნისეული კეფის გამოყოფა; 
// // კიდეებზე მიწერილი ტექსტი (სქოლიოში აღინიშნება რომელ კიდეზეა); 

სიტყვების გადაადგილება კითხვასხვაობებისათვის; 

საბუთის წინა მხარე; 

საბუთის ზურგი; 

დამატებული ასო ან სიტყეა; 

დაკლებული ასო ან სიტყვა; 

ტექსტის ეს ადგილი ამა თუ იმ გამოცემაში დაბეჭდილია შემდეგნაირად. –
ე
4
9
ე
!
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IIX ს. IL ნახ.) დაწერილი ფავნელისა მღგიმისადმი 

"დედანი დაკარგულია. გვაქვს: + 

-1) პირი (XIII ს. II ნახ.); 2) პირზე დამყარებული 3 გამოცემა. # 

პირი; ხი, #ძ--1>: (მიწერილი გრიგოლ ს სურამელის 1247/1250 წ. დაწერი- 
ლის #ძ--1-ის VC-50-ზე. იხ. აქვე, # 27); ეტრატის გრაგნილი; გრაგნილის 6 

კეფიდან ფავნელის საბუთს უჭირავს 3 კეფი: იწყება გრიგოლ სურამელის და- 

წერილის I1I კეფზე, გრძელდება LL კეფზე და სრულდება 1 კეფზე; ტექსტის 
ზომა. 92X25.5; კეფებისა: III -–- 54X25; II -- 40X25,5; I -- 40X25,5: 

განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი, თითქმის ყოველი, ხოლო ზოგჯერ ორი- 
სამი სიტყვის შემდეგ, ზოგჯერ სიტყვა გაკვეთილია ორ, ან სამ ნაწილად ორ- 
წერტილით, ზოგან ნახმარია ერთი. წერტილი, ხოლო რამდენიმე შემთხვევა- 

ში –– სამწერტილი; ტექსტს ორ შემთხვევაში ახასიათებს ო და უუ ასოთა მონა- 

ცვლეობა. 

# პირის გადამწერს, როგორც ჩანს, შემოკლებით, ზოგჯერ დამახინჯებით, 
შეურწყავს ერთმანეთში: 1) ფავნელის საბუთის ტექსტი; 2) მისი ხელრთვები; 
ე) გვიანდელი მინაწერი საბუთი (მიქაელ მემღვიმისა). ამ უკანასკნელის ხელ- 
რთვებად ჩვენს მიერ ნავარაუდევი ტექსტი, შესაძლოა, წარმოადგენს ფავნე–- 
ლის დაწერილის ხელრთეებს (თუ დავუშვებთ, რომ პირის გადამწერმა შეცვა- 
ლა ამ ხელრთვების ადგილმდებარეობა და გადაიტანა ისინი ფავნელის დაწე- 
რილიდან მიქაელის დაწერილის შემდეგ). პირის გადამწერის მიერ საბუთის 
ტექსტისა და ხელრთვა-მინაწერების ასეთი შერწყმა უნდა აიხსნას ან დედნის 
ძლიერი დაზიანებით, ან, რაც უფრო მართებული ჩანს, გადამწერის საგანგებო 
მიზანდასახულობით: შეერწყა საბუთის ყველა ნაწილი, მისი ძირითადი არ- 
სის მოკლედ გადმოცემის მიზნით. ნიშანდობლივია, რომ ფავნელის დაწერილის 
პირი მიწერილია გრიგოლ სურამელის დაწერილის ზურგზე. ეს არ არის შემ- 
თხვევითი: როგორც ფავნელის დაწერილი მასში შერწყმული მიქაელ მემღვი- 
მის დაწერილით, ისე გრიგოლ სურამელის დაწერილი ეხება ერთსა და იმავე 
სოფელს –– გავახელნ (საბუთებში ეს სოფელი იხსენიება ორე ფორმით: 
„სოფელი გავაზელნი“, ან: „გავაბზელთა სოფელი“. გვიანდელ მინაწერებში --- 
იგავაზი“). აშკარაა, რომ გადამწერი მიზნად ისახავდა მღვიმის ამ სოფელზე 
არსებული საბუთების ერთად თავმოყრას. კორპუსის გამოცემაში მოცემულია 
ცდა ფავნელის დაწერილის ძირითადი ტექსტისა და .მისი ხელრთვა-მინაწერე- 
ბის ფრაგმენტების ერთმანეთისაგან გამოყოფისა. ამ გამოყოფის ადგილებზე 
დასმულია ტექსტის გაურკვეველი რაოდენობის ნაკლულობის აღმნიშვნელი 
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პირობითი ნიშანი -–– (C...), ამ შემთხვევაში ეს ნიშანი მიუთითებს არა ზელნაწე- 
რის დაზიანებულ ადგილებზე, არამედ –– პირის გადამწერის მიერ შემოკლე- 

ბულ ადგილებს. 
საბუთის პირველი გამოცემა ფჟ) შემოკლებულია; მესამე გამოცემაში (დ) 

#ძ –- 1კ გაყოფილია 2 საბუთად (აქედან, პირველ საბუთში, დ-ს ეარაუდით!, 
შერწყმულია 2 საბუთის ფრაგმენტი).»+ 

პირის გადაწერის თარიღი: 1) XV ს. (ჟ, ჟ!დ); 2) კორპუსი: 

XIII ს. (პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით). 

დედნის დაწერის თარიღი: 1) 909/941 (უ); 2) 890/913 (ჟე!): 

უშ) X ს. (ივ, ჯავახიშვილი); 4) საბუთის პირეელი- ნაწილი –– IX ს.; მეორე ნა- 
წილი –– 893/918 (დ); 5) კორპუსი: ფავნელის დაწერილი –- IX ს.,: მიქაელ. 

მემღვიმის დაწერილი –– IX ს. ბოლო. 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: ფავნე- 
ლის საბუთზე გვიან მიწერილი მიქაელ მემღვიმის საბუთი თარიღდება 
1X ს-ის მიწურულით, რადგან ის დაწერილია აფხაზთა მეფეების კოსტანტინე- 

სა და ბაგრატის, კახთა მეფეების (ქორეპისკოპოსების) ფადლასა და კვირიკეს 
მეფობაში, საბუთის გამცემს მათგან მიუღია ერთდროულად შეუვალობა (მე- 

ფეების წყვილ-წყვილად მოხსენიება, როგორც ჩანს, მიუთითებს მათ თანა- 
მეფობაზე: კოსტანტინეს თანამეფე ყოფილა ბაგრატი ხოლო ფადლასი –- 
კეიოიკე). ამრიგად, საბუთი გაცემულია მაშინ, როდესაც ერთმანეთს ემთხვე- 
ოდა კოსტანტინეს მეფობა აფხაზეთში (და მასთან ბაგრატის თანამეფობა) და 
ფადლას მეფობა კახეთში (და მასთან კვირიკეს თანამეფობა). აფხაზთა და კახ- 
თა მეფეების ზეობათა ზუსტი ქრონოლოგია უცნობია, მაგრა“ კოსტანტინე 

III-ის და ფადლა I-ის მეფობა ერთმანეთს ემთხეევა IX ს-ის ბოლოს, ფავნე– 

ლის საბეთი, ცხადია, დაწერილია მიქაელ მემღეიმის საბუთზე ადოე, მაგრამ, 
არა უადრეს IX ს-სა (მეფის მოხსენება ქართლის ფეოდალის სიუზერენად, 

ბარდავს ლაშქრობა. + ' 
გამოცემები: 
1) (53), თ. ჟორდანია, 87–--88 (ჟ);. 2) (38, თ. ჟორდანია, 1-2 (ჟ!);' 

140), ი. დოლიძე, 1--2 (დ). 

ქ. სახელითა ღმრთისაითა, მამისა, ძისა და სულისა წმიდისა: |?თა, მეოხე- 

ბითა და შუამდგომლობათა წმიდათა ანგელო |ჰზთა და მთავარანგელოზთა მი- 

ქაელ და გაბრიელისაი(თა, შუამდ|ბგომლობითა “ნაშობთა უმეტეს 

წოდებულისა ივოვან ე ნათლისმ | წცემელისაითა, რომელი მიეყრდნა მკერდ– 

სა საუფლოსა, წმიდათა და|ბ სამეოცდაათ(თს)ა ქალწულთაითა, რომელოა გუ– 

(ი)ქადაგეს განვორცი(ე)ლება|? სიტყუისა ღმრთისა, მეოხებითა და შუეამდგომ- 

ლობითა წმიდისა მამის |ზ შიოსითა... 

მას ჟამსა, ოდეს ბარდავს შეეიბენით, ერთი ლომისა მსგავსი|2 ავ- ჟ დე დავ უეიძე ე ლ გავ ფაქ 
ნელი მკუდარი ღარჩა და ერთი ცოცხალი. ესე უარესი წამე|!0კიდა: ერთი უხუ- 

ცესი შვილი ქავთარ შინა მამიკუდა. 

  

L ქ-ე'ედ, ღეთისათა ჟ. 1--8 მაშისა... ქ ტოსითა-ე; 3 გაბრიელისაი ე!, 4 იოვანე ჟ!დ, 4-5 ნა- 
თლისმცემლისაითა ჟ დ. :5 მიეყრდნის ჟ. 6 სამეოცდაათთა ღჟ. განჭორციელება ჟ, 7 მამისა #1თ 
8 ლომის ჟ. 10 მაიმიკუდა ნსხ. ჟ!, მომიჯუდა ჟდ. 10-11 მჯუდარნი ე 2 :45ნ6ი: 

2. ქართული ისტორიული სა ბუთები 

II 
კეფის V



ვთხოვენ ჩემნი მკ|!'უ(ი)დრნი მამულნი < ჩემნი მკუ(იედრნი მამულნი>მე– · 

ფესა და მიბოძნა, რომე ტყ(უე)|'2ნი დავიჯხსნე და მკუდრისა სული ვაურვო. 

ვთხოვე((ლ))ნ ოთხნი სოფ|!ელნი ცხევერეთი, გუელდესითურთ, გა– 
ვაზელნი კოტმითურთ, ქუემო|“ გუ(ე)ლდეს ორი გლები: 9 ულ- 
ლიას ძე და ტარიკას ძე. 

და მოვიყვანე|!5 მთავარი მემღუ(ი)მე თევდორე და მივათუალენით სო– 

ფელნი; და მომ |!წიწონა ოცდაათი ლიტრა ოქრო, ოცდაათი ლიტრა ვერცხლი!) 

მიდისა შიოს /კუბოსა/ შემონაყარი, ათი ათასი პელპელი, ათი ათასი სტავ- დ კუ ემონაყ ელპელ ტავ 
რა|!, შუიდი ჯორი ვარღა, შუიდი ქორი კაპოეტი შუიდი მეძებარი, შუიღი 

Iწმეძებარი|)) |? მწევარი წაუვალი...“ 

ხელრთვები და მინაწერები(?): 

1, თევდორე მთავარ-მემღვი3ის ხელრთეა(2): 

„. თეთრსა რა ანგარიში უნდა: კაბარჭჯ(ი)თა გარდაუწ |2მყე. უკანისა საფასე 

ემცირებოდა და კიდევე მოგუეშალნის. მივეც |2?!ირ ერთი ჯორი პალარ-კურტა- 

მითა, ერთი ცხენი სამასად, ერთი უნაგ|2?2ირი ხუთასად ყუელასა მჯობი„ ერთი 

ლაგამი მარგალიტისა ძირით... 

2, ფაენელის ზელრთვა(1): 
„. მივეცით|2–2 და მივუბედნიერეთ ს არკინისა წინამძღუარსა... 

(3.1 +-- I(აჰ)) ნიჩIმ1)ბელი. 
(4.) ·..· კორი | ჯსნსთელი, 

(5) ·.. დაეახტანგ ბიერიტელი?". 

(6.) IX ს. ბოლო. მიქაელ მემღჟიმის დაწერილი 
.. ჩავე""? მე, მიქაელ მემღუიმე და ჩავ | 2%(ი)ტანენ ჩემნი ლავრანი (§!C) 

ცხევრელნ(ი) დაუწყე ჩემსა მამულსა შიგან ცი|25-ხესა გება. დავდგი ჯევისა 

კერძოდ უკეთესი კოშკი შიგნი|27თ. და გარეთ –- უკეთესი სახიზნო ცხევერელთა 

ჰქონდეს<ა>. . 

დავიდევ ერთი |28 დღე ანეული –– ციხისა ბეგარი, ერთი დღე სამკალი, ერთი- 

დღე სალე | 2?წავ(ი). თუ ი გრივი გამოვიდეს, ცხრა გრივი – პატონსა და მეათე –– 

ცხ |ჰბევერელთა; წელიწადსა შიგან ერთი დღე ნადირობა არის –– ბეგა |31რა ჩუე– 

ნი მოსაცემელი; კაცისა თ(ა)ვსა –– ორი ჯამი შეჯამადი, ორ|პ2-ორი პური; ორ–- ცეძელი; კაც! ვ Xჯ ე დღ უ 
ორი პირი ღუ(ი)ნო. 

თუ რამე ცხირელსა' ვჯელ!(ე))ოსან(სა)|პა გუ(ე)რდსა შესაპოვარი გედვას, 

11 < ჩემნი მკუიდრნი მამულნი>დ. 12 ვთხუვენ ნსხ, ვითხოვენ ჟ, ეთხოუვენ (51) ე1. 13 ცხუ- 
ვერეი ჟ. ცხევერეი ებ, გუელი დესათურთ ჟ, გუელ დესითურთ ქ), გუელ-დესითერთ დ. კოტ- 
მათურთ ჟ. 14 გულდეს ქე, გუელ.დეს|ს)დ. 14 შულიდას-ძე ჟ, 15 მემღუმე ჟე1, მემღუ(ი1მე 
დ. 1= 16მომუეწონა ნსხ. ჟე! 17 კობოსა ნსხ, ჟე!, 18 შჯუდი ჟ. შუდი (მშუდი) ჯორი ექ! შუიდი 
შჯდი) ქორი უ!, შუიდ- (შედი) მეძებარი ჟ!, შუადი (შულC) ნწვე:რი ე! 19 თ;თრრსა ჟე), კაბარ- 
ჭითა უე! გადაუწყე ჟქ!. დი 20 კიდევ უზ. 21 ჯორი) კორი ნLხ. დ. კორი (პური?) ჟე1, პალარი 

კურტმითა ე, პალარი კურტამითა ე! 22 ყუალასა ნსხ, |ყლელას ჟე! 22 ძირითა ჟე!, ძირი- 
თ(ა) დ. 24 მე-ჟ. მიქაელ ნსზბ, მიქაელ (მიქაელ) უჟ, მიქავლ ჟ!, 25 ცხევრელნი ჟე, 26 კშკთ 
(კოშკი) 27. სახაზინო ჟ. ჰქონდს (ჰქონდეს:) ჟ. დავადევ ჟ. 29 ი-ჟე!, (ი) დ. 31 თაესა ჟჟ!. ორ-ორა 
ჟ. 31-32 ორო-რაჟ. ორ-ორა უჟ. მ2 ღუნო (5) ეჟ!. ცხიროლსა (ცხევერელსა?) ჟე! 32 ხელო- 
სანსა უ!, ჯელოსანსა ე!. 33 გურდსა (§5IC) ჟე!. 

?” ი, დოლიძის აზრით, აქ პ.რეელი საბუთის ტექსტი წყდება |:0) 3 (შენ, 9%?), 
«+ ი. დოლიძის აზრით 19-24 სტრიქონები თეთრსა... ბივრიტელი- სხეა ნასყიდობის საბუ- 

(თის ფრაგმენტია ((50), 3, შენიშ, «52), - 
«#“ აქედან, 0. დოლიძის აზრით, იწყება სხვა, თავნაკლული საბუთი ((50), 4). 

„18



აჭმევდე რასა. ბეგრობისათუის ღამ|ჰტესა ნუ გა(ა)ვლებინებ. სიარული არა შე– 

ეძლოს, აიკიდე ზურგ(სა|)|35, მათსა სამზლვარსა შიგან გაიყვანე... 

გარდავე ლიხთ-იმერით|)ნსწ და მოვიღლე თავისუფლობისა ბრძანება 

კოსტანტინესი და ბა|?გრატისი, კახთა მეფეთა: ფალლესი დღა 

ჰუ(ირიკესი. ' 

7. მეფის ხელრთეა(2) 
... მითავისუფლ | ჰზებიან მეფეთა და დედოფალთაგ(ა)ნი და დირფალთა და 

დიდებუ |3–%?ლთაგან, აზნაურთა და მათთა ცოლთაგან; მითავისუფლებია6ნ ყო|49- 

ველთავე ველოსანთაგან, მოლარეთაგან, მეულუფეთა, მეჯინიბეთა, მ | 1'ესაბანჯრე– 

თა, მეგოდრეთა, მეჯამეთა, ყოველთავე დარბაზით გამო |4%?სულთა ველოსაჯზთაგან. 

თუ ვინმე გაწყენდეს და „არე(ი)ნ რას გაგიგ(ო) | 4პნებდეს, სააჯოს კარსა 

მიიხუენით. 

9. კათალიკოსის ხელრთეა (2): 
·. და ვინც(ა) რამანც(ა) გუარისა კაცმა|4ტ შეუცვალოს, შე-მცჯა)იცვლე– 

ბის რჯულისაგან ქრისტ(ი)ანეთასა; რისხა |1წ5ვსმცა მამა, ძე და სული წმიდა; 

კრულმცა არს ძილი და ღუიძილი მისი,|4– საფლაეი და საჯსენებელი მისი; შე– 

მც(ა|)-ედების კეთრი გეზისი, შიშთვილ(ი)I7 იუდასი, დანთქმა დათან 

დღა აბირონისი; იგიმცა მას უთქუამს: „სისხლი მა|4ზგისი ჩუენ %ზედა და 

შვილთა ჩუენთა ზედა“?; ქრისტეს ჯუარისმცმელთა თა||!ბნამცა დაინაწი– ყ 

ლების სული და საჯსენებელი მისი; პირველ კურთ | 5ხხევითგან იაკობ, ძმისა კეფის V 

უფლისა, ვიდრე უკანასკნელობამდ!ი) რაცა|5ს! ჟამი იწირეის წმიდათა მამათა, 

მღრდელთმოძღუართა და მღრ | 52დელთაგან, მათითამცა წირე(ი)თა კრულია; სა- 

ტანას გან(უ)ვსნილითამ | 5ვცა საკრველითა შეიკრვის ტომით ნათესავით და საჯ- 

სენებლით მის | 54(იე)თურთ,. 

9. სხეა ხელრთვა (2)? 

·. ამა ზემო წერილთ(ა) (წმიდათა) მადლი რისხავს, რამანც ადამიანის||75 1 კეფის V 

ნანთ)ესავმა შეშალოს. ამისი დამ(ა)მტკიცებ(ე)ლ(ი) ღ(მერ)თ(მ)ან აკ(უ)რთხოს... 

  

34 ბეგრობისათვის ჟ. ღალისა ჟე! დ, 935 გაავლებინე ბჟე!, 36 მივიღე ჟ. კონსტანტინესა 
ჟ, კოსტანტინესა ჟ! დ. 37 კურიკესი ჟქ!. 38 დედოფალთაგან ჟებდ, და დიოფალთა) და უფალ- 
თა ჟ. 39 მათთა ჟჟ დ, 42 გაგიგონებდეს ჟჟ1დ!. 43 მიიხუნით ჟ, ეინც ჟქ)დ, რამანც ჟე!დ. გოარისა 

ნსზ. 44 შემცა იცელების ჟე! დ. სჯულისაგან ჟ. 44-55 რისხავსმცა... აკურთხოს -- ჟ. 46 საფლაე 
ცყ!. შებცაედების ჟ!. 48-49 ჯუარისმცემელთანმცა ჟ!, 52 მათითამც(ა1დ. 53 საჭსენებელით ჟ). 
53 54 მისითურთ ე! დ. 54 წერილთა ქ). წმიდათა ე1 რამან ე! 55 ნათესავმა ე!, დამამტკიეცე- 

ბელი ე". 
+ მათე 27,25, 
" ამის შემდეგ ტექსტი დაწერილია სხეა |ხელით ((50),5, შენიშ, 9),



ა 

(1031/1033). დაწერილი მელკისედეკ კათალიკოსისა 
მოპსენებული მცხეთის საყდრისადმი 

დედანი დაკარგულია. გვ.ა1ჭს: 1) 2 ძველი (XIL ს. და XVII-XVIII სL.) 

პილი; 2) მათზე. (ერთ-ერთზე, ან -–– ორივეზეე დამყარებული გამოცემები: 

3) XIX ს-ში გადაწერილი პირი. 

I. პირი: სცსა, 1448 .--5018ა (ცენტ“. არქივის ძველი ნომელი –- 14). 

გადაწერილი X1LI ს. (ამ პირის გადაწერის დათარიღება: (54), 31; (41. 222, 230. 

საურმ. კაკაბაძის აზრით. ეს პირი გადაწერილია XI ს. უკანასკნელ მეოთხედში: 
(82), 330); გრაგნილი; 182X:21, 7; 3 კეფი: IL –- 37; II –– 70; LII –– 78; ნუსხა- 
ხუცური; სახედაო ასოებად გამოყენებულია ზოგჯერ მთავრული (სტოიჟონები: 
87, 135, 139, 153); განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი, ან იშვიათად ერთ- 
წერტილი, ერთი, ორი, ან სამი სიტყვის შემდეგ. რამდენიმე შემთხვევაში (რიცხ- 

ეის აღმნიშვნელ ასოსთან) –– სამწერტილი; ძველი (შუა საუკუნეების! საარ- 
ქივო-სააღრიცხვო ნომერი: 2378; თავნაკლული: აკლია დაახლოებით 20 სტრი- 
ქონი ((4), 222); რესტავრირებული ძველად (XVII ს-მდე); დაწებებული საფენ 

ქაღალდზე (საფენის ზომა: 186X24,5), რომელზეც, ადგილ-ადგილ დაწერილია 
საბუთის ტექსტი, ნაკლული ადგილების შევსების მიზნით. ეს შევსება, ნ. ბერ- 

«ენიშვილის აზრით, მომხდარა XVII ს-ზე ადრე: ((41„223); ასეთი შევსების შემ– 
დეგ საბუთს კვლავ განუცდია ზოგიერთი დაზიანება (აგრეთვე XVII ს-მდე), 
რის აღდგენაც აღარ უცდიათ. „საბუთის თავიც მოუხევიათ საფენზე მისი და- 
ებების შემდეგ ((4). 223) (კორპუსში ნუსხის ლატერი: პ); 

ამ პირში გაერთიანებულია ძველი საბუთები. ტექსტები და ხელრთვები 
გადაწერილია გაბმით, ეოთი ხელრთვა მეორისაგან არაა გამოყოფილი არც 
სტრიქონებრიე, არც ქან-წილით (ასევეა გაერთიანებული საბუთის და, „ხელ–.- 

რთვების ტექსტები საბუთებში: #M# 1, 16 და სხვ.). – 

11. პირი: სცსა, 1446-–-5016' (ცენტრ. არქივის ძველი ნომელი -–-- 13); 

გაღაწერილი XII ს-ის პირიდან (4), 219-222) XVII/XVIII ს-ში ((541). 31; 

(4), 246--247), მაშინ, როცა XI1 ს-ის პირი ჯერ კიდეე არ იყო თა>ვნაკლული . 
((19). 223); გრაგნილი; 202X31; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი; ჰკელი 

საარქივო-სააღრიცხვო ნომერი: 1209 (კორპუსში ნუსხის ლიტერი: პ!): 

1II. პირი: ლაი, LI6 (C29ხ; LI46 – 47). ფურიე. 856--906; გადაწერილი 

XIX ს-ში, XII ს-ის პირიდან ((82), 30), ნუსხის აღწერილობა, იხ. (82), I# 542, 
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IV. ყოფილა კიდევ ერთი პირი საბუთისა. გადაწერილი XIX ს-ის ბოლოს 

დ. ბაქრაძის მიერ. თ. ჟორდანიას აზრით, რომელსაც ხელთ ჰქონდა ეს პირი, «გი 
გადაწერილი იყო „თვით ნამდვილის გუჯრითგან" ((53). 18!). ნ. ბერძენიზვი- 

ლის აზრით კი (ნ. ბერძენიშვილს ეს პირი არ უნახავს, მაგრამ გამოთქვა აზრი 
თ. ჟორდანიასთან შემონახული ცნობების მიხედეით) ეს პირი გა--წერილია 

არა დედნიდან, არამედ –– XII ს. პირიდან, მას შემდეგ, რაც ამ უკანასკნელს 

დასაწყისი დააკლდა ((4), 232--233). 
თეიმურაზისეულ „ქართლის ცხოერებამი“ (XVIII ს., ლაი, MI24 (CI; 

M13)) შეტანილია ადგილები ამ საბუთიდან ((4), 217, შეხ. 5). თ. ჟორდანიას 
აზრით. ეს ადგილები ამოღებულია XVII/XVIII ს. პირიდან. 

საბუთის წინა გამოცემები ემყარება: 1) პ-ს: დ. ჩ უ ბინა8 ვილი ს. ბ, 

ჟ; 2) პ, პ!-ს: ჟ! (ძირითადად ემყარება პ!-ს), კორპუსი (ძირითადად ემყა- 

რება პ-ს); 3) ა ნატროევის გამოც. იმეორებს ჟ!-ს; 4) დ –– ძირითადად 

ემყარება ბ-ს (თუმცა ითვალისწინებს პ, პ:-საც). 
საბუთის ორი სიტყეის (ს„ოქროფურცლითა4 ს#რ. - - 17, „ტაშტაბრალგი“ -- 

სტრ. 27.28) წაკითხვა კორპუსში შეტანილია ა. რანიძბს სტატიებიდან (იხ. (56). 

58)). 

' | დედნის თარიღი ქრონიკონი სმ (240–-1020): უზის საბუთში შერ- 

წყმულ. შედარებით ადრე დაწერილ ნაწილს; მთლიანი საბუთი უთარიღოა. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1020-– 
საბუთის ნაწილისათეის. შესაძლოა ამ თარიღში გამორჩენილი იყოს ერთეულე- 
ბის აღმნიშვნელი ასო (მ, ბროსე -–-- (89). 302); (90). 450--451); 2) 1020 (Cჟ!); 

3) 1020 –- საბუთის პირველი ნაწილი; 1031/1040 -- საბუთის მომდევნო ნა- 
წილი (სარგ. კაკაბაძე –- (221, 114), შენიშენა 1): 4) 1020 –– საბუთის პირველი 
ნაწილი: 1033 -- საბუთის მომდევნო ნაწილი (საურმ, კაკაბაძე – (82), 30- 

32): 5) 1060 (დ. ჩუბინაშვილი –- (63), 203): 6) 1040 (დ. ბაქრაძე – (74), 24): 

7) 1040 დ) (გახიარებულია დ. ბავრაძის დათარიღება); 8) 1028 შემდგომი ხანა 
(ი. ჯავახიშეილი –– (68), 100); 9) 1029 –- საბუთის ძველი ნაწილი; 1031/ 

1053 ––- მთლიანი საბუთი (ბ): 10) 1040 (კ. კეკელიძე --– (35), 24); 11) 1029/ 
1033 (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1. -ო- 

გორც მართებულად შენიშნავს ნ. ბერძენიშვილი, საბუთი, მიუხედავად მას- 
ფი შესული შედარებით ადრე დაწერილი ნაწილისა (რომელსაც თარიღად უზის 
1020 წ.), მაინც წარმოადგენს ერთ მთლიანს და არა ორ ნაწილად შედგენილ 
საბუთს (როგორე ამას მიიჩნევენ მ. ბროსე, ს. ნ. კაკაბაძე და ს. ს. კაკაბაძე). 
ამდენად. საბუთი უსღა დათარიღდეს ერთიანად და არა ნაწილ-ნაწილ; 2. ქრო- 
ნიკონი სმ .(1020 წ) არის საბუთში გაერთიანებული მელქისედეკის “შედარებით 

ადრინდელი საბუთის თარიღი და არა ახლად მედგენილი მ»ლიანი საბუთის 
თარიღი; 3, მელქისედეკის ადრინდელი საბუთისათეის ეს თარიღი (1020 წ.) 
სწორია და არ საჭიროებს 1029 წლით შესწორებას (შეადარეთ: (41), 235--244) 
ან 1028 წ. შემდეგ გადატანას (შეადარეთ: (68). 100); რომანოზ კეისრის მოხ- 

სენიება არ ქმნის ამის აუცილებლობას, რადგან, როგორც მართებულად შე- 
ნიშნავს ს. ს. კაკაბაძე, აქ, როგორც ჩანს ,იგულისხმება არა რომანოხ 1I1I არ- 
გიოროოსი (1028-1034), არამედ რომანოზ LI (959--962); 4. ბაგრატ IV-მ კურა- 

პალატობა მიიღო 1031 წ. და ამდენად მთლიანი საბუთი ვერ დაიწერებოდა ამა- 
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ზე ადრე (4), 243); 5. მელქისედეკ კათალიკოსი გარდაიცვალა 10312 წ. და 
ამდენად საბუთი ამაზე გვიან ვერ დაიწერებოდა ((41), 244). 

გამოცემები: 

1) (63), დ. ჩუბინაშვილი 203--208; 2) (53), თ. ჟორდანია 182--168 (ჟ): 

3) (54) თ. ჟორდანია, 31––36 (ე); 4) (831 118+იითი 4. 209–-214; 5) (41, ნ. ბერ– 
ძენიშვილი 229--296; 6) |4), ნ. ბერძენიშვილი, 217--289 (ბ); 7) (511 

C. დოლიძე, M# 3 (დღ); 8) (82), LII8ჯიილი #. 215 --217 (რუს. ბოლოშემოკლ.); 

9) (88), M. 8:055C,, XVI, 450--452 (ფრანგ.). 

ქ. სახელითა ყოვლად სახიერისა ღ(მრ)თისა, მამისა და ძისა, ღა სულისა 

წმიდისაითა, მეოხებითა ყოვლად წმიდისა ღ(მრ)თის-მშობელისაითა, ძლიერები- 

თა ცხოველს-მყოფელისა და პატიოსნისს ჯუარისაითა “შეწევნით. ყოველთა 

ლღ(მრ)თისა წმიდათა ზეცისა და ქუეყანისათა. 

ესე დაწერილი მოვავსენე და შევსწირე ყოველთავე ჩრდილოეთის. კედართა 

შორის უაღრესსა და უაღმატებულეს-–უდიდებულესსა, წმიდასა და კათოლიკე და 

სამოციქულოსა საყდარსა მცხეთისასა, სალოცველსა და სახლსა ღ(მრ)თი- 

სა დიდებისასა და მას შინა ლ(მრჰთივ–აღმართებულსა ს უეტსა ცხოველ- 

სა, კუართსა სამეუფოსა და მირონსა ღმერთ–მყოფელსა და წმიდა–მყოფელსა, 

ჩუენ” ქრისტეს მიერ კურთხეულმან ქა რთლისა კ(ათალიკო)ზ-პატრიაქმან 

მელქიზედე), მას ჟამსა, ოდეს უღირსი /ესე/ ღირს ვიქმენ საზეთ-პყრობად 

წმიდისა ამის ტაძრისა კათოლიკე სამოციქულოისა ეკლესიისა და შევამკევ სალ– 

ხინებელად სულისა ჩემისა და წარსამართებელად ქრისტეანეთა. და შევამკევ 

ყოვლითავე სამკაულობითა, გარეთითა ბჯითა და გარეშემო სტოითა მოქმნითა 

ღა ზედადაბურვითა. 

და შევამკევ ყოვლითა სამკაულობითა ოქროითა და ვეცხლითა, თუალითა 

და მარგალიტითა და საღ(მრ)თოთა /წიგნთა/ დაწერითა. 

და შევ|!'ჭედე სუეტიცხ(ოვ ელი ოქროითა და |? ვეცხლითა. 
და შევჭედე წ(მი)დაი ს(ა)კუ)რთხეველი (ოქროიათა) |“ და ვეცხლითა, თუა 

ლითა და მარგ(ა)ლიტითა. 

და მოვჭედენ კან |4კელნი და კ(ა)რნი ს(ა)კ(უჰრთხ(ე)ველის(ა)ნი ოქრო<თა და 
ვეცხლითა. 

და |5 შევქმნენ ძელნი ცხ(ო)რ(ე)ბის(ა)სნი ოქროთს(ა)ნი ბ-ნი, თუალითა და 

8%(ა)რ |ნგალიტითა. 

  

1- 15 ქ. სახელითა ყოვლად... დაწერითა –- პე. 1 ღვთისა უჟ! წმიდისათა პ1ე!, 2 წმინდისა ბ, , 

ღვთისშშობელასათა ჟ!, ღმრთას-მშობელისათა პ. 3 ჯეარისათა პ!, ჯუარისათა ეუ. ღმრთისა-- უჟ. 
§ მოვახსენე პ!. 7 ღვთისა ჟ!. 8 ღეთიე--აღმართებულსა ე!. სვეტსა პ!. 9 კვართსა ჟ). 11 მელ-–– 
ქისედეკ. ჟ!. 12 სამოციქულოსა პ!, სამოციქულო ეკლესიისასა ე. შევამკე ე. 13 წარსამართებ- 

ლად დ. ქრისტიანეთა პ:ე ბდ. ქრისტეანეთა-L (სამკაულობა) დ. 15ზედაბურვითა ჟ!, 16 შევამკე 
ბ. ოქროთა პბე. 17 საღვთოითა წიგნებითა ქ". წიგნებით პ!, 

1 შევსჭედე ჟე. სვეტიცხოველი პ!, ოქროთა 3), ოქროითა ჟე, 2 ეერცხლითა ბ, ეეცხლი- 
თა+ (ხატითა) ჟ, შეესპედე წმინდა ჟე, წმიდა პ! ოქროთა 7, ოქროითა ჟე!, 3 ვერცხლითა 
ბ, თვალითა პ1 ჟე, მოვჭედე პ1, მოვსჭედენ ჟქ!. 4 საკურთზევლისანი პ1დ, ოქროთა პ), ოქროი- 

თა ჟქ!. ეერცხლითა ებ. 5 შევქშე« ბ. ”შეექმნენ) შევსჭედე ჟჟ!. ცხოვრებისანი პ1ეებ, ცხოვრე- 
ბისნი ბ. ოქროსანი პს, ოქროტსანი ჟქ!. ბ-ნი) ორნი პ,, ყოველნი ჟ. თელითა ქ. თულითა პუ, 

+ აქამდე ტექსტი იცემა პ1-ის მიხედვით, ამის შემდეგ კი ჰ-ს მიხედვით, 
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და შევქმენ წ(მიდა)= ესე ს(ა)მ(აეარტუილ(ო)ი ოქროითა და ვე | 7ცხლითა, 

თუალითა და მ(აპბრგალიტითა. 

და ამას შიგ(ა)ნ დაუსუენენ ყო|ზმველთა წ(მი)დათა ნ(ა)წ(იე)ლნი აურაცხელ–- 

წი და ძელი ცხ(ო)რების(ა)ი. 

და და|ზუსუენე ხატი ოქროისაი, რ(ომე)ლი მიბოძა კოსტ(ა)ნტი, ბ(ე)რ- 

4ენთა მე | 1ზფემ(ა)ნ. 

ღა სამარტუილოსავე შიგ(აას დაუსუენე ხატი ესე წმ|!!იდისა ლღ(მრ)თის- 

“მშ(ო)ბელისაი შემკ(ო)ბილი ოქროითა, თუ(ა)ლითა და მ(ა)რგ(ა)|!2ლიტითა, რ(ო- 

"მე)ლი მიბოძა ბასილი, ბ(ე)რძენთა მ(ე)ფემ(ა)ნ. 

და ხატი ესე დიდი მაცხ | )პოვრის(ა)« საროთითა და გარეშემო თუალიოა შემ– 

კ(ო)ბილი და სხუაი|!4 ხატი მაცხოვრის(ა)ი ვეცხლის(ა)ი, ოქროითა ცურვებული. 

და ხატი ნ|!I5 ათლისმცემელისაი ა-ი, და თ(ევდორ)ესი ა--ი, და საროთითა 

შექმ |)წნილნი, ოქროითა და ვეცხლითა შეჭედილნი. 

და სხუ(ა)ი ხატები ს(ა)როთი|!7თა და ოქროფურცლითა დაწერილნი, ჩემნი– 

ვე დასუენებუ|!ზლნი რიცხუით ნე. 
და ბარზიმ-ბეშხუემი ოქროისაი, თუალი |1მთა და მარგალიტითა და მინაისა 

ხატებითა ”შემკ(ო)ბ(ი)ლი. 

კოვზი ოქრ | 2მოისა(ი|) და ხუირნი ოქროის(ა)ნი, თუალითა და მ(ა)რგალიტითა 

"შეკაზმ | 21ულნი. 
და სამწერობელნი ოქროისანი და მარგალიტითა შე!2?მკობილნი, და სა– 

ცეცხურნი და სასაკუმევლენი ოქროის(ა)ნი ა. 

და სხ|)2ბუანი საცეცხურნი დიდნი ვეცხლისჯ(ა)ნი, სასაკუმევლენი დიდნი ორ– 

ნი, ორნი|2?1ვე ოქროითა ცურვებულნი. 

და სადაგნი საცეცხურნი და სასაკუ | ?5მევლონი ვეცხლისანი დიდიი ა. 

და სათანაონი საცეცხურნი|26 და სასაკუმეგლენი ვეცხლის(ა)ნი ა. 

და ჯ(უა)რი ვეცხლის(ა)ი სათა |27ნაოი ა. 

და ვეცხლისა ტაშტაბრაიგი დიდი წყვილი ბ. 

  

6 შევკმენ) შეესქედე ჟე". წმიდა პ1, წმინდა ჟე! საარტუილო პ1!, სამარტვილოი ჟე), სამარ- 
“ტკილოი ბ. ოქროთა პ!, ოქროითა ქ1. 7 თვალითა ჟქ!. იმას ჟე?!. ამასა ბდ, დაუსვენენ ქ. 8 წმინ 
დათა ჟქ!, აორაცხელნა პ, აურაცხელნი -- ჟჟ/!. ცხოერებისა პჰეჟ:!, დაუსვენე ქ, დაუსვენენ ჟ!. 
9 ოქროსა პ!, ოქროისა უქ! კოსტანტინე ჟ. წჯკონსტანტინე ე! 10 სამარტეილოსავე ჟქ!, სა- 

მარტჯლოსავე ბდ. დაუ"ვენე ჟე. წმანჯისა უჟ. 11 ღ(მრ)თისმშობელისა პს, ლღეთისმშობლისა 
უჟ". ოქროითა -- პ!, ოქროითა ქე! თვალითა ჟ, თვლითა 'ქ,. 12 ვასილი ჟ, მაცხოვრისა პ1ეე!, 

43 თვლითა ჟებ, სხუა ჟ, სხეა პზეზ. სხვათ ბ. 14 მაცხოერისა ვეცხლისა პ!ეებ. ოქროთა პ!, ოქრო- 
ითა ჟქ!. ცურეებული ჟ!, ნათლისმცემლისა ჟე1, 15 ა-ი თეედორესი ა––ი და) იოვანესი ჟ. თეო- 

დორესი ჟ1. შექმნული პ?1ეე!, 16 ოქროთა პ1, ოქროითა ჟქ!. და –– პ!, სხვა პ! Lეჟ0,, 17 ოქროს 
ფორტლებითა დაწერილი ქ, ოქროფორცლითა პპ!, ოქროფორტლითა უ!ბდ. ჩემნიეე დასუენე- 
ბულნი) ყოეელნწი ჟ. დასვენებუ=ნი პს, 18 რიეხეით ჟე, რიცხკთ ბდ. ბარძიმ-ფეშხუემი 
ოქროსა პ“, ბარძიმ-დეშხუმი ოქროასა ჟჟL. თვალითა პექ! 19 მინისა ჟ, მიწასა პბებ შემკო– 
ბილნი პ!, შემოკობილი-+და პ1ე!, ოქროსა პ!, ოქროასა ჟქ!, ოქროასა« ბდ, 20 ხვირნი (ხოირი) 
ჟ, ხერნი ბდ. ოქროსანი პ!, ოქროასანი ქე, თვალითა ჟ, თულითა ჟ! წშეკაზმელი ჟ. 21, ოქ- 

როსანი .პ!ე, ოქროისანი ებ 22 და საცეცხურნი) საცეცხურსი ჟეს სასაკომევლენი პ, სა- 
საკმევლენი პ1ყბ, სასაკმეელონი ჟ. ოქროსანი ჟს. ორნა--ჟეთბდ. (24 ოქროთა პ, ოქროითა ჟებ. 
ცორვებოლნი საცეეხორნი პ, ს ცეხლურნი ჟ, „სასკოჰეუელონი პ, სასაკმეელონი პ1ჟე!. სასაკუ- 
მეელენი ბდ. 25-26 ა და სათანაონი საცეცხურნი,., ყეცხლისანი ა) --– ჟ. 26 სასაკომეელენი პ, 
სასაკმეველნი პზეზ. ჯვარი ეეცხლისა სათანა» ერთი პბე!, ვეცხლისა ჟ. ეერცხლისაი ბ, 26-- 

27 სათანაოგთა... დიდი| ტაშტი ჟ. ვერეხლუსა ტაშტსბრაგი ბდ. ტაშტაბრააგი|) ტ,შტი უე!. 
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და ბერ|)|“მძძული ტაძტაბრაიგი ვეცხლისაი, ოქროითა ცურვებ(უ)ლი |“> ა. 

და წიგნ(ნჯი საღმრთ(ო)ნი, რ(ომე)ლთა ს(ა)ხ(ე)ლ(ე)ბი ესე არს: 

ს(ა)ხ(ა)რ(ე)ბისა თ(ა)რგმა |პჰზნი დიდი ა–– მათესი, მ(აარკოზისი და 

ლუკაისი., _ _ 
და იოვ(ა)ნეს თ(ა)ვისა სა |31ხ(ა)რებისა თ(აა)რგმ(ა)ბი წიგნი ა. 

და ს(ა)ხ(ა)რ(ე)ბ(ა)ნი ოთსთაენი გ. 

სა|32თანაო» ოთხთავი ს(ა)ხ(ა)რ(ე)ბ(ა)» ა, გარე თუალითა და მ(აჰ)რგალი– 

ტითა |33 შემკ(ო)ბილი. 

და მ(ო)წ(ა)მეთა წიგნნი დიდნი, ზამთ(ა)რი და ზაფხული, გ(ა)რე ვე|3'ცხლი– 
თა შეკ(ა)ზმ(უ)ლნი, ღილოკილოათა ვეცხლის(ა)ითა ბ, · 

და მღდ(ე)ლთ-მო | 5ძღუ(ა)რთა წიგნი დიდი საწელიწდოი ვეცხლითა შე- 
პია)ზმული ა. 

და მ(ა)რგ|პნალიტი წიგნი წინამძღ(უა)რი ა. 
დევლოღლღონი წიგნი ა. 

იოვ(ა)ნეს გ(ა)მ(ო)ცხ(ა)დ(ე)ბ(ა«||?7 წიგნი ა. 
დედიძმას ჩემსა ან ტ(ო)ნის ებოძა ჩემდა ანდრია სა ლოსი (9) 

ცხო(რებაი») წიგნი ა. 
დავითისა ”თარგმ(ა)ნი წიგნი ა. 
ს(ა)თანაოი მრ(ა)ვ(ა)ლთავი | 29 ა. 
ს(ა)წელიწდოი იადგ(ა)რი ახალი ა. 

და კ(უ)რთხ(ე)ე(ა)ნი, რ(ომე)ლსა შ(ინ)ა სწერია ეკ|“ბლესიისა კ(უ)რთხ(ე)– 
ვ(ა)ი, ხუცეს-დიაკონთა კ(უ)რთხ(ე)ვ(ა)ი, გ(ა)რე ოქროისა ხ(ა| | ტითა და ც(უა)- 
რითა 'მოჭედილნი ა, 

ჰ(უ)რთხ(ე)ე(ა)ნი სხუ(ა)ნი ს(ა)წელიწდონი სრ(უ|)ლნი ყ(ოველითა ფერი– თა, ეჯა)რე ვეცხლისა ც(უა)რითა მოჭედალნი ა. . 
შჯ(უ)ლის | 13კანონი ახალი ა. 
მ(ა)რხე(ა)ნი, რ(ომე)ლ ს(ა)მეფოს იტყუი(ა)ნ ა. 
და სხუ(ა)ი წიგნე |4ბი, თავი 0, 

_ეუეუაე_“_ 

28 ტაშტაბრაგი დბ, ტაშტიბრაგი ვეცხლისა პე. ტაშტი :ეცხლისა ოგროთი ჟ. ოჟქრთთა პხ, ოჟროთი ქ), ცოროვებ(ე)ლი პჰ, 29 ელ სამღთონი უჟჟ!. არს)-+ სახელები ეს არს ა), სახარების ჟე1, 10 ა)- ჟ. მარკოზისა ჟებ. და -პ!ჟებ, ლუკასი პ1! ჟე!. იოანეს ჟუ? იოვანეს. 3, სახარების ჟქ?, 31 აგ, გ) ბე. 31-32 სათანაოი.., ა, გარე)ოთხთა. სახარება » ე, 81 საღად» პეს, 32. სახარება ერთი პჰე!, თვლითა ჟე). 93 ზამოარ აჟ. ზაფზოლი პა, ზაფხული 31, ზაფხოლ ქ, გარე.-ე, გარე1 ეგრევე ჟ. 34 ღილკილოთა ვეცხლისათა ორნი პეს ღილოკილოითა ვეცხლისაითა ბ. დაქ. 54 მღვდელ-მოძლვართ ექ, მღუდელთ-მოძღღართა დ. 35 წიგნნი უჟ! საწელიწდო ა, საწე- ლიწადო ჟე. ა) გ ქ. და– ექ, 216 წინამძღვარი პპეე). იოე„ნეს პ. იოანეს გამოცხადება პჟეს, 37 წიგნი ა... ებოძა ჩემდა –- ჟ. დედისიმასა პბე1დ, 38 ,,ხოურება პ!, ცხორება ჟე! ცხო(რებაი)---ჟ. ღავითის პე! ს(ა)თანაოი მრ(ა)ტ(ა)ლთავი ა-ჟ, სათანაო, პშე1, ვ0 საწელილოოი- -ე! საწელიწა- დო ქ,საწელიწდო პ!, იადგ(აარი ახალი ა და1თთეენი ჟ, კურთხევანი| საწელიწადო 1). ჰსწერი:. არედ გლეეი კურთხევა ჟე; 40 კურთხევა პზეებ, გარე ოქროL ჟ,. ოქროსა # 40-4L სა: ოქრო» ა) 

“ · 

რი აა L რთი და ი”ოარითა) გარე ოქროს (სალტითა1)  ჟ. 41 ხატით;+ მოქედილნი ჟ!, არიის 8 უ 2 მოვ 99 საწელიწადონი ჟე! დ. 42 ეეცხლითა ჟ. ცურითა პე), ; ე, ა) «ქ, იჟ. ს ბდ. ნტეუიან წს IM ექ. 4 ფეი" კანონი პბეჟ!, 43 სამეფოს ჟჟ!.. იტყეიან ჟ, იტყკან 
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და ორად გაყ(ო)ფილი იადგ(ა)რი მეხ(უ)რი, რ(ომე)ლსა შიგ(ა)ნ გ(ა)ნგ(ე)– 

ბ(ა)თ|4? ს(ა)წელიწდოი» სწერია ა. 

მატიანენი საშინაონი და სააღაპენი, ვე|4ნცხლითა მოჯედილნი ა, 

და მატიანენი ს(ა)თანაონი, ვეცხლითა მოც(უა)რუ|ლ!|“"?ნი ა. 

ჟამის-წირვანი ს(ა)თანაონი ა. 

ესე წიგნები, რ(ომე)ლ მე დამიწერიან, |4% ჯუმლ(ა)დ არს თავი კე. 

საწიგნენი ოჭროითა ღა ვეცხლითა ცურვებ(უ)ლ(ნი||49 ა. 

საკელაპტრენი დიდნი სპილენძისანი ა. 

და შედ(ე)გნი ა. 
საკელ(ა)პტრ(ე)ნი ვეცხლი | ზ%თა ცურვებ(უ)ლნი ბ. 
საკელ(ა)პტრ(ე)ნი, რკინის(ა)ნი დიდნი ა. . 

და შესამ(ო)ს(ე)ლი სამღდელთ -- | 51მოძღუროი ოქსინოი, ოუღლითა ანაფო- 

რითა, ხატოვანითა, ოქრ(ოქვანი(თა| | 52 და ყ(ოვლითავე სრული ე. 

სამკლ(ა)ვენი ა. 

მალზ(ა)რაი ნიეანდარი ა, მწუ(ა)ნე ა. 

და კუე)“პრცხის გული მაკ ნი, ბ(ე)რძ(უ)ლი, ოქროითა ა. 

და ბ(ე)რძ(ეენთა მ(ეცფისას რომანოზის ნაბ|აბოძვ(ა)რი ქესამჯოს)სელი 

ოქროქსოილი ა. 

და მალზარაი ოქროქსოილი ა. 

სან(აწ) | 35ილე ოქსინოი გ. 

და ზე-ასაჰყრ(ო)ბ(ე)ლი ხატოვანი ოქროითა ა. 

სად(ა)გნი სანაწილე |55ნი ბ. 

და რ(ომე)ლ ეზონი ჩემნი დაკიდ(ე)ბ(უ)ლნი არიან, ბერძენთა მ(ე)ფ(ე)მ(ა)5 

ბას(ი)ლი მიბ(ო)ძნა: 

და | 57ვჰკიდენ ოქსინონი გ. 

და სუნდუსნი გ. 

კუერცხის გული სუნდუსი ა. 

სკა |§მრამანგნი დიდნი გ(აჰრეშეოლვილნი, ვეცხლისა გრგოლითა შეკ(ა)ზ- 

მულნი 0. 

და |ბ ა1|მგრატ კურაპალატისა ნაბ(ო)ძე(ა)რი დიდი სკარამანგი ა. 

იადგ(ა)რი| მეხური) – ჟ. 44 –> 45. განგება საწელილღო უჟ. განეება«... »წურია) => სწერია 
განგება საწელიწდო პ), სწერია განგეხა საწელიწადო ჟ!. 45 "1- ჟ. ::Cხლით ე. საალაპონიეეცზ- 
ლით ჟ, 46 ა|-- ჟე. სათანაონი) სათეეონი უჟ. ეეც)ხლოთ მოცუარილნი ეუ! კეცხლით მოცლრეილნი · 
ჟ. მოცუარილნი პ!, 47 ა1-ე. სათანაონი|-- ჟ. დამიწერია უქ. 48 ოკროთა ა, ოქროითა ჟე, 
ეეცხლით უე. 49 ა) ე. შედ(ეენნი ა) ”შემდგომნი ე. შებდ; 
ეეცხლით ჟე. 50 საკელაპტრონი ჟ, საშღღელ ჟ. სამღვდელ ე'. 
უქსინო ჟჟ!. უქსინოი პ. უღლით: ანაფორითა) 'უთლოთა ომოფრითა ჟ. ო'ფორითა უზ. 52 :| 
პ1ე მაზარა ნავანდარი პ!ეე!, მაზარაი ბდ. ა1-- ჟ. მწვანე ჟჟ!. და|-- ა, სთერცხის ჟ!, 51 გო- 
ლი პ. 52-53 კუერცხის.. მაკ“ ნი1კვერცხის (ბოლო1 მანი:კი ჟ. მაკანი პე! მა“კნ ბ, ბაკანი 
დ. ოქროთა პ!, ოქროითი უე), ოქროითა ა და| ოქროასა ჟ. რომანოზ“ ა ჟე, ბო(ებული ჟ. 54 ოქ- 
რო-ქსოვილი პ1დ, ოქრო-ქსოეილი ჟე! მაზარაი ბღ, მაზარა ოქროვსოილი პ!, მაზარა ოქრო-ესო- 

გნი ე. Cაკელაპტრონი ქ. 
  

   ახღუდ--თ ბ. 51 მოძღვარო 

    

ვილი ჟე). აI- ჟ. 55 ოქსინო=) ოქროსი ჟ, ოკსინო პშე!. და1 ეე. ხატუეანი პეს, ზატუა/ი 31, 
ოქროთა პე, ოქროსი ჟ. 56 მიბ(ო)ძნა| მიბრთანა ქ. დავჰკოდე უჟ! §7:1ბ ე. სუნღოსი პე! 'უნ- 
დუხნი ჟ. გ) ბ ჟ. კვერცხების ჟ. სუნდოLი ჰქ. საკარამანგნი პ! ჟე!, 58 გარშეყოფილნი ჟ. :.– ეხ. 
ლისა ჟ. შეკაზმოლნი პ. 01ი ჟ. და--ჟ. 59 დიდი) და ჟ, საკარამანი პ!, „საკრამანგი ჟ, საკრამა- 
ნი ქ. 
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და მონასტ(ე)რნი და ს(ო)ფ(ე)ლნი, რ|ზომელ მე მომიგი–- 

ან ამის წ(მი)სდისა დედაქალ(ეა)ქისათკს: 

ბ(ე)რძენთა მ(ე)ფემ(ა)ნ ბასილ (ი)|9! მიბოძა მონასტ(ე)რი დიდი, რ(ომ)– 
ლისა ს(ა)ხ(ეე)ლი არს კესტ(ო)რი, რ(ომე)ლსა ს(ო)ფელი აქუს რე | 59. 

და ტაოს ვიყიდე ს(ო)ფელი ზადკარეკი ხუთითა აგარაითა. 
და ძ(აჰ)ღლის ჯევს ვიყიდე|53) სიოსფელი ორთაი სამითა აგარართა. ესე 

ორნივე ს(ო)ფელნი მათითა აგარაითა ძ | 54მათა ჩემთა გ(ა)ნძითა ვიჟყიდენ. და 

დაუდევ ამას წ(მიდას)ა დედაქ(ა)ლ(ა)ქსა შიგ(ა)ნ აღაპი |905 დღე ხარ(ე)ბაი. 
და კლარჯეთს მოვიგე ს(ო)ფელი ა – სხლუანი. 

და შავშეთს მოვიგწე ს)|ზნოფელი დიდი სხლობ (ა) ნ ი, აგარათ მისი –- 

ნაღუარევი. 

და ჯავახეთს მოვიგე (სო) | ფელი ტონთიოი. 
და კოლას მოვიგე და ავაშენე სოფელი დიდი ორო ტა|ნმნი აგარაითა,. 
და ფანავრას ავაშენე ს(ო)ფელი ა– მახარონი. 

და საკო|წმეთს შევიპყრენ და ავაშენენ ს(ო)ფელნი ბ – ნა ქალაქევი და 

ბერდაძორი 

დეა) | ქართლს: 
მონასტ(ეერი პალავრაი, ოთხითა ს(ო)ფლითა. 

და ცუქითი, შესავა|71ლითა მისითა. 

ყინცუისი, შესავალითა მისითა. 

და შინდებისა ნახევარ(ი. 

და)|?? კურბითს სააზნაუროი კ(ა)რგი ს(ო)ფელი ა. 

ჩოჩეთს -- უბ(ა)ნი ა, მიწათ და ე(ე|) |73ნავი სასეფოი. 

ზეგ(ა)ნთა--ს(ო)ფ(ე)ლი ა. 
შიდარი-–- ს(ო)ფელი ა. 

და კახეთს: 

ახატანს-- უბა|74ნი ა. 

და ნოსორნაი ს(ო)ფ(ეჰლი ა. 

და ჰერეთს: 

მონასტერი დიდითა ძ(ა)ლითა –– ლა გოდე|75ი. 

და ჰერეთსვე – კატეხისა ეკლესიაი, შესავ(აჰ)ლითა მისითა. 

და კაკს: 

რომული ჟ. 6 ამას ქ. წჰინდისა ჟ, შჰინდის ჟ! დედაქალაქისათკის ჰბქებ, 61 მიბოძა +და 
შემოსწირა კათოლიკე ეკლესიასა პე! რომლისა სახელი არს პე, აქეს ჟჟბ. 62 და ჰე, ზადვა- 
რეკი ე, ზადკ»რეკი ე. ზოთითა 3პ1ე! აგარათა პზე1, აგარაკითა ე. ძაღლის--ხევს ჟ. 63 ორთა პზე1, 

ორი ჟ. აგარათა პეს, აგარაკითა ჟ, აგარათა პე. 64 ვიყიდე ჟებ. აგარაკითა ჟ. წმინდასა 
ცე". 65 ხარება პ:ეეს ა სხლუანი) სხლეანი ჟ. სხლოანი ბ. სხლუქანი ჟ1. 66 დიდი სხლო. 
ხ(ა)ნი) დიდად სახელოკანი ჟ. აგარ» ჯპზე!, ნაღვარეეტ ქ. 67 ტონთიო პე, ტონთო» ებდ, 

აღგაშენე ჟ. 68 აგარათა პა, აგარაითა ჟ. აღეაშენე ჟ. მახაროენი პ1ე) და) --ჟ,  საკოეთს|) 

დასავლეთ ქ. 69 აღვაშენენ ჟ1 აღეაშენე სოფელი ჟ. სოფელნი ბ|)+და წა). ბერდაგორთ ჟ, და|-- 
ჟ. 70 პალაერა პე, პატაცზა ჟე. სოფელითა ქ.)უ1ითი|)--ჟ. შესავლითა პ! 71 ყინცვისი ჟ. შე- 
სავალითა პ?. და1 – "პჰეე 72 კურბითსა ქ. სააზნაოროი პ, რა აზნაორი პე? აზნაოროა ქ. ჩო- 
ჩეთას ჟ. მიწა პ ჟე! ვენახი ჟე! ჭ73 სასეფოა) სამეფო ჟჟბ. შიდარი სოფელი ბ ჟ. ა1ბ ჟ, ძალი- 

თა)+ და პ1, 74 ნოსორნა ჰე, ნიახ=ორ5ა ქ. დიდია დ. ერეთა პე". ძალითა 4+-და ე?. ლაგოდეხი) – 

«. 75 ერეთსვე პ1ე!1. ეკკლესია ჟ, ეკლესია პე! შესავალითა პ1, 
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ევაჭარ|ნ)|?ბი იბ. 

და ზიარი ს(ო)ფელი დიდი ა, 

ესე ყ(ოვე)ლი ს(ო)ფ(ე)ლი, რ(ომე)ლ მე მომიგია რლე, 
და რ(ომე)ლ|77ნი ს(ო)ფ(ე)ლნი ძუელ(ა)დ ჰქონდეს ამას წ(მიდას)ა დედაქ(ა)– 

ლ(ა)ქსა, შესავ(ა)ლნი იყუნეს. დ|ა)|78 მე მოგავსენე გამზრდელსა ჩემსა ბაგრატ 

კურაპალატსა და შეუ|??ვალად გამიჯადნეს და მიბოძეს სიმტკიცე შეუვა– 

ლობისაი. 

და რ(ომე)ლი ქა |მ ლაქისა გასავალი იყო ამის წ(მი)დისა დედაქალაქი- 

საგ(ა)ნ: ცხუარი, ცხენი, ღჯ |ზნო= ზედანი და რაიცა იყო, ყი/ოვე)ლი ალა ამი- 

· რამ(ა)ნ ამოგუიგდო და ავჰვადე |32 ამას წ(მიდას)ა კ(აჰქთოლიკე ეკლესიასა. 

და ყ(ოვე)ლნი ს(ო)ფ(ე)ლნი, რ(ომე)ლნი წ(მი)დისა ამის კათოლი |9!კე ეკლე– 
სიის(ა)ნი არიან, ავაშენენ და დავდგენ ყ(ოვე)ლგ(ა)ნ ს(ა)ხლნი. 

და ავაგენ ეკლ | %ესიანი რიცხუით ყ(ოვე)ლნიეე. 
აწ წ(მი)დანო მღდ(ე)ლთ-მ(ო)ძღ(უა)რთა მთავ(ა)რნო, რ|ზზომელნი შ(ემდგო– 

მა)დ ჩემსა ღირს იქმნეთ წინამძღუარად წ(მიდას)ა ამას დედაქ(ა)ლ(ა)ქსა და|% 

იხილნეთ ნაქმ(ა)რნი ესე ჩემნი, წ(მიდას)ს ლოცე(ა)სს თქ(უე)ნსა მომიჯსენეთ 

საწყ(ა)ლო | ”ბელი ესე ს(უ)ლი ჩემი, რ(აით)ა თქ(უე)ნცა ღ(მერ)თმ(ა)ნ ს(ა)სყი–- 
დ(ე)ლი მოგნ(ა)ნიჭოს, ა(შე)ნ. 

ქრონი | ზზკონი იყო სმ. + 

და ამათ ყ(ოველ)თა ნაქმ(ა)რთა ჩემთა შ(ემდგომა)დ სამხრით სად | /მიაკონო– 

სა, წ(მი)დათა მ(ო)წ(ა)მეთა სამ(აარტუილოსა შიგ(ა)ნ შევქმენ ს(ა)ფლავი |99 ჩემი 

და ღავდგი საკურთხ(ე)ვ(ე)ლი და ამა საკ(უ)რთხ(ე)ვ(ე)ლსა V(ედ)ა დავაყენე|"! 
ჟამისმწირველად ცოდვილისა სულისა ჩემისათჯს გაზრდილი|92 ჩემი იოვანე 

ს(აე)ფლ(ა)ვსა Mემს)ა ზ(ედ)ა. 
და უჩინე ამა საკიუ)რთხ(ე)ვ(ე)ლსა ჩემსა და ჟამ!) მპისმწირველსა და მივსცენ: 

თ ეძ ს; გლეხნი სამნი ფუძითა|% სრულითა და ვენავი ა, მიწაი ა, წისქუილ- 

ნი ა და ჭალაი. 

და ოტ |ათლოანს გლეხია, ციხედიდს -– გლეხი ა, ბ-– ნივე ფუ- 

ძითა სრ(უ)ლითა |9%6ნ და ვენავი ა. 

76. იბ ბე. რომელი ჟქ1. მე მომიგია) ზემო მიგია ჟ. მე1-ჟბ. რლე! –- პბე!. 77 ძეელად ჰქონოდეს 
4. წმინდასა ჟ1, წმინდა ჟ. იკუნეს პ. იყონეს პ!, იყენენ ჟ, იყუნენ ჟ!, ყუნეს ბ. 77–-78 და) მე მოვაჯ- 
სენე1 ზემოვახსენე ჟ, მოეახსენნე პ. 78. გამზდელსა ჟჟზ. კურატპალატსა ებ. 79 შეოვალობისაი პ, შეუ- 
ეალობიისა პმჟჟბ, 80 გასავალი) შესავალი პ1 ჟე. იეო ნსხ. ჟჟ?. წმინდისა ჟ. ცხვარი “ე. ღვინო 3) ჟეზ, 81 
ზედანი1ზედაშიჟ. რაცა პ:ე!,. ამირმან ამოგვიგდო პ1 ჟ!. ყოველი ალი ამირამან ამოგუიგდო და) –-ჟ. 
ამოგჯგდო ბდ. აეჯადე პეს, აეხადე ჟ. 82 ამა წმინდა ჟ. წმინდისა ჟწ წმინდისა ჟ. 83 ავაშენე ჟ. 
დაედგენ1) დაჟაგენ ჟე! სახლი) სახელი ჟ. ავაგენ|) ავაშენე? ჟ. 84 რიცხეით პ1ეე!. რიცხჯთ ბდ. ყო- 

ეელნივი (5(C) ჟ!. წმინდანო ბ. წმინდანო მღვდელმოძღუარნო ჟ, წმინდანო მღდელ-მოძღვართა 

თ. მღუდელთმოძღუართა ბ. 85 იქმნნკთ პ!. წინამძღურად პLებბ, წინამძღვრად ჟ. წმინდასა ჟე). 
86 წმინდასა ქ. თქვენსა ჟ!1. თქეენსა მომიზსენეთ ჟ. 87 რათა პ!, რათა თქეენცა ჟქ1. ამინ პატებ ბდ. 
ქორონიკონი ჟL. ქრონიკონი იყო| ქრონიკონსა ჟ. 88 სამხრით| სამკირით (სამჯრით) ჟ. სადიაკუნოსა 
პ!, სადიაკენოსა ჟჟ!. 89 წმინდათ ჟ. სამარტეილოსა ჟე, სამარტულოსა ბღ. შეეაქმენ ქ. 
თ ჩემისათუის პ!. ჩემისა ჟ. 91-92 გაზრდილი.. ზედა) –- ჟ. 92 იოვანე ჰ. 93 მწირეელსა 
და1 მწერეულუ» ჟზ. თეძის ჟ. ფოძი»ა პპ!ეL სროლითა ჰ. 94 ეენახი ჟე! მიწა პ! ჟე. წისქვი- 
ლი ჟ, წისქკლნი დბ. ჭალა ჰ! ჟე ოტათოანს ჟ. 95 გლეხნი ჟ. ბ-ნივე| ყოველნივე ქ. ფოძი- 
თა პპზჟე!, 96 ვენახი ჟქ1. 
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მცხეთას სენანი ა, ბოსელი ა, ყანაი ა, და ვენაჯი| მცირე ა. 

ესე ყ(ოვე)ლი თავისუფლობით, შეუვალად ჰქონდის, ყ(ოე)ლის | მზა შესავალი- 
სა სასეფო«თს(ა)გ(ა)ნ, დიდისა და მცირისაგ(ა)ნ. 

და არავისა (ა) 1 მ?9ქუს ამას ზედა ჯელი, თჯნიერ ხუცისა, რ(ომელ)ი ხა) 

კ(უ)რთხ(ე)ველსა ამა|12ს ჩემსა ზ(ედ)ა ჟამსა წირვიდეს. 

ესე სიცოცხლესა ჩემსა გავა | 191გე. და, ვითა ზემოით დაზიწერია, იოვან ე 

საკურთხევე | 'ბბჭლსა ჩემსა ს(ა)ფლ(ა)ვთა ჩემთა ზ(ედ)ა ჟამისმწირველეა1ღ დავად- 

გი |'პბნე და მიუთუალე ესე გასარ(ო)მელი, ვირე ცოცს(ა)ლ იყოს, დგეს სა |!%.- 
კ(უ)რთხ(ე)ვ(ე)ლსა ჩემსა %(ედ)ა, ჟამსა წირვიდეს და მილ(ო)ცვიდეს და 8(ენდგო- 
მა)დ მისსა შ 1 1ბწვილთა და შვილისშვილთა მისთა დაუტეოს და იგი დგეს, ჟამსა 

წირI|!წვიდეს და გუილოცვიდეს. და შეუცვ(ა)ლ(ე)ბ(ელა)დ ჰქონდის ესე გასა- 
რომელი, 07 საკ(უ)რთხ(ე)ვ(ე)ლს» ჩემსა, ს(ა)ფლ(ა)ვთა ჩემთა ზ(ედ)ა ჟამისმწირ- 

ველსა ზხუ|!შნცესსა, უჯუნისამდშე ჟამთა, ვირემდღის წ(მიდა)ი ესე დედაქალაქი 

ეგროს. 

ბ და ამა სა| '0მმარტუილოსა შიგ(ა)ნ საკ(უჰ)რთხეველი ჩემი ' შევმოსე სკა– 

რჯ(ა)მ(ა)ნგითა,111– მოვჯედე ვეცხსლითა, დავდგი ბარზიმ-ბეშხუემი ეეცხლისა» და 

კო|!ვზი ვეცხლისაი, სანაწილე და ასაპყრ(ო)ბ(ე)ლი, და ს(ა)ცეცხ(უ)რნი, და 

სასაკ(უ)მ(ე)ვლ |!!2ონი ვეცხლის(ა)ნი, შესაბოსელი სკ(ა)რან(ა)ნგი ა, ზეწარი ა, 

და დავჰჯიდე|!“ ეზო» სკ(ა)რჯა)მ(ა)ნგი შეოლვილი ა. 
და ამას , წ(მიდას)ა დედაქ(ა)ლ(ა)ქსა შიგ(ა)ნ!!!! დავიდევ აღაპი თუესა იან- 

ვჭა)რსა კღ, დღესასწა(უ)ლსა ყ(ოვე)ლთა წ(მი)დ(ა)თა|!!“სა, ღამის-თევით და ჟა– 
მისწირვით აღესრულებოდის. 

აწ წ(მი)დანო!1!5 მღ(უ)დ(ე)ლთ-მ(ო)ძლ(უა)რთა მთავ(აჭ)რნო, რ(ომე)ლუი შ(ემ– 

დგომა1დ ჩ(უე)ნსა და შემდგომითი შ(ემდგომა)დ ღირს ი!'17ქმნეთ წინამძღურ(ა)დ 

წ(მიდას)ა ამას კათოლიკე ეკლესიასა და | 18 ჰნახნეთ ნ(ა)ქმ(ა)რნი ესე ჩემნი, გ(ა)ნ- 

გ(ე)ბ(უ)ლი ესე და გ(ა)ნწესებ(უ)ლი, რ(ომე)ლ ც(ო)დვი|!''ლისა ამის ს(უ)ლისა 
ჩემის(ა)თუს დამიც და მიჩენია, შეუცვ(ა)ლ(ე)ბ(ელა)დ და უქც(ე)ვ(ე)ლ(ა)დ და|!2შ– 

ნანი) სენაკი პ1ეე. ბრხულოი ა)-ჟ. ყანა პ! ჟე! ·ინახი ჟ.!. 97 მცირე ა) მცირე ბ. 
დ. რესავალისაგან ქე. სააეფოსაგან პე, 98. 90 არა ვის პჭონლეის ამაზედ 

“ პე, რომელი ე ე. 100 
ნწირე-დეს პ), Lწირეიღეს ჟ. :წირევდეს ჟ). გ (ნაგე ბლ. 161 სეთ, პ! ჟე: იოვანე. პ, 
იოვანე იყვნეს ჟ. 102 ჩემსა) -ჟ. 103 მი-თ:ალე ე. გ:სარომლი| –-ჟ. გასარმელი  (5C 
უჟ. იყოს პა. 1:04 პაწილე ჟ. 105 მით.) თძირთა ჟ. დ.უტელს პა! იგი დგე:) “ღგენ 

ჟ. დგ -- და ე. ჟამთა სწირეიდეს უჟ. სწირეიდეს ე! 106 გეიღოცეიდეს ჟე, გალოცვიდეს 
ბდ. ჰ:ონდეს პ1 ეე. გააჯებელი ჟ. 108 უკლნი,აღმდე თ. ეიდრემ' იდა პა! ჟშ წმინდა ქ. 
ს.მარტვილოსა ექ, სამარტუროს» ბდ. 109 საკარ-მანგითა პ! ჟ!. 110 ვეცხლითა|-!-და ჟ!. ბარძიმ- 
ბეზხომი ა! ბაოძიმ-ფემხუმი ჟ, ბართიმ-დედხომი ჟ!. ბესოშემი პ. ეეცხლისა პ) ჟე. 111. იეცხლისა 
ა! ექ. საცაცხური ეშ, საცეცხლური ჟ. Lასაკმეელონი პქ!, საLსაკნ6ეეელონი ჟ. «ასაკდმეეელნი სდ. 112 
"აკრამანგი ა, საკარამანგი ბ. დავკიდე პა. 1121 ეზო ე. , ეზო«| ჟ. ხაკრამა 6 აეს. 
ფეოლეილი) შეყოფილი ქ. ამა წმინდასა ჟ. წმინდა!ა ჟ!, 114 დაჯდე ე. ჯა:დევ უჟ, თვე'ა პექ. 
იანვარსა პ, ყოველსა ქ. 114--115 წმინდათახა ღამი'რევითა უე. 115 ჟამისწირეი-: ჟე, 
აღესროლებოდის პ!, წმიდანო ეჟ! 116 მღოვდელთ-მოს ღვართ მღ-დელთ მობღეართა ჟს. 
რომელი ე. ჩვენსა პე). შემღგომთა ე„შემღგომაღ) –- ეჟ. იქმნნეთ 3)! 117 წინამძღორო 1, 
წინამძღვრად წმინდასა ჟე. ეკკლესიასა ჟე! 118. ნახნეთ პL ჟ. ნასნენთ ე. განგებულნი პე, 
განწესებულნი პ1ე! რონელი ქ. 119 ჩემისათვის პ?ეებ, ღამილს ჟე! ღამოც –- ბ! შეოცე“ლდ. პ. 
შეუცვ(ა)ლ(ე)ბ(ელა)) შეუხებელად ჟ. 
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ხელი თა-ისი-რ „. 93 აკოს პ, 99 ზედ ე! თეინიერე. თეი 

  

   

  

   

     



ამტ(ი)ცეთ, რ(აით)ა 9(ემდგომა)დ თქ(უე)ნსა ს(უ)ლისა თქ(უე)ნის(ა)თკს გ(ა)5- 
გ(ე)ბ(უ)ლი და გა(ნ)წეს(ე)ბ(უ)ლი თქ(უე)ნი და|!?1ემტკიცოს. 

და რ(ომე)ლმ(აეს ს) ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზმ(ა)ნ, გინა რამ(ა)ნცა გუ- 

(ა)რმ(ა)ნ კ(ა)ცმ(ა)ნ შ(ემდგომა)დ ჩემსა და შ(ე)მდგ(ო)მითი |!2 შ(ემდგომა)დ, ვი–- 

რ(ე)მდის წ(მიდა)ი ესე დედაქ(ა)ლ(ა)ქი ეგოს, ნ(ა)ქმ(ა)რი და გ(ა)ნწ(ე)ს(ე)ბ(უ)ლი 
ესე ს(უ)ლისა ჩემი | 21სათჯს შეცვ(ა)ლოს, რ(ომე)ლ ზემოითგ(ა)ნ ქუემომდენ და– 

გჯ<-ი> წერია, რასაცა ჟა|!24მსა რაისაცა მიზეზისა მ(ო)ღებითა აქციოს და ამა 

ს(ა)კ(ურთ)ხ(ე)ვ(ე)ლსა და ს(აქფლ(ა)ვთა|!25 ჩემთა ხუცესი და ესე გას(ა)რ(ო)- 
მ(ე)ლი მისი მოაკლოს, ანუ აღ(ა)ჰი ჩ(ე)მი და ძმ(ა)თა|I25 ჩემთაი შ(ე)ცვ(ა)ლ(ო)ს, 

– ჰრისხ(ა)ვსმცა მჯა)მ(ა)ი, ძე და ს(უ)ლი წ(ზიდა)ი და წ(მიდა)ი კ(ა)თ(ო)ლიკე ეკ– 
ლესიაი |)? ს უეტიცხ(ო)ვ(ე)ლი, ხატი ღ(მრ)თ(აე)ბის(ა)ი, წ(მოდა)= ღ(მრ)– 
თისმშ(ო)ბ(ე)ლი, ძელი („ხ(ო)რ(ე)ბ(ი)სა- და წ(მი)დანი ესე|!ზ მ(აარტუ(ი)ლნი, 

დაკლებულმცა არს წესთაგ(ა)ნ საეკლესიოთა და ნ(ა)წილიმცა მისი ი (უ) დას- 

თ(ა)ნა|!? არს, რ(ომელმა)ნ გ(ა)ნყიდა უფ(ა)ლი ჩ(უე)ნი ი(ეს)უ ქ(რისტ)ე. 
და და-მცა-ის(ა)ჯ(ე)ბის უარის-მყ(ო)ფ(ე)ლთა ღ(მრ)თისა|1!39თა თ(ა)ნა. + 

ლამტკიცებები: 

(1). ქ. ესე ვითა ზემოი დამიწერია, ესე ქუემო«თ ჯ(ეჯ)ლითა ჩ(ე)მითა დამი- 

მ | ,პტკიცებია. 

ვინ აქციოს, კრ(უჰ)ლია დაუს(ა)ბ(ა)მ(ოი)სა ღ(მრსათისა პირითა, წ(მი)დისა 

ღ(მრ)თის– | |328შ(ო)ბ(ე)ლისა მ(აჰ)დლითა, წ(მიდ)სისა კ(აათოლიკე ეკლ(ე)სიის» 

მ(ა)დლითა, წ(მი)დათა მ(ო)ც(ი)ქ(უ)ლთა მყა)დლ| 'პშითა და ჯ(ოვე)ლთა წ(მი)დ(ა)– 
თა მ(ა)დლითა, კრ(უ)ლმცა (ა)რ<ი>ს ს(უ)ლით და 3(ოს)რცით ორსავე ცხ(ო)- 

რ)!პებ(ა)სა ამისი გ(ა)მტეხელი. და, ვინ დაამტკიცოს, ჯ(უა)რი და კ(ურთ)ხ(ე)- 

ვ(ა)ი აქუს. _ 

თქ(უე)ნ, |!% წ(მი)დანო მღდ(ე)ლთ-მ(ო)ძღ(უა)რნო, რ(ომე)ლთა ესე დაწ(ე)– 
რილი და გ(ა)ნგ(ე)ბ(უ)ლი ს(უ)ლისა Mე)მის(ა)თ ჰნა|!პ%ხოთ, თქ(უე)5 სიმტკიცე 
დაწერეთ. + 

    

120 რათა პექ, თქვენსა ჟე. თქუენისათუის გაგებული:1. თქვენისა გაგებული ჟე. თქვენი ჟ. 
12) ქაროლისა-- ჟ. გურმ”ნ პ, გეარმან ჟ, ჩემისა ჟ,. 122 ვიდრემდის ეჟქ!. წმინდა ა!ეჟზ. ნაქ- 
მარნი ე! ჩემისათუის პ!ე?. ჩემისათგის ჟ. 123 შეცუ(ა)ლოს... დაგვიწერია) –- ჟ. დაგუიწერია პ!. 
შეუცვალოს, რომელი ზემოდან ქვემოდმდე დაგვიწერია ქ. რომელ ზემოთგან ქ უემომდე ლგვიწე- 
რია პა, რომელ ზემოდგან ქეემოომდე დაგეიჟერია ჟ!. 124 რასაცა პ!, რისაცა ქს, რაცა ჟ. მო. 

“«ღებიხა ე. მიღლებითა პ!, აქციონ ჟ. 125 ჩემთა + ზედა უჟ! ზუცესი| -- პ!, გასარომელი) 
განგებული ჟ, განსარომელი ქ. მისი) ეჟ, ანო ჰ. 125- 126 და ძჰათა ჩემთა«|--ჟ. 126 ჩემ- 
თა პე, შე!ეალოს ჟ. რისხსაჟსმეა პ!ე, 4ისხამსცა ჟ1, მამა პბეჟ!. წმიღა პ!, წმინდა ჟჟ!. წმიდა პ1, 
წმინდა ჟე! ეჯლესია პ!, ეკკლესია ჟე! 127 სეეტიცზოველი ეჟ! ღ”თებისა ყოვლად აზ. ღეთაებისა 
ჟ. ღვთაებისა ყ“დ ინდა ღეთი.მშოპელი ეზ, დცზოერებისა პ1ეჟ!, წმინდა ქე! 128 მარტვილნი ქ. 
მარტვლნი ბდ. დაკლებულმცა) და ჯიდემცა ბ. დღა ეიდრემცა ჟ. წესისაგან ჟყბ. იეღ! I მის ქ. 
129 ივნი იესო ჟე! იესე ბდ. დამცათჯების „ჟბ. ოართმყოფელთა»: აპ. უარის მუოფელ 
თა! -- თან» ჟ. 1I29--130 ღქრთისათ თანა) --თანა ღთ“ისათა პ!, თა'ა ღეორისათა პ!, ღეთრი ათა ქე. 

139 კ) ეა. ზემო პჟე! ესე ქუეოთ») ე 13115» I, ქვეჰოთ «ე, ზელითა ქ. 131 კრულ 
არს ქ. დაუსაბაქოსა ჰე. ღუთისა ეეს ლღთ»“ი-მმობლისა ჟ. ღვთობამმობლისა ქ! 1:22 წმინდი- 

“სა ჟჟბ. ეკლასიისა 3, ეკლესიის ჟე. წმინდათა ჟე!. 123 წმინდათა ჟე! არს პ! ჟქ!, (ა)რის ბ, (ა|რს 
დ. (ა)”(-I.I-C ცათა შინა და ქუეყანასა ზედა პე. სულითა ქ. ცხოვრებასა პ!ე. 124 იმისი ჟ. 
ჯეარი ჟე. კურთხევა პეეშ, აქოს პ, იყოს ქ.115 თქეენ წმიბდანო "ჟე! მღედელმოძლღვარნო ჟ. 
მღუდილღთ მოძღუარნო ბ. მღჯელ-მოპჰღლეარგო ე". ჩემისა პს, ჩემისათვის ეჟ! ნახოთ ქ. 136 
თქვეზც ებ. სიტკიცე ჟე! დაწერეთ. ჟე". : 
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ღ(მრ)თივ დიდ(ე)ბ(უ)ლნო, ძლიერო ბ (ა) გრ(ა)ტ აფ|)!7ხაზთა მ(ე)ფეო და 
ნებითა ღ(მრ)თის(ა)ითა, ყ(ოვულისა აღმ(ო)ს(ა)ვლეთისა კურაპალ(ა)ტო, და |13პ 

ძლიერო მეფეო კ(ჯ რი კ)ე, არწმ(უ)ნოს ღ(მერ)თმ(ა)ნ მ(ე)ფ(ო)ბ(ა)სა თქ(უე)ნსა 
ესე დაწერილი და გ(ა)ნ | ,ბზგებ(უ)ლი ს(უ)ლისა ჩ(ე)მის(ა)თპს, ვ(ე)ლათა თქ(უე)- 
ნითა დამიმტკიცეთ. + 

(2). 14ქ. ესე ვითა ზემოით მ ელქიზედეკ ქ(ართლისა) კ(ათა–- 

ლიკოზსა) დაუწერია და ს(ა)ქმე ს(უ)ლისა მისის(ა)« გაუ |'4!გია, მე, ბ(ა)გ- 

· რ(აატს, ნებითა ღ(მრ)თისაითა აფხაზთა მ(ე)ფესა და კურაპ(ა)ლატსა, კე|142ლი– 

თა ჩ(ე)მითა დამიმტკ(ი)ცებია. მტკ(ი)ცე არს და უქც(ე)ველი ნებითა ღ(მრ)თი- 

ს(ა)ითა. | 

(3). 4%(ქ.) ესე ვითა, დიდებ(უ)ლ-ყ(ა)ვნ ღ(მერ)თმ(ა)ნ ს(უ)ლი მ(ა)თი, მ ე ლ– 
ქიზედეკს, ქ(ართლისა) კ(ათალიკოზსა),) ს(უ)ლისა მ(ა)თისათ | 141უის 

გაუგია და დაუწერია და შედეგ(ა)დ, ად(იდე)ნ ღ(მერ)თმ(ა)ნ, ბა გრ(ა)ტ კურა- 
პა|145ლატსა უელითა მ(ა)თითა ჩაურთ(ა)ვს და დაუმტკიცებია, მეცა, კ(ვ რიკ)ე 

მეფ(ე)სა,|1!%% დისწ(უ)ლსა კ(ვ რიკ)ე მ(ე)ფის(ა)სა ჯელითა ჩემითა ჩამირთავს და 

დამიმტკიცებია. |!? მტკ(ი)ცე არს და უქც(ე)ვ(ე)ლი ესე. და, ვინ უქციოს, ესე– 
მცა ზემოვსენებ(უ)ლნი |149 ყ(ოვე)ლნი წ(მი)დანი ჰრისხვენ. + 

(4). (ქ.) კყჯრიე)ლ(ეისო)ნ, ესე ვითა ს(უ)ლდიდ(ე)ბ(უ)ლსა და, ს(უ)ლკ(უ)რ- 
თხე!|!პმულსა, გ(ა)მზრდელსა და შემოქმედსა ჩემსა და, ვიკ(ა)დრო, მ(ა)მ(ა)L« 

მელ)ამქიზედეკ ქ(ართლისა) კ(ათალიკოზსა) დაუწერია და გაუგია თა- 

ვისა ს(უ)ლისათ3ნ, ად(იდე)ნ |! ღ(მერ)თმ(ა)ნ, ძლიერთ(ა)თა მ(ე)ფეთა დაუმ- 

ტკ(ი)ცებია, მეცა, გლ(ა)ხ(ა)კსა, უღირსსა, |152 რეცა ს(ა)ხ(იე)ლით კ(ათალიკოზ- 
სა), დამიმტკ(ი)ცებია. ქ(რი სტ ე), პ(ირ)მტკ(ი)ცე« ყ(ა)ვნ ბრძ(ა)ნებ(ა)თ მ(ა)თი; 

და ვინმცა |!53 აქცია, ანუ შეცე(ა)ლა ბრძ(ა)ნება(ა)ი მ(ა)თი ქ(რისტ)ეანეთაგ(ა)ნ– 

მ(ა)ნ კ(ა)ცმ(ა)ნ... + 

(5). MI.) ესე ვითა. ს(უჰ)ლდიდებ(უ)ლსა. მ(ა)მ(ა)სა ჩემსა, მელქიზე- 
დეკს ქართლისა) კ(ათალიკოზსა) იოვ(ა)ნესდა |155 დაუწერია, და 

ღვთიე ჟე! ძლიერო) –- პ?. 137 მეფრმო პ!, ნებით ღმრთისაითა) ჟ. ღვთისათა პ"ებ. 
კორაპალატო ჰპ?, კუროპალატო ქ. 138 კვირიკე პ1ე, კვირიკე (კ“ე) ჟ1. მეღდებასა პ!. თქვენსა ჟჟ!დ. 
138 დაწერილი) –– პ:.139 ჩემისათვი" პ1ექ!. ხელითა ჟ. თქვენითა უჟ. 140 ქ. ჟებბ. ზემოთ. 
პ1ჟ, მელქისედეკ ჟჟ!. ქართლისა). კათალიკოზს პ1ჟე?, მისისა პ1, მისისათეის წჟჟ1თ. გაოგია პ, 141 
მე1-ჟ- ბაგრატსა ჟე. ღთ“ისათა პ!, ღ“ვთისათა ჟე. კურატპალატასა ეჭ. ხელითა ჟ. 142 მტკიცე) –– ქ. 
უჭქცეულ პე, ღ“თისათა 3), ღვთისათა ჟე?. 143 ქ)-ჟებ, ვითარ პ1ებ, ვითა დიდებ(უ)ლ ყრ)ვნ) ყოვე- 
ლთა დიდებულთა ჰყონ ქ. ჰყუენ პზე1. მ(აათი) მისი ჟ. მელქისედეკ ჟე. ქართლისა1-- ჟე. კ» 
თალიკოზისა უქ. მათისათვის ჟ, '·მათისათვს ე1, მათიLსთკს ბ. 144 გაოგია პ. შედეგ(ა)დ) შემდ 
გომად პექ. კურატპალატსა ჟ!, 145 ხელითა ჟ. მათითა) მისითა უქ. კვირიკე პჰჟე!, მ:ფისა ქ. 

მეფესა1+- და პ1ებ. 146 კვირიკე პ1ქებ. 147 უქცეველ აბ, უქცეველი ქდ. ესემც») ესე ეტ“. ზემო. 
Mსენებულნი ჟე. 148 წმიდანი ჟ. წმინდანი ყოველნი პ"ჟებბდ. რისხვენ პ1ექზ, კ(კრიე)ლ (ერსო)ნ| –– 
ჟ, კურიელე-სონ ბ. კ-ნ) კუალად პ1ე!. სადიდებელსა ჟ. სლკრთხე“ოლსა პ. I149 და შემოქმედსა) –– 
პშე1, ვჰკადრო ჟე, ვიმკუიდრო პ1, მელქისედეკ პ1ეე!. 150 ქ(ართლისა))–--ჟჟ!, კათალიკოზს პ?, 
სულისათუის პზე, სულისათჯს ებ. 151 ძლიერთა ჰ)ბე1დ, გლ(ა)ხ(ა)კსა, უღირსსა)-უღირსსა გლა- 
ხაკსა პბებ. 152 სახელიც უ!. კათალიკოზსა) კ“ი (კვირიკე?) ქტ. ქრისტემან ბდ. ქ(რისტე) პ(ირ)მტ 

კ(ი)ცეი ყ(ა)ვნ| ქართლისა პატრთიქსა მტკიცე იყეან პ1, ქრონიკონსა პ. მტკიცე ჰყავნ ქ, ქართ- 
ლის. პატრიარქსა მტკიცე ჰყავნ ე1, ბძანება პბჟებ. 153 ანო პ1. ბრძანება პ1, „ქრისტიანეთაგან 
მან პ, 154 ქ)-ქ. მელქისედეკს პჟეე!. ქართლისა) -> ჟ, ' იოვ(ა)ნესდა) ზოეანე მღდელი +. იოეა- 
ნეს და) –- ჟ. 155 და)+ იოანე მღღელთ დაუწერია და ქ). 
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მ(ა)თისა ს(უ)ლისა მლ(ო)ცველ(ა)დ, ჟამისმწირველ(ა)დ დაუწე |!5%სებია და მისი 
გას(აჰ)რომ(ე)ლი უჩენია და თვისა ველითა სიმტკ(ი)ცე |15? დაუწერია, ად(იდე)ნ 

ღ(მერ)თმ(ა)ნ, ძლიერთა მ(ე)ფეთა დაუმტკ(ი)ცებია, და მეცა, |!55 გლ(ა)ხ(ა)კსა 
ქ(რისტ)ეს მ(იერ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზსა ოქ როპირსა ჩემითა 

ჯელითა |159 დამიწერია და მ(ა)თი ბრძ(ა)ნებ(უ)ლი დამიმტკ(ი)ცებია. და მტკ(ი)ცე 

არს უკ(უნისამდ)ე|!ი იოვ(ანესთუ(ი)ს, და ნებიერი არს იო ე(ა)ნე 

წყოვლისა) ამის მათის|ა| | 161 ბრძ(ა)ნებ(უ)ლ(ი)სა, ვისთუისცა იოვ(ა)ნეს უნ- 

დეს მიცემ(ა)დ და დატევე |!52ბად. და ვინცა ვინ, რამ(ა)ნცა გუარმ(ა)§ კ(ა)ცმ(ა)ნ, 
რასაცა უჟ(ა)მსა ამი | )6პს(ა)გ(ა)ნი რაიცა დააკლოს და შეცე(ა)ლოს, კრ(უ)ლ(მცა 

არს ღმრ)თისა (პირი! |!-4თა, წ(მიადათა მოციქულთა ჯ(უა)რითა, წ(მი)დისა კ(ა)- 

თოლიკე ეკლესიი|)ზმშსა მ(ა)ადლითა და Mჩ(უე)ნითა ჯ(უა)რითა. მკ(უ)დ(აუ)რი და 

ც(ოცხალი მისი კრულმცა არს) |166 ც(ა)თა შ(ინ)ა და ქ(უე)ყ(ა)ნასა %(ედ)ა. ვი(ნ) 

კულა არაი უქციოს, არცა ამის(ა)გ(ა)ნი შეცვ|'წალოს, არსმცა კ(უ)რთ(ხეულ) 

ღ(მრ)თისაგ(ა)ნ და Mუე)ნგ(ა)ნ. + 

მლოდტველად) მღედლად ჟე!. 156 და მიო:ი ვას(ა)რომ(ე)ელი ლღჩენო1)--ე. და თვისა) თკსითა 
ჟ!. თვისა) თაეის ჟ. თაე(სა ბ. თაეის ხელითა ჟ. 158 ქართლისა) –- ჟებ. კათალიქოზსა ოქროპირს 
ჟ. ოქროპირს უე) დ. ხელითა ჩემითა ჟ. 159 ბძანებული ჟ. და) – ჟ. უკუნისადმდე ბ. 160 იოე(ა)- 
წესთღ(ი)ს ჰ, იოანესთვის ჟ, იოანესთჯს ე, იოეანესთკს ბდ. ნებიერ პ!. ჟ. თოე(ა)ნე ჰ, იოანე ჟე. 
ყოვლისა1–– ე. , მათისა) მიერ პ!. მათისა)--ე. 161 საბრძანებელისა პ1 ბძანებოლისა ჟე! ეისთლ- 
ისცა) ეთხოვცა ჟ, ვისთვისცა პ), ვისთჯსცა ე!ბდ. „ოვანეს პ. თოანეს ჟჟე?. 162 გვარმან ჟ. ამის- 
ჯანი პზ. ამისგან ქებ. 163 რაცა პ!ქჟ!. შესცვალოს ჟე?. პირითა) და მიLთა პ?, ს(იტყუი)თა ბ. 163-. 
164 ღმრთისა პირითა) –- ჟე! 164 წმინდათა მოციქულთაგან ჟქ!. ჯვარითა ჟ. წმინდისა ჟე!. ეკკლე- 
სიისა ჟჟზ. 165 ჩვენითა უქ, ჯეარითა პ1, მკ(უ)დ(აარი და 0(ოცხალი მისი კრულმცა არს) მკვდარ- 

სა და ცოცხალსა ზედა ქ! მისი კრულმცა არს) ზედა ჟ. კრულმცა არს)--ბ. 166 ვი(ნ) კულა არა»| 
და თუ ჟ?. არცა) და ჟე. ამისგანი პ! დ. ამისაგან შესცვალოს ჟეზ. 167 კ(უ)რთ(ხეულ) კრულ, 
წყეულ ჟ, კრული, წყეული ღვთისაგან ჟ1. ღვთისაგან ჟ. ჩვენგან ქ. 
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ვ 

(1C54, 1072). სიბელი ბაბრატ მეფისა ოპიზარ და 
მიკსნაძოროელ მამებისადმი 

დედანი: ხ-. 5ძ 1201; ეტრატი; გრაგნილი; 247,2X 28; 5 კეფი: I 58: 

11 61,5; III 60.2: 1V 54: V 13.5X 14; კეფები გადაკერებულია ერთმანეთზე 

თეთრი აბრეშუმის ძაფით; ნუსხა-ხუცურიდან მხედრულზე გარდამავალი XI ს. 

ხელი (მრგლოვანი ნუსხური); განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილე თითქმის 

ყოველი სიტყვის შემდეგ: თავბოლონაკლული; იპოვნა დ. ფურცელაძემ ქუ- 
თაისში (|81). 591). 

დედანს (შემორჩენილ ნაწილში) თარიღი არ უზის (ჰქონდა თუ არა თარი- 
ლი ღაზიანებამდე –- აო ჩანს), · 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1058 ახ- 
ლო დოო (უჟ): 2) 1027-1072 (თ, დ); 3) 1060--1065 ((69), ივ. ჯავახიშვილი. 

170–-179). · 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: ბაგრატ 

1V-ის ძეს გიორგის კურაპალატობა (ამ ტიტულით იხსენიება ის საბუთში) შე- 
ე1ლო მიეღო 1054 წ. შემდეგ, როცა ბაგრატ IV უკვე ნოველისიმოსად იხსე- 
ნიება ((69), 178–-179). 

გამოცემები: 

1) (74). ს2M0C2გ136 #L. 3. 20--22 (ქართ. და რუს.); 2) (381, თ. ჟორდანია 
8--9 (პ. კარბელაშვილის მიერ გადაღებული პალეოგრაფიულა პირის მიხედ- 
ვგი=) (უჟ); 3) (42), ე. თაყაიშვილი, 1-5 (თ); 4) (36), ე, თაყაიშვილი, 1- –7 (პა- 

ლეოგრაფიული პილი); 5) (60), ა. შანიძე, 93–-94 (9); 6) (50), ი. დოლიჰე, # 5 

(დ); 7) (521, ი. აბულაძე, 269. ტაბ. 134 (ნაწყვ.); 8) (84), IIVიIC 236 XL II. 
120--121 (რუს. 

(? მოჰვიდეს Mუე)ნ წ(ინაშ)ე ქუ თათის, სახლსა სამკუიდრებელსა ჩ(უე)ნ-– 

საI:, ესე მამანი მიჯნაძოროელნი და მამანი ოპიზარნი. 

და მოი|)ჰყევანნეის მიჯნაძოროელთა ხატნი წ(მი)დათა მოციქულ |+თა 

პ(ეეტრ(ე)სი და, პ(აევლ(ე)სი და ნაწილნი წ(მიდის ბართლომე!)5 

მოციქულისანი. და მოიხუნეს სიგელნი გურგენ ე(რისთავთ)-ე(რისთავ)ისაი,|5 

· გურგენ მეფეთა-მეფისაი, პაპისა ჩემისა ბ(ა)გ(რ ა)ტ კურაპალა | 7ტისაი და 

  

1... ვიდეს ბ. სამკუიღრედრებელსა თ. 2. მიჯნაძორელნი ჟ. 3 მონაძორელთა ჟ. 5, ე”ეისა ბე. 
ერი"თავთა ერისთავისაი თ. ერისთავთა ერისთვისაი დ. 6 მეფისა ბჟ. კურაპალატისა ბქ. 
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შამისა ჩემისა გ (იო რ გ) ი მეფისაი, რ(ომ)ლითა იგი ტყენი და ზღ|მვარნი მი ჯ- 

ნაძოროისათუის დაემტკიცნეს და კრულობ|მითა მოწმობანი კათალი- 

კოზთა და მღდელთ-მოძღუ | !მართანი. 

და მოიღეს ოპიზართა დაწერილი გუარამ მამ|!!ფლისაი, რ(ომ)ლი– 

თა მას ტყესა და ზღვარსა მიჯნაძორ“ოე |)2ლთა ერჩოდეს და ამათ მიჯ– 

ნაძოროისა სიგელთა შინა|!ჰ გუარამ მამფლისა დაწერილი, რ(ომე)ლ 

ოპიზართათუის|" დაუწერია, არა ვსენებულ იყო არცა დამტკიცებულა | 1§დ · 

და არცა გარდაგდებულად. 
და ჩ(უე)ნ ესე შფოთი მათი გუი|!ნმძიმდა, რავდენ იგი წ(მი)დანი 'უდაბნონი 

მშუიდობისა და|!? დაწყნარებისა და ჩ(უე)ნ მეფეთა ლოცვისათუის აღშენეპუ| Iზლ– 

ნი არიან. 

და გულს-მიდგინა ღ(მერთმა)ნ და მადლმან მათ წ(მი)დ(ა)თა | !2მან და ჯელ– 

“სვყავ ხარკებით საურავსა მათსა: ”შევკრ|2იიბენ კარსა დარბაზისა ჩ(უე)ნისასა 

მღდელთ–მოძღუარნი,|?, ე(რისთავთ)-ე(რისთავ)ნი, ე(რისთავ)ენი და ყ(ოვე)ლთა 

ჯევთა ზემოთა და ქუემოთა აზნა|22ურნი, მეცნიერნი საბჭოთა საქმეთანი და დავ- 

სხენით წ(ინაშ)ე ჩ(უე)ნ |23სა. და წავიკითხენით მათნიცა და მათნიცა ღაწერი|21ლ– 

ნი და რ(ომე)ლი სიტყუის გებაი იყო მათ შორის, მოვი |25სმინეთ. და სამართლად 

ესე გავიგონეთ, რ(ომე)ლ ველნი |2% ამათნი მრ(ა)ვ(ა)ლნი და მტკიცენი იყუნეს და 

ჩ(უე)ნგან მათი|?7 გატეხაი არა ჯერ-იყო, და სულსა მათ პირველთა მეფეთა | 2ჰსა 

არა დავამძიმებდით. და თუმცა ოპიზარნი უნუგეშინის|2მ?ცემოდ გაგუეშნეს, 

იგინი შეწუხდებოდეს, და ესე ჩ(უე)ნ |3–- ბრალად შევინახეთ. 

და აწ სალოცველად მეფობისა |ვ?! ჩემისა და შვილისა ჩემისა გ(იორგ)ი 

კურაპალატისა და სალო |პ2ცველად სულსა მათ პირველთა მეფეთასა ესრეთ 

გან )პჰვაგე და დავამტკიცე საქმე მათი: ტყენი და ზღვარნი||“ ამათნი, ვითა მათ 

პირველთა მეფეთა დაწერილთა სიგე|პზლთა შიგან უწერიან, ნიშნით ზღვარნი: 

სამხრით–ს ა მ წ /ჭჰზყრისა წყალი, ვითა შავშეთისა წყალსა ჩაერ- 

თვის, და|? ტიხარის კლდე და ქედ-ქედი ვითა წავალს,; დასავლით -- 

ე1პზჟ უანთა ქედი; და ჩრდილოით-დიდუბისა ხერთვისი და საქათ– 

მის კა|3ზრი, ვითა ქედ–ქედი წავალს, დიდი ქედი ე რთ კარი. ესე ზღვარ |40ნი 

მტკიცენი არია მიჯნაძოროელთა ზედა და ქედსა ამერით|''არაი უც 

საქმე და სასარრნლოი ოჰიზართა, სალესველთა სათი | 42ბისაგან კიდე. 

და ამისდა ნაცვლად, რ(აითა)მცა ოპიზარნიცა გუ|14პლსავსე ეყვენ, სა– 

"”ლოცეელად სულისა ჩემისა თავსა|!ვე ჩემსა დავათმინე: ავიღე სამამასახლი–- 

სოისა სამსახუ | ზრებლისა ჩუე)ნისაგან ბარევანი სოფელი და მივეც ოპი- 

ზარ|Iმნთა სატრაპეზოდ. და გარდავსწყუიდე მათ შორის საზიდი და|“7 სარჩე- 

ლი, რ(აით)ა ესე ორნიეე წ(მი)დღანი უდაბნონი მშუიდობით|4წ და უშფოთველად 

იყუნენ და მეფობასა ჩემსა და ძესა ჩე|ი“მსა გ(იორგ)ი კურაპალატსა გუი- 

ლოცვიდენ და მათ პირველ |5მთა მეფეთა მაშენებელთა და შემწირველთაცა 

ულო! ცვიდენ, რ(აით)ა ღ(მერთმა)ნ, მეოხებითა მათ წ(მი)დათა მოციქულთა |52- 

7 მეფისა ბჟ. 10 გურამ თ. მამფლისა ბჟ. 14 ვსენებული დ. 16 რაედენ| რადგან ჟ. 18 გულსმოდგამნი 
ჟ,”გულსმდგანი ბ. 19 და–– ჟ. 20 მღედელთმოძღჟარნი ჟ. 24 სიტყუისგება ბე. 26 ჩგან ებ. 27 გა- 
ტეხა ბჟ. 28 არა) არ ბ. 29 გაგუეშვნეს ჟ. 30 შევინახეთ) დაეინახეთ ბე. 32 სულ(ი)სა ბდ. განვაგეთ 

ბ. დავამტკიცეთ ბ.” 34 სიგელსა ბ, 15 სამწყრის ბ, 36 შავშეთის ჟ. 17 ტახრის ბე. 38 საჭათმის 
კირი ნსხ. თ შ. 40 ქედს თდ. 4L სლესველთა ბჟ. 42 რათამცა თდ. 44 სამსახურებელისა ბჟ. 46 გარ- 
დავსწყუდე ბ. 47 სარჩიელი ბე. რათა თდ. 49 ულოცეიდენ ბ. 51 რ:თა თდ. მოციქულთათ: ბქ, 

3. ქართული ისტორიული საბუთები ვვ 

II კეფი 

III ყე. 

IV კეფი



V კეფი 

ითა და მათდა მიმართ ვედრებითა მათ წ(მი)დათა მამათაი|353თა, დღესა მას გან–- 

კითხვისასა, ულხინოს ცოდვილ |5ჭსა სულსა ჩემსა, მივსნას ს(ა)სჯელთაგან საუ–- 

კუნეთა |. : 
55 აწ, ვინცა ჰნახოთ ბრძანებაი და სიგელი ესე ჩ(უე)ნი: ”შემდ | წგომთა ჩ(უე)ნ–- 

თა მომავალთა მეფეთა, ე(რისთავთ)-ე(რისთავ)თა, ე(რისთავ)თა, ტა|5წოისა და 

კლარჯეთისა ტანუტერთა და ყ(ოვე)ლთა ჯელისუ | ზფალთა და საქმის მოქ– 

მედთა, დაუმტკიცეთ და ნუვინ ჯე |:%ლ-ჰყოფთ შლასა ღა შეცვალებასა ამისსა! 

და უკუეთუ | 59 ვინმე, რასაცა ჟამსა, რაიცა გუარი კაცი, დიდი გინა მცი|5!რე, 

ადგეს და ამას ნაქმარსა ჩ(უე)ნსა აქცევდეს, გა-მცა |52-ურისხდების მამაი, ძე და 

სული Iწ(მი)დაი. და ესემცა წ(მი)და|5პნი მოციქულნი არიან მოსაჯულნი სულისა. 

მისი!|-/სანი დღესა მას განკითხვისასა. და ჩემნი ბრალნ |55ი მისგან იძიენ ღ(მერთ- 

მა)ნ! 

და თქ(უე)ნ, წ(მი)დ(ა)ო მეუფეო ქართლ! მზისა კ(ათალიკოზო), და წ(მი)დანო. 
მღდელთ–მოძღუარნო, უჯუარო(ბითა დაუმტკიცეთ)... 

52 მამათათა ბ ქ. 54 სასწელთაგ:ნ ჟთ. 55 ბრძა'ება ბჟ. 56 ტაოსა თ, 59- უკეთუ დ. 61 ნაქნარ- 
სა ბუ. ჩ“ნს ბ. 63 მსაჯულნი ჟ, მოსჯულენი ბ. 64. განკითხვისაLასა თ, განკითხეისისა შ. 65 წმინდაო 

თ. 65-66 და თქუენ.. უჯუარობითა დაუმტკიცეთ...--შ. 66 კათალიკოსო ჟთდ. წმინდანო თ. 
ბითა დაუნტკილეთ... -- ბთ. 
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1 

1057/1058ი სიბელი ბაბრატ მეფისა მღვიმის ლაგრისადმი 

დედანი: ხი, #ძ--14; ეტრატი; გრაგნილი; 157,5X27; 3 კეფი: I 63, 

1I 45; III 49,5; გადაკერებული ერთმანეთზე თეთრი აბრეშუმის ძაფით; ნუსხა- 

ხუცურიდან მხედრულზე გარდამავალი XI ს-ის ხელი; ბაცი სინგური; განკვე– 

თილობის ნიშანი: ორწერტილი; ძირითადი ტექსტის შემდეგ: კათალიკოსის 

ხელრთვის წინ (38 სტრ. შემდეგ), საბუთის შუა ადგილზე, სიგრძეზე, ერთმა- 

ნეთის პარალელურად ზ წყეილი ნახვრეტია –– დასაკიდი ბეჭდის ზონრის გა- 

საყრელად. ახასიათებს უ და ო ასოთა მონაცვლეობა. დაზიანებული: 1) აკ- 

ლია თავი, 2) ჩამოხეული აქვს მარჯვენა კიდე (1--3 სტრიქონებში 30--32 
ასო; 4-8 სტრ. –– 20--25 ასო; 9, 12, 15 სტრ. 3-4 ასო); 3) 24--26 სტრი- 

ქონებთან ეტრატი გახეულია და შემდეგ ძაფით გადაკერილია (ფეოდალური 
ხანის რესტავრაცია); 4) 42 სტრ-ზე ეტრატი 7 ადგილზე მცირედ ამოგლეჯი– 
ლია, თუმცა ტექსტის მთლიანად აღდგენა ხერხდება. 

VCI50-ზე დაწერილია XVII ს-ის ხელით ალექსანდრე I-ის (1412--1443) 

სიგელის პირი (29 სტრიქონი), რომელიც ნაყალბევის შთაბეჭდილებას სტოვებს 
(ეს სიგელი გამოუცემელია). 

საბუთს უზის თარიღი: ბაგრატ IV-ის მეფობის „მეო-ლა“ (31-ე) 
ინდიკტიონი (1027 + 30/31 = 1057/58). #/ 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1058 (ე, 

უ!თშ); 2) 1057 (დ). 

გამოცემები: 
1) (54), თ. ჟორდანია, 204--206 (უჟ); 2) ყლ. თ. ჟორდანია 3-7 (ჟ)); 

3) (87) 12Mმ2MLI8MI»XM C. C. 59--68 (ქართ. და რუს.) (თ): 4) (69), ა, 'ძანიძე 
95--96 (9); 5) (50), ი. დოლიძე # 4 (დ); 6) |52), ი. აბულაძე, ტაბ. 133 (ნაწყ- 

ვეტი); 7) (77), 2#X90ნ#M2გMV9, დ., 3--18 (რუს). 

... ლაშქარი დიდი წარმართნი I+ 30|)|2. და ვე(რ და)ვიმორჩილეთ ლაშქარნი 

და აღაოჯრეს მამულნი||პ წ(მი)დისა უდაბნოისა ლავრისა მღ უიმისანი. 

და (ესე წ(მიდა)თა მამათა მღუიმელთა ფრიად) |4 დაუმძიმდა, რ(ომ)ლისა- 

თუისცა გულს-ვიდგინეთ შესა(ვსებელად აღოჯრებულისა მამულისა წ(მი)დ(ი)სა. 

1-5... ლპშქარი.. მათისა გასაკურ ნებლად –– შ. 2 ლპშქარნი და აღაოჭრეს მ-მულნი)... ჟთ, 
3 უღაბნისა თ. უღაბნის ლავრის მღუიმისნი ჟ. ესე წმიდათა მამათა მღუიმელთა ფრიად) ... თუ 
4 დაომძიმღა ნსხ. ჟებთ. რომლითუისცა ჟ1, რლისთუისცა (რომლისათვსცა) ქ.  გოლსეიდგინეთ 
ნსხ. ქეთ. ვსებელად .. ლავ) ...ჟთ. წმიდ სს ედ. 
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ლავ) |წრისა ღა დაკლებულობისა მათისა გასაკურნებლად მწოსავსენებელად! |" 

სულსა პ(ირვე)ლგარდაცვალებულთა მეფეთა, მამათა ჩე(მთა, და სალოცველად! |? 

სულისა ჩენისა და სალხინებელად ცოდვათა ჩემთა შეეს(წირე წ(მი)დასა)|3 მამა– 

სა შიოს, ლავრასა მღუიმისასა და წ(მიდა)თა მამათა მღუიმელთ(ა მ ა ნ- 

გლის|!|ზ ჯევს აღგილი ბორცუისჯუარი, ყ(ოვ)ლითა მზღვრითა მისი- 

თა, მთწითა), |!0 ბარითა, წყლითა, ტყითა, კლდითა, წისქუილითა და ყ(ოვ)ლითა 

საჯმრითა|!! და უჯმრითა. და გაუთავისუფლეთ ყ(ოვ)ლისა შესავალისა და გამო–- 

სავა) |1)2ლისაგან: საჯელმწიფოისა, საერისთვოისა, სააზნაუროისა, საც(იხის) |!3- 

თვოისა, საჯევისუფლოისა, საბანჯრისა, სავიდისა, საკოშრისა და ყ(ოვ1!ლი |!4სა 

ღ(მრ)თისა დაბადებულისა შესავალისა და გამოსავალისაგან. და არა | 'პრაი %(ედ)ა– 

აც, თუინიერ სამსახურებელისა მის წ(მი)დისა ლავრისა მღუ(იმი|)|!ნსა, რ(ამეთუ) 

თავისუფლობით შენიწირავს ყ(ოვალისავე მეუნებლისა და|!? დამაკლებლისაგან, 

რ(აით)ა, მეოხებითა წ(მი)დისა მამისა შიოისითა, ლოცვითა|!ზ წ(მიდა)თა მამათა 

მღუიმელთაითა, მოგუენიჯოს ღ(მრ)თისა მიერ შენდობაი ამის ნაქმ | წრისა 

და დაკლებისა მათისაი, წარმემართოს ლაშქრობაი ესე და ყ(ოვე)ლნივე|?ბ დღე–- 

ნი ცხორებისა ჩემისანი ნებასა შინა ღ(მრ)თისასა მშუიდობით და მტერთა|!2! ჩემ– 

თა ზ(ედ)ა ძლევით აღვასრულნე. და შ(ემდგომა)დ სიკუდილისა მეოხ იყოს წ(ინა- 

შ)ე|22 ღ(მრ)თისა სულისა ჩემისათ(უი)ს წ(მი)ღაი იგი და მადლი მათ ყ(ოვე)ლთა 

წ(მიდა)თა მამათაი. 

აწ, ვინცა ჰ|2ჰნახოთ ბრძანებაი და სიგელი ესე ჩ(უე)ნი: შ(ემდგომა)დ ჩ)უე)ნ- 

სა მომავალთა მეფეთა, ე(რისთავთ)-–ე(რისთავ)თა, | 24 ე(რისთავ)თა, აზნაურთა, 

ცისისთავთა, ჯეეისუფალთა, ჩინებულთა და ყ(ოვე)ლთავე|2?? საქმის-–მოქმედთა 

ჩ(უე)ნთა, დაუმტკიცეთ და ნუვინ უშალავთ ბრძანებულ |26სა ამას და გაგებულსა 

ჩ(უე)ნსა, ნუცა რას ვინ დააკლებთ, ნუ დიდსა და ნუ მცირესა, თუი!27ნიერ შე- 

წევნისა და თანადგომისა. 

და უკნუე)თუ ვინმე გამოშჩნდეთ ღ(მრ)თისა უარის |2მმყოფელად და ამის 

წ(მი)დისა ლავრისა შემცოდედ, ოდესცა და. რასაცა ჟამსა, ანუ რაი |??საცა მი- 

§ რის ქ. დაკლებოლობისა ნსხ. ჟ!თ. დაკლებოლობის ჟ. მათის ჟ. გასაკკორნებლად ნსხ. ქ!თ. 
განსაკორნებლად (§1C) ჟ.. მოსაჯსენებელად!1 მ.,.ქ, მოსახსენებლად ჟ1დ. მოსაჭსენებელად––-თ. 6 სოლსა 
ნსხ. ქეთშ. სულისა დ. პირველ გარდაცეალებოლთა ნსხ, ჟქ!თშ. და სალოცაველად ჟქ!თდ, 
? სოლძსა ნსხ. ჟებთშ. წმიდასა--თჟე1დ. 8 მამას ჟ. ლავრას მღუიმისს ქ. მანგლის –- ეთ. მანგლისის 
თშდ. 9 ბურცუასუარი ნსხ. ქპთშ, ბუხევკისჯუარი ე. მზღუარითა ჟ. მთითა ) მინდერით ჟ. 
10 Lაჭმრით თ. 11 გაოთავისოფლეთ ნსს. ექ!თშ. შესავლისა ჟ!. 12-13 საჭელმწიფოის სა- 
ერისთვოთ, სააზნაუროის, საციჭისთვოის, საჭევისუფლოის საბანჯრის, საჭიდის, საკომრის (2) 
ჟ. 13 საკოშრისა (საკომრისა) ჟ!1. 13 საკოშრისა) საკოდრისა თ. 14 ღმრთისა) უფლისა (ოლი- 
სამ) ჟჟ!. დაბადებოლისა ნსხ. თშ; და გადებოლისა ქ), და გადებულის ჟ. შესავალის ჟ, და –- ჟ. არცა 
ჟ,არ|ა) ჟმ. გამოსავლისაგან დ. 15 სამსახორებელისა ნსხ. ჟ'შთ. 16 მეონებლისა ნსხ. ე!თშ, მეონებ- 
ლძს (მეუნებლს) ჟ. 17 დამაკლებლისგან ჟ. რათა უჟ!დ. შიუისითა ნLსხ. ჟე!თშ. 18 მღუიმელთათა 
ჟ'თდღ, ღთის ე. ნაქმარისა თ. ნაქმრის ჟ. 19 დაკლების ჟ. მათისა ჟ. ლაშქრობა ჟ. 20 ღთისასა ჟ. 

21 აღვასროლნე ნსხ. ებთშ. 22 სოლისა ნსხ. ჟე! თშ, წ“და ჟ. ჰნხოთ თ. 22-23 ვინცა ჰნახოთ) 
ვინცაღა იკითხოთ ჟ. 23 შ(ემდგომა)დ) შ“ა (შიგა) უქ! შემდგომთა დ. 24 აზნაორთა ნსხ ჟე! თშ. 
ჩინებოლთა ნსს, ებთშ. 25 დაომტკიცეთ ნსხ. ჟე1შ. ნოვინ ებთშ. ბრძანებოლსა ე1თ”. 26 ამას)მას თ 
ჟჟშდ. გაგებოლბა ნსხ, ჟ'შ, ნოცა ნსხ. თ უშ. ნო ნსხ. თ ჟ!შ. დიდს ჟ. ნო ნსხ თემ. მცირეს ჟ: 
27 შეწევნის ჟ. თანადგუმის ე, თანადგუმისა ნსხ, თე!შ. ო“კთო ნსხ. თეშ. ო“კთო (უკეთუ) ჟ?!. 
გამთაჩნდეთ ჟ, გამოსჩნდეთ თდ. ღ“თის ქ. 28 მის ჟქშთდ. წ“ დის ჟ. ლავრის უჟ. ანო ნსზხ. ქეშ. 
ან თე, რასცა ქტდ: 28-29 რასცა მიზეზის ჟ. 29 თო ნსხ, ქ!შ, შეოცვალოთ ნსხ, ქ'შ. წ“და 
ლავრას ქ. 
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ზეზისა მოღებითა, გინა თუ იგი ადგილი შეუცვალოთ მას წ(მი)და|30ს) ლავრა–- 

სა, ანუ თუ ესე წესნი გაგებულნი ჩ(უე)ნნი შეუშალნეთ, უარისმ | 1) ყოფელთამცა 

ღ(მრ)თისათა თანა დასჯილ ხართ, იგიმცა წ(მი)დაი მამაი და მადლი მის V(მი)– 

დი|“2სა ლავრისაი არს მოსაჯული თქ(უე)ნი, ცოდვათამცა და ბრალთა ჩემ| "თა 

გარდამვდელნი ხართ წ(ინაშ)ე ღ(მრ)თისა. 

და თქ(უე)ნ, ქ/რისტ)ეს მიერ გ(იორგ)ი ქართლისა კათალი|1კოზ- 

მან, და წ(მიდა)თა მღდელთ-მოძღუართა დაწერილი ესე ჩ(უე)ნი დაამტ,ი|პ5ცეთ, 

ვითა წესი არს, წყევლანი და შეჩუენებანი დღაწერენით. ვინცა უქცი| |3ზოს და 

შეუცვალოს. 
დაიწერა ბრძანებაი და სიგელი ესე ჩ(უე)ნი ინდი |37კ ტიონსა მეფობისა ჩემი–- 

სასა მეო-ლა-სა, ჯელითა იოვა |3პზნე მწიგნობრისა მწ(ე)რელისაითა. | 

სხვა ხელით: · 

პზქ. კ(იარ(იელეისო)ნ! ესე ვითა, ადიდენ ღ(მერთმა)ნ, ძლიერსა ბაგრატ 

აფხაზთა მეფესა|4ი და ყ(ოვ)ლისა აღმოსავლეთისა ნოველისიმოსსა დაუწე- 

რია და ბო |) რცუისჯუარი სალოცველად მეფობისა მათისა და შვილთა 

მათთათ(ჯ)ს |42 მღ(უიმ)ისა მონასტრისადა შეუწირავს, მე, გ(იორგ)ი ქი რ- 

თლისა) კ(ათალიკო)ზი, მოწამე ვა |43რ დაწერილსა მათსა. 

აწ, ვინცა-ვინ, რამანცა გუარმან კაცმან, რა|44სცა ჟამსა, ვითა მათსა დაწე– 

რილსა სწერია, უქციოს და შალოს დაწე |4პრილი მათი, გინა ჟამთა ცვალებითა, 

გინა სიგრძოთაგან ჟამთაისა|4 იკადროს ანუ შლად, ანუ ცეალებად, ანუ შესა- 

ვალად და სავევისუფლ!)|?ოდ გაჯადოს, ანუ ბეგარი და გამოსავალი რაი დასდვას 

და, ვითა დაუ | მწერია და გაუთავისუფლებია, მას %ზ(ედ)ა მკუ(ი)დრად და შეუვა– 

ლად არა იპ|4შყრან, ჰრისხავსმცა მამაი, ძე და ს(უ)ლი წ(მიდა), წ(მი)დაი 

ღ(მრ)თისმშობელი! |5-– და კრულმცა არიან დაუსაბამოისა უ(ფალისა სიტყუითა, 

ათორმეტთა |?! წ(მიდა)თა მოციქულთა მადლითა, ექუსთა კრებათა მადლითა, 

ხუთთა |5? პატრიაქთა ჯუარითა, წ(მიდ)ისა დე და–-ქალაქისა და სუეტის– 

ცხოელისა მად|აპლითა, ჩემ გლახაკისა ჯუარითა, გაუჯსნელად ს(უ)ლით და 

ვორცით ამა|54ს ყოფასა და მას საუკუნესა! არსმცა ნაწილი მისი იუდას თანა 

30 ანო ნსხ. თე1შ. თუ-ჟთ. თო ნსზ, უშ. შეოშაCნეთ ნსზ. ეშ1თშ. უარისმყუფელთამცა ნსხ. 
ჟჟმშ. 32 ლაერისა ჟ. მოსჯოლი (მსაჯული) ჟე!, მოსაჯოლი ნს. თშ. 33 გარდამბდელნი ქჟ. ღთი!ა 
ჟ. 94 ჩუენი) წნო შ. 35 დაწერეთ ჟ. 35 –- 36 ოქციოს ნსხ. თშე!. 36 შეოცეალოს ნLხ, თე!შ. 
ბრძანება ჟ. ინდიკტიონს ჟ. 37 მეოლას ჟ. 38 მწიგნობრის ჟ. მწრელისაითა ნსხ. თ, ჟქე!შ. მწერ- 
ლისაითა დ. 39 კ“–ნ ჟქთშ. ადოდენ ღ“ნ შ. ძლიერს ჟე! 40 ნოველისიმომოსსა ქ. დაოწერია 
ნსხ ჟე1თშ. ბორცოის ჯოარი ნსხ, ჟთ!ე, 41 ჯოარი ჟ. მათთათუის დ. 42 მღუიმეს ჟ, მღოიმის ჟ?, 
მღოიმის(ა) თშ. მონასტერსა და ჟ. მონასტრისდა ე!. შეოწირავს თ ჟ!შ. მოწაშეცა ჟ. 413 ვინ) ეინ 

ჟ. რამან() ჟქ1დ, გოარმან ნსხ, ე!შ, რასაცა თშ. 44 დაწერილს ჟ. 45 ჟამითა ჟქ. სიგრძეთაგან ჟ. 

46 ანუ) ანო ჟე! თ, ანო ნსხ.ე'შ, ანუ) ან ეთ, ახო ხსზ. ჟ!შ. «ნუ) ან ჟთ, ანო ნსხ. ქ1შ. 

ანო ნსხ. ეშ. საჰეეისა-ნუფლოდ ჟ. საკევისოფლოდ ნსხ. შუეუ'თ. 47 დაოწერია ნს! ე!თშ, 

ბეგარ ჟ. 48 გაოღთავისოფლებია ნსხ. ჟეშ. გაოთავისუფლებია თ. მკოდრად ნსხ. ჟე!შ. შეოვა- 

ლად ნსხ. ჟექ!თშ. არ ქ. 49 ჰრისხაესამცა თ. ჰრისხამცა მამა ჟ. წა ჟ. წმინდაი ე!, წ“და ე. 50 კრუ- 

ლადმცა ჟ, კროლმცა ნსხ. ჟ1თშ. დაუსაბამოის ე, დაოსაბიმოისა ნსხ, ჟ.თშ. უფლისა სიტყუირთა) 

სულის სიტყოითა ეჟ, უფლისა) ღმრთისა დ, ღ“თისა თშ. სიტყოითა ნსხ. ქ!თშ. 5) მოციქოლთა 

ნსხ. ჟე'თშ. ექოსთა ნსხ. ჟე!თმ. ხოთთა ნსხ. ე1თშ. 52 ჯოარითა ნსხ. ჟებთშ, სოეტისა ცხოე- 
ლისა თეშ, სოეტისცხოელისა ნსხ. ე! 53 ჯოარითა ნLხ. ჟეშთშ. გაოჰსნელად ნსხ. უ'თშ. ჰქორ- 
ცითა მაL თ, ჯორცითა (ა)მას დ. 54 საოკონესა ნსხ. ჟეპთშ. არსამცა თქ. იოდას ნსხ. შ. იოდას- 
თახა ნსხ ჟ!თშ. ი"კაროტელის ჟ. ისკარიოტელისა თ. 3 
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ისკ)მარიოტელსა, და ყ(ოვე)ლთა მწუვალებელთა და უ(ფ)ლისა უარის-მყო- 
ფელ !|პ36თა თანა შერაცხილია! 

და ვინ დაამტკიცოს და არა შალოს ბრმძანე|5?ბული და დაწერილი მათი, 

მიიღენ კურთხევაი ღ(მრ)თ(ი)ს(ა)გ(ა)ნ და ჩე|)5§მმ გლახაკისაგ(ა)ნ. | 

აზქ. ადიდენ ღ(მერთმა)ნ! ესე, ვითა უძლეველსა |%0 მეფეთა–მეფესა დაუწერია 
ღა შეუწირავს ბორცუ|)ნ!ისჯუარი მღუიმისათ(უი)ნ, სალოცვე– 

ლად |92 მეფობისა მათისა, შეაწიენ ღ(მერთმა)ნ მადლი წ(მი)დ(იესა შიოსი|ნ 

და ევეგრესი, მეცა, მიწასა მეფობისა მათისასა ი(ოვ ან) ეს, |94 ძესა ლ ი()– 

პ(არი)ტ ე(რისთავთ)-ე(რისთავი)სა, დამიმტკიცებია. უქცეველი |55 არს ბრძა- 

ნებაი მათი ჩემგანცა, მონისა მათისაგან. | 

გვიანდელი სათაურები V.-ზე: 

1. XV ს, მხედრულით (განკეეთილობის ნიშანი: ორწერტილი): 
რღდიღი ბაგრატის სიგელი ბორცუისჯურის, შემოწირუ- 

ლობის. 
2. XIV ს. მხედრულით (განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი): 
97 სიბელი ბაგრატისი ბორცუისჯურის შეწირულობისათუის. 

  

55 მწუვაალებელთა ე. ოლ“ისა ნსხ,, ოფლისა ქ, ღ“თისა ეთშ, ღმრთისა დ. ოარის- 
მყოფელთ: ნსხ, ჟემთშ. 56 შერაცხილ ჟ, შერაცხილა თშ. 56 ბრძანებოლი ნსხ. თე!შ. 
57 მათ ქ. 57 კორთხევა ჟ, კორთხევაი ნსხ. თ ეშ. 59 უძლეეეს ჟ. 60 მეფეთა-მეფეს” ქ. 

60 ბორცოძეარი ე. ბორცოის ჯუარი თ. ბორცოის ჯოარი ნსხ. ეშ. 61 მღო“იმისათნ ნსხ., მღუი- 
მისთჯნ ჟ, მღოიმისთნთ ჟ!, მღოიმისათნ შ. მღუიმისა-თანა დ. სალოცუელად ქ). 62 მეფუბისა ნსხ, 

თქშ, მათის ე. 62--63 მადლითა წ“დისშ იუსი9 და ეჟაგრესი ჟ. შიუსი ნსხ. თე!შ. 63 ევაგრესი თდ. 
მიწას ჟე!. მეფუბისა ნსხ. თქქ?, მათისა ჟჟბ. 64 ძეს ჟ. ერისთავ-ერისთავისას ჟ. ერისთავისასა ჟ!. 
უქცეველ ქ. 65 ჩვენგანცა ჟ. 66-67 დიდის... შეწირულობისათუის –- ჟე! შთდ. 
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გ. 

(1071/1080). დაწერილი ნიკოლაოს წმიდის წინამძლგრისა 

დედანი დაკარგულია. გვ აქვს: 1) პირი (კ); 2) დედანზე დამყარებული 

ურთი გამოცემა (ფჟ); 3) ამ გამოცემაზე და ნაწილობრივ პირზე დამყარებული 

მეორე გამოცემა (ბ); 4) წინა გამოცემებზე და პირზე დამყარებული მესამე გა– 

მოცემა (დ). 

IL, დედნის აღწერილობა თ. ჟორდანიას გამოცემის მიხედვით 
(თ. ჟორდანიას საბუთი უნახავს ნიკორწმინდის მონასტერში): ეტრატი; გრძე–- 

“ლი გრაგნილი; XI ს-ის ნუსხური; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი ადგილ– 

ადგილ; დაზიანებული: თავი და ბოლო მოგლეჯილი, ზოგან––გეერდებშემო- 

ცვეთილი. ' 

1I. პირი: სცსა, 1449–-1569; გადაწერილია ს. კაკაბაძის მიერ, XX ს. და– 
საწყისში (როდესაც საბუთის დედანი ნიკორწმინდის მონასტრიდან ქუთაისის 

„მუზეუმში იყო უკვე გადატანილი). 

განსხეავება დედანზე დამყარებულ გამოცემასა () და ს. კაკაბაძის მიერ 

გადაწერილ პირს (კ) შორის მცირეა: ზოგი ძნელად გასარჩევი ადგილი წა- 

კითხულია ოდნავი განსხვავებით. კორპუსში საბუთის გამოცემა ემყარება ბ გა–- 

საბუთს თარიღი არ უზის. 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) XIს. 

დღ); 2) 1071/1080 (ბ, დ); 

გამოცემები: 

1) (54), თ. ჟორდანია, 43–--50 (ჟუ); 2) |6), მ. ბერძნიშვილი, 25 –42 (ბ); 

25) (51), ი. დოლიძე, # 4 (დ). 

... შემოსწირა... კუბასტი ა ..ინვე შუ შანამან ..ისა ვეცხლისაი ა, 

+. საძ. ა. 

ი(ოვან)ე ლიპარიტის (ძემან შემოსწირა| სტავრაი ლომოანი ბერ- 

-მ(ული), დაუკიდავს. 
კახაბერნი)სა ...ს ცოლმან ზაზი შე(მოსწირა ბაღდადურიაფია, 

და შევკეწ(რე)ნ კუართი ა და სასთაული ბ. 

ნ უშ შემოსწირა კუბასტი ბერძული) ა და კუართად შევკერეთ, და გლეხი... 

და აღაპი გარდაევდების სულისა (წ)(მიდ)ისა მოფენასა. - 

წორბელმან შემოსწირ ზნაკუას გლეხი ბ და მიწანი. და მისთჯ;ს 

აღაპი გარდაიჯდების ჯ(უარ)ისა გამოჩინებასა. 
გარაზ-ვაჩე შემოსწირა ძისა მისისათუს ფუთს გლეხი ბ და აღაპი 

გარდაევდების დღესა ახალკჯრიაკესა. 

წირქუალელისა ძემან შემოსწირა გლეხი ზ. და მას თანა შემოატა– 

ნეს ჯორი ა, ძოლოი ა, ჯრმალი ა. და ამისთჯს გარდაევჯდების აღაპი დღე ფერის- 

„ცვალება და საფლავთა მისთა ზ(ედ)ა დაგჯდგენია ჟამისმწირველი ა. 

| კობასტა ქ, კობასტი კ. ...ისაი ჟქ, 3 ტავრაი ჟ. ლომოანნ ; ჟკბ. ბერძ... ჟ. 5 კახაბერსა 
კყბდ. 7 ნუშ (ანუშ?) ჟ. 14 მისთვის დ. 
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და რომელ მე მიყიდიან გლეხნი და მაწანი ღა 

მათთჯ;ს გამიცემია ეკლესიისაგან 

განძად და პირუტყუად: 

მეტეხარას დებორიანის ძისაგან ვიყიდე გლეხი ა. და მისთჯს. 

მივეც ძულო» ახალი ერთი და შედეგი ძულოი« ა, ტაბასტაი სომხური ბ, ჯაჭჯ ა, 

და ჯარი კარგი ა, სასთაული ხირაითა კარგი ა, და ქაფი ჯაჯჯსა« ა, და მოწამე 

არიან კაცნი. 

მისვე დებორიანის ძისაგან ვიყიდე პარტახტი ა, და მივეც ცხე– 

ნი ა, და ჩაბალახი გუდამაყრული, ა, და მოწამე არიან კაცნი. 

და მუნეე, მეტეხარას, კასალის ძისაგან ვიყიდე ვენაჯი ა, დ» 

მივეც ჯარი ა, და საუნისი ბ, და მოწამე არიან კაცნი. 

ჯინჭარაის ძისა გლეხისაგან ვიყიდე ნაოთხალი ვენაჯისაი, ჩ(უე)ნ. 

თანა ედვა და გავისაკუთრე და მივეც ზროხაი ა, და ორმოცისა დრამისა ჯმელა– 

დი. და მოწამე არიან კაცნი. · 

მუნე, მეტეხარას, ჯინჯინოძისაგან ვიყიოღდე ვენაჯ, ჩუენსა- 

გლეხსა თანა-ედვა და მივეც ფური ა, და ვმელადი სამოცდათხუთმეტისა დრამი– 

საი, და მოწამე არიან კაცნი. 

და მუნვე, მ ეტე ხარას, დავდგი სასაწნეხლოი ქვითკირი ა, და შიგან. 

ყურძნისა საწნეხი ქვითკირი ა, და შეშისა საწნეხელი ა. 

ზნაკუას შევქმენ სასაწნეხლო ქვითკირი ა, და შიგან ყურძნისა საწნეხი- 

ბ, და შეშისა საწნეხელი ა, (ქვით)კირი ბოსელი ა, და ზედ ხერსული ბეღელი ა,. 

ქვითკირი ფარეხი ა, და ზედა ქორეთი სახლი ა, და დავჰფალ მარანსა შინა ჭუ- 

რი გ. 

და მუნვე ზნაკუას ე(რისთავთ)-ე(რისთავ)მ(ა)ნ. მ(იექელ წორბე– 

ლისაგან და ვახტანგისაგან იყიდა მიწა” ტყიანი და მათ უბოძა ფა–. 

სად ჯაჭჯ ბ, და იგი მიწაი წ(მიდ)ა ნიკოლაოზს შემოსწირა. 

და მუნვე ზნაკუას ვიყიდე აგარასთანა აბულათაის ძისაგან ვე– 

ნაჯი ა და ყანაი ა, მისთჯს მივეც ცხენი კარგი ა, და მოწამე არიან კაცნი. 

და მუნვე, ზნაკუას, ვახტანგის გლეხისაგან ვიყიდე ყანაი ა. და მი– 

ვეც ხუარბალი გრივი გ. და მოწამე არიან კაცნი. 

მუნვე, ზნაკუას, კეპოის ძისაგან ვიყიდე ყანაი ა. და მივეც კარ” 

ერთი, რკინაი ლიტრაი რვაი და ქალამანი ბ. და მოწამე არიან კაცნი. 

და მუნვე, ზნაკუას, ვახტანგის გლეხსა მიეეც სახლი ა. და. მისგან. 

ავიღეთ ყანა” ა. და მოწამე არიან კაცნი. 

გლეხსა ჩუენსა ცხენი მოჰპარეს მუნვე, ზნ აკუას, და საზღავად ავიღეთ 

მიწა ნაკუეთი ბ. და მოწამე არიან კაცნი. 

აქშემოისძისაგან ვიყიდეთ მუნვე, ზნაკუას, ჯუარისას ჩა–- 

მომართებით ყანა» ა და მისთჯს მივეც ფასი სრული. 

ნიკოლაოსწმიდას შევქმენ სახლი ქვითკირი ა და ზედა სახლი მუ- 

ხისა» კარგი ა, მარანი ქვითკირი ა და დავჰფალ შიგან ჯური ნავარპული ივ- 

შევქმენ სახლი მუხისაი ა და ზედა სახლი ქორედიანი და სენიანი ა. 

  

§ საბასტაი ჟ. 6 სასთული ებ, 

40



სხ(უა)« სახლი შევქმენ ცილოფისა და მუხისა» ა. 

სხ(უა)ი სახლი შევქმენ მუხისაი სამზარაულოი ა. 

სხ(უა)« სახლი შევქმენ სახუცოი მუხისაი ა და ნაძვისა» ა. 
ბეთაბრელსა შევქმენ სახლი სრული, ვითა ჯამს ყოვლითაეე ფერი- 

თა ა. · 

ჭიშკარი შევქმენ ა, ქვითკიირ შევქმენ ბოსელი ა, და ზედა სახლი მუხისაი 

კარგი ა; სამეჯრეოი სახლი შევქმენ გ. 

საჯვადს რომელ ვიყიდენ მიწანი: ქველა«სძისაგან ვიყიდე ზახ- 

ლეულს მიწა ა, და მისთჯს მივეც ჯარი ა, სავნისი ა, და მოწამე არიან კაცნი. 

შუბავთაგან ვიყიდე კაჩაეთს ყანაი ა, და ჯევვმელს ა, მის– 

თჯს მივეც ვარი ა, საჯნისი ა, და მოწამე არიან კაცნი. 

ჯევუმელს მღილა" ყანისა ნახევარი შემოსწირა და ნახევარი ფასითა 

ვიყიდე, მოწამე არიან კაცნი. 

შხროს ზ(ედსა ნაეარქაისაგან ვიყიდე ყანაი და მისთჯს მივეც 

ხუარბალი გრივი ა, სავნისი ა, და მოწამე არიან კაცნი. 

ქველაისძისა შვილთაგან ავიღეთ საზღაეად მიწა შხროს ზ(ედ)ა 

რუსისძ ესა თანა, და მოწამე არიან კაცნი. 

ცისკარაის ძისაგ.»ნ ვიყიდე შხროს ამომართებით ყანა2 და ტყე 

და მისთჯ;ს მივეცი ფასად დრაჰკანი ა, სავნისი გ. 

მღილა დაკოდნა ეკლესიისა კაცნი და მისდა საზღავად ავიღეთ, ველი– 

ჭრულსა რაიცა იყო, მისი კერძი, მოწამე არიან კაცნი. 

ჯჯდილიანისა სულისათჯ;ს შემოსწირეს შხროს ყანაი, მოწამე არი– 
ან კაცნი. 

ზსზნაკჯსა თავსა ჯჯღილიანმან შემოსწირა მიწაი სანახევროი, 

მოწამე არიან კაცნი. 

ნეჩრელთაგან ვიყიდე კაჩაეთს ყანისა ნახევარი და მისთჯს მიეე– 

ცით ფური ა, ხაჭოი კაბიწი ბ, ფეტჯ კაბიწი ე, მოწამე არიან კაცნი. 

კლარჯეთ შემოსწირს შომეთს ჩუენ თანა საზიაროი ყანაი და მო–- 

წამე არიან კაცნი. ' 

ქუმელოანს ვიყიდე სგოჯაის ძისაგან ყანაი ა და მიეეც რკი– 

ნაი და მატყლი დრამისა ლ-საი, მოწამე არიან კაცნი. · 

.· თერნეულისაზ თავსა ვიყიდეე თავბრტყელისაგან ყანაი და 

მივეც ფასად ოცისა დრამისაი, და მოწამე არიან კაცნი. 

ხოტევს ვიყიდე გაბოშისაგან მიწაი და მიეეც ვარი ა, და ზ(ედ)ა 

აგა რას დავდგი სახლი სენაითა და ქუეშე ორითა ბოსლითა, დაედგი ბეღელი 

სადაგი ა, და ზედა ბეღელიბ"9 ხერხული ა. 

  

1 ცლოფისა კ. 4 შეუქმენ ჟ. 12 მაღლა კ. მღლა ქ. 15 საყნისი ნსხ ქ. კ. 18 ცისკარაისა- 

გან კ. 19 მივეცით კ. 20 მის დასაზღავად ჟ. 28 კლარჯიეთ კდ. შომიეთს :დ. 52 ჰერნეულისა 
ჟკბდ. 34-35 ზედა აგარაი ჟკდ. 36 შეელი ეკბდ. 

? დედანში ყოფილა მღლა, რასაც უჟ. კითხულობს „მაღლა“-დ. მაგრამ რადგან ამ ფრაზას 

აკლია შემწირველის სახელი, ასოთა :მ კომპლეჰსში უნდა ეიგულიLსმოთ საკუთარი სახელი. 
ეს უნდა იყოს ამავე საბუთში მოხსენიებული მღილა, 

«2 ნუსხახუცურის თ და ჰ-ს გრაფიკული მსგავსების გამო პირის გადმომღებლებს თერნეული 
წაუკითხავთ „ჰერნეულად“, თერნეული –– ადგილის სახელწოდება ნიკორწმიდის მიდამოებში. 

«>? ნუსხახუცური ასოთა კომბლექსი „ბელ“ გრაფიკულად ჰგა;ს „შე“-ს. ამ მსგავსების გამო 
პირის გადმომღებლებს სიტყვა „ბელელი" წაუკითხეთ როგორც „შველი“, 
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ჩაყ რი ვი სა გან ვიყიდე მიწაი და მივეც ოთხმოცისა დრამისაი, მოწამე 

არიან კაცნი. 

ეფრემ შემოსწირა ყანი ბ ხოტევლისა სულისათ;ს. იგი და ნასყიდი 

ერთგან შევკრიბე და გლეხი დავასახლე აგარასა შინა და ბეგარასა გარდაიჯ– 

დიდის. 

ვიყიდე აგარასავე თანა ყანი ოტაბოის ძისაგან და მივეც 

ჯარი ა და ქუაბი ა, საქუაბე ა და ჯარის ტყავი ა, და მოწამე არიან კაცნი. 

კოროფხისშვილისაგან ვიყიდე ყანი აგარასა თანა და მივეც 

ჯარი ა, და მოწამე არიან კაცნი. 

ლატკაისაგან ეიყიდე მიწა ხილოანი და მივეც ვარი ბ, ხუარბალი გრი- 

ვი გ, და მოწამე არიან კაცნი. 

და ვიყიდე სამთა ჯუართა იმერით ყანა ეფრემის ძისაგან 

და მივეც ლაფაჩაი სტავრისა« და მელის ტყავი შიგან ამოკერებული. მოწამე არიან 

აცნი. 

ჯი ვიყიდე მასვე მიწასა თანა ლიმსაისგან ყანაი და მივეც ზროხაი ბ, და 

მოწამე არიან კაცნი. 

და ვიყიდე მასვე მიწასა თანა იალმაგისაგან ყანაი დღა მიეც მას 

დრაჰკანი კოსტანტინატი ბ. მოწამე არიან კაცნი. 

ძირგეულს ვიყიდე სეფესა ყანასა თანა ჯარტლისძისაგან ყანაი 
და მივეც ორი მოცეთი ზროხაი. მოწამე არიან კაცნი. 

მუნვე, ძირგეულს, მოვიგე ყანაი გრივისა ერთისა სათესავი და მოწამე 

არიან კაცნი. 

მუნვე, ძირგეულს, მოვიგე ყანა ექუსისა კაბიწისა სათესავი და მოწამე 

არიან კაცნი. 

კაჩაეთს სქელაეთგან ავიღე ყანაი ცხენისა საზღავად და მივეც 

ჯჯკაისძესა. 

ველიშეულს ფარსმანისძეთაგან ვიყიდე ორი ნაკუეთი ყანაი 

და მივეც ჯაჭჯ ა და დრაჰკანი კოსტანტინატი ბ. და მოწამე არიან კაცნი. 

ჯივშს გუნაფაისძისაგან ვიყიდე ვენაჯი და მივეც ვარი ა, ცხო- 

ვარი ა, და სავნისი ა, მოწამე არიან კაცნი, და გლეხთა მივეც. 

მუნვე, ვივშს, ზოსქლელისაგან ვიყიდე ვენაჯი და მივეც ვარი ა, 

საჯნისი გ, და ქალამანი შოლტი ა, მოწამე არიან კაცნი, და მივეც გლეხსა საბეგ– 

როდ. 

ვიცვალე ჯივშს ვენაჯვითა ჩემითა მოგებულითა ადგილი და ფასად ზედა 

დაურთენ უღელნი ვარნი და რვაი აჟურაი. და მას ზედა დავდგი სასაწნეხლე ქვით– 

კირი ა, და შიგან ყურძნისა საწნეხი ქვითკირი ბ და შეშისა საწნეხელი ა. 

და შქმერს ვიყიდე შქჯლოისგან გლეხი ა, და სასეფონი ყანანი და 

ფასად მივეც ჯორი ა, ცხენი ა, დრაჰკანი კოსტანტინატი გ, ჯარი ბ, ფური ა. და 

მოწამე არიან კაცნი. 

ვიყიღე ცხილათს გლეხი აბულახტარისაგან ა, ღა მივეც ცხე– 

  

1 ჩაყრიფისაგან კდ, 3 ზოტეველისა კ. 4 გარდაიჯდიდეს კ. 8 კოროფზხიშეილთაგან კდ. 10 ხლო“ 
„ნი ჟ. 12 ეფრემისძისაგან დ. 13 ამოკრებული დ. 15 ლომსაგან კ, ლომსაისგან დ. 21-23 გრიეთსა 
გრთი"ა... მოვიგე ჟანაი| -- კ. 26-27 ზუკაისძესა ველძმეულს ჟკ. 
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ნი ხუადი ორი, სტავრაი კაბა ა, დრაჰკანი კოსტანტინატი ბ, და ავშარაი რკი- 
ნისაი ა, 

მუნვე, ცხილათს, მოვიგე მიწაი და მივეც მათვე საკაბალოდ, და მოწამე 

არიან კაცნი. 

წონელამან მოჰკიდა ჩიხას სახლი მისი წ(მიდ)ა ნიკოლაოსს და 

ყ(ოვე)ლთა წელიწადთა მოსცემს მარილსა ლიტრასა ლ–სა. 

ფეთამან შემოსწირა (ბ ა) ჯი თ ს” ვენაჯი ა, მოწამე არიან კაცნი. 

წოკრი)ბას"" ვიყოდე აჩეჩელისაგან გლეხი ა ბობოთს, და მი– 

ვეც ცხენი ა, ჯარი ა, დრაჰკანი კოსტანტინატი გ. ც,ლი ლიტრა იდ და ბოსლაი 

ა და ველის საწერლად მივეც ცჯლი ლიტრა» თ, და მოწამე არიან კაცნი. 

შევქმენ საწირეს ქვითკირი ბოსელი ა, და %(ედ)ა სახლი სამამასახლი- 

სოი ა, და მარანი მუხისაი ა და დავჰფალ შიგან ჭური ი, და დავდგი %(ედ)ა ბე- 

ღელი ხერხული ბ, სხუაი სახლი ცილოფისა ა და ზედა საჯუარე ა, სხუაი სახლი 

სამზარაულოი ა, და შევქმენ ჭიშკარი ბოსელქორედიანი ა და შევქმენ სხ(უა)» 

ბოსელი ქვითკირი ა. 

საწირესვე ღ(მრ)თის-მშობლისა გლეხისაგან ვიყიდე ვენაჯი და მივეც 

ფური ა, აჟურაი მ. 

მუნვე, ს ა წ ი რეს, ვიყიდე ყანაი და მივეც ფური ა, ჯაჯჯ ა, ჩაბალახი ვეცხ– 

ლი დრამაი კ, და მოწამე არიან კაცნი. · 

მუნვ, საწირეს, ნადარბაზევსა ძუ(შ)ლსა უკანაით მოეიგე მი– 

წაი, და მივეც გლეხსა საბეგროდ, და მოწამე არიან კაცნი. 

და შეექმენ მ უხურას ქვითკირი ბოსელი ა, და ზ(ედ)ა სახლი ა, ღა ხერ– 

ზული ბეღელი ა, დაედგი ჭიშკარი ზემო-ქუემო ბ. 

ოკრიბას, ჯუარისას, ვიყიდე ნასრაისა ასულისაგან გლე– 

ხი, რომელი მიეცა მისდა წი რქ უალელის ძესა, მამამთილსა მისსა, ვეწლ|)– 

წერით უკ(უნისამდ)ე, და მისთჯს მივეც ფასად ცხენი ა, დრაჰკანი დუკატი %, და 

ფური ბ, და მოწამე არიან კაცნი. 

ე(რისთავთ)–ე(რისთავ)მან მიქელ შემოსწირა წიგნი სჯნაქსარი ა. 

და შე დამხუდა იადგარი ნახევარწერილი ა და გავასრულე ყ(ოვლ)ითავე სის- 

რულითა, შევმოსე და მოვცუარე და შევჭედე და მისისა დაწერისა და შეკაზმვი- 

სათჯს მივეც დრაჰკანი დუკატი იე. 

და ვიყიდე) წიგნი პარაკლიტონი ა და მივეც ფასად ცხენისა ნახეეარი. 

ქართველნი ხუცესნი მოვიყეანენით ღა და(ვა)კარგენით: მათ ზ%ზ(ედ)ა გაგჯცე- 

მია დრაჰკანი კოსტანტინატი ნბ სააღვსებოდ. 

1 კობაი კდ. 3 მიწა დ. 7 ... ჯითს ჟ. კ. 8 „ბას აჩეჩილისაგან კდ, აჩეჩლისაგან ქ. 
18 ბაბალახი კ. 20 უკენაით კ. ძულსა კჟბდ. 22 ხირხული ქ. 30 შფეებეჭდე უბ. 

თ" თ. ჟორდანიას თქმით, ეს სიტყეა თაენაკლულია -- ორი ასოს ოდენა ადგილი ეტრატს 

ჰკლებია, ვფიქრობთ, აქ დაწერილი უნდა ყოფილიყო ბაჯითი. ბაჯითი სოფელია თანამედროვე სა- 
ჩხერის რაიონში, საბუთის ამ ნაწილში საუბარია სწორედ დღევანდელი საჩხერის რაიონში. 
არგვეთში ჩატარებულ საქმიანობაზე. 

«" თ. ჟორღანიას აღნიშნული აქეს, რომ ამ სიტყვას თაეში „ორასოსოდენა ადგილი მოგლე- 
ჯილი აქეს“ (ქრ. II, 48, შენ. 11). აქ დაწერილი უნდა ყოფილიყო ასოთა ჯგუფი „ოკრი« და 
თაენაკლული სიტყვა –- კონტექსტით უეჭეელად გეოგრაფიული პუნქტის აღმნიშენელი-- უნ- 
და იყოს ოკრიბა. ოკრიბა ადგილის კრებითი სახელია, ამავე წინადადებაში დასახელებული სოფე- 
ლი ბობოთი სწორედ ოკრიბაში მდებარეობს, 
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ლეითის ძ(როსსაი(?) საჩხეორს სასკესა დაესხა და დაკოდნა და მის– 

თუნ საზლავად ავიღე) საჯადს” სახლი ჯავთა გაეთი და ზედა (კა)ბა- 
ლაი დავსდევით. 

რომელ ჩემობჯა|)სა გლეხნი შემოწირულ არიან და რომელნი მე თჯთ მიყ(ი- 

დიან) რიცსჯთ ოცდაათი, ესე რომელ აქა შინა დამიწერია, ყოველი დაუკლებე– 

ლად წ(მიდ)ა წი კოლაო სს აქუს, და სხ(უა)ი რ(ომე)ლი გავითა (5)C). 

მგონები(...| შემძლებელ ყოფილვარ, ყ(ოვე)ლი ერთგულით მიმსახურებია წმი– 

დისა ნი კოლაო სისთჯს და პატრონისთჯს მიმსახურებია, ღ(მერჯთია მხედ–- 

ვარ და წ(მიდ)ა ნიკოლაოსზ?, 

და შემდგომად პირველ ღაწერილისა ამის კ(უალა)დ ვიყიდენ ც ხილათს 
გლეხნი ბ ნი(მრ) (L..) ძისაგან და მივეც ფასად დრაჰკანი დუკატი ლე. 

მუნვე, ცხილათს, ვიყიდე გლეხი წა (..1ლისაგან ა და ფასად მწი– 

ვეც)L--I- 

  

2 საჭიდს ჟ, საჯდს კ. 7 ერთგულებით კბდ. 8 მხედვარი კ. 1) გლეხნი ბ-ნი (აბულახტა- 
რის?) ძისაგან დ, 

" დედანში დაწერილი ყოფილა საჯიდი. მაგრამ ეს საბუთის დამწერის გრაფიკული შეცდომა 
უნდა იყოს. მართებულია ფორმა საჭადი, დადასტურებული ამ საბუთის სხვა «დგილას და გვიან- 
დელ საბუთებშიც, როგორც ნიკორწმიდის მიდამოების ზოგადი სახელი. 

+" თ. ჟორდანიას აღნიშნული აქვს, რომ „ამის ქეეგით დაწერილია სხვა მელწით, მაგრამ 
იმაეე ხელით". 
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1073. სიბელი ბიორბი მეფისა მღვიმისადმი 

დედნის ძირითადი ნაწილი დაკარგულია. გვ აქ გ ს: 1) საბუთის დედნის 

მცირე ფრაგმენტი; 2) თავნაკლლული დედნის პალეოგრაფიული პირი; 3) ამავე 

თავნაკლული დედნის ICCI0-ს ფოტო; 4) თავნაკლულ დედანზე და არათავ- 

ნაკლულ დედნის პირზე დამყარებული ორი გამოცემა ფ, კ); 5) ერთ-ერთი ამ 
გამოცემაზე (ლ-ზე) დამყარებული მესამე გამოცემა (დ). 

დედნის ძირთადი ნაწილი დაიღუპა 1919 წ. ჩრდ. კავკასიაში, სტანიცა კაე–- 
კასკაიაში (ქ. კრაპოტკინის ახლოს), სადაც ქართული საბუთები ევაკუირებული 

იყო 1915 წ., პირველ მსოფლიო ომთან დაკავშირებით. საბუთის ფრაგმენტი 

(დავით აღმაშენებლის 1123/1124 წ. ანდერძის ფრაგმენტთან ერთად, იხ. აქვე 
#8) გადაარჩინა ა, ევანგულოემა, რომელმაც გადასცა ის 1923 წ. ჩრდ. კავ- 
კასიაში, ქართული არქივების რეევაკუაციისათვის მივლინებულ ს. კაკაბაძეს. 

ამრიგად, ეს ფრაგმენტები დაბრუნებულ იქნა საქართველოს ცენტრ. არქიეში 

((251), 276––277). საბუთი შედგებოდა 3 კეფისაგან; შემორჩენილია II თავნა- 
კლული კეფი და III კეფის დასაწყისი. 

1 საბუთის თავნაკლული დედნის აღწერილობა: უჟ და 
კ გამოცემების მიხედვით: სინოდალური კანტორის საბუთი #35; ეტრატი; 

გრაგნილი; 24!/:X27!/; სმ., განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი, თაგნაკლუ– 

ლი (კ გამოცემის დროს დედანს დასაწყისში ჰკლებია 1 სტრიქონით მეტი, ვიდ- 

რე ჟ-ს გამოცემის დროს: დაახლოებით: 12-13 სტრიქონი). 

II. დედნის ფრაგმენტი (სტრ. 20-–-33); სცსა, 1448--5243; ეტრა- 

ტი; 35,5X 18,2--26,2; II და III კეფები: (II –– 10X26,2; III ––- 5,5X18,2). 

ნუსხა-ხუცურიდან მხედრულზე გარდამავალი XI ს. ხელი: განკვეთილობის 
ნიშანი: ორწერტილი თითქმის ყოველი სიტყვის შემდეგ, გარდა იშვიათი გამო–- 
ნაკლისისა. (დედნის ფრაგმენტზე შემორჩენილი ტექსტი კორპუსის გაზოცე- 

მაში აწყობილია შავით). 
III. პირი: სცსა, 1449--–1475; კალკაზე ს. კაკაბაძის მიერ გადაღებული 

პალეოგრაფიული პირი საბუთის თავნაკლული დედნისა (კ). 
II. ფოტო საბუთის თავნაკლული დედნის Lძლ(0-სი (ნსხ) (ეს დე- 

დანი ჰქონია ხელთ კ გამოცემის ავტორს, ხოლო ჟ გამოცემის დროს დედანს, 
როგორც უკვე აღენიშნეთ. თავში აკლდა 1 სტრიქონით უფრო ნაკლები). ფო- 

ტოზე საბუთის ბოლო ისეა მოკეცილი, რომ ბოლო სტრიქონი მასზე არ არის 
ასახული. ფოტო დართული აქვს კ გამოცემას, მაგრამ, იმდენად შემცირებუ–- 
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ლად, რომ მისი წაკითხვა თითქმის შეუძლებელია. იმავე ფოტოს ნეგატივი 
დაცულია ხელოვნების სახელმწიფო მუზეუმში: სხმ ფოტოთეკა, #M 15899/5992; 
ხი, ძველი დოკუმენტების ფოტოთეკა, # 136. 

ჟ და კ გამოცემებში, გარდა თავნაკლული დედნისა, გამოყენებულია აგ- 
რეთვე საბუთის უფრო სრული დედნის (რომელსაც დასაწყისში უფრო ნაკ- 

ლები აკლდა) პირი, გადაწერილი ს. კაკაბძის ცნობით, ლურჯ ქაღალდზე. 

XVIII ს. ბოლოს, ან XIX ს. დასაწყისში ხოლო თ. უორდანის ცნობით -- 

1850--1853 წწ.; ამ პირის მიხედვითაა შევსებული უ და კ გამოცემებში საბუ- 

თის დასაწყისი. ორივე აღნიშნულ გამოცემაში, როგორც ჩანს, გამოყენებულია 
ერთიდაიგივე” პირი, რასაც მოწმობს შემდეგი: 

1). ჟ გამოცემაში, საბუთის თავში (რომელიც პირს ემყარება) დაშვებუ- 

ლია ის შეცდომები, რომლებიც აღნიშნულია და გასწორებულია კ გამოცემა- 
ში; 2) ორივე გამოცემის იმ ნაწილებში, რომლებიც ემყარება პირს. დაკლებუ- 

ლია ერთი და იგივე სიტყეები. 

კორპუსში საბუთის ·გამოცემა ემყარება: 1): შემორჩე- 
წილ დედნის ფრაგმენტს; 2) წსხ-ს; 3) პ-ს; 4) კ გამოცემას. 

დედნის თარიღი: გიორგი II-ის მეფობის ა ინდიკტიონი (1072+1= 

=1073). 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1072 თკ, დ). 

გამოცემები: 
1) (38), თ. ჟორდანია, 9-–-12 ფ); 2) |32), ს. კაკაბაძე, 3–-5 (ერთვის თავ– 

ნაკლული დედნის ICCL0-ს ფოტო) (კ); 2) (50), ი. დოლიძე, # 6 (დ). 

ქ. მე, გიორგი ბაგრატუნიანმან, ნებითა ღ(მრ)თისათა აფხაზ- 

თა და ქართველთა მეფემან, ძემან სულკურთხეულისა მეფისა ბაგრა- 

ტისმან დავწერე და მოვაჯსენე სიგელი ესე უდაბნოსა“ მღუიმისასა.“ 

“მოვიდეს? ჩ(უე)ნ წ(ინაშ)ე წ(მი)დაი მამაი მ (ი) ქ(ა ე)ლ. და ყოველნი მამა– 

ნი მკუიდრნი მღუიმისანი და სიგელნი მოიხუნეს მამათა და პაპთა ჩემთანი 

და დაწერილნი მთავართა ყ(ოვე)ლთა და აზნაურთა საქონელთათუის მათთა, რო–- 

მელნი ჰქონან ლავრასა მღუიმისასა თრიალეთს და მანგლისის- 

ჯევს და მოგუაჯსენეს, რაითა იგი სიგელნი გაუახლენით და დაწერილნი დაუ- 

მტკიცენით. . 

გულს-გუიდგინა ღ(მერ)თმან, სამლოცველოდ მეფობისა ჩემისა და ძისა“?+ 

ჩემისა დავით კურაპალატისა და მოსავჯსენებლად სულთა პირველთა 

მეფეთა მამათა ჩემთასა, გაგუიახლებიან სიგელნი მაზწისა და ჰაპთა ჩემთანი. და 

1 ბაგრატოვანმან ჟღ. აბბაზთა 1--2 კ. ნებ(ითა ღ“თისათა აბბაზთა და ქართველთა მეფემან) 
ჟდ. 2 (ბაგრატისა1მან ჟდ. 3 უდაბნოსა მღუიმისასა) (ლავრასა) და 1მონასტერსა) მღუმისასა ჟდ. 
4 მოვიდეს + მღვუმეს ჟდ. წმიდა მამა ჟდ. მიქელ ჟკ, 5 მკვდრნი ედ. მღემისანი ქჟდ. Iმოიხუნეს) 
სძგელნი (მამათა და პაპათა) ედ. პაპათა კ. 6 (და აზნაურთა| ჟდ, საქონელთათკს უღ. 7 .Iჰქო- 

ნან) ედ. ლ»(ერასა მღუიმისსა) ედ. 8 მოგვა(ჭსენეს, რათა) ჟკდ. 10 გულგეიდგინა ქკდ. ძისა) 
მამისა ედ. 11 დაეით) ბაგრატ ჟდ. კურატპალატისა კ. მოსაჯსენებელად ჟკ. 12 პაპათა ჟღკ. 

« კ.ს შენძშვნა: „ამ სიტყვის მაგიერ სწერია; „და“. 
„ამ სიტყვის მაგიერია „მღვიმეს“. 

თ." კ-ს შენიშვნა: „ამ სიტყვის მაგიერ სწერია: „მამისა4, 
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დაგუიმტკიცებიან დაწერილნი ყ(ოვე)ლთა: მთავართა ყ(ოვე)ლთა და? აზნაურ- 

თა შემწირველთახი, და სიგელი ესე სიმტკიცისათვის დაგუიწერია და მოგ”? |1უი- 

ვსენებია წ(მი)დისა მამისა შიოს და და წ(მი)დისა ლავრისა მ ღუიმისადა. 

და სო|?ფელნი და აგარანი მათნი და ყ(ოეე)ლხი საქონელნი მათნი, რ(ომელ)ნი 

სამეფოსა ჩ(უე)ნსა|3 შინა არიან, სახელდებით ესე: აგარაი – ციხ ედიდ ს; 

გლეხნი და მიწაი – ნიჩბისს;|4 გლეხნი და მიწაი – კოდალს, და წინა- 

რევჯს, და შუარეჯს, ადლითს, შედარს, და ძუ|ზელ ღრდულეთს, 
ღა ცხირეთს-–ცხევერი და გავაზელნი;გუელდესი და კოტ/)ი- 
მანი; კლდეკართა ქუეშე––ბორცუისჯუარი ღა ბჭითი ზეგანთა 

მოუგონელნი– I სვანეთს; დღა ფურვჯადს, და ფიცეს. ესე ყ(ო- 

ვე)ლნი საქონელნი მათნი, ვითა თ|ზუით პირველთა სიგელთა სწერიან და ვითა 

შემწირველთა პჯელით წე |?ზრილსა შინა სწერიან შეუვალობისა და თავისუფლობი- 

სა მათისათუის, აწ, ჩ(უე)ნ | “ცა მასვე ზედა გაგუითავისუფლებიან ესე ყ(ოვე)ლნი 

საქონელნი მღუიმისა |!0ნი, ყოვლისა შესავლისა და გამოსაგლისაგან: საჯელმწი– 

ფოისა, საერის | 11თვოისა, საციხისთვოისა, საჯევისუფლოისა, შურტათა და ჩინე- 

ბულთა | !2გან და ყ(ოვე)ლთა საქმისმოქმედთაგან. და ვითა სამსახურებელი ციხე– 

- თაი, ა||1ჭრაი ზედა სდებია და ჟამთა შლილობისათა შინა ოდესმე მძლავრთა |14 და 

უღმრთოთა კაცთა .ამათ ზედა რაიცა ბეგარი დაუც და რაიცა |)15 დაჭირებითი სამ- 

სახური უქნევია, ანუ სამუშაოი, ანუ სუხრაი, ანუ ბაჟი |14 აღებულა, ვითა არაი 

ზედა სდებია, ესე ყ(ოვე)ლი აგუიჯდია, გარდაგუიგდია||? და ყ(ოვულისაგანვე გა– 
გუითავისუფლებიან ღა ვითა პირველთა სიგ|!ზელთა შინა უწერია, გაგებით, მას 

წესსა ზედა იყუნენ. 

და არავის |I0 ჯელ–ეწიფების მათ ზედა დაჭირებითსა და უსამართლოსა საქ– 

მისა ქნად|2პ და მეუნებლე, მავნებელი და დამაკლებელი მათი არავინ გუიბ |21– 

(რძან)ებია, და არცა მშლელი და მაქცეველი ბრძანებისა ამის ჩ(უე)ნი | 22საი. 

და ესე ამისთუის გუიქნია, რ(აი)თა ლ(მერთმა)ა მალლითა და მეოხებითა 

წ(მი)დისა|23 მამისა შიოსითა სა წუთ|)როის ამის ცხორებასა კეთილად 

წარჰმარ | 24(თო|ს მეფობაი ჩემი და საუკუნესა მას მლხინებელ მექმნეს სული | 25სა 

ჩემისა, დღესა მას საშინელსა განკითხვისასა. 

აწ, ვინცა ჰნახოთ ბ|2წრძანებაი ღა სიგელი ესე ჩ(უე)ნი: შემდგომად ჩ(უე)ნსა 

მომავალთა მეფეთა,|?? ე(რისთავთ)-ე(რისთავ)თა, ე(რისთავ)თა, აზნაურთა, მე- 

მამულეთა და მოსაკარგავეთა, ციხისთავთა, |28 ვევისუფალთა, მანდატურთა, შურ– 

ტათა, ჩინებულთა და ყ(ოვე)ლთა საქმის მო | 29ქმედთა, დაუმტკიცეთ. 

1 დაგუმტკიცებიან ჟდ. ყოველთა +(დიდებულთა) ჟდ. 14 დაგუიწერიან ჟდ. 
1 მოგუიჭსენებიან ჟდ. და სოფელნი| სოფელნი ჟდ. 3 აგარაი ჟდა 4 ადლთს (ადლეთს) ე, ადლთს 

კ, ადლე)თს დ. 7 სეინეთს ჟდ. ფურჯიდს ქდ, ფურჭკადის კ. და ფილეს) დაფიცეს ჟკდ. 9--10 
მღუიმიLწი ჟდ. გამოსავალისაგნ კ. 12 ციხეთაი ქდ. 19 დაჭირებითისა ჟდ. საქმის ჟდ, 20 არ ვინ 
ჟდ. 21 მქცეველი ეღ. 22 რათა ჟდ. 23 შმიოისითა უკ, წარმაპრთოს კ. 25 ჩემსა კ. 

« აქამღე თ. ჟორდანიას მიერ ტექსტი გამოცემულია პირის მიხედეით, ხოლო ამის შემ- 
დეგ –– თავნაკკლული ღედნის მიხეღვით. 

"" აქამდე, ს. კაკაბაძის მიერ, ტექსტი გამოცემულია იმავე პირის მიხედეით, ხოლო ამის შემ- 

დეგ –- თავნაკკყლული ღედნის მიხედვით. კორპუსის გამოცემა აქამდე საფუძვლად იღებს ს. კაკა 
ბაძის გამოცემას, ამის შ-მდეგ კი, ემყარება საბბღთის თავნაკლული დედნის „ოტოს (სტრ. 1--19; 
54-49) და დედნის დრაგმენტს (სტრ. 20-33). 
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IL კეფთ



III კეფი 

და ნუ ვინ უშალავთ ბრძანებასა ამას და გაგებულ|პმსა ჩ(უე)ნსა ღა ნუცა 

რას ვინ დააკლებთ, ნუ დიდსა და ნუ მცირსა, თუინიერ |?) შეწეენისა და თანა- 

დგომისა. · 

და უკუეთუ ვინმე, რამანცა გუარმან კაცმ|/პ?ან, რასაცა ჟამსა, ველ–ყოს და 

იკადროს ამის ბრძანებისა ჩ(უე)ნისა შეც |პპვალებად, წ(მი)დაი მამაი შიო და 

ყ(ოვე)ლნი წ(მი)დანიმცა არიან მოსაჯუ | 3ჭ31ლნი და დამსჯელნი სულისა მისისანი 

დღესა მას საშინელსა სასჯელ | 35ისასა და შე-მცა-ჩუენებულ არს მარანთა (§IC) 

ყ(ოვე)ლთა ღ(მრ)თისა უარის-მყოფელ |ჰნთა თანა. 

და თქ(უე)ნ, წ(მი)დ(ა)ო მეუფეო ქართლისა კათალიკოზო, ღა ყ(ოვე)ლ– 
ნო|3? მღდელთმოძღუარნო, უჯუარობით და წყევით დაუმტკიცე | 3ზთ დაწერილი 

სიგელი ესე. 
დაიწერა ბრძანებაი და სიგელი ე|სე|)|პ?? ჩ(უე)ნი ინდიკტიონსა მეფობისა ჩე- 

მისასა ა, ჭელითა ი(ოვან)ე მ(ო)ნ(ა)ზ(ო)ნისაითა. 

ხსელრთვები: 

I1.1 49ქ. ესე, ვითა ზემოით დამიწერია, მე,|! გ(იორგ)ის, ბ(ა)გ(რა)- 

ტუნიანსა, ველითა ჩემითა დამი |12მტკიცებია. მტკიცე არს, თუ ღ(მერ)თ | 43სა 

უნდეს.| 
L2.| 43ა ქ. კ(ირიელეი)სონ! ესე, ვითა, ად(ი)დჯე)ნ ღ(მერთმა)ნ, ძლიერსა მეფეთა– 

მეფეს გი(ორგი)ს ბაგრატუ |ბნიანსა დაუწერია წ(მი)დის, შიოს- 

თუის და ყ(ოველანი საქონელნი მისნი ყ(ოვ)ალისა|45 შესავალისაგან გაუთავი- 

სუფლებიან, ჩ(უე)ნ, გ(აე)ებრიელ ქ(რისტ)ეს მიერ ქ(ართლისა) კ(ათა– 

ლიკო)ზი,|4– მოწამენი ვართ. მტკიცე არს ბრძანებაი მათი, ნებითა ღ(მრ)თის|ა- 

თა|.|“ და ვინცა მშლელ და დამაქცეველად გამოჩნდეს, კრულმცა არს (48 დაუსა–- 

ბამოისა ღ(მრ)თისა სიტყუითა, წ(მი)დისა კათოლიკე ეკლესიისა მადლი | მთა და 

%უე)ნ გლ(ა)ხაკისა ჯუარითა. ვინ კულა მტკიცედ" Iყოს)|%% ღ(მერ)თ(მა)ნ აკურ– 
თხენ და წ(მი)დ(ამა)ნ დედაქალაქმან, ა(მე)ნ.| 

გვიანდელი სათაურები V-ზე: 

(1). 255! ქ. სიგელი გ(იორგ)ი მეფისა თრიალეთს ღა ტორნის 

ჯევს სოფ(ე)ლ(თა)|5?2 თავისუფლებისა. | 

30 და-კდ. მცირასა ჟკ. მცირესა ღ. 32 რასცა ჟამს ჟდ. რასცა კ. 35 მარანათა ჟდ. ღუთ«- 
სა (ღ“თისა) ჟ. 38 დაწერილი+ და უკდ., 39 იოანე დ. მონაზონისითა ჟდ. 41-42 დამიტკიცებია 
ჟ“ 42 თო ნსხ. 42-43 თუ ღმერთსა) ოკეთუ ოფალსა ღმერთსა (ო“ ო“ო) ჟ, უIკუეთუ) უფალსა 
ღმერთსა დ. 43+- 44 ბაგრატონიანსა ნსხ. ჟპდ. 44 დაოწერია ნსხ, ჟპ. წმიდის ჟდ. ყოვლის 
ჟდ. შიოისთუის ჟდ. 45 შესავლისაგან კ, გაონთავისუფლებიან ნსხ. ეპ, ქართლისა კათალიკოზი) 
კათალიკოზი (ქკზი) უჟ, კათალიკოზი დ. 46 ღმრთისათათა ჟდ. 47 კროლმცა ნსხ. ჟ. 48 დაოსაბა- 
მოისა ნსხ. 49 ჩუენ გლახაკისა ჯუარითა -- ჟდ. მტკიცე ჟდ. ყოს) იპყრას კ. ჰყოს ტდ. 50 აკორთ- 
ხენ ნსხ. ე, აკურთხონ დ. ღა წმიდამან დედაქალაქმან –- ედ. ამინ დ. ჩუენ გლახ--კ ჯურითა კ. 

51 (მეფის) ჟ. თრიალეთ ჟ. ტორნის-ჭეუს ჟ. სო(ფელთა) ჟ. 51-57 ქ. სიგელი ... თავისუფ- 
ლებისა–- დ. 52 თავისუფლებ ისა –- ჟ. 

· ამის შემდეგ ტექსტი ფოტოზე აღარ არის. არ არის აგრეთვე ფოტოზე საბუთის Vხ(ჯც-ზე 
მოთავსებული გვიანდელი სათაურები. კათალიკოსის ხელრთვის ბოლო ნაწილი და გვიანდელი სა-- · 
თაურები გამოცემული გვაქვს ს. ჟაკაბაძის გამოცემის, მის მიერეე გადაწერილი პირის და თ. ჟორ- 
დანიას გამოცემის მიხედვით. . 

· თ. ჟორდანი: (|38), 12, სქ. 151) და ს. კაკაბაძე ,((321, 5) ათარიღებენ XI-XIII სს. 
თ. ჟორდანიას სათაურები მოცემული აქეს სქოლიოში. ! 
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(2-1) ნუსსა-ხუცურით“: . 
53 (ქ) სიგელი ესე ცხირეთისა, ცხავერისა, ჯუარისა, კოტ– 

მანისა და კლდე-კართა გარეშემოთა სოფლებისა და გლეხებისა. | 

(3.1 წუსსა-ხუცურით!": 
%% (ქ) სიგელი ესე ცხირეთისა, ჯვარი, კარტმანი და კლღე– 

კართა გარეშემოთა სოფლებისა. | 

(4. 55ქ. სიგელი გიორგი მეფისა ცხირეთ– ცხავარისა), გავა- 

ზისა, კოტმანისა, გველდესისა და სხუათა სოფელთა შენა გლეხები- 

სა და მამულებისა. | 

(5.1) 55 სიგელი ჭიტებისა. | 

(6.) 57 სიგელი ადოეთისა. | 

53 ცხაეე -ისა –- კპ. ჯვარი კპ. კოტმნისა ქ. გარეშემო ჟე. (გლე)ხებისა ქ.55-5? 1. სიგე« 

ლი... ადლეთისა –- კპ, 

“ თ, ჟორდანია ათარიღებს XIII ს, ((38), 12, სქ. 152). 
' თ” ს, კაკაბაძე ათარიღებს XVII ს. ((32), 5). 
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I1104/11181). სიბელი დავით მეფისა ნიანია ნიანიასძისადმი: 

დედანი: სცსა, 1448–-1015,; ეტრატი; 51 X23; განკვეთილობის ნიშანი: 

ორწერტილი თითქმის ყოველი სიტყვის შემდევ: 1 და 2 სტრიქონებს შუა სინ– 

გურით, ასომთავრული დამწერლობით, ძველი საარქივო-სააღრიცხვო ნომერი: 
„ტნბ“ (352); დაზიანებული: 1) ბოლონაკლული; 2) მარჯვენა კიდე ადგილ- 

ადგილ ჩამოგლეჯილია, რის გამოც, თითქმის ყველა სტრიქონს (გარდა წ, 8, 9, 
10) ბოლოში აკლია 1--5 ასო; 3) უკანასკნელ შემორჩენილ მე-13 სტრიგონში 

იკითხება მხოლოდ ორი' სიტყვა „და ყო(ე)ლისა“, 
დედანს (მის შემორჩენილ ნაწილში) თარიღი არ უზის (ჰქონდა თუ არა 

დაზიანებამდე –– არ ჩანს). 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1089-1125 

რფ ი) 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1, საბუ– 

თის გამცემი დავით მეფე, ტიტულატურის მიხედვით („აფხაზთა, ქართველთა, 
რანთა და კახთა მეფე“), შეიძლება იყოს, მხოლოდ დავით აღმაშენებელი: და– 

გით V-ის (დემეტრე I-ის ძის), დავით ნარინისა და დაგით ულუს ტიტულატურა. 

უფრო ვრცელი იყო: „აფხაზთა, ქართველთა, რანთა, კახთა და სომენთა მეფე, 
შარვანშა და შაჰანშა“; 2) საბუთის ხელი XI1 ს-საა; 3) ტიტული „რანთა და კახ– 

თა მეფე“ დავითს შეეძლო მიეღო მხოლოდ კახეთ-ჰერეთის შემოერთების შემ– 

დეგ 1104 წ.; 4) 1118 წლიდან, როცა დავით აღმაშენებელმა შემოიერთა ლორე 
და მოსპო ტაშირ-ძოროგეტის (ლორე-ტაშირის) სომხური სამეფო ქეემო ქართ- 
ლის ტერიტორიაზე (კვირიკიან ბაგრატუნების დინასტიით სათავეში), მან მიიღო. 
ტიტული „სომეხთა მეფე" (ეს ტიტული შედის დავით აღმაშენებლის ტიტულა- 

ტურაში დავითის უნიკალური სპილენძის მონეტის ზედწერილში, რომელიც გა– 
მოაქვეყნა დავით ლენგმა 1957 წ.), ამდენად, საბუთი დაწერილია 1118 წლამდე, 

რადგან აქ დავითის ტიტულატურაში, ჯერ კიდევ არ არის „სომეხთა მეფე“. , 

გამოცემები: 

1) (38), თ. ჟორდანია, 21 (დ); 2) |64), ი. ცინცაძე, 16 (ც). 

ქ. სახელითა ღ(მრთ)ისაითა, დავითისაგან, ნებითა ღ(მრთ)ისათა აფ- 

(ხა) |2ტ%თა და ქართველთა, რანთა და კახთა მეფისა. აწცა მოვიდა) |3 ჩუენ წ(ი–- 

ნაშა ა რიშიანი და გუეჰაჯა, რაითამცა გაუშუით და გავა|თა| I %·ვისუფლეთ 

1 ღვთისათა ჟ. ღ“თისათა ჟ. ღთისითა 0. დაეითის გლნ ნსხ. დავითის გლნ (§IC) ე. ღთისა– 
თა ც. 2 და–ჟ. ქართურლთა ქე. აწლა ე. 3 გუეაჯა რათამცა ჯაუშკთ ქ. 
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ნიანია, გ(რი)გ(ო)ლ მაოვრჯწე)ბელისა შვილი, მისითა მამ(ულ|) | 5ითა 

ეეძისჯევითა. 

დაგუაჯერა ღ(მერთმა)ნ და ვისმინეთ მოვჯსენებაი და|6ნ ჰაჯაი არიშიანი- 

საი და გაუშუთ ნიანია ნიანიასძე, გ(რი)გ(ო)ლ წმაოვჯვრ) |?ებ- 

ლისა შვილი, მისითა მამულითა ვეძისვევითა, ვინაითგა|ნ| |“ პიირვეე)ლ– 

ცა ზითვად ჰქონებოდა და ჩ(უე)ნიცა დიდად ნამსახური|"? და ბერი კაცი იყო, 

ლაშქრობაი აღარ შეეძლო. 

|19 აწ, გაგუ(ი)შუია ნ იანია, მისითა მამულითა, ზითვად ნაქონები|!! ე ე– 

ძისვევითა, გაგუ(ისთავისუფლებია ყოვლისა გჯამო|)|!2სავლისა და “ფესავ– 

ლისა საჯველმწიფოისა და საწთხოვ | !პრისაგან| და ყო(ვ)ლისა... 

4 მოოჯრებულისშკლი ჟ. 5-7 დაგუაჯერა ღ(მერთმა)ნ... მისითა მამულითა ვეძისვევითა-- 

ჟ. 7 ვინადგან ჟ, ვინათგან 0, 8 პ(ირვეელცა) ადგილიცა ჟ. ნამსახური+- წიყო) ც. 9 ბერი კაცი) 
ბეერი ვალი ჟ. ლაშქრობა ჟ. 10 გაგუ(თ)შეია) გაუშვი ჟ, გაგუშუია ც. ნაქთნებო»ა ქ. 11 გაგათა> 

ვისუფლებია ჟ. 12 საჭელმწიფოისა ჟ. სა/თბხოვრ ისაგან) დას... (0.13 და --.ჟ. ყოელისა (...) ყო“ 

ლისა... (საჭ)მრითა ღა უჭმრითა... 0. 

5,



8 

(1123/1124). ანდერძს დავით მეფისა მღვიმისადმი 

დედნის ძირითადი ნაწილი დაკარგულია. გვ აქვს: 1) საბუთის დედნის 

მცირე ფრაგმენტი; 2) სრულ დედანხე დამყარებული 3 გამოცემა (ჟ.ჟ!, კ); 

3) გამოცემისათვის () დართული სრული დედნის ძლიერ შემცირებული ფო- 
ტო; 4) დედნის თავნაკლული ფოტო-ნეგატივი; 5) წინა გამოცემებზე დამყარე- 

ბული მეოთხე გამოცემა (დ); 6) თავნაკლლულ ფოტოზე და წინა გამოცემებზე 

დამყარებული მეხუთე გამოცემა (ს). -. 
1 დედნის აღწერი ლ ობა თ. ჟორდანიას და ს. კაკაბაპის გამო- 

ცემების მიხედვით: სინოდალური კანტორის საბუთი; ეტრატი; გრაგნილი; ნუს- 

ხახუცური (პირველი და ბოლო სტრიქონები –– მხედრული, დავით აღმაშე · 

ნებლის ხელი), 212X28 (ს. კაკაბაძის ცნობით) 3 არშინი X 6 ვერმოკზე 

(თ. ჟორდანიას ცნობით); 5 კეფი; განკვეთილობის ნიშანი: წერტილი, ორწერტი- 

ლი, ან სამწერტილი, ადგილ-ადაჯილ, 

11. დედნის ფრაგმენტი: სცხა, 1448–-2120; ეტრატი; გრაგნილის 

მეოთხე კეფის ზედა ნახევრის მარცხენა ნაწილი; ნუსხა-ხუცური; 26 X28; „გან- 

კჭვეთილობის ნიშანი: წერტილი, ორწერტილი "და სამწერტილი, ადგილ-ადგილ. 

დედნის ძირითადი ნაწილი დაიღუპა, დაიწვა 1919 წ. თებერვალშ» ჩრდ. 

კავკასიაში, კრასნოდარის მხარის ქ. კრაპოტკინის ახლოს, სტანიცა კაეკასკ.იაში, 

სადაც ქართული საბუთები ევაკუირებულ იქნა 1915 წ., პირველ მსოფ.უიო 

ომთან დაკავშირებით. საბუთის მცირე ფრაგმენტი (გიორგი II-ის საბუთის 

ფრაგმენტთან ერთად; იხ. # 6) გადაარჩინა ა. ევანგულოვმა, რომელმაც გადას– 

ცა ის 1923 წ. საბუთების რეევაკუაციისათვის მივლინებულ ს. კაკაბაძეს. ფრაგ- 
მენტი დაუბრუნდა საქართველოს სსრ ცენტრ. არქივს ((25), ს. კაკაბაბე, 272–– 
281). ' 

11I, ფოტო საბუთის სრული დედნისა ერთვის კ-ს გამოცემას ძლიერ 

შემცირებული, მისი წაკითხვა, სიმცირის გამო, თითქმის შეუძლებელია (ი. დო- 

ლიძეს ეს ფოტო მიუჩნევია XVII ს. პირის ფოტოდ, ნამდვილად კი, ესაა დედ- 

ნის ფოტო); 

IV. დედნის თავნაკლული ფოტონეგატივები: სხმ, ფო- 

ტოთეკა, # 15853, 5976; ხი, ისტორიული დოკუმენტების ფოტოთეკა, # 141 
4ფოტონეგატივს მიაკვლია ვ. სილოგავამ . 1972 წ. საქრთველოს სსრ ხელოვნე- 
ბის მუზეუმის ფოტოთეკაში, ფოტო დამზადებული უნდა იყოს თ. ჟორდანიას 
შეკვეთით, ალ. როინაშვილის მიერ. ნეგატივი მოიცავს საბუთის ტექსტის 2/;; 
აკლია პირველი კეფი მთლიანად და მეორე კეფის ნაწილი); 
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ჟ და კ გამოცემები ემყარებიან საბუთის დედანს. ი. დოლიძის გამოცემა –– 

წინა ორ გამოცემას: კორპუსის გამოცემა –– საბუთის ახლად მიკელეულ ფოტოს 

და ნაწილობრიე წინა გამოცემებს. 

საბუთს თარიღი არ უზის. 

საბუთის დათარიღება სხეა გცემოცემებში: 112: (ე, 

კ, დ). 
კორპუსში საბუთის დათარიღების საფუძ;ელი: წინა გამოცემებში საბუ- 

თის დათარიღება 1123 წლით ემყარება ანდერძის დასაწყისმი აღნიშნულ ცნო- 
ბას: „ჟამსა ჩემსა შარვანსა ზედა განმართვის.სა... ბერმან არსენი მიბრჰანა ამის 
ანდერძისა დაწერა“. ამ ცნობის საფუძეელზე მიჩნეულია, რომ ანდერძი დაწე- 
რილია 1123 წ., დავით აღმაშენებლის მიერ მარეანში ლაშქრობის Vინ. დავი- 

თის მიერ შარვანში მოწყობილი 6 ლაშქრონიდ:§ (1120 წ. –– ორჯერ, 1123 წ. – 
ორჯერ –- მაისსა და ივნისში, 1124 წ. აპრილში და 1124 წ. სექტემბრის და- 
საწყისში -- იხ. (48), 339,-ვ; 347;-ი; 354)I-)ვ; 345I)გ-18), ანდერძი ერთნაირად 

შეიძლება დაწერილი იყოს როგორც 1123 წლის მაისის და ივნისის ლაშქრობე– 
ბის, ისე 1124 წლის სექტემბრის დასაწყისის ლაშქრობის წინ. ამიტომ ანდერძი 

კორპუსის გამოცემაში 1123/1124 წ. თარიღდება. . 
საბუთის დავით აღმაშენებლის ხელით დაწერილი დასაწყისი სტრიქონის 

მეორე ნაწილის („მე დ თს მიწყიეს!) პირეელი სწორი წაკითხვა იხ. (55), 

ა, შანიძე 47-48. 

გამოცემები: 
1) I76I), თ. ჟორდანია, (უ); 7» (38), თ. ჟორდანია, 15-19 (ჟ!); 3) წ131, 

ს. კაკაბაძე (კ); 4) (50), ი. დოლიძე, M 7 (დ); 5) (44ა), ე. სილოგავა, 88მ-–-106 (ს). 

(ე თავს)! დ!(ე)ბითა ღ(მრათისაითა მე, დ (ა ვ ი)თს, მ(ი)წყი(ე)ს”. 

· ჟამსა ჩემსა შა რვა ნ |2სა ზ(ედ)ა გა(ნ)მართვის(ა)სა შევევედრე შეწევ– 

ნად ჩემდა შე. კედრებელსა |3 ჩემსა: წ(მიდა)სა მ(ა)მ(აესა ში ოს. ვიხილე ეკლე– 

სიაი, ჩემ მ(იე)? აღშენებული, და|“სრულებულად. მივიღე ლოცვა» ყ(ოველ)თა 
მ(ა)მ(ა)თაი. და სასომ(ა)ნ და განმანა|5თლებელმ(ა)ნ ჩემმ(ა)ნ ბერმ(ა)ენ არსენი 

მიბრძანა ამის ანდერძისა დაწერა.|ნ დაკლებული სისწრაფისაი არს. თუ ინებოს 

ღ(მერთმა)ნ ჩ(ე)მი შემოქცევაი,|? უმჯობესად შეიცვალოს, თუ არა – ესე იყოს 

აწინდელი. ' 

ვინათგან მსთუა | ზმ(ა)ნ წყალობად და ს(უ)ლგრძელმ(ა)ნ მხედველობათა შ(ი- 

ნ)ა ც(ო)დვათასა და| წყალობითა სიყ(უა)რ(უ)ლისა თ(ჯ)სისა მ(იმა)რთ მიმზიდ- 

ველმ(ა)ნ ლ(მერთმა)ნ ჩ(ე)მ უღირსსა|!2 %ზ(ედ)ა აჩუშნნა მიუწდომელნი ქეელის– 

მოქმედებანი, რ(ომელ)თათ(ჯ)ს ყ(ოვლა)დ უმადლოი|!! ესე, ჯერისაებო ვერ შმად– 
ლობელიცა არა მომიძაგა და არა დააცადა|!2 ჩუშულებითი წყ(ა)ლ(ო)ბ(ა)ი დღეს 

  

1 ქ--ჟედ. თავსდებითა| |ბრძანე)ბითა ჟ, (ნე)ბით> ჟე!დ, (დი“დ)-ბითა კ. ღვთიLაითა ე. 
მე დავითს მიწყიეს) შედაი, მაწყის(:) ჟე, მე ღ“თს მაწეიეს კ. კ წ“ა ქ. მამას ჟე! 4 დას- 
რულებულად + და ქ, დ. ლოცვა ჟე! დ. 5 დაწერა + |ხოლო) ჟებდ. 6 ღ“მნე. 7-6 21თუა- 
დშან ედ 8 მხედეელობათ კ. 9 თჯსისაIთსი“!ა ჟე. 10 აჩუენნა დ. მოქმედებანი ნსზ, კ. უმად- 
ლოი ჟე1დ. 1I მმადლობელიცა ჟე1რდ. 12 ჩუმულებით ჟ, ჩუეულებითი დ. დღემდე ჟე,დ. 

? აქამდე ტექსტი დაწერილია მხედრულით, ზოლო ამით. შემდეგ უკანასკნელ სტრიკონამ- 
დე –– ნუსხურით. 
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II კეფი 

დღემდე უგბილსა ს(უ)ლსა ზ(ედ)ა, რ(ომე)ლთ(ა)7 კერძოი|!1ა რაიმე და ურიცხუ– 
თ(ა)გ(ა)ნ ერთი მიზეზად თხრობისავე მივსცე თხრობასა. თჯთ|!4 იგი, ოდეს მარ– 

წმუნა მის მ(იე)რ გ(ა)ნგებულსა მეფობასა, თჯ;სითა რაითმე გ(ა)ნგე | "ბითა, არა 

უღირს-მჩენელმ(ა)ნ” შარავანდსა შ(ინ)ა პ(ა)ტ(იო)ს(ა)ნსა ? უპატიოებისა ჩემი|!' 

სამ(ა)ნ, აქაითგ(ა)ნვე აღიღო 3(ე)ლი სიტკბ(ოე)ბითა თ(ჯ)სითა გ(ა)ნძღებად ჩემ– 

და. და|!? თჯთ მეფე მეფეთა9ი იქმოდა საჭირველთა უჭირველად: ცხადთა წინა- 

აღმ | 'ზდგომთა გ(ა)ნგებ(უ)ლისა თ(კ)სისათა მისცემდა მოსასრეელ(ა)დ; იდუმალ–- 

თა კ(უ)ალად, |19 ზაკუვისა თჯს შ(ორი)ს მფარველთა, არა შეუნდობდა სიცბილ(ა)–- 

იდ, რ(ომელ)თა თ(ა)ნად თჯ;თ მი | 2ბიღეს ზაკუვისა მ(ა)თისათ(ჯ)ს საცთური. 

და ერთმ(ა)ნ მ(ა)თგ(ა)ნმ(ა)ნ, ძა გან მ(ა)ნ, შემაწუ |21ხებელმ(ა)ნ ღ(მრ)თი- 

ხა და მონ(ა)თა« მისთამ(ა)ნ, მძლავრებით ღ(მრ)თისაცა არამრიდმ(ა)5, | 22 თ(ა)ნა–- 

ვე ძმისა თ»სისა, მოდისტოს –– წინა-უკმოისა მღდელთ–მოძღუარისა რ(ო- 

მე)ლმ(ა)ნ |23 ერთმ(ა)ნ პატრ(ო)ნთა თ(ჯ)სთა წყ(ა)ლ(ო)ბ(ა)ი მ(ა)თ ზ%(ედ)ა საის- 

რელაიდ აღმახუა, ხოლო) მეორემან |24 ღ(მრ)თ(ი)სადა გ(ან)კუთნვითა ეკლესიები 

საზესთმჩენოდ თჯუსად მიიტაცა. რ(ომელ)ნი-ესე |25არა ითნნა ესრეთ ყ(ო)ფ(ა)დ 

საშჯელმშ(ა)ნ” გ(ა)მოუძიებელმ(ა)ნ, – ცხად არს, რ(ამეთუ) ღ(მრ)თისამ(ა)ნ,|2“ და 

არცა მიეშუა კუზრთხი ც(ო)დვილთა ნ(ა)წილსა ზ(ედ)ა მ(ა)რთ(ა)ლთ(ა)სა:” 

მწყემსი უკა|? რო” წჭ(ეშმარი)ტთა მწყემსთა მ(იე)რ დაემვჯვუაი, და ძაგანი, 

მღჯმეს შელტოლვილი, მომცა | 28 ღ(მერთმა)ნ, რ(ომე)ლსა შ(ინ)ა არაზმცირედი 

ერთგ(უ)ლებ(ა)> აჩუშნეს ჩ(უშ)ნდა მომართ “მ(ა)მ(ა)თა მემღჯმეთა. | 29 რ(ამეთუ) 

ის(ა)რ(ე)ბს მ(ა)რთ(ა)ლი, რ(ა)ჟ(ა)მს იხილოს შურისგებ(ა)ი"”?, მადლობ(ა)ი აღუ– 

ვარე დამბად(ე)ბ(ე)ლსა|3?/ ღ(მერთს)ა და თ(ა)ყ(უა)ნისვეც ღ(მერ)თშემოსილისა 
წ(მიდ)ისა მ(ა)მისა შიო(ი)ს საფლლა)ვსა. 

ვიხილე წ(მიდა)ი |"! მთ(ა)ვ(აერ-მ(ა)მა მემღჯმე მ (ი) ქ (ა ე)ლ და ს(უ)ლითა 
ღ(მრ)თისაითა გ(ა)ნ(აჰთლებ(უ)ლნი მ(ა)მ(ა)ნი. გ(ა)ნვიშ7ჯ ს(უ)ლი|ბბთა· საწადე- 

ლისა მისთ(ჯ)ს კრებულისა და მხიარულებით აღვივსე სამოთხის | პ3მსგაესისა მის 

ლავრისათ(ჯ)ს. მყის მოუწოდე არსენის ბერსა და გ(ა)ნუცხადე სა|)პ1თნოი 

Mე)მი და ვარწმუნე აღშენებად ეკლესიაი საშუალ მონასტრისა ს(ა)ხ(ე)ლსა |3“ 

ზ(ედ)ა ყ(ოვლა)დ წ(მიდ)ისა ღ(მრთ)ისმშ(ო)ბ(ე)ლის(ა)სა და მომადლებითა მისი- 

თა სრ(უ)ლაღ ვიხილე.| ) · 
36 მიბრძანა სასომ(ა)ნ ჩ(ე)მმ(ა)ნ, ბერმ(ა)ნ არს ენი, და თვთ ს(უ)ლიერმ(ა)ს 

ბერმ(ა)ნ, მოძღუარ | 37მ(ა)ნ ჩ(ე)მმ(ა)ნ“ ი(ოვან) ე, რა(#«თა)მცა წესსა ზ(ედ)ა 

სჯმ(ეო)ნ წ(მიდ)ისსა დავსხენ მონასტრისა მღჯმისა|2?% წესნი, რ(ო– 

მელ)ი თჯ;თ მ(ა)თ მ(იე)რ აღწერილი ვიხილე ყ(ოვლა)დ შუშნიერად: უცთომელი 

გზა |39 და წესიერი ცხ(ო)რ(ე)ბ(ა) და ანგ(ე)ლ(ო)ზებრი მოქ(ა)ლ(ა)ქობა», რ(აით)ა, 

ღ(მრ)თისათ(ჯ)ს ოდენ გ(ა)ნკუთ |49(ნვილ)ნი, მ(ა)ს მხნო)ლოსა, თუჯნიერ საწუთო- 

_ 13 თვით დ. 14 რაითამე ჟ!დ. 15 მჩენელმა ჟ1დ. 16 აქაითგანვე ჟუ!დ. 18 განმგეობისა. ჟე!. 
19 ზაკუვოსათეის ჟ. სიცბილიდ ნსხ კ სიცბილად დ. 21 მონათა ჟე!დ. ღეთისაცა ებ. 22 ძმი- 
სა1ძისა ჟეზ. 23 წყალობი უქ! საისხნრელად უქ!დ. 24 ღმერთსა და ჟე, ღმერთსადა დ. განკუ- 
თვნითა ჟჟ!დ. საზეზთ მჩენოდა ქ, საზეზთ-პჩენოა: ქ'დ. 25 ესრედ ქ!დ. ღთისამან ტე!. 26 კუ- 
ერთხი დ. 27 დაემჯუა დ. მღუიმის ჟქ!დ. 26 ერთგულებ» ეჟქ. აჩუენეს დ. 28 ჩუენდა დ. 
29 შურისგები ე1. მადლობა ჟე. 30 თაყვანისვეც ჟ. ში“ოს ჟ. შიოის დ. წ“. ქ, წმიდა ედ, 
31 მიქელ ჟე? ღვთისაითა ეშ. 33 ლავრისათვის ქ. 35 ღთისშშობელისასა ჟ!. 37 ი“ე (იოანე) 
გემ იოანე დ. რათამცა ჟებდ. სვმონ ჟებდ. წმიდისასა ჟქ!დ 38 შუენიერად დ. 39 ღვისათვს ქ, 

+ - 1 ცხოვრებაი ჟ. 39-40. გ-ნკურ-ნი კ, განკუ(თვნილ)ნი დ. 40 ზრუნვასა უჟ! დ. 
?« შდრ. ფს. 124, 4. 
»” ფს. 57, 1L. 
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ლაისა ზრუნვისა, ჰზრასვიდენ |"! და წ(ინაშ)ე ღ(მრ)თისა მ(ეო)ხ(ე)ბ(ა)დ კადნიერ 

«იყვნენ. · 

· შეწევნითა ყ(ოვლა)დ სახ(იე)რისა ღ(მრ)თისაითა და |42 მ(ა)დლითა ყ(ოვლა)დ 

წ(მიდ)ისა ღ(მრთ)ისმშ(ო)ბ(ე)ლისაითა და მ(ეო)ხ(ე)ბითა შესავედრებელისა ჩ(ე)- 

მისა|43 წ(მიდსისა შიო29სით.ა მიეცინ სიმტკიცე ეკლესიასა, ჩ(ე)მ მ(იეერ აღ– 

'შენ(ე)ბ(უ)ლსა! 
თუ მე|44 ღირს-მყოს ღ(მერთმა)ნ, ენკენიობ(ა)= მისი ვიხილო, )(ურთ)ხ(ეულ) 

(ა)რს ს(უ)ლგრძელებ(ა)ი მისი, თუ არა|495-- არს ენის ბ(ე)რსა, რ(ომე)ლ აქუს 

კოსტანატი და პერპერაი, კალაპოტი გ(ა)მოუყა |ნრონ, მოლესენ(!)“, მოსატონ და 

ძემ(ა)წ ჩ(ე)მმ(აცს) დ(ე მე) ტ(რ)ე, თ(ა)ნადგომითა კ(ურ)თ(ხეუ)ლისა|"? მწ(იგ- 
ნობართ)-უხუცესისა და ჩ(ე)მთა ბერთ(ა)ითა, აკურთ)ხონ ჯელითა ი(ოეა)ნე 

ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზისათაი, თანა |ჰ9-დახუდომით. იმერთ.: და 

ამერთა ყ(ოველ)თა ეპისკ(ო)პოსთაითა. 

ვითარად მ(ა)მ(ა)თაი|4?–“ და პაპთა ჩ(ე)მთ(ა)გ(ა)) სიგელნი ჰქონან სოფელ- 

თათ(ჯ)ს მ(ა)თთა წ(მიდას)ა ამ(ა)ს უდა|ზ0ბნოსა, რაიცა სიბ(ობრ(ო)ტითა უ(ა)მ- 

თათა შეცვალებ(უ)ლ იყო, მე კულა გამიახლები |5!ან იგი სიგელნი, ანუ მეფეთა 

შეწირულთა, ანუ მთავართაი ვიეთმე. |52 და თჯთ ძუშლი და ძუმლის ძუძლი ნას- 

ყიდი მონასტრის(ა)გ(ა)ნ ყ(ოვე)ლი 'უბეგრ|5ბოდ, უბაჟოდ და უწყენლად კულა 
მომიჯსენებია წ(მიდ)ისა მ(ა)მისა შიოს ათ(ვ)ს.| 

2ქ(ა)ლინა)ეს ტფილი(ს)ს, რ(ომე)ლი სპარსთა ქონებასა ჰქოიებია, და 

რ(ომელ)ი აწ უყიღია,|55–- და რ(ომე)ლი მე მომიჯსენებია, იგი და, ანუ წაღმართ 

მოიგონ იგიცა, ყ(უმ)ლაი უ|“პზბაჟოდ და უსუხრაოდ ყ(ოვლ)ისა სასეფოისა გ(ა)- 

მოსავლის(ა)გ(ა)ნ ჰქონდეს. | 

57ვითა წინამძღუარსა შჯ(უ)ლისა ჩ(უშ)ნის(ა)სა, მ(ეუპფესა ი(ოვა)ნეს, 

ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზსა, უბ(რძანეებბია და მოუ|5ზნიჭებია ეკლესიისა 

ჩ(ე)მისადა,. რ(ომე)ლ საქონებელნშ· სოფელნი და აგარანი ჰქ|ზშონან მღჯმესა, 

საშჯ(უ)ლ(ო) სამრებლო» არს ყ(ოვე)ლგ(ა)ნ, თჯთ მემღჯმისა დ(ია)კ(ო)ნმ(ა)ნ 

მო | ვისამართლოს და ეკლესიისა ზეთად მოაჯმაროს. 

და ამისთჯს, რ(ომე)ლ მიჰრო!|ნსა მოანიჭებდეს 1(ა რთლისა) კ(ათალი– 

კი)ზი, ჩ(ე)მსა ეკლესიასა შ(ინ)ა სახელი მისი მოიჯსენებოდეს |? პ(ირეე)ლთა თ(ა)– 

ნა მღდელის(ა)გ(ა)ნ. : 
ბროლისა, ბაზიჯისა და მინისა კანდლები, რ(ომელეი | ჰმე მომიჯსენებია და 

რ(ომე)ლი არსენის, დაუდგ(ა)მს, ნუმცაი ჟის უკადრებია გ(ა)მო |წ'ღებაი., სა– 

სანთლები, სიწ(მიდ)ის სამსახური და რაიცა უნდა მისთჯს -- ოცდაათი |-5 ლიტრა» 

ვეცხლი წმიდაი, ა რსენის. ვ(ე)ლსა არს, 

ცჯლი, ვითა გამიჩენენიან(!) ვა|მზჭართა %(ედ)ა ჟამად-ჟამადი, იგი ამსა– 

ხურონ. 

41 ღვთისა ქ. ლვთისაითა უჟ! 42 ღეთისმშობელისაითა ჟე! წ“ა ქ. ლღ“თისმშობელისაითა 

1II კეფი 

ქ. 44 ენკენობაი ქ, ჟდ. 45 არსენი ქ, ჟ. კოსტანტი ჟე. 47 მ“წუხუცესისა ჟ. მწეთ-უზუცე- ' 
სის (კთ“ლის მ“წუხუცესისა) ე! ჟ!, იოანე ქე!დ. კათალიკოზისათ, ე)დ, 48 პაპათა ჟუ. 51 მთავართა 

ქე. დ დ. 52 ძუელი და ძუელი -ძუელი დ..53 უწყინლად ჟ. მომიხსენებია დ. წ“ა ე, წმიდისა 
ეს. §4 ტფილის ჟქ!დ 55 მომიხსენებია დ. 56 ჩუენისასა ჟ დ. ჩ“ნისასა ქ. იოანეს დ. 59 მღუმი- 
სა ე! 60 ჯეთადა ჟ,. მოიჭმაროს ეე!. 61 მოანიჭებდეს ჟჟ! კათალიკოხი+- (აძლეეს) ქ!. 63 და- 

უდგამს ჟესდ. ნუმცა ვის ჟე!დ. 64 სიწმინდის ეჟ. დ. რაიცა ჟქ! ოც-ღა-ათ ჟ. 65 წმიდაა)წ”ა ქ, 
ფთინდისა ე), წმიდისა ღ, გამიჩენიან ჟე!დ. 

“ ამის შემდეგ ნაწერის ერთი სიტყვა გადასულია. 
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საზრდელი ძმათა პური, –- სი |57ლი ფურნისაი -–– ხუთასისა დრამისა წონი, 

ნუმცა ოდეს მოაკლდების. 

სამდღ | -წჩვიროდ ღკჯნო« უჟ(ა)მსა სთულის(ა)სა შემსგავსებულაიდ მოს'ელისა 

შინ(ა)თ მოა |5მრთუან მსახურთა მონასტრისათა ყ(ოველ)თა ერთი საწყაეი; ეგ– 

რეთვე, სხ(უა)ი ყ(ოვე)ლი |? საჯიროი საჯმარი, შემოსავალთაგ(ა)ნ მონასტრი- 

სათა. 

სხ(უა)ი ნაბჭობი და |71ქულბაგთა#ი და საზეთეთაი და წისქჯლთაი – ყ(ოვე)ლი 

შესამოსლად განეყოფვო |7?დის. 

ოცდაათი ჯორი, რ(ომელ)ი აწ მე მომივსენებია, ამ(ა)ს ნუ დააკლდების. 

ძუ9 | 7ჭპლითგ(ა)ნ, ვითა სიგელი შეუვალობისაი აქუს, ცხუართათ(ჯ)ს უსაბან- 

ჯრ |7პობისაი, სამი ათასისა ცხურისაი მთას და ბარს, აწ მე მომივსენებია ორი 

ა|75თასი ცხუარი. და ხუთი ათასი ცხუარი, თჯთ სასეფოი მონასტრისა და მ(ა)თ– 

თა|:6 მეცხოვრეთაი უსაბანჯროდ, უბაჟოდ და უწყენლად დგეს და იარებოდის |77 

ჩ(უშ)ნსა ჭამბარსა გუშრდით. და ამისი გ(ა)მოსავალი ცხუარი ჯორსა იყიდდეს. |7” 

მატყლი მსახურთა მონასტრისათა და წუმლ(ა)ი ძმ(ა)თა მიეცემოდის. 

ასი ფ|?ზური მომიჯსენებია, რ(ომელ თრიალეთს, მ(აათსს სოფელსა 

ბჯჭითს ღა ბჭითის ზეით|ზმ სოფლებს და მ(აათსა საფურესა მუხნარს 

დგეს. 

ბე მომეტებული ზროხა= ჯორ|”სა და ცხენსა მონასტრისა სამსახურებელსა 

იქმოდეს. 

ჯარი სამცხორებლო | 2თა სამუშაოთა ადგილთა მოიჯმარონ. 

თ(უა)ლი და მარგალიტი, ჩ(ე)მისა ხ(ა)ტისა|ზ3პთ(ჯ)ს რ(ომელსი დამიც, და 

ორნი „ბროლისა სასანთლენი მ(ა)ს ემსახუროს უკლებად. 

ბრო|მმლისა ბარძიმი და ბ(ა)ზიჯისა ფეშხუშმი სიწ(მიდ)ისა გ(ა)ნახლებისა. 

სამსახურად მოი | 5ჯმარებოდის. 

სხ(უა) ჭურჯელი, იავარი სპარსთაი, რ(ომელში არსენისდა და ი(ოვა)- 

ნესდა |% მიმითუალავს, იგი მისსა ჟ(ა)მსა ჩ(ე)მსა მონაზტერსა(!) გაგზავნოს 

შემ(ა)ნ Mე)მმ(ა)ნ) დ(ემე)ტ(რ)ე.| 
მ7ძელი ცხ(ო)რ(ე)ბის(ა)ი და ნაწილნი წ(მიდა)თ(ა)ნი, ორი მოთხე სავსე, ესე 

თჯთ ამას ჩ(ე)მსა ეკლ!)ზზესიასა შ(ინ)ა იყოს. 

წ(მიდა)თა დიდთა მარხვათა ყ(ოველა)თა პარასკევთა ეკლესიას ტფი |5ზმლსა 

სეფისკუშრსა გ(ა)ნუყოფდენ სავსენებელად ჩ(ე)მდა. და პ(ირვე)ლისა შჯდეუ | მმლი– 
სა პარასკევსა თითო კარასეული” მიეცეს, სეფისკუშრსა ღა თესლს. თ(ა)ნა|?' 

შესუან ყ(ოველ)თა და მილოცონ ესრეთ: „უ(ფალო) ღ(მერთ)ო, დ (ა ვი)თ ს მიუ– 

ტევენ ბრალნი მისნი სიყრმისა|% 2 და ცთომილებისანი!“?. 

67 ნუმც ჟ. 67-68 სამდღივროდ დ. 68 შემსგაესებულად ჟედ. 69 სხუა ჟე. 70 სხუა ეჟ? 
71 ქულბაქთაი. ჟქდ. 71-72 განეყოფოდის უქქდ. 72-73 ძუელითგან დ. 74 მთასა ე1დ. 76 უწ- 

ყინელად ჟებ,დ. 77 ჩ“ნსა ჟ, ჩლენსა ე/დ. გუერდით დ. 78 წლელაი დ. 79 რ“ლ ჟ. თრიალეთის 
ჟქ!. მათსა)მთასა ჟებდ. ბჭითიL) ბჭითს ჟე!,დ. ზეითს ჟე1დ. 80 ღა--წდ. მ“თსა კ. 81-82 სამც. 
ცხოვრებლოთა უჟ, სამცხოერებელთა ე1, დ. მ2. მთი)მარონ  ნსხ, მოაჭმარონ ჟებდ. თ“ლი ქ, 83 
რ“ლი ჟ. ემსახოროს ნსხ ჟე!კ, 84 ფეშხუემი დ. 85 იოვანესდა) იეანესდა +ე1, იოანესდა 86 მი» 
მითვალავს ჟე!დ. მონასტერსა ჟე)დ. დ”ტე ე. 87 წ“თანი ჟ. 88 წ“თა ჟ. ყ“თა ჟ. 89 სეფისკუ- 

ერსა დ. 89-90 შეიდეულისა ექ!დ. 90 სეფისკუერსა დ. 91 ყოევლთა –- ჟე, უფალო)სო“ ნსხ. 

ღ“თე, .9?7 კვირიაკეთა ექტ.” 
+ შდრ. ფს. 24, 7. 

56



მემსგეფსე ყ(ოველ)თა კ(ჯ)რ(ია)კეთა, Mე)მთ(ჯ)ს წირვიდეს ჩ(ე)მსა ეკლესია 
სა შ(ინ)ა|შ და მ(ა)მ(ა)» მემღჯმე მ(ა)ს დღესა სერსა უყოფღეს რ(ომე)ლსაცა 

დღესა ჩ(ე)მი გ(ა)ნყოფაი იქ |მმნას ჯ(ო)რცთა ამ(ა)თგ(ა)ნ, უბადრუკთა და მრ(ა)– 

ვ(ა)ლ–მცოდველთა, ღამის–თევაი |95 და ლ(ო)ცე(ა)» ყონ ყ(ოველმა)ნ სიმრ(ა)ვლ(ე)– 
მ(ა)ნ და მ(ა)ს დღ(ე)სა ჟ(ამ)ისწირვ(ა)« ჩ(ე)მთ(ჯ)ს აესრულებოდის. | 

%სოხასტერი, ვითა ბერსა, გ(ა)ნმ(ა)ნ(ა)თლ(ე)ბ(ეელსა ჩ(ეემს, არსენის 

გაუწესებია და მე|?? ხუდაბუნი შემიწირავს მუხრანს „წ(მიდ)ისა სჯმ(ეო)5 

ს(ა)კჯრვ(ე)ლთ–მოქმედისადა, რ(ომელმა)ნ სა | მმმისა დღისა მკუდ(ა)რი აღმადგი– 

ნა, იგი, ვითაცა თჯთ არსენი გ(ა)ნაწესის, ეგრე|)% იქნას, გარნა ჩ(ე)მ მ(იე)რ 

ესეოდენი, რ(ომე)ლ შ(ემდგომა)ჯდ არსენისსა გ(ა)ნკრძალული მღდ(ე)ლი |10? 
იყოს მავსენებ(ე)ლი Mე)მი შეუცვალებელად. 

ტფილი(ს)ს საამიდოით, ვითა |! სხჯთაცა ნიშნითა, თჯთ 1(ე)ლითა ჩ(ე)– 

· მითა დამიწერია ასი დრაჰკანი მლდელთა |? და მგ(ა)ლ(ო)ბ(ე)ლთათ(ჯ)ს, ნუვი5 

დააკლებს. მ(ა)ს დღ(ე)სა, რ(ომე)ლსა მომიჯსენოს ღ(მერთმა)ნ, გაიყონ | 19% მღდელ– 

თა და მგალობელთა. 

ვითა აწ არსენის გაუწესებია, ყიოველ)თა კჯრიათა |!% ღამე. ყ(ოვე)ლ 

ღამისთევაი, ნუვინ შესცვლის ამ(ა)ს წესსა. 

ღა ტურათის უბან ს ა,|195 რ(ომე)ლ მეზურენი დაუსხმან და ზუარნი 

და მიწანი -- ამისი პური ეკლესიას მიე!!! ზცემოდის თითოი კკრიაის ძალითა და 

თითო კარასეული ღჯნო. 

' ოდეს“? ზეზადნისა ციხე და მუხრანი ძუმლითგ(ლას ვეცადე 

მ(ა)თგ(ა)ნ ძებნითა, მ(ა)შინცა არა)!0ბ% იყო ნებაი ' ჩ(ე)მი, მ(ა)მამ(ა)ნ ჩ(ე)მმ(ა)ხ 

უბოძაი, მით, რ(ომე)ლ სხუათაცა» ჰქონებოდა მ(ა)თთა გ|!მმუართა ღა არავის 

ოდეს ექნა ჩ(უშ)ნი ერთგულობა. 

აწ ძაგანმ (ა) ნ სადგო მ(ა)დ)!!ი საებისკ(ო)პოს(ო)ნიცაი „უდიდესნი გნა)რ– 

ნა სამთ(ა)ვროდ, თჯთ ადრითგ ა)ნ მ(ა)მაობასა |!!! ეწერა–ყე საებისკოპოსოდ და 

მცხეთისა საქონებელნი მრ(ა)ვ(ა)ლნი ღაემჭი|!)2რნეს და წილკანი 'საყ– 

დრისა., მონასტერისა რაცა იყო, მთასა|!!ჭ ცისე, მარანი, ანუ მატური იგი 

სოფელი და მ ღჯმე მონასტერი, შიგან . ცისელ“ი და სადგომად ჰქონდეს თჯთ. 

ოდეს მღიქცეს სალმობა მიზი თუტ)ვსა მისსა, ყ(ოვე)ლი | 115 ყ(ოვ)ალ(ი)თავე. 

უკუნით ეცით” “ნაქონები მისა მიმ(აართ თჯსებული და მღჯმეს ქო(ნე|)|!15ბანი 

მისნი, საავაზაკონი და წარტყუშნ(უ)ლი. ვითა მ(ა)მის, ჩ(ე)მისა ბრმანებასა 

ში|!!7გ(ა)ნ გაჩენით სწერია, აღარ ოდეს მიგეღოს იგი. და არცა ვის სხ(უ)ასა ს(ა)ქ- 

მე|)სზუც მღ ჯმე სა თ(ან)ა და არცა მღჯმი სა ქუაბთა, ვითარ-იგი თჯთ 

სანატრელისა, |!) მ(ა)მ(აათა ნათლისა შიოის ანდერძში სწერია –- უფალი 

მღჯმისა ღ(მერ)თია, მეუფე| 129 წ(მიდა)ი მ(ა)მა ში ოი. ' 

97 წდი“სა ჟე. სუმონ ჟე1დ. საკურველ ჟე1დ. 98 აღადგინა ჟე. ვითარფცა ქ!დ. 99 რომელი დ. 
100 ტფილის ეე. 10) დრაჰკანა ჟე. 102 დააკლებ", მას) დააკლებს მათ ჟე: 103 კჯრათა 
ჟჟ!დ. 106 კურაის ექე'დ. 107 ძუელთგან დ. 108 მამან ე. უბოძა დ, სხუათაცა· დ. 109 ჩუენი 
ჟბდ. 110 საებისკაოსნიცაი ექ!, საებისკოპოსნიცა დ. გარნა (გახადა?) ქ1. მ“მაობისა ·ჟ. 111 საქო- 
ნელნი ჟჟ!. 112 მონასტრისა ჟდ. 112 მთასა(აქად?!) კ. 114 მოიქცა დ. 115 საუკუნ-ეცით დ. 
Iმით1კსებული- ჟქ!. 116 წარტყუენილი დ. I17 არცარა ჟ!. 119 ღმერთია|ღ“თა (მღკმეთა?) უჟ. 

120 წ“ა უჟ, წმინდა ე, შიო დ. 
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V კეფი 

და მეფეთათ(ჯ)ს ლოცვა აღ(ა)სრ(უ)ლონ, ვითა თჯთ წერილნი წ(მიდა)ნი 

უმო|!2!ძღურებენ და ვითა თკთ იგ(ი)ნი. თჯნიერ მეფეთა საწირავისა, <არა9”> 

ს(ა)ქმე ყოფი|!??ლა მღჯმესა თ(ა)ნა, არცა ვის აწ უც ს(ა)ქმე თჯნიერ 

ლ(ო)ცვისა და შეწირვისა. | 

!ბაწ ს(ჯმეო)ნ ბედიელ–ალავერდელისა იყოს შევედრებ(უ)ლ. რაცა საქ- 
მე და საუ|!:'რავი მ(ა)თი იყოს, იგი იყვოფოდის(!) რ(ომე)ლსა ჩ(უშ)ნ ვერ მივი– 

წინეთ. და შ(ემდგომა)დ მისსა,|1:22 თუ მისსა ადგილსა, ამითვე წესითა სხუ(ა)« 

მწ(იგნობარ)თ-–უსუცესი იყოს, იგი იუ |12წრვოდის. 

და თჯთ ძუმლთა და აწინდელთა ე(ართლისა) კ(ათალიკო|შზთ ჭ1(ე)ლნი 

ვითარად ჰქ!12'ონან, არცა ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზისა ს(ა)ქმე არს მღ ჯ– 

მესა %(ეღ), არცა ვის სხჯსა ეპისკოპოსისა,|!28 არცა ზვერი, არცა მეფეთა, 

არცა მუხრანისა მგეთა. 

არცა მღჯმისა |? შედგომად ვის აქუს ჯ(ე)ლმწიფ(ე)ბ(' ):; არცა მ(ა)თ–- 
თა აგარაკთა და საქონებ(ე)ლთაი | 1პ0 თ(ა)ნა ვის ს(ა)ქმე უც. 

და ესე ე)მგ(ან აღშენ(ე)ბ(უ)ლი ეკლესია ნიჭად ჩწ(უშ)ნობისად კმა 
ეყ(ო)ს|!პ! ყ(ოველ)თა. 

ოდე მუხრანს ვიყვნეთ, წემიდ)ისა შიო«ს ხ(ა)ტსა შეგეამთაჯენენ, 

სამი სეფისკუფრი,|!3?2 ერთი ფილას საზედაშე და ფარჩითა კაპარი გჯევლოგიონ. 

მთ(ა)ვ(ა)რ–მამ(ამა)ნ მემლჯმ(ე)მ(ა)ნ ( მოიღოს ) | 153 ჯ(უარ)ი მისი –– მ(ა)ს გვაამ– 

ბორონ. ჩ(უშ)ნ პ(აატივისცეთ, ვ(ითარც)ა ს(უ)ლიერსაი მ(ა1მ(ა)სა ჰშუზნის, | !3! 

საჯდომელითა და სერითა. , 

თჯნიერ ერთი მიიცვალოს, ვითა თჯთ წესი არს მის „წ(მიდ)ისა შიოის 

ს(ა)ფლ(აპვსა||პ5 %(ედ)ა წილ-გდება:, ამით სხუ(უა) გ(ა)ნაჩინონ და 5(უშ)ნსა 

დარბაზსა მოიყვანონ და M-უ98)ნ არ|!3ნგანი მოვაჯსენოთ და შევჰეედროთ მო 

ნასტერი. 

და თქ(უზ)ნ, შ(ემდგომა)დ მომავა | !17ლნო მეფენო, ჩ(ე)მსა ეკლესიასა: და მო- 

ნასტერსა ანდერძითა ამით შწემ)|!პჰზოგვედრებ, წ(ინაშ)ე ღ(მრ)თისა შეკრებასა 

ჩ(უშ)ნსა, რ(ომე)ლ არ სირცხჯლისა თ(ა)ნამდებ(ა)დ იხი |1)3ზლენეთ ღ(მრ)თისა და 

ანგ(ე)ლ(ო)ზთა მისთ(ა)გ(ა)ნ, მღიჯსენეთ ვედრი ჩ(ე)მი და ნუ ოდეს დამი |!4მვი- 

წყებთ დ(ავი)თს, ჰნახევდით გ(უქლსმოდგინებით ქმნილსა ჩ(ეექმსა ეკლესია–- 

სა, |14! და ნუ ოდეს ვის გაარყუნევით კულა მ(ა)ს დ(იდე)ბ(უ)ლსა ლავრასა. 

· და აწ, შ(ე)მდგ(ო)მ(ა)დ|!ჯ?2 ამისსა, ანუ მეფემ(ა)ნ, ანუ მთ(ა)ვ(ა)რმ(ა)ნ, ანუ 

ეპისკ(ო)პ(ო)სმ(ა)ნ, გინა მ(ო)ნ(ა)ზ(ო)ნმ(ა)ჩ, | (43 გინა 3(ეჰ)ლისუფ(ა)ლმ(ა)ნ ვინ, 

თუნდა გლეხმ(ა)ნ და თუნდა აზნაურმ(ა)ნ ანუ ან | 144დ, ერძი ესე წ(ე)მი შეცვალე– 

ბად იურვოს, ანუ ვინ საურავი მოუღოს, ანუ |145 ქრთამისათჯს, ანუ თუ თკვთ 

იქმოდეს, ანუ მძლავრებით და ანუ თუ|!46 ღ(მრ)თის მსახურებასა რასმე აჩუშ- 

121 თჯინიერ ჟ. საწირავისა (არაი) დ. 122 (არაი|--ჟებკ. 1232 ს“ნ (სეიმეონ) ჟჟ!, სეიმეონ 
დ. რაც უ!. 124 იყოფოდის ე!დ. ჩეენ ქ!დ. 125 სხუი ჟუ! მწეთუხულესი ჟე! 126 ძუელთა დ. 
ქკზშთა ჟ. 127 ქკზ“ისა ე, კათალიკოზის ქჟ!დ. ეპი»“კზის. ჟ, ეპისკოპოზისა ე!დ. 129 საქო- 
ნელთა დ. 130 ჩუენობისად დ. ჩუმნობისად (ჩ“ნობისად) ქ. 131 შეგუამთხკვნენ ჟ, შეგუამთ- 
ხვნენ ე:დ. სეფისკუერი დ. 132 მთაეარმან უჟჟქ!დ. მემღვმეშან–- (მოაეენოს) ჟ!, მოასუენოს დ, 

მოიღოს –– ეკ. 133 გვაამბორონ ჟ. ჩუენ ჟჟსდ. პატივს ვცეთე. სულიერსა ქჟე!დ, ჰმუენის ე1დ. 
4134 თუნიერ ერთი + რქა თუ მთავარ-მამა ჟე. 135 ჩუენსა ჟდ. ჩუენ ე!დ. 136 თქუენ დ. 
136-137 მომავალნო –– ჟე!. 137-138 შეჰგეედრებ უჟქ!დ. 138 ღვთისა ე! ჩუენსა დ. თანამდებ 

„ ჟე. 139 „ღვთისა ქ. მოიქსენნეთ - დ. 141. გაარყვნეეთ ექ!დ. შ“დე, 142 ეპისკ“მან ე, ეპისკო- 
ჰოზმან ე! 146 ღვთის ექ1დ. აჩუენებდეს დ. 
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ნებდეს, ანუ მღჯმესა შიგ(ა)ნ სადგომად | )47 იურვოდეს, ანუ თ(ა)ვისათ(ჯ)ს 

რადმე მოსაჯმარებლად, ანუ გარეშე მ(ო)ნ(ა)ზ(უ)ნისა | !48 მწ(იგნობართ)-უხუცე– 

სისა სასაურაობასა ვინმე იკადრებდეს, რაი გუარი, გინდა ვინ |!49 იყოს, -- პირ- 

ველად შ(ე)ნ, დაუსაბამოო და დაუსრულებელო ღ(მერ)თო, მიაწიე რისხვაი ”შ(ე)- 

ნი|!5- დაუსრ(უ)ლებ(ე)ლ(ა)დ მის %ზ(ედ)ა, ნუმცა უხილავს ნ(ა)თ(ეა)ლი ღ(მრ)ათე– 
ებისა შ(ენ)ის(ა)ი, ნუმცა |!" მიეცემის წყ(ა)ლ(ო)ბ(ა)- შ(ე)ნი ნუცა ცუარის(ა)- 

გ(ა)ნ ზ(ე)ცისა, ნუცა ნ(ა)ყ(ო)ფის(ა)გ(ა)ნ ქ(უფ)ყ(ა)ნისა. იყ(ა)ვნ სამ |! "კჯდრებ(ე)– 
ლი მისი ოჯერ" და ნაშობნი მისნი, მოსასრველ. მოლოდებასა შ(ინ)ა წყა | ,–პლო– 

ბის(ა)სა რისხვაი შ(ე)ნი ეწიენ; გონებისა ცნობისა და ხედვის(ა)გ(ას ოკვერ- 

ყავ | 154 იგი, ღმერთო! 

ხ(ოლო) შ(ე)ნ, ყ(ოვლა)დ წ(მიდა)ო ღ(მრ)თისმშ(ო)ბ(ე)ლო, გ(ა)ნყოფასა მის–- 

სა 1(ო)რცთ(ა)გ(ა)ნ გ(ა)ნყავ იგი|!55 ნაწილის(ა)გ(ა)ნ ცხოენებულთა»სა და შური 

იძიე, ვ(ითარც)ა მგმობარსა შ(ე)ნსა ნ ესტო |!5რს ზეედ)ა! 

ხ(ოლო) შ(ე)ნ, წ(მიდა)ო, ღ(მერ)თშემოსილო მ(ა)მ(ა)ო შ ი ო, ოღეს დაჯდეს 

ქ(რისტ)ე ღ(მერ)თი გ(ა)ნსჯაღ|!? ყ(ოველ)თა ტომთა და ს(ა)ქმეთა, წარმო– 
უდეგ და გ(ა)ნესაჯე ოა ე(ითარც)ა შემაწუხებე |!პზლსა შ(ე)ნსა ზ(ედ)ა, ეგრეთ 
შური იძიე პირითა ღ(მრ)თიხაითა! 

უკ(უე)თუ ჟ(ა)მი|!5? მომცეს ღ(მერ)თმ(ა)ნ და სხუაი უახლესი ანდერძი დავ- 

წერო, იგი თქ(უმ)ი, | 159 თქ(უშ)ნმიერითა კანონითა, უჯუარობითა, წყევითა და 

ფეჩუშნე |! ბითა დაამტკიცეთ, წმიდაო” შეუფეო, ქ (ა რთლისა) კ(ათალიკო)ზო 

და ყ(ოვე)ლნო მღდ(ე)ლთმო | 17?2ძღუარნო! 
და თუ სხვსა დაწერად ჟ(ა)მი აღარ მომხუდეს, თჯთ ესე | 63 დაამტკიცეთ. და 

რაითაცა რას ვინ მღჯმესა დააკლებდეს, კანო! !51ნითამცა თქუფ6 -მიერითა 

კრული არს გაუვსნელად.| 
)65ქ,#" სიმტკიცეო ყ(ოვეელთაო ღ(მერ)თო, დაამტკიცე, მტკიცედა(!) უქციე. 

147, მონაზუნისა) მონაზნისა –+- (სქ.) მონასტრისა ე, მონასტრისა ე 148 მწეთ-უხუცესი- 
სა ჟ!. 149 ღ”ო ჟ. 150 მას ჟე!. ღ“თაებისა ჟ, ღვთაებისა ებ. ღმრთაებისა დ. 15L ქუშუნისა ქ1, 
ქუეყანისა დ. 153 ცნებისა ჟე! 154 ლ“ო ჟ, ღთისმშობელოჟე! 156 წმინდაო ე! ., დასჯდეს 
უქ!დ. 157 განჰსაჯე ეჟ! 158 ღეთი"აითა ექ. 159 თქუენ დ. 160 თქუენ დ. 160-161 შეჩუენებითა 
დ. 161 წ“ო ქ. 162 სხუსა1 სიტყვსა ჟე, სხვისა დ. 164 თქუენ ღ. კრულ ექ! 165 ყოველთაო- 

და ჟ!. დამტკიცე კ. დაამტკიცე, მტკიცედა უქციე| მტკიცე მტკიცედ აქციე ჟქებდ. 
«» ფს. 68, 26. 
«+ ქ-ანი გადმოცემულ ია ს-ანის ეერტიკალური ბუნისა და მ-ანის განიეი ხაზის (სიტყვაში 

„სიმტკიცეო") გადაწეარედინებით. 
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1125 მემდეგ. „ანდერძი დავით მეფისა" 

დედანი დაკარგულია. გვ აქვს: 1) XIX ს. 4 პირე; 2) ერთ-ერთ ამ პირ- 
ზე დამყარებული გამოცემა Cფ!);, 3) ჩვენთვის უცნობ პირზე დამყარებული 

ორი გამოცემა (ს,ბ); 4) 1859 წლის პირზე და ჟ-ს გამოცემაზე დამყარებული 

გამოცემა (დ). 

I. პირი: ზუგდიდის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, ხელნაწერი, 
#3, გვ. 210---210V; კრებული, შედგენილი და გადაწერილი ოსე გაბაშვილის 

მიერ 1822--1825 წლებში, ბელგოროდში მისი გადასახლების („ექსორიობის“) 

დროს. ნუსხური, დაწერილი შავი მელნით, სათაური და მთავრული საზედაო 

ასოები –– სინგურით; ორ სვეტად:. 
11. პირი: ხი, # 592; კრებული, გადაწერილი XIX ს-ის I ნახევარში იოელ 

მესხიშვილის მიერ. ამ პირს ემყარება ჟუ გამოცემა. თ. ჟორდანია (541-ში შეც- 

დომით ათარიღებს ამ პირს XVIII ს., თუმცა თავის „აღწერილობაში –- (781 

ასწორებს ამ თარიღს XIX ს-ით. 
III. პირი: ხი, LI 1196:18; გადაწერილი 1818 წ. 

IV, პირი: ხი, LI 2854; გადაწერილი 1859 წ. 16.111. 

საბუთს თარიღი არ უზის. 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1125 (ს, 

უჟ, დ). · 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: საბუთი 

ნაყალბევია და ამდენად, ცხადია, ის დაწერილია 1125 წლის შემდეგ, საბუთის 
ნაყალბევობაზე მიუთითებს შემდეგი: 1. საბუთის შინაარსიდან იგულისხმება. 
რ: ის დაწერილია დავითის გარდაცვალების შემდეგ: „-..დამიტევა მე 
Lაწუთრომან და, დამძიმებული ცოდუათა სიმრავლითა, მწუხარედ გან- 
მიჟყუანა წინაშე მსაჯულისა“, „მე წარვედ წინაშე მსაჯული- 

ს ა, მისისაებ“ გამგებელი მეფობისა“. თუ მეფე გარდაცვლილია, მაშინ ვინღაა 
საბუთის გამცემი? -– მეფის ბერი: „გიბრძანებს და მოგავსენებს მეფეთა-მეფე 
დავით... ჩემ მიერ უნდოსა და უღირსისა მლოცუმლისა მათისა ბერის პი- 

რითა“. გამოდის, რომ დავით უკვე გარდაცვლილია და მისი სახელით საბუთს 

ადგენს მისი „მლოცველი ბერი“; ჯერ ერთი, რა იურიდიული ძალა ექნებოდა 

ასეთ საბუთს? მეფის საბუთი უნდა დამტკიცებულიყო თვით მეფის ხელოთვით. 
ასევეა დამტკიცებული დავითის მიერ.მისი 1123/1124 წ. ანდერძი. ამასთან. ვინ 

იყო ეს „მლოცველი ბერი“, რომლის სახელიც კი არაა მოხსენიებული? შეიძლე– 
ბოდა განა ასე გაუპიროვნებლად გაცემულიყო მეფის საბუთი? ცხადია, აქ საქ- 
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მე გეაქვს დავითის 1123/1124 წლის ანდერძის ცუდ კალკასთან: „სასომან და გან– 

მანათლებელმან ჩემმან ბერმან არსენი მიბრძანა ამის ანდერძისა დაწერა", 2. სა– 

ბუთი მიმართავს „ყოველთა დიდებულთა და წარჩინებულთა სამეფოსა... კა- 

თალიკოზთა, ეპისკოპოსთა, ერისთავთა და ყოველთა შეწყალებულთა“, ასეთი 

მიმართვა სრულიად უჩეეულოა: „დიდებულთა და წარჩინებულთა“ არა გვჩვდე- 

ბა ამ პერიოდის წყაროებში და მით უმეტეს საბუთებში; ასევე უჩვეულოა მი- 

მართვა „შეწყალებულთა“ მიმართ; დავით აღმაშენებლის მეფობის პერიოდში 
არა გვხვდება ერისთავთა მოხსენიება არც ნარატიულ ძეგლებში (დავითის «ის- 

ტორიკოსი), არც საბუთებში (დავითის +123/24 წ. ანდერძი). 3. ანდერძში მეფე 

აწესებს მემკვიდრეობას ახალ წესს: უბარებს დემეტრეს, რომ ტახტი თავის შემ- 

დეგ გადასცეს თავის ძმას (ვახტანგს და არა „ცუატას“, როგორც ეს მიჩნეულია 
სამეცნიერო ლიტერატურაში: არავითარი „ცუატა“ დავითს არ ჰყოლია და არც 

, ანდერძშია ის მოხსენიებული, '' ყალბია ის თუ ნამდვილი: „ცუატა“ აქ გულის- 

ხმობს „ცოტა“ -ს, „მცირე"-ს (იხ, (66), 283–--284). ამავე დროს, დავითი დებს 

ამ წესის შესრულების რაღაც გაურკვეველ პირობას: „თუ ვარგ იყოს ვახტანგ 
ცუატა“ (ე. ი. ცოტა, მცირედ). გამოდის, რომ დემეტრემ თავის მემკვიდრედ 
უნდა დანიშნოს თავისი ძმა ვახტანგი, თუ ის ცოტათი მაინც ივარგებს, თუ არა 

და ტახტი ისევ თავის შვილს გადასცეს. ცხადია, ასეთი გაურკვეველი ფორ- 

მულირებით ტახტის მემკვიდრეობის ახალი წესის დადგენა შეუფერებელი იყო 

მეფისათვის და მით უმეტეს ისეთი ძლიერი და ერთპიროვნული გამგებლის- 
თვის, როგორიც იყო დავით აღმაშენებელი ამასთან ასეთ მნიშვნელოვან 
ცვლილებას ტახტის მემკვიდრეობის კანონში, ცხადია, ვერ შეიტანდა გარდა- 
ცვლილი „მეფის სახელით „მლოცველი ბერი“. 

მიუხედავად ნაყალბევობისა, საბუთი, გამონაკლისის სახით, მაინც შევი- 
ტანეთ კორპუსში შემდეგი მოსაზრებით. საბუთი ფრიად პოპულარულია და 
დამკვიდრებულია სამეცნიერო მიმოქცევაში. კორპუსში მისი შეტანა ზემო- 
აღნიშნული კომენტარით ხელს შეუწყობს საბუთის მეცნიერულ ღირებულება- 

ზე სწორი თვალსა ხრისის დამკვიდრებას, მისი ნაყალბევობისა თუ წამდეილო– 

ბის საკითხის გადაჭრას 
გამოცემები: 

1) (91), 8+:055C(, M. 361––362 (ქართული), 362-––364 (ფრანგული): 2) (39), 

· საბინინი, 512––513 (ს); 3) (54), თ. ჟორდანია, 51–-52 (უჟ); 4) (115), დ. ბაქრა–- 

ძე, 187, სქ. (ბ); 5):(50), ი. დოლიძე, # 8 (დ). 

ანდერძი დიდისა მეფეთ-მეფისა ღავით აღმაშენებელისა პანკრატიონ 

დავითიანისა, რ(ომე)ლი წარმოუთხრა მოძღუარსა თკვსსა არსენის 

ჟამსა გარდაცუალებისა თჯსისასა ყოველთათჯს დიღებულთა თჯსთა” 

გიბრძანებს და მოგავსენებს მეფეთა–მეფე დავით, დღეთა შ(ინ). სიკუდი- 

ლისა და სოფლით განსლვისა მისისათა, ჩემ მიერ უნდოისა და უღირსისა მლო- 

ცუმლისა მათისა ბერისა პირითა, თქუ8მნ, ყ(ოველ)თა დიდებულთა და წარჩინე–- 

ეღეღეაეღაღაე-'– 
+ დიდისა) წმიდისა სჟ. მეფეთ-მეფისა | მეფისა სედ. 1--3 პანკრატოან დავითიანისა... დო- 

დებულთა თჯსთა| –- ს. მ თთკსა დ. 4 მოგახსენებს პს. 5 განსელოსა ს. ჩუმს ს. უნდოსა ს 
მლოცველისა დ. 6 მათისა) მამისა ს. თქუენ დ. | 

" სათაური დ-სთან ჩატანილია სქოლიოში, შენიშენით: „ანდერძის გეიანდელი სათაური" . 

· ' ნ!
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ბულთა სამეფოისა მისისათა კათალიკოზთა, ეპისკოპოსთა, ერისთავთა და ყ(ო- 

ველ)თა შეწყალებულთა; | 
უკუდავი და დიდებისა მოყუარე და მეფობისა ტრფიალი მედუა ბუნებაი, და 

არა მიოდეს მოვიჯსენებდი დღესა ამას სამარადისოდ საფლავად მისლჯსა ჩემისა– 
სა. და ვერ უძლე დატევებად საწუთოისა, ვ(იდრ)ე არა დამიტევა მე საწუთომან 
და, დამძიმებული ცოდუათა სიმრავლითა, მწუხარედ განმიყუანა წ(ინაშ)ე მსაჯუ- 
ლისა, რდღამეთუ) მრავალნი წყალობანი ჰყუნა ჩემ-ზ(ედ)ა სოფელსა ამას შინა: 

რ(ამეთუ) მომცა პირუშლ შვილი ესე ჩემი დი მიტრი, სიბრძნითა, სიწმი–- 
დითა, ახოვნებითა და სიმჯნითა უმჯობესი ჩემსა. და ნამდჯლ ესევითარი ჯერ–- 
იყო მეფე, მოცემული ღ(მრ)თისა მიერ მკჯდრთათჯს სოფლისათა მართლმორწმუ– 
ნეთა. 

მე წარვედ წ(ინაშ)ე მსაჯულისა, მისისაებრ განმგებელი მეფობისა. 
რ(ამეთუ) მხიარულ-ჰყოფდის ყრმაი ესე ყოვლადვე დაფარულთა გულისა ჩე– 

მისათა და მენებაცა მოცლა საწუთოისაგან მეფე–ყოფითა მაგისითა, რ(ომე)ლი–ესე 

ღ(მერ)თ(მა)ნ და მე და ორის წლითგან მოძღუარმან ჩემმან ვუწყით. გარნა მძლო 
საწუთომან და წაღმართ ქადებულნი ჟამნი მიმტყუნავე და მომაგო ჩემნი და მა– 
მისა ჩემისა. ჯირნი, რ(ომე)ლთა მიმიქცევიან ამისგან პირნი და თუალნიცა. 

გარნა განბჭო მართლად მსაჯულობამან ღ(მრ)თისამან და, ესე –– რა, მიწო– 

და მე. და უწოდა მაგას მეფობაი, მამული და ახლად მოგებული ღუაწლითა ჩემი– 

თა და თქუმნითა ნიკოფსითგან დარუბანდისა საზღურადმდე და 

ოვსეთიდგან· სოერად და არეგაწადმდე. და მივანდუშა შუჯულნი და 

დედოფალიცა, შუამდგომელობითა ღ(მრ)თისაითა, რ(აათ)ა ძმაი მისი გაზარდოს 

და, თუ ინებოს ლღ(მერ)თ(მა)ნ და ვარგ იყოს ცუატა, შ(ემდგომა)დ მისსა მეფე– 

ჰყოს მამულსა %(ედ)ა და დათა მისთა პატივ სცეს, ვ(ითა)რ შჯლთა ჩემთა საყუა- 

რელთა. 

ამას ყოველსა თანა წარუძღუანე წმიდა ძელი ცხოვრებისა და მივეც დროშა 

ჩემი. სვიანი, აბჯარნი ჩემნი «სამეფონი და საჭურჭლენი ჩემნი ზემონი და ქუშ- 

მონი. 

ხ(ოლო) დრაჰკანნი კონსტანტი ცუატა და ჩემნი ლალნი და თუალმარგა- 

ლიტნი ხახულისა ღ(მრ)თისმშობლისადა შემიწირავს, ხოლო დუკატი და ბო–- 

ტინატი, ა ტენის ა საჭურჭლისა, იგიცა ჩემითა სისხლითა მოგებული, თუ ელე– 

1 სამეფოსა პს. კათოლიკოსთა პდ, კათალიკო'სა ს, 3 დიდებისმოყუარე პ. მეფობის ჰ. მედეა 
სედ. ბუ ება ს. 4 მიოდეს1ოდეს ს. მოგიხსე ნებდი პს, ვიჯსენებდი დ. მოსვლისა ს, მისლვისა ჰჟდ. 
5 ააწუთოსა სქ. 6 ცოდვათა ჟდ. 7 ჰყვნა დ. 8 პირველად პდ. პირუშლად შუვლი სჟ. სიწმიდ«- 
თა) და ს. 9 სიმხნითა ს. ჩემსა -- სიწმიდითა ს. ნამდვილ ჰდ. 10 მკეიდრთათკს პ. ღუთისა 
სუ. 13 ყოვლადვე) –– პჟდ. ყრმა ს. 14 საწუთოსაგან პეს. 15 წლიდგან ს, უწყით პედ. 17 მ“ 
მაქცევიან პ, მიმოიქცევიან ს. 18 ღუთისამან სჟ. მიმიწოდა უჟ. 19 მეფობა ს. 20 თქუენითა დღ. 
ნიკოფსიიდამ ს. დადუბანდისა პ, დარუბანდის ს. საზღურაღმდე) ზღღადმდე სპდ. 21 სოვრადმდე ს, 
და არეგაწადმდე1) არეგაწადმდე ს. მივანდვე ს, მივანდვენ დ. შვილნი პდ. 22 დედოფალნიცა პჟდ. 
ღმრთისათა პ, ღუთისათა ჟს. რათა ჟდ. ძმა სქ. გაზარდოს) აღზარდოს ს, მისი)თჯსი ცუატა ს. 
23 ვარგ1 კარგ ს. ცუატა –– ს. 24 შვილთა პდ. პატიეს ჰსცეს ს. 26 ყოეელთა პს. წარუძღუვანე 
დ. წმიდაი დ. ცხოერებისაი დ. 27 ქუემონი დ. 29 დრაკანნი ს, დრ»ჰკანი ჟდ. კოსტანტინე ს, 
კოსტანტი დე. ცუატა|ს) ჟ, ცუატას სდ. და ზოლო ს. ჩემთა ალალი ჰ, ჩემთა ალალი 
(ჩემ-ი ლალნი?) ჟ, ჩემნი ალალი ს. თუალმარგარ იტნი ჰჟ. 30 ღუთისმშობლისად ს, ღუთისმშობ- 
ლისადა ჟ. ბოტინატი) პოტანატი პ, ბოტენატი ს, პოტანიტი (ბოტინატი) ჟ, პოტინატი დ. 

31 ჩემისა სე, მოგებული +- და ს. ელეოდეს +- ეითარ ს. 

62



ოდეს მეფე დიმიტრი, ყოველი მისცეს მოძღუარსა ჩემსა, თუ არა -- ნახევრი– 

სათჯს წინაშე ღ(მრ)თისა შესაჯები, რაითა რ(ომე)ლნი მონასტერნი მამულისა 

ჩუმისანი განმიმწარებიან, მრძღუარმან ჩემმან უკუნ-ცემითა მათითა ალოცნეს 

ჩემთჯს. . 

ხოლო დარჩა მონასტერი სამარხავი ჩემი და საძუალე შულთა ჩემთა უსრუ- § 

ლად და წარმყუა მისთჯსცა ტკივილი სამარადისო. აწ შჯლმან ჩემმან; მეფემან 

დიმიტრი, სრულ–ჰყოს ყოვლითურთ საუკუნოდ სალოცავად ჩემთჯს ღა მისთჯს 

და მომავალთა ჩემთათჯს. რ(ომე)ლნი მიმიცემიან, მისგან ნუ–რას მოაკლებს და 

ადგილნი, რ(ომე)ლნი მიშოვებიან უმკ,დრონი და უმამულონი მათგანიცა, ე(ი– 

თარც)ა ბერმან არსენი და კათალიკოზმან გამოარჩიონ, მეფემან დიმიტრი #8 

მიცემითა წერილთა და სიგელთა განასრულონ ყოვლითურთ უნაკლულოდ. 

2 ღუთისა სე, რათა ჟდ. 3 ალოცჯნოს ს. 5 საძვალე პქ. შვილთა პდ. 6 წარმყვა დ, 
მისთვსაც ს. სამარადისოი დღ. 7 ყოველითურთ დ. სალოცავად –- დ. 8 რომელი მიმიცემია სე. მისგან) 

მათგანსა ს, 9 მიშოვნია ს. მათგანნიცა ქდ. 10 კათოლიკოსმან პდ. 11 წერათა პე, წერათათა ს. 
სიგელითა ს. 

(XI
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(XII ს. II მეოთხედი). ბანაჩენი მამა სჰმეონისა 

; დედანი დაკარგულია. გვ აქვ ს: 1) XVII ს. პირი; 2) მასზე დამყარებული 

ორი გამოცემა. · ' 
პირი: ხი, #ძ--721; გადაწერილი XVII ს. (ხელის მიხედვით); ნუსხა-ხუ- 

ცური: 25X14,5; განკვეთილობის ნიშანი: წერტილი, ადგილ-ადგილ გვხვდება 

8 და ი -- მეტობა; ქარაგმის ნიშანი ხშირად უადგილოდაა ნახმარი; თავში, სინ- 

გური ასომთავრულით, ძველი საარქივო-სააღრიცხვო ნომერი: სლვ (236); თავ- 

ნაკლული. : 
საბუთს თარიღი არ უზის. 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: XIIს. (ლ 

დ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი იგივეა, რაც 

ჟ გამოცემის: მისი გამცემი მამა სკმეონი უნდა იყოს ამ პერიოდის მოღეაწე 
სვიმონ ბედიელ-ალავერდელი, მწიგნობართუხუცესი, რომელიც დავით აღმა- 

შენებელმა დანიშნა მღვიმის მონასტრის მეურვედ (იხ. აქვე, # 8). 

გამოცემები: ' 

1) (38), თ. ჟორდანია, 19--20, (ჟ); 2) (511, ი. დოლიძე, #M 7 (დ). 

... სრულ<ი> იქმ(მ)ნეს (+ 201(ტიპი| |2კონი და სამგზისა (+261 |3 (I+>3| 

აგ(ა)ნ აღიღ(ო+ 251 (დაბ) |ბეჭდული და მო(+25)|5 და რა(ი)ცა ს(ა)ხლი (+231) 

Iივ)მარ | ბონ, ე(ითარც), ქ(რისტ)ეს ღ(მრ)თისაგ(ა)ნ და ყ(ოვლა)რ წ(მიდა)2 
(მარიამ!) დედოფ | 7ლისა ღ(მრ)თის <ა>მშ(ო)ბ(ე)ლისაგ(ა)ნ გამორჩეულ<ი> 

არ<ის> თქ(უე)ნდა|" წ(ი)ნამპღურად მოვლინებ(უ)ლისა, ჰნებ(აა<ი>3<ი>ს 

ღ(მერ)თისა |? და საწ(ი)ნამძიუ)რო კ(ურთ)ხ(ე)ვ(ა)ა»„ კჯ(ე)ლთა მიეცით. და სა– 

ჯდ|!მომსა და პატ(ი)ევ<ი>>სა დაისუ(ა)<9>ს და იყოს უცვ(ა)ლებ(ელ1)ად. დ(ა)|!! 
არა თუ გამოჩნ<ი>დეს მის თანა საქმე წე(ა)ლებ(ა)ი,|!2? მონასტრისა ორგულე– 

ბ(ა)ი, ანუ მეფ(ე)თა ღ(ა)ლ(ა)ტი და|!. რჯულისა შეცოდებ(ა)ი. თუ მ(ა)ს ესე არა 
სჭირ<ი>დეს, დაე|!მორჩილოს ყ(ო)ველი, ვ(ითარც)ა ქ(რისტ)ესა ღ(მე -_ 

რ)თსა; ' 

1-5 სრული... (იჯწIმარონ –- ჟდ. 6 წ“ისა ჟე, წმიდისა დ. მარიამ|–-–ჟდ. 7 ღთისმშობელისაგან ქ, 
ღმრთ4ძ.ა მშობელისაგან დ. 8 მოვლინებულისა + და ჟ. 9 კურთხევა ჟდ. 10 დაისვას ქ. დ(ა) არა) 

არა ქ. 11% წუალება ჟ, წვალება დ. 12 ორგულობა ქ, ორგულება დ, 13 შეცოდება ჟდ. ესე) 
ეს ტჟ. 
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და ვ(ითარ)ცა თუ(ი)თ ღ(მერ)თსა|!5 ვერ<ი>ვინ<ი> იკადრებდ(ე)ს უნე– 

ბ(ე)ლ<ი>-სა მისსა. 

ვინცა |!- იკ(ა)ედროს, წ(ი)ნააღმ<ი> დგომი არს ღ(მრ)თ(ი)სა, ვ(ითარც)ა 

თჯუთ თნა)ვა|1დ<ი> ლღ(მერ)თი ბრძ(ა)ნებ<5>ს, =ვ(ითარმე)დ. „რ(ომელმა)ნ 

თქ(უე)ნი არა ისმ(ი)ნოს, ჩ(ე)მი|!ზ არა ისმ(ი)ნოს, და, რ(ომელმა)ნ თქ(უე)ნ<ი> 

შეურაცხ<ყ> –გყოს, მე შე|)შურაცხ-მყოფს“". და მოციქ(უ)ლი იტყუ(ი)<ი>-ს, 

ვ(ითარმე)დ: „დაე(მორ|)ჩ(ი) |2ვბლენით წ(ი)ნამძღუ(ა)რთა თქ(უე)ნ<ი>>თა და ეტ–- 

ყოდით ყ(ოვე)ლსა |2! საქმესა“. 

ეგრეთვე უჯმ<ი>ს წ(ი)ნამძღუ(ა)რთა, ღ(მრ)თ(ი)სა|22 მ(იე)რ გამორჩეულ– 

თა მწყემსსა და მოძლღუჯ(ა)რსა' მ(ა)თსა. | 

?ჭეგრეთვე დეკ(ა)ნოზი მოაკლდის, შეკრბენ ძმ(ა)ნი წ(ინაშ)ე მ(ა)მ(ი)<95> – 

ს(ა)|2. და წ(ი)ნამძღუ(ა)რისა და მოძღ(უ)არისა, და გ(ა)მოარჩიონ იმ|22პ(ა)ვე წე– 

სითა, რომე ზემო სწერია<ი>, ისრე იმ(ა)ს დაა | 26ყ(ეენებ< <2>ს. 

დღა პატივი ორი დეკ(ა)ნოზისა, რომე ღ(მრთ)ისმოშიშებ | ?7ითა მს(ა)ხურო- 

ბ<ი>დეს ეკლესიათა, ეკლესიასა შ(ინ)ა შე | 28მ(ა)ვ(აჰ)ლად და დგომ(ა)<9ი> დ 

ეუბნებოდეს; და ანუ შინა შევა<-%ი> |2? და ლ(ო)ცვასა იჩემებლ–ი2>ს და სხუ(ა)–- 

<59>თა ეუბნების და ღ(მრ)თ(იქსა |39 წ(ი)ნააღმდგომთა და შეურაცხის –მყოფ(ე)ლ– 

თა თანა და |31ის(ა)ჯების. 

ესრეთ ეკლესიად შესრულთა ეუბნე | 32ბის, "მც)თ<ი> ლოცვ(ა)« ჰგონ(ი)ა და 

ლოცვა არა არს. სო|პჰფლიოთა და ვჯორც(ი)ელთათ(ჯ)ს მოსრულან <ი> და|3! 

ყ(ოველ)თა ზრ(ა)ხვენ და ეუბნებიან.|35 და ესრეთ იქმნების ღ(მრ)თისაგ(ა)ნ რის- 

ხე(ა)2 | 386. ზრ(ა)ხვითა და უწესოდ დგომითა ეკლესია(ი)თა)? გ(ა)ნიდევნოს და 

იკონივი არა მიხუდეს ძმ(ა)თა |3%გ(ა)ნ სამ დღე, და ეკლესიათა კართა მდგო- 

მ(ა)რე | 39 იყოს სამ დღე, და შენდობ(ა)<ი> სა ითხოე<:ი> დეს ყ(ოველ)თა 

ძ |4%მ(ა)თაგ(ა)ნ ს(ა)ღ(მრ)თო კრებულთა. ძმ(ა)თა შენდობ(ა)ი მისცე§,|4) მწ(უ)ხ– 

რი და იკონივი მისცენ. : 

დეკ(ა )ნოზის მეტისა კ(ა)ცისა |42გ(ა)ნ საუბ(ა)<95> რი არა იკადრების, მ(ა)ნ– 

ცა თუ დაჭირე||პბ(ა) იყოს. 

ვინ–<ი> ცა ლოცვა მოშ(ა)ლოს, გ(ა პნიკ(ა)ნონოს | 4 მოძღურისაგ(ა)ნ. 

წ(ი)ნამძღურისა, მოძღურისა | 45 და დეკ(ა)ნოზისა ჯელთა არ<ი>ს ეკლესი– 

(ი)ს საქ|“ნმე და ძმ(ა)თა ს(უ)ლიერთა, ამ(ა)<-ი> სამთა ვ(ე)ლთა ა|შ7რის ეკ- 

ლესი(ი)სა საქმე, რიეაი)ცა დააკლონ, ღ(მერთმა)ნ მ(ა) |44თ ჰკითხოს. 

ესე განაჩენი მე, მ(ა)მ(ამა)ნ ს(ჯმეო)ნ, (|+3))49ი ხოლე გავაჩინე. ვინცა 

  

I4 თვთხედ. 15 იკადრებს უნებლისა მისისა ჟ. 16 ღ“ი ჟ. 18 თქუმნ ჟ.19 იტჯვს ჟდ. 20-21 
თქლე)ნთა.,. საქმესა| თქუშნთ... ჟ. 23. მოაკლდეს ჟდ. 24 წინამძღურისა ჟდ. მოძღურისა ჟდ. 
25 რომჯე. 26 ორი--ჟ. რომელ ღ“ის მსახურებდეს ჟ. 27 შემ(ა)ვ(ა)ლად) შემოელად ჟ. 
29 ღთისა ჟ. 30 დაისჯების დ. 32 ლოცვა ჟდ. საუფლოთა (ოფლიოთა?) ჟ. 33. 'მოსრულნი ჟ. და 
ყლეელთა)ყ“თა ჟ. 34 ზრახუნ ე.35 ღთისაგან ქ. რისხუა ე. რისხვა დ, 36 ეკლესიათა ჟდ. 
36 მდგომლა)რე| დგომასა ქ. 39 ძმ(ა)თაგ(ა)ნ) მათგან ქ, 40 საღმრთოთა. ჟ, საღმრთო|თა1) დ. შენ- 
დობა ქდ. 42 დაქირება დ. 46 ამ(ა)ი) ამათ ქდ. 

ბ ლუკა 10, 16. 

5. ქართული ისტორიული საბუთები 65



ესე ზემო წე|აზრილი გა(ა)თ(ა)ოს და ისმ(ი)ნოს ლღ(მერთმა)ს მისი ლოცეჩ(ა)ი. 

ის | 51მინოს! 

დიდ<ი>მ(ა)სნ ანუ პატ(ა)რ(ა)მ(ა)ნ, რ(ა)<-ი2>მ(ა)ნცა კ(ა)ცმ(ა)ნ|?:2 მო–- 

შ(აე)ლოს: ანუ დიდებულმ(ა)ნ, ანუ აზნაურ |53მ(ა)ნ, ანუ მოლჯ(ა)ზონმ(ა)ნ, ანუ- 

ძმ(ა)თაგ(ა)ნმ(ა)ნ) დაუ 154ჯირებ(ე)ლად მოშ(ა)ლოს, ამ(ა)<95> სოფ(ე)ლსა შერ– 

ცა:|წუვენითა დღა სიკუდ(ი)ლითა ჰკ(ი)თხოს და ს(აუ)კ(უ)ნესა|% წ(არ)წყმედითა- 
ჰკ(ი)თხოს ს(უ)ლსა მისსა, ა(მე)ნ! 

  

50 ლოცეა ჟდ. 51 კაემა ჟ. 53 მონაზონმან ჟ. 54 ამ(ა)იI ამა. ჟდ. შერცზუმნით. ე. 
55 საუკუნოდ ჟ. 
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11 

1170. სიბელი გიორბი მეფისა მღვიმისადმი_ 

დედანი: ხი, 1Iი–- 1351; ეტრატი; გრაგნილი; 250X22,6; 5 კეფი: I 
46,2; 1I 36,5: 11I 62,5; IV 46,4; V 58,4; კეფები გადაკერებულია ერთმანეთ- 

ზე თეთრი და იასამნისფერი ძაფებით; განკეეთილობის ნიშანი: ორწერტილი, 

ან სამწერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ: ტექსტის ბოლოს, 119 სტრ. შემდეგ, 

ეტრატზე, ერთმანეთის პარალელურად, 5 წყვილი ნახერეტია დასაკიდი ბეჭ- 

დის ზონრის გასაყრელად; მცირედ დაზიანებული. 

საბუთს უზის თარიღი: გიორგი III-ის მეფობის იდ (14) ინდიკ– 

ტიონი 1156+ 14 = 1170. 

გამოცემები: 

1) (34), პ. კარბელაშვილი, 2) (44), ე. თაყაიშვილი, # 1 (თ): 3) (501. 

ი. დოლიძე, # 9 (დ); 4) (52), ი. აბულაძე, ტაბ. M# 137 (ნაწყვეტი); 5) (86), 

CVნIVI2X3C II. I1., 163--169 (რუს.). 

ქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა, გი(ორგი)საგან ბაგრატუ |2ნიანი- 
სა, ნებითა ღ(მრ)თისაითა აფხაზთა, . ქართველთა, რანთა|3 ღა კახთა მეფისა, 

შარვანშა და შაჰანშა და აღმოსავალ(ი)|4სა და ჩრდილოისა მფლობელისაი. 

მოვიდეს ჩ(უე)ნ წ(ინაშ)ე წ(მიდანი)|5 მამანი უდაბნოისა დიდისა მღ უიმი- 

სანი, მამაი ი(ოვა)ნე მემღუიმე და|ზ მოიხუნეს სიგელნი დიდისა მეფეთა–- 

მეფისა პაპისა ჩ(უე)ნისა” დ (ა ვ ი) თ(ი)სი |7 და მამისა ჩ(უე)ნ(ისსა დ(ემეტ–- 

რ)ე შეფისანი და სხუანი ძუელნი მრავალნი პა|მპთა და მამათა ჩ(უე)ნთანი. და 

გუეჰაჯნეს და მოგუავსენეს, (რ|?%აითა))მცა, ვითა მათ სიგლითა მათითა გაუჩე- 

ნია და გაუგია პჰ(ირვე)ლ(ა)დ თუი|19ით წ(მიდ)ისა მის უდაბნოისა მ ღუიმისა- 

თუის და მერმე ყოელნი სოფელ |1!ნი მათნი გაუთავისუფლებიან ყ(ოელ)ისა 

მაწყენრისა მათისა და|!I2 დამაჯირებლისა და ჩუენთა ჯელისუფალთა შესავლო | 13- 

ბისაგან, ეგრეთვე ჩ(უე)ნ გაუახლენით ძუელნი სიგელნი სიგლი|!4თა ჩ(უე)ნითა 

და დავამტკიცეთ ბ(რძანე)ბაი და სიგელი პაპთა და მამათა|I+5 ჩ(უე)ნთაი. 

ჩ(უე)ნ ვისმინეთ ჰაჯაი მათი და მოჯვსენებაი და დიდთა მეფე|!?თა: პაპისა 

Mუე)ნისა და მამისა ჩ(უე)ნისა ბ(რძანე)ბანი და სიგელნი ამითა|! ჩ(უე)ნითა 

სიგლითა გაგუიახლებიან და მათნი დაგუიმტკიცებიან. _ 

პ(ირველა)დ)!)"– თუით წ(მიდ)აი იგი უდაბნოი მღ უიმე, ვითა ყ(ოვ)ლი- 

8 რ(ათა)მცა თდ. პაპათა თდ. 9 პირეულად თ. 14 პაპათა თ. 16 ამით თ. 17 პირეულად თ. 
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II კეფ” 

III კეფი 

V 

თურთ უწყენა|!“რი ყოფილა და თავისუფალი ყ(ოვლ)სა წყენისაგან ეგრევე 
იყოს, ვითა თუით ჰაპისა Mუე)ნისა ანდერძსა სწერია. ნუ-მცა-ვ |?! ის უკადრე– 

ბია მას ზ(ედ)ა სიტყუისა შემოღებაი და „ილობაი. | 

მერმე, აგარანი მათნი, სახელდებით: სოფელი ს ხალ ტ |21 ბაი და მათი 

კერი გოროვანი, წ(მიდისა ევაგრესაგან მოსყიდუე |21ლი; აგარაი, 

ჯოჯიკისგან მთავრისა მოსყიდული; რ უეთი,|2ა ნ(ა)სყიდი და შემოწი- 

რული; შიოისუბანი ყ(ოვე)ლი, მოსყიდული, თუ | ზით მონოზონთა მეუდაბ- 

ნოეთაგან; ჩიქ უნურნი, რუ |?სისა ნასყიდნი, მისგან აშენებულნი და შე–- 

მოწირულნი; ხ ო რვაი,|28 მამისა ჩემისა ნაბოძვარი სამღუიმოდ, გო გრაჭი- 

სა გან შემო|?ზწირული; ივან წ(მი დ)აი, ძუელადვე გოდ ერ ძისა შემო– 

წირული,,|ბ) დაოთი, კ(უირი)კე კახთა მეფისაგან შემოწირული; ა ლ აჭი- 

ნი, ხახუილაგისგან შემოწირული; თრიალეთს –– ბჭითი, (2 

ადარნესესგან ნასყიდი და შემოწირული; მან გლის ვევ |39ს-–ბორცუის- 

ჯ(უარ)ი, ძუელადვე მღუიმისაი, ლ(იპარი)ტეთგან წაღე|3ბუ- 
ლი, აწ ახლად პაპისა ჩ(ე)მისა დიღისა მეფისა დ(ავი)თისგან |35 შემოწირუ– 

ლი; მო უგონელთა, ფერკადის და ფიცეს|% -- წურილმანად გლეხე– 
ბი; ცხირეთს– ცხევერი და გავაზე |ვ?7 ლნი, წმიდისა შიოის ოჟროი- 

თა და ვეცხლითა მონასყიდი|3ზ ფავნელთა და ტბელთაგან; კობალი, 

რაც რატი სურა|პმმელისაგან შემოწირულია და მათ მიდამოთა, რაი- 

ცა|ბ გლეხები ნიჩბის, სასხორს და ყოელგან სადმე მოსყიდუ |/4!ლი და 

შემოწირული. · 

მესამედ”, ციხედიდს გლეხნი, ძუელადვე |42 ნასყიდნი, მათითა საძართ- 

ლითა: ტყითა, წყლითა, ველ |4პითა, სავმრითა და უჯმრითა, ვითა კათოლიკე ეკ–- 

ლესიისა | 1%თა აქუს სავმარებლად, რაიცა სავმარებელი. 

ესე ყო|4ველნი მათნი საქონებელნი შეუვალ-გუიქმნიან ყ(ოვალისა შესავლი–- 

სა (46გან, თუით, ჩ(უე)ნისა სასეფოისა და ყ(ოვ)ლისა მათისა მოახლ | “”ისაგან| 

ვითა ძუელითგან შეუვალნი: საე(რისთ)ვოისა, საციხისთ |4ვვოისა და საშურტაო- 

ისა ყ(ოვ)ლისაგან. 

ეგრეთვე ქ(ა)ლ(ა)ქს, რ(ომე)ლ ქუ|4ზლბაგნი აქუან: ხუთნი სპარსობით- 

განვე და ოთხნი, რ(ომე)ლ უკა|5%ნის მოუყიდიან და შემოუწირვან, თავისუფალნი 

და უხარა|5Iჯონი საამიროისა, საამიდოისა, სარაისოისა, სამუსტასიბოისა და 

ყ)5ზოვლისა სანუკვრისაგან. ' 

ეგრეთვე წ(მიდ)აი იგი უდაბნოი მ ღუიმე |53 პიირველა)დ და მერმე საქო– 

ნებელნი მათნი ·უბაჟონია ჩ(უე)ნსა სამეფო |%%ბსა შიგან ყ(ოვე)ლგან და ჩ(უე)ნცა 

გაგუითავისუფლებიან ბაჟისაგან |55 ვაჭარნი და გლეხნი მათნი. 

ცხუარნი მათნი და მათთა სოფ|5აზელთა: ც ხევერელთა, გავაზელთა, 

ციხედიდელთა და სხ|)?ალტბელთანი, ვითა ძუელითგან უსაბან- 

ჯრონი ყოფილან, ეგ|პმრეთვე Mუე)ნგან შეუვალნია და ნუვისგან აეღების სა- 

ბანჯრე. 

მა|5ზთნი სოფელნი ი(ოა)ნე ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზისს მინიჭებითა 

ყ(ოვე)ლგან და პაპისა | 50 ჩემისა, დიდისა მეფისა დ (ავი)თისგან, მათისა ეკ– 

  

26 მონაზონთა თდ. 30 კვირიკე თდ, 32 ადრნესესგან თ. 34 დავითისაგან თ. 43 ეკლესიისთა თდ. 51 
საგუსტასიბოისა თდ. 58 შეუვალნი თ. 59 ქ(ართლისა)-დ. ქათალიკოზისა თ, 

” ეს სიტყვა გაღაფხეკილ ადგილზეა ჩაწერილი, 
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ლესიისათუის ბოძებულნია, |სს რ(ომე)ლ სასჯულოი მოსავალი სანთლად მოივჯმა– 

რონ, ეგრევე ა|)ზ2წ გუი(ბრძანე)ბია და დაგუიმტკიცებია ჩ(უე)ნ, რ(ომე)ლ მათთა 

სოფელთა |§4 სასჯულოსა ნუ ვინ ეცილების. და თუით ქანდაი მათი საფურე 

და|94 მის სამზღვარსა შიგან აშენებული მამისა ჩემისაგან, წყალშატრ|)5ოა– 

ნ ი, ვითარად მამასა ჩემსა მოუცვალებია, იგი ჩ(უე)ნ მოგუივ | 5ზსენებია, მასვე ეკ– 

ლესიასა, პაპისა ჩ(ე)მისა აღშენებულსა ჰქო|ზ7ნდეს მათი მოსავალი სასჯულოი 

ყ(ოვე)ლი. და ქანდაისა ნაცვალ|ნზი ჩუე)ნ მოვაჯსენოთ წ(მიდ)ასა შიოს, სა– 

დაცა მემღუიმემან ინებოს.I| IV კეფი 

95%მამასა ჩ(ე)მსა მუხნარისა შენებასა შიგა თუის თავსა ე|7პრთსა დღე- 

სა სამუშაოი ექნევინა(!) მათთა სოფელთადა:|! რუეთისა და სხალტბი- 

სადა და ზ(ედ)ა დასდებოდა ჯელისუფა|'2ლთა ჩ(უე)ნთაგან და იგიცა გაგუი- 

შუია, ნუცა რ უეთსა და სსალტბასა |73 და ნუ რ(ომე)ლსა სოფელსა მათ– 

სა რაი ექნევის(1): ნუ რაი სამუშაო |74ი ჩ(უე)ნი სასეფოი, თუინიერ საჯნავი გუმ– 

სახურონ ორი დ|7ბღე რუეთელთა, შიოისუბნელთა და ჩიქუნუ- 

რელ |7ზ. თ ა, ამან სამმან სოფელმან, და ორი დღე სამკალი ამათვე|?7? სამთა 

სოფელთა: რ უეგთმა შიოისუბანმა და ჩიქუნურთა.|)?2ზ ოთხთა ჭური– 

სა მრ(ე)ცხელთა სხალტბელთა მარანსა ჩ(უე)ნსა,|79 ტყეკორათა მოსცემ– 

დენ სამსა კუირასა. ' 

სამართალი |? მ სამპარავთ-მეძებლოი არც-რაი წინაის შესრულა, ნუცა სადა 

აწ |! შევლენ ჩ(უე)ნნი მპარავთ-მეძებელნი, თუბნიერ. თუ გარეთი ნაპარე | ვი 

შეჰჯდდეს მღუიმისა გლეხსა, თუ მრავალჯერ ეპაროს მას კჯ(ა)ცს(ა),|5ა ანუ 

ჩამოარჩონ ჩ(უე)ნთა ჩენილთა, ანუ გაპატიჟონ და, თუ გარ|მ.დაიხუეწოს სხუა- 

„ გან, სდევდენ ჩ(უე)ნნი ჩენილნი. და მისსა საქონელსა|)%5 თანა არაი საქმე უც 

ჩ(უე)ნთა მპარავთმეძებელთა: თუით მემღუი|ზწმისა ჯელისუფალმან თავნი ნაპა– 

რევისა ჰ(ა)ტრ(ო)ნსა შეუქცივნეს|?? და სამართალი წ(მიდ)ისა უდაბნოისათუის 

აიღოს. 

ბაზიარნი ერ|ზზთსა დლე-ღამესა აგარას დადგენ უწყენლად, ზემოიო მომა- 

ვგალნი, | % მეტად ნუ ოდეს დადგებიან. სხალტბელთა წ ყა ლემატრო- 

ანს |%9 პატივ–სცენ ბაზიართა. 

მონადირენი ჩ(უე)ნნი ნუ-სადა შეუდგებიან ნუ|?! რ(ომე)ლსა სოფელსა მათ- · 

სა, რაოდენ ქანდაი მონადირეთა სად)2გომად მოიცვალა მამა(მა)ჩ ჩ(უე)ნ- V კეფ« 

მან, მეფემან დ(ემეტრ)ე,|3ვ მღუიმისაგან და ნაცვალი წ(უე)ნ მოვაჯჭ– 

სენოთ წ(მ)ი(და)სა მამასა შიოს;|%% და ქანდაი მონადირეთა სადგომი არს, 

აგარისა სოფელმა|შ5 ერთი ტაიჭი შეგუინახოს, თორმეტითა რემითა, 

მათ რე|%მათა დაცვამდე. და სხუათა სოფელთა მათთა მერემაენი ნუცა სი|მ7ახ- 

ლესა დადგებიან, ნუცა რას აწყენენ, ნუცა ტაიჭთა უძოებენ,|98 ნუცა კ(უი)ცსა 

წაჰგურიან მძოვნებელსა ჩ(უე)ნთა. სასეფოთა ადღგილ|)პ?ზთა შიგა დადღგენ და 

მღუიმისა სოფელთა თანა არაი” საქმე უც მერემა |19მეთა. 

მეჯორენი ნუცა სადა მათსა შიგა დადგებიან, ნუცა სადა შეესიძებიან, | 19!. 

ნუცა მერემაენი, ნუცა მეჯორენი, ნუცა მანდატურნი, ნუცა მესაწოლენა და ნუ|10?- 

64 მის სამზღვარსა) მისსა მზღეარსა თდ. 69 მამისა ჩემისა თ. მუზნარსა თდ. 72 იგიც თდ. 
82 შეჰჭდეს) შეღა-ჯდეს თდ. 83 გარდიხუეწოს თ. 92 მამან ნსხ. თ. 93 შიოსათ. 98 კ(ვოსცსა 

კაცსა თდ. 
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რაი დარბაზისერი, ნუ რ(ომე)ლი, ყ(ოვ)ულითურთ უწყენრად იყოს იგი|!03) წმი- 

დაი უდაბნოი. 

ესე ყ(ოველ)ი, ვითა გ(უი)ბ(რძანე)ებია და დაგუიწერია გაჩენით წ(მიდპისა 

უ|!??დაბნოისა მღუიმისათ(უი)ს, ნუ-მცა-ვის უკადრებია წყენაი ნუცა მის 

წ(მიდ)ისა უდაბ |!იწნოისა მღ უიმისაი, ნუცა მათთა საქონელთაი, ნუ რაი და– 

ჭირებაი: ნუ|1% ქართლისა) კ(ათალიკო)ზთა, ნუცა სსუასა ებისკ(ო)ჰ(ო)სსა, ნუ– 

ცა ე(რისთა)ვთ-–ე(რისთა)ვთა, ნუცა აზნაურ | 197თა, ნუცა ჩ(უე)ნთა ველისუფალთა, 

ნუცა ციხისთავთა, ნუცა ჩინებულთა |!I0- და ნურას-გუარსა კაცსა ნუ, რ(აით)ა 

ღ(მერთმა)ნ, წ(მიდ)ისა ღ(მერჯ)თშემოსილისა მამისა | 09 შიოის მადლითა და წ(მი– 

და)თა მემღუიშეთა ლოცვითა, ამას საწუთოსა |110 წარმართებაი მოსცეს მეფობასა 

ჩ(უვ)ნსა და მერმესა ცხ(ო)რებასა ბრალ |!!1თა ჩემთათუის შემწე მეყოს წ(მიდ)აი 
მამაი შიო წ(ინაშ)ე ქ(რის)ტესსა. 

აწ,|112 ვინცა ჰნახოთ ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩ(უე)ნი, ყ(ოველ)თ(ა)ვე 

დაუმტკიცეთ |1)პ და ნუ ვინ უშალავთ, თუინიერ შეწევისა და თანადგომისა. და 

თქ(უე)ნ, წ|!!ბმიდაო მამადმთ(ა)ვარო ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზო, და წ(მი–- 

და)ნო მღდღელთმოძღუარნო, უჯ(უა||!არობითა დაამტკიცეთ. 

დაიწერა ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩ(უე)სი ინ|!!ზდიკტიონსა შეფობისა 

ჩ(უე)ნისასა იდ, ჯელითა მწიგნობრისა ჩ(უე)ნისა | "7 და ნ გა ბრ უტაი სძი- 

საითა.| 

დამტკიცება (გიორგი მეფისა): 

მქ. მტკიცე არს ნებითა ღ(მრ)თისაითა. | 

სათაურები V-ზე: 
XVII ს. ნუსხური ხელით: 

სიგელი ცხ (ეევერისა, ცხირეთისა, გავაზისა გვ(ჯელდე– 
ზისა|I200 და ბჭითისა და ჯვარის კოტმანისა, აგ(აარისა და 

ციხედიდისა.| 

XVII-VXIIIსს. ხე ლით: 
)121ქ. სიგელი ციხედიდისა, ცხ(სეევარისა, ცხირეთისა, გავა- 

ზისა, გველდეზის)ა,|12 ბჭჯჭიტისა და ჯვარის კოდმანისა,|!) 

აგარისა.| 

XVIII ს. ხელით: 

)29ქ. სიგელი კიდევ. ციხედიდური. 

  

106 ქ(ართლისა)--დ, ქათალიკოზთა თ. 108 რათა თდ. 112 ეინცაღა ნახოთ თ. 114 ქ(ართლი- 
სა)--თღ. ქათალიკოზო თ. 119--124 სიგელი ცხევერისა ... კიდეეე ლიხედიდური-- თდ. 

70



12 

1177. სიბელი გიორგი მეფისა საქართველოს ეკლესიისადმი 

დედანი: ხი, #ძ 15; ეტრატი; გრაგნილი; 61,5X 16--17,5, 19,5: 2 კეფი: 

I 40,5; .1I 21; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი; დაზიანებული: 1) ბო- 

“ლონაკლული (თ. ჟორდანიას და ი. დოლიძის ცნობით -- თ:ვზოლოზ:,ლ ული): 

2) ნაწერი გადასულია, განსაკუთრებით 1-4, 10--12 სტრიქ. ლა ზოო ნაწი- 

„ლი, საბუთის V-ზე დაწერილია XII-- XIII სს, ნუსხა-ხუცერით, (=>:ათალიკო- 

სო) სოფლების შესაელის ნუსხა (იხ. აქვე, საბ. # 12). 

საბუთს უზის თარიღი: გიორგის მეფობის კა (21) =-ლი. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1177 CI), 
2) 1178 (ჟბდ), ' 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: საბუთის 

თავში აღნიშნული გიორგი III-ის მეფობის ,,კა“ (21) წელი მიჩნეულია საბუ- 

“თის დაწერის თარიღად. 
გამოცემები: 

1) (53), თ. ჟორდანია, 264--266 (უჟ); 2) (80), ს. კაკაბაძე, 123--125 (კ): 

3) (1), თ. ბარნაველი, 107––-114 (ბ); 4) (50), ი. დოლიძე, # 10 (დ). 

ქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა, გი (ო რგი)საგან,ბაგრატუნიანისა– 

ნებითა ღ(მრ)თისაითა აფსაზთა, ქართველ თა, რანთა, კახთა|)|? და 

სომეხთა (მეფისა, მარ)ვანშაი (და შაჰანმაი და ყოვლი1)|პსა აღმოსავლეთისა 

და დასავლეთისა წფლობით|მჰყრო(ბე) |4ლისა. წელსა მეფობისა · ჩუენისა კა-სა. 

ოდეს ბირებითა|5 და გან(ძრა)ხვითა ეშმაკეულთა, შეითქუნეს ვიეთნიმე შმეფო |5- 

“(ბშისა ჩუენისა დიდებულნი და აზნაურნი ორგულობისა ჩუენისათ(უის|)|7 და ძმის- 

წული ჩუენი გაგუიყენეს და მრავალი ჭირი და (გა| |ზნსაცდელი აღგუიდგინეს, განა 
მრავალმოწყალებამან (და)|– არდავიწყებულებამან ქმნულებისა მისისამან ცუდ- 

ქნა ამათი|I0 განძრახვაი და შეთქმულებაი მათი და დაჰვსნა (ყო) |11ველნი ღონენი 

'1მათნი და განაბნივნა ყოველნივე, ზოგნი სპ(არსე) | !2თს შინა სიკუდილით და გარ– 

1-4 ქ. ნებითა... ჩუენისა კა-სა--ჟ. 1 ნებითა კ. ღმრთისაითა ბდ. ბაგრატუნიანისა –- "დ. 

"ნებითა ღმრთისაითა--კ. ღმრთისათა ბდ. აფზაზთა- და კ. 2 სომეხთა+ მეფეთა ბდ. (შარ)ვანშა« 
ბდ. შარვანშა კ, შარეანშაი ბდ. შა(პანშაი1 ბდ. |შაა1ნშა. კ. 3 'თგთმპკრობელისა კ. 4 ჩუენისასა კ. 
5 განზრახეითა კ. განძრაბეით ეშმაკურითა ჟ. ეშმაკისსითა ბდ. 6 ორგულობასა ჩუენსა ჟ. ორ- 

გულობასა ჩუენისათა კ. 7 ჩვენი ჟ. 8 გა(რჯ/ნა დ. და--ჟკ. 9 ცოდ ნსხ. ბ. მათი კ. ამათა ქ 

ბდ. 10 განძრახვაი ბდ. შეთჭქუმულება ჟ, შეთქმულებაი ბდ. დაჰვსნნა ბდ. დ.ღ)სნა ყოვ 
ლნი ქ. 11 სპ(არსე)თსქსა... თსა ბდ. 12 სი:უდილითა ბდ. გარდახუეწით კ. 
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11 კეფი 

(დახ)უეწითა და რ(ომე)ლნიმე ჩუე(ნსა)|!13 სამეფოსა შინა ფერჯთა ქუეშე ჩუენთა 
დასცნა; ჩუენგან ამისა კწუალ)|!4 მსგავსი სამადლობელი რაიმცა მიემადლებოდა 

ღ(მრ)თეებასა |15 მისსა. განა, სადიდებელად ღ(მრ)თეებისა მისისად და კეთილად. 

დაც(ვი| | ნსათუის მეფობისა ჩუენისა და სულიერად ჯსნისათუის სატან(ჯ| | '7ველ– 

თაისა, მოვიგონეთ ეკლესიათა სამეფოისა ჩუე(ნისათა!!!!ზ ყოვლისა ბეგრისა უსა– 

მართლოისა და დაჭირებული | !მსაგან ჯსნაი და განთავისუფლებაი. და ამისვე მი– 

ზეზისათუის |20 შეკრბეს ყოველნი სამეფოისა ჩუენისა მონაზონნი და ებისკო |2!– 

პოსნი: იმე რნი და ა მერნი, კ(ათალიკო)ზი, მოძღუარი და ყოველნი მეუ |22- 

დაბნოენი და მათცა გუიბრძანეს და მოგუაჯსენეს დაჭირებულობა | 23ი ეკლესიათაი 

და განრყუნაი სასჯულოთა საქმეთაი. ამის | 24თუის განეაჩინენით კაცნი ყოველგან 

და განვაგეთ გულ|?5სმოდგინედ შეკაზმვაი და განთავისუფლებაი წ(მი)დათა ღ(მრ)– 

თი|25სა ეკლესიათაი და გლახაკთაი, რ(ომე)ლი თუით დაწერ(ილი!I...1| 

I-II კეფების მარცხენა კიდეზე გ:სწერიე ტექსტის ხელით მი- 
წერილია: · 

27(ქ. ჩუენისა სულისაგან ღ(მრ)თისაი საქმე) ესრე გაგუიწესებია, ვითა აქა სწე– 

რია და ვითა მონასტრისა წესსა ჰმართებს, ეგრე დაგუიჭირავს და ყოველი უსა–- 

მართლოი ბეგარი აგუიჯ(სნია|. 

12 ჩემსა კ. 13 დასცა კ. ამისა კ/უალ)) ამი(სათკჯს ქ. ამისმცა კ. 14 რაინც ე. რაიმცა მიემადლე- 
ბოდა1 რაიმცამე ემადლებოდა კ. ღ“თეებსა (ღუთაებასა) ე. ღთეებასა ბ. ღმრთაებასა დ. 15 განა სა- 

დადებელად) განსადიდებელად ჟკბდ. ლ“თეებისა ე. ღთებისა ბ, ღმრთაებისა დ. 16 დაცვისა- 
თჯს კ. დაც(ვი|)სათუის) დაგებისათუის ე. ჯსნისათჯს კ. სატან(ჯ)ეელთაისა)... გლთასა (ორლთასა?). 
ჟ, სატანჯეელთასა ბ. 17 სამეფოისა ბდ. ჩუენისა კ. 18 უსამრათლოსა ' კ, უსამ.რთლოასათა · 
ბდ. 19 ჯსნაი ბდ. განთაეისუფლებაი» ბდ; ამის ჟ, ამისავე მიზეზისათკს კ. 202 სამეფოისა ბლ. 
21 კრი) კათალიკოსი ჟ. მეოდაბნოენი ნსხ, ქკბ. 22 მათც ჟ, დაჭირებულობაი კ. 22--23 და- 

პირებულობაი ეკლესიათა» ბდ. 23 განრყონაი ნსხ. ჟკ, განრყონაი ბ, განრყუნა» დ. სასჯოლო- 

თა ნსხ. ე. საქმეთა» ბ, საქმეთა დ. 23-24 ამისთკს კ. 24 განვაჩინეთ უებდ. ყოელგან ეუ. 
გულმოდგინება კ. 25 შეკაზმვაი ბდ, განთავისუფლება» ბდ. 26 ეკლესიათაი ბდ. გლაკაკთა» 

ჟ. გლახაკთაი ბდ. რომე ლი-- ჟ. თკთ დაწერეს კ. დაწერ... ებ. 27 ქ. ჩუენისა სულისაგან- 
ღმრთისაი) ჩუენცა სენთა კ. სენთა? ჟ. ღი ბდ. ესრე გაგგწესებია კ. მონასტრის კ. დაგჯ- 

ჭითრავს კ. დაგვიქირავს ბდ. ყოვლი ჟ. უსამართლო» ბდ. აგეიჭსნია... ბდ, აგუიჯხდია ქ. 
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13 

(XII ს, ბოლო) დაწერილი (სასათალიკოსო1 
სოშლების ”შესავლისა 

დედანი: ხი, #ძ--15ა: ეტრატი; ნუსხური: 69X16,5--18,5; განკვეთილო- 

ბის ნიშანი: ორწერტილი თითქმის ყოველი სიტყვის (ხოგჯერ ორი სიტყვის! 

შემდეგ. ყოველი სოფლის სახელი იწყება მთავრული საზედაო ასოთი, ხოლო 
თითოეული სახელის წინ განკვეთილობის ნიშნად დასმულია ორწერტილი და 

ტირე. ტექსტის ბოლოს, დამთავრების ნიშნად, დასმულია 7 კლაკნილი ტირე. 

რომლებიც ტექსტში ნახმარია ქარაგმის ნიშნად. ქარაგმის ნიშანი ხშირად ზედ- 
მეტია. საბუთი დაწერილია გიორგი III-ის 1177 წლის სიგელის ზურგხე (იხ. 
აქვე, # 12); მე-7 და მე-8 სტრ. შორის უზის სინგური ასომთაგრულით, ძვე– 

_ ლი საარქივო-სააღრიცხეო ნომერი: ,ტლზ"“ (337); დაზიანებული: 1) თავი მოგ- 

ლეჯილი აქეს; 2) მოგლეჯილია 1––3 სტრ. დიდი ნაწილი და მე-4 სტრ. დასა- 

წყისი (1 სიტყვა); 3) გადასულია მე-8 სტრ. პირველი სიტყვა. 

საბუთის თავნაკლულობის გამო არა ჩანს მისი კუთენილება, რის გამოც. 
წინა გამოცემებში მას სხვადასხვა სახელწოდება აქეს: 1) „სამთაგისის სამწყსოს 

გამოსაღების წიგნი“ (უჟ); 2) „თიანეთის ნაწილის და ერწოს საკათალიკოზო გა- 

მოსაღების ნუსხა“ (კ); ვმ) „ერწო-თიანეთის საეპისკოპოსო გამოსაღების წიგ- 

ნი“. (დ); 4) „საეპისკოპოსო სამწყსოს გარიგების წიგნი“ ((68), ი. ჯავანიშეილი, 

61). ნუსხაში მოხსენიებული სოფლები მოწმობს, რომ ის წარმოადგენს საკა– 
თალიკოსო სოფლების შესავლის დაწერილს. როგორც ჩანს, აქ საქმე გვაქვს 
ქართულ დიპლომატიკაში დამოწმებულ წესთან: საბუთს ზურგზე აწერენ მას- 

თან დაკავშირებულ სხვა საბუთის პირს (იხ. აქვე, #6 1, 16,:-17, 18). 

საბუთს თარიღი არ უზის. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) XIVხ. 

(ხელის მიხედვით) (უჟ); 2) XVI--XVII სს. გადაწერილი X ს. დედნის პირი (კ); 

მ) პირი(?) XLI1 ს. II ნახ, (ხელის მიხ.), თვით საბუთი XII---X III სს. (იე. ჯა– 

ვახიშვილი, ((68), 61); 4) პირი(?) XIV-XV სს. (ხელის მიხ.), თვით საბუთი 

შესაძლოა XII--XIII სს. მიჯნა (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1) პალეო- 
გრაფიული ნიშნები; 2) დრამა ფულად გამოსაღებად გვხვდება XLIII. -X IV სს. 

(XV-- XVI სს-დან ის ნატურალურ გამოსაღებად იქცევა); 3) კაბიწი გვხვდება 

გამოსაღებად XIII ს. (XV-XVI სს-დან შემოდის კოდი); 4) „გეცხლი“ ფულის 

აღსანიშნავად გვხვდება XIII ს.; 5) ,ჟინოვანი||ჟქინოვნის! ფორმით ეს ტოპო- 
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ნიმი გვხვდება ადრეულ პერიოდში. გვიან შემოდის „ჟინეანი“; 6) საბუთის მი- 

ხედვით ჟინოვნი და პიტლოვანი მხარეში ყველაზე დიდი და ეკონომიურად 

ძლიერი პუნქტებია. ჟინოვნი ასეთად ჩანს XII ს, ბოლოს. პიტლოვანი XV ს. 
) ნახევარში გიორგი VIII-ის 1447 წ. სიგელის მიხედვით, გაპარტახებული, ან 

ძლიერ შემცირებული ჩანს ((26), ს. კაკაბაძე, 4); 7) საბუთი მიწერილია 1177 წ. 

საბუთის ზურგზე, ე. ი. დაწერილია ამ წლის შემდეგ. ამასთან, დაკავშირებუ- 
ლი ჩანს მასთან მინაარსობრივად და ამდენად არ უნდა იყოს ქრონოლოგიუ- 

რად მისგან დიდად დაშორებული. 
გამოცემები: 

1) (53) თ. ჟორდანია, 264-– 265; (საბუთის შინაარსია გამოცემული); 2) (27) 

ს. კაკაბაძე, 1--5 (ს); 3) (511, ი. დოლიძე, # 40 (დ). 

(+22) არდგომაი (+ 151|2 (ქრთ)ილი კა(ბიწი| (+1) (ც)Iხურის ტყავმვარი | - 

მშ(+6 შე)დგომაი; დრ(ა|მ(აი) ე; ქრთილ(ი) კაბიწ(ი) ა; | 

+(+41) შედგომაი; ვეცხლი" დრამაი გ; ქრთილი კაბიწIი| ბ. | 

არაბჯნს ”შედგომაი; ვეცხლი" დრამა» სამი; ქრთილი კ(ა)ბიწი ბ. | 

ნუღილის სადგომი არა; დრამაი ა.| 

7?ბო დავს შედგომაი; ვეცხლი" დრამ(ა)ი დ; ქრთილი კაბიწი ე. | 

ზ(+6 შე|დგომაი არა; დრამაი დ. | · 

ზშეინოვანს დგომა» დღე-ღამე გ; ვეცხლი" დრამაი ლდ; ქრთილი |!9 კა– 

ბიწი ე. 

წირდალს დგომა« არა; დრამაი დ. | 

ვიდარს შედგომაი; დრამაი გ; ქრთილი კაბიწი გ;|!? შოლტი ქ(ა)ლ(ა)–- 

მ(ა)ნი ერთი. | · 

)ჰპჰწობენს შედგომაი; ვეცხლი? დრამაი გ; ქრთილი" კ(ა)ბიწი ბ.| 

Mგუგუისჯუარს შედგომაი; ვეცხლი" დრამაი გ; ქრთილი”|!5 კაბიწი ა; 

“შოლტი ქ(ა)ლ(ა)მ(ა)ნი , ა. 

შეყენებული სჯუარს"|16 შედგომაი; ვეცხლი” დრამაი"“ გ; ქრთილი" 

კაბიწი ა. | 

?7იკორდნს შედგომაი; ვეცხლი" დრამაი ა; ქრთ(ი)ლი კ(ა)ბიწი ა. | 

ბ)მა ხალდაბას შედგომაი; ვეცხლი". დრამაი გ; ქრთილი კაბიწი“(!მ? ა; 

ქალ(ა)მანი ა. 

ნოკორნას შედგომაი; ვეცხლი? დრჯნა)მა« ე;|? ქრთ(ია)ლი კაბიწი ბ; 

შოლტი ქ(ა)ლ(ა)მანი ა. 

ძაგუს შედგომაი|2? დღე-ღამე ბ; ვეცხლი დრამაი დ; ქრთილი კაბიწი 

ბ; |22 ცხურის ტყ(ა)|ვმჯარი; ქალამანი ა. | 

2პანეშს შედგომაი; დრამაი. გ; ქრთილი კაბიწი ა; ქ(ნა)ლნა)მანი ა.| 

%დაოთს შედგომაი;, ვეცხლი დრამაი დ; ქალამანი ერთნი. | 

2შიგონასძის ქედს შედგომაი დღე–ღამესა; დრამაი ეჯ|” “შოლტი 

ქალამა(ნი) ა. 

  

6 უღილი"ოქლითს დ, უფლითს კ. 8 ...დგომაი კ. 15 შეყენებულსჯუარს კდ. 19 ნაკარ- 
ნას კ. 21 ბ)გ კ. 22 ქალამანი ერთი დ. 24 ერთი დ. 25 შიბონასძის კ. 

" ზედმეტქარაგმიანი სიტყვები. 
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ჩორდმანს შედგომაი;, დრამაი გ;|? ქრთილი კაბიწი ბ; ქ(ა)ლ(ა)მ(ა)ნი ა. 

ნოდოკრას შედგომაი;|28 ქრთილი კაბიწი გ; ქ(ა)ლ(ა)მ(ა)ნნი ერთნი. 

ახ(აალდაბ(ა)ს შედგომაი;|2? ვეცხლი დრამაი ბ; ქრთილი კაბიწი ა. 

ამტანს შედგომაი|30 დღე–ღამესა; დრამ(ა)ი ე; ქრთილი კაბიყწი გ. 

შესუმტილას I|3! შედგომაი დღე–ღამესა; დრამაი გ; ქრთილი კაბიწი 

ბ;|პ? ქ(აჰლ(ა)მანი ა. 
თრჯ(ა)ნს შედგომაი დღე-ღამესა; ვეცხლი დრამაი|პბ ქრთილი კაბიწი გ; 

შოლტი ქალ(ა)მანი ა. | 

ჰვაგრანეთს შედგომაი დღე-ღამესა; ე(ე)ცხლი დრამაი ზ%;|ბ ქრთილი 

კაბიწი გ; ქ(ა)ლ(ა)მ(ა)ნნი ერთნი. | 

36ხ ა ჯლიოსძისსა შედგომაი; ე(ე)ცხლი დრამა» გ; ქრთილი კაბიწი ა. | 

3?7ღ ართა<ა>ს შედგომაი დღე–ღამესა; დრამაი ბ; ქრთ(ი)ლი კაბჭი)წი ა. | 
პზო ნ ჭალას შედგომაი; დრამაი დ; ქრთილი კაბიწი გ; ქ(ა)ლ(ა)მანი ა.II 

პბხინჯებს შედგომაი; დრამა9 გ; ქრთილი კაბიწი ა; ქ(ა)ლ(ა)მანი ა.|. 

“მყუდროს შედგომა(ი); დრამაი დ; ქრთილი კაბიწი ბ. | 

·.ზედიქურნას შ(ე)დგომაი; დრამა» გ; ქრთილი კაბიწი ა. | 

“რ.?2ორვევს შედგომაი არა; დრამაი გ; ქრთილი გუშრდი.| 

იბ უშატს არდგომაი; დრამაი გ; ქრთილი კაბიწი ა. | 

“რ4ივლას შედგომაი; დრამაი გ; ქრთილი კაბიწი ბ.! 

«წიაბეთს შედგომაი არა; დრამაი გ; შოლტი ქ(ა)Mლ(ა)მ(ა)ნი ა.| 

“ილს დგომაი დღე-ღამესა; დრამაი ვ; ქრთილი კაბიწი გ;|? შოლტი ქა- 

ლ(ა)მ(ა)ნი ა. | 
“ზედ უბანს შედგომაი; დრამა5 გ; ქრთილი კაბიწი ა.| 

-ივანწმიდას შედგომაი; დრამაი გ; ქრთილი კაბიწი ა. 

50) ხალკალოს არდგომა:»; დრამაი გ; ქრთილი კაბიწი ბ 

5თოლეჯს შედგომაი; დრამაი გ; ქრთილი კაბიწი ა; ქ(ა)ლ(ა)მჯა)ნი ა. 

5 ორანას შედგომაი; დრამაი ი; ქრთილი კაბიწი ე. | 

533ი ტლოვანს შედგომაი; ქალაქური დრამაი ნ; ქრთილი |5!) კაბიწი ვ.| 

  

26 ჩორდმანს) წორდან, კ. ქალამა (§IC) კ. 28 ქალამანი ერთი დ. 30 შეხუეტლას დ, შე- 

ხუსტლას კ. 32 თრნს ნსხ. კ. 35 ქალამანი ერთი დ. 36 ხაჯლიოსძირსა დ. 40 შედგომა კ. 42 გუ- 
ერდი კდ. 

11 კეფი 
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14 
ა. 7 · 

· 1187. სიბელი თამარ მეფისა ბელათისადმი 

საბუთი დაზიანებულია. აკლია დამტკიცებათა ნაწილი, ამ ნაწილიდან რაც) 
შემორჩენილია ისიც ძნელად იკითხება. 

გეაქვს: 1), ნაკლული დედანი. 2). შედარებით სრულ დედანზე დამყა– 
რებული ორი გამოცემა: თ. ჟორდანიასი და ს. კაკაბაძისა. 3). საბუთის შემორ- 
ჩენილ ნაკლულ დედანზე და წინა გამოცემებზე დამყარებული გამოცემა იასე 
ცინცაძისა რომელსაც თავის გამოცემაში არ შეუტანია საბუთის დამტკიცე– 

ბათა ჩვენამდე მოუღწეველი ნაწილი და 4). საბუთის შემორჩენილ ნაკლულ 

დედანზე, თ. ჟორდანიასა და ი. ცინცაძის გამოცემებზე დამყარებული ი. დო- 

ლიძის გამოცემა. 
საბუთის შედარებით სრული დედანი 1915 წლამდე დაცული იყო ქუთაისის 

გუბერნიის მიწათმოქმედებისა და სახელმწიფო ქონების არქივში, გელათის სა– 

ბუთების კოლექციაში. აქ ის უნახავს დავით ფურცელაძეს. შემდეგ ამ დედნის 

მიხედვით საბუთი გამოსცა. თ. ჟორდანიამ. 
1909 წ. საბუთი ქუთაისის არქივში ნახა და გადაიწერა ს. კაკაბაძემ, რო– 

„მელმაც, ამ გადანაწერისა და შემორჩენილი ნაკლული დედნის საფუძველზე · 

ქართულ-რუსულ ენაზე გამოსცა ის 1925 წ. 
1915 წ. საბუთი, აღნიშნულ არქივთან ერთად, ევაკუირებულ იქნა ჩრდ. 

კავკასიაში ქ. გეორგიევსკში. 1920 წ. სექტემბერში ამ არქივის მნიშვნელოვანი 
ნაწილი დაიღუპა, ხოლო გადარჩენილი ნაწილი 19231 წ. დაბრუნებულ იქნა სა- 

ქართველოს ცენტრალურ არქივში. : 
გეორგიევსკში დაიკარგა აგრეთვე თამარის სიგელის ნაწილი: V და VII კე- 

· ფები, რომლებზეც მოთავსებული იყო საბუთის დამტკიცებათა ნაწილი. 
LI საბუთის შედარებით სრული, ქუთაისის არქივში დაცული დედნის აღ- 

წერა ჟ და კ გამოცემებში დაცული ცნობების მიხედვით: ეტრატის გრაგნილი; 
7 კეფი, დაშლილი; საერთო ზომა: 339X29. · 

1I საბუთის ამჟამად შემორჩენილი ხაკლული დედნის აღწერა სცსა 

1448 # 5004: ეტრატი; 5 კეფი; საერთო ზომა: 214,4 X29.5; განცალკევებული 

კეფეების: 1 –– 35,6X29,2; 1I –– 57,7X29; 1II –-– 46,8X29; IV –- 25,3X28, 

საფენ ქაღალდიანად 29X28 და VI –- 49X28,2; განკვეთილობის ნიშანი ორ- 

წერტილი; ახასიათებს ო-ნისა და უ-ნის მონაცვლეობა. 
საბუთის თავდაპირგელი 7 კეფისაგან შემორჩენილია IL, II, III, VI კე- 

ფები მთლიანად და IV კეფის I ნაწილი. 
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შემორჩენილი ნაკლული დედნიდან დახიანებულია: IL კეფში 1,2 და 5-- 7 

სტრიქონების შუა ნაწილი (ტექსტი ამოგლეჯილია), აგრეთვე 2 და 4 სტრი- 

ქონების კიდეები: IV კეფის ქვედა ნაწილი და მარცხენა კიდე მოგლეჯილია. 
დაზიანებულია 49––51, 54--56 სტრიქონების დასაწყისი და მარჯვენა კიდეზე 
49--51, 53 და 54 სტრიქონების ბოლო ნაწილი. VI კეფის შემორჩენილ ნა– 

წილზე ტექსტი ძლიერ გადასულია და ძნელად იკითხება. საბუთი რესტავრი- 
რებულია: I, IV და VI კეფები მთლიანად საფენ ქაღალდზეა დაწებებული. 

ჟ. და კ გამოცემების საფუძველია ქუთაისის არქივში ამ გამომცემელთა 
მიერ ნახული შედარებით სრული დედანი, ც გამოცემის საფუძვლად აღებუ- 

ლია საბუთის შემორჩენილი ნაკლული დედანი. დ-ს გამოცემის საფუძვლად კი 

ჟ, ც გამოცემები და საბუთის ნაკლული დედანი. 
კორპუსის გამოცემის საფუძელად გამოყენებულია საბუთის ცენტრალურ 

არქივში დაცული ნაკლული დედანი; დაკარგული დედნის ტექსტი ნაწილობრივ 
აღდგენილია ჟ და კ გამოცემების მიხედვით; სავარაუდოდ აღდგენილია აგ- 
რეთვე ამ გამოცემებში დატოვებული ლაკუნები. VI კეფის დედანში მოხერხდა. 
გადასული ტექსტის თითქმის მთლიანი წაკითხვა და სტრიქონებად დაყოფა. 
ამდენად, ეს ნაწილი კორპუსის გამოცემაში თითქმის სრული სახითაა გამოცე– 

მული, თამარის დამტკიცების პირველი ნაწილი (ეეგ, 79, სტ. 1--8) ჟ, კ, დ გა- 
მოცემებში მოთავსებული იყო დაეით ერისთავის ხელრთვის წინ. წარმოდგე- 
ნილ გამოცემაში ის. შინაარსის მიხედვით, მიჩნეულია თამარის დამტკიცებად 

და გადმოტანილია წინ. 

საბუთს უზის თარიღი: თამარის მეფობის მე(ა)თე ინდიკტიონი 

საბუთის ღათარიღება სხეა გამოცემებში: 1) 1186 
(დ. ფურცელიძე); 2) 1189.(მ, ც); 3) 1193 (კ); 4) 1188 (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1) საბუთს 
თარიღად უზის თამარის მეფობის მე(ა)თე და არა მეწხუ|თე ინდიკტიონი, 
2) თამარის მეფობის ინდიკტიონი ათვლილია 1178 წლიდან, ე. ი. თამარის 
თანამოსაყდრეობიდან და არა 1184 წლიდან, ე. ი. ერთმეფობის დაწყებიდან; 

ამრიგად: 1178+ 9/10=1187/1188. ' 
გამოცემები: 
1) |54), თ. ჟორდანია, 72––75 (ჟ); 2) (811, #8%2გ68M35, C.. 111––120 (ქარ- 

თულად და რუსულად (CI); 3) (65), ი. ცინცაძე, 20--23 (ც); 4) (50), ი. დო–- 

ლიძე, # 11 (დ). 

ქ. სახელითა ღ(მრთისაი)თა, მე, თამარ ბაგრატუნია|ნმან--ნ)ები– 

თა ღ(მრთისაი)თა აფხაზთა და ქართ |?ეელთა, რანთა, კახთა და 

სომეხთა მეფემანდა დედოფ(ალ! |ჰმან, შარვანშა და შაჰანშა და ყ(ო)ე ლ(ი)- 

სა აღმოსავლეთისა და დასა |/ვლეთისა თუითმფლობელმან, ვინე– 

ბე, რათამცა წარსამართებეწლად)|ნ მეფობის ჩემისად და სწხალოცველ)ად მომაე–- 

1 ქ-ჟ ღთისათა ჟ. 2 ღთისათა აბხაზთა ქ. და) –– კ. 4 თუითმფლობელმან ვინებე რათამცა) თკთ- 
მპყრობელმან წდა ' მქონებელმან ეიგულე რათამცა) ჟ. (რ)თმცა ცუ, (რათამცა კდ. 5 მეფობისა უჟ. 

სწალოცველ)ად მომავლისა) ყ“დ.. მომაელისა ქ, სწხალოცველ)ად)კუნდ განსამკუიდრებლ)ად კ, 
კუ“დწცა შემოდგომითი შ“მ|დ ც, კუალად(ცა შემდგომითი“შემდგომა)დ დ. 6 სინათლისა, იესო (ქ(რის- 

ე)ს წინაშე' ჟა)რდგომისა|) (რნლისა?)... | ჩემსა... დგომისა ჟ. იესოის კ. იესო ქ(რისტ)ეს წ(ინა« 
ფა (რრდგომისაქი..- ოის 1“ტეს ლ... რდ გომასა 0. წინაშე წარდვომისა| აღდგომასა დ. 
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IL კეფი 

III კეფი 

ლისა ჩე | წმისა, სინათლისა ი ესო (ქ(რისტ)ეს წ(ინაშ)ე წაე)რდგომისა ჟამ– 

სა|7 სალხინებელად სულისა ჩემისა,) ჩემგახმცა სიქველისა სა |შქმე ჩენილ იყო 

ღ(მრთი)ვ-გუირგუი(ნო)სანთა მეფეთა, პაპათა ჩემთაგა |96 სრულქნილსა, ყ(ო)ვ– 

ლ(ი)ათურთ შემკობილსა საყოფელსა, დედასა | 19 ღ(მრთი)ს(ა)სა სამკუიდრებელსა –- 

დიდსა მონასტერსა გელათსა შინა, რ(ომე)ელი აღეშენა|! სალოცველად 

სულისა) მათისად და წარსამართებელად!|!!? შე(მდგომა)დ მათსა მომავალათა, 

ტასტსა მათსა ზედა მსხდო |Iჰმთა მეფეთა. 

და არაი იყო დაკლებული და გაუგებელი მის მონასტ | !4რისა საქმე, ამისგან 

კიდე, რ(ომე)ლ აღშენებასავე მის მონასტრისასა ზედა,|I5 თორმეტი მწირი იყო 

დაწესებული სპონდიოსა გარეთ. | სნ და არაი იყო საზრდელ მათდა, თუინიერ რ(ო– 

მე)ლ, თუ ვინ გარეთმან გა|!7რდაიჯადის აღაპი, მაშინ შეუშუნიან ტრაპეზსა ღა 

სხუებრ არაი ჰქო |!ზნდა ტრაპეზისაგან. და, ყიო)ჰვლითურთ უღონონი, გარეთ უც– 

ხოი|!შსა საზრდელისა მიმლოდენი, იჭირვოდეს. 

ესე ეწყინა მეფო |2ბბასა ჩუენსა, რაითგან განწესებულად ჩნდეს სხუისა 

ჭელთ– შემხედ |21ვარობაი, ამისთუის შევსწირე და მოვავსენე დედასა ღ(მრთი)ს(ა)–- 

სა და|22 მუნ შინა დაუსრულებელად განჩენილსა · ტრაპეზსა არგუე|)2თს–- 

ჭჯორვილაი, კავაის ძისა ცოლეული, ჰქონდეს|2. ტრაპეზსა მიუკ(უნი- 

სამდ)ინ. და დასხდებოდიან ყ(ოვლა)დვე დაუცადებლად |25 იგი მწირნი თორმეტნი– 

ვე ტრაპეზსა; ვითა მას მონასტერსა შინა |26 მყოფნი ძმანი დასხდებიან, ეგრევე იგი 

თორმეტი მწი|2?რი დასხდებოდეს, და ჰქონდეს ტრაპეზით პური. და ულოცვი- 

დენ |28 მეფობასა ჩემსა, სოფელსა ამას შინა წარმართებისათუის და სი|“ზგრძოი- 

სათუის დღეთაისა, და მერმესა მას საუკუნესა შესანდობელად |30 ჩემდა. 

ჰქონდეს არგუეთს– ჭორვილაი, კავაის ძისა ცოლეული,|?! 

წIმი1დასა ღ(მრთ)ისმშობელსა ხახულისასა და მუნ შინა განჩენი))2ლსა 

ტრაპეზსა, მთითა, ბარითა, ტყითა, ველითა, წყლითა, წისქუი | პპლითა და ყ(ო)ვლი– 

თა სამართლიანითა ზღვრითა და მიმდგომითა |პ4 მისითა, სავმრითა და უვმრითა, 

მკუიდრად, თავისუფლად და შეუვალად |% ყ(ო)ვლ(ი)სა შესავლისა და გამოსავლი– 
საგან, ვითა თუით სხუანი |38 საქონელნი მის მონასტრისანი აზადნი და შეუვალ– 

ნი არიან. 

  

7 სოლისა კე. (ჩემისა1-ც. ჩემგანმცა სიქველისა საქმე) (ჩე1)მგან... (მერქელი?) სასაქმე ჟ. ჩემგან 
მცირი ქველის კც, ·.. გან მცირი ქეელის დ. 8 ღეთივ გკრგჯნ(ოსანთა) ქ, ღ“ე გუირგუინიანთა (0, 
ღმრთივ გუირგუინიანთა დ. 9 სრულქმნილსა ჟ. დედასა –– ე, დედისა ცდ. 10 ღთისასა სამ„კდ- 
რებელსა ჟ. სამკვიდრებელსა (0. გელათს უჟკ. რრლთა ც. აღაშენა დ. 11 სოლისა ნსხ, კც. 

13 არაი|არა ჟე, არ კცდ. 14 რ“ლი კ. აღშენებისაე კიდ. 16 არაი)არა ჟ, არ კუდ. საზრ- 
დელი ჟ. თუნიერ ე. გარდაიჯ:დოს ჟკლდ. 17 შეუშუნინ ეცდ. ტრაპეზსა -- კ. არაი|არღა ქცდ. 

არ კ. ჰქუნდა ნსხ, ჟკ. (+)ქუნდა ცდ. 18 ტრაპეზისგან ჟ. უცზ(ო)თასა ცდ. 18-19 გარეთ...მიმლოდე- 
წი) ეგრეთ უცხოდსა საზრდელსა მიმღოდენ (მიიღებდეს) ჟ. 19 მომლოდენი კე. მომლოდინი დ. 
20 რათგან ცქდ, რითგან კ. სხუასა ჯელთშემზედვარდობაი ჟ. სხუისა) სახუცისა კ. 21 დედასა ღ(მრთი)- 
ს()სა) დიდსა ლავრასა ჟდ. დიდსა ლ“სსა ც. 22 მონ –- კ. დაოსრულებელადშ 6სხ, კ, დაუსრუ- 
ლებლად ცდ. არგუითს ჟკ 23 ცოლეოლი ნსხს ტოლყოლი (ტოჰყოლი. ქ. ტოლეული ცდ. 
ჰქუნდეს ნსხ. კჟეც, 24 მ”იუკნ (მიუკუნისამდე) ჟკ, მიუ“კენ 0. დასხდებუდიან ნსხ, ჟკც.. დაო- 
ცადებლად ნსხ, დაუცადებელად უღ, დაოცაღებელად (0. 25 ტრაპეზს კცდ. 26 ეგრეთვე ჟ. 
26 იგი-- ცდ. 27 დასხდებუდეს ნსხ, კეც. 27 ჰქუნდეს ნსხ. კეც. 28 მეფობას კცდ. სიგრძისათეის 
იდ. 29 დღეთასა ქცდ. შესანდბლად ც. 30 ჰქუნდეს ნსხ, კჟც. არგუითს კე. კავაისძე ჟ, კავაისძის 

კიდ. ცოლეული) ტოლყოლი კქ, ტოლეული ცდ. 31) ღთისმშობელსა ჟ. 36 საქუნელნი ნსხ, 
კეი 
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და არავინ |37გ (უი)ბ(ძანე)ბია მშლელი და მაქცეველი ბ(ძანე)ბ(უ)ლ(ი)სა ამის 

ჩუენისაი, არცა მშეუნებლე, |3% მავნებელი და დამაკლებელი მისი. 

და თუ ვინმე იკადროს ამისა ჩემისა |32? გაგებულისა შეცვალებად, გინა თუ 

ჯელმწიფემან, ანუ რამან |4 ცა გუარმან კაცმან, რაისაცა მიზეზისა შემოღებითა, 

გა-მცა-ურისხ | “!დების მამაი, ძე და სული წ(მი)დაი, შე-მცა-ედების ძრწოლაი | 42 

კაენისაი, შიშთვილი იუდაისი, დანთქმაი დათან და აბირონისი. 

და|43 კრულმცა არს სიტყუითა ღ(მრთი)ს(ა)ითა მკუდარი ღა ცოცხალი გაუ|44ჭჯს- 

ნელად და ნუმცა რაი წარემართების მისთუისა საუმჯობესოდ |452 ქნილი. 

აწ, ვინცა ჰნახოთ ბ(ძანე)ებაი და სიგელი ესე ჩემი,4 შე(მ)დ(გომ)ითი შე(მ- 

დგომა)დ მომავალთა მეფეთა, ე(რისთავთ)-ე(რისთა)ვთა, ე(რისთა)ვთა,|“? აზნა- 

ურთა ოთხმისდურთა, ნაცვალთა, ა ჯამ ეთი I1ზს აბრ(ა)მდათა(?) ტყისმცველთ- 

უხ(უცეს)თა, გოგნ ისასა ციხი(სა | 49 ც)იხისთავთა, ჯელისუფალთა, გზირთა 

და ყ(ო)ვ(ე)ლთა საქმი(ს|50 მოქმედთა ჩუენთა, დიდთა (და) მცირეთა, დაუმტკი–- 

ცეთ და ნუვინ I|უ|5!შალავთ|) ბ(ძანე)ბასა ამას ჩუენსა, ნუცა რას ვინ დააკლებთ, 

ნუ დიდსა (და| ნუ (მცი) |5?2რესა, თუინიერ შეწევნისა და თანადგომისა. 

და თქუენ, წ(მი)და | 53ნო კ(ათალიკო)ზნო და წ(მი)დანო მღდელთმოძღუარნო, 

უჯუარობითა (დაუმ|“4ტკიცეთ. 
და)იწერა ბ(ძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩემი ინწდიკტიონსა | 55 მეფ)ობისა ჩემი– 

სასა მე|ჯა)თესა, |5ნ (ველით)ა საწოლისა დღა საჭურჭლისა ჩუენისა მწიგნობრისა |57 

წრჯ)სენი სამძივარისაით ())...| 

დამტკიცებები: 
1. თამარის, ხვეულად: 

(3.) "ქ. სახელ)ითა ღ(მრ)თისათა და წმეოხებითა ყ(ოვლა)დ წ(მი)დისა ხ ა–- 

ხულისა ღ(მრათისმშობელისაითა, მას ჟამსა), ოღეს (ს)კიპტრა – 

შარავანდთა მეფობისათა Iმ)ფლობ ვიქმენ, ამისთუის ვითნე კწუალად შენ მიერ; 

ძღუნვილი სამადლოთა და ტაძარსა შენ წI(მი)დასა), დიდებ(ულსა|, განსაკურ|ნე- 

ბელა)დ ქ რწიტეს-ძისა) შენისასა, განვაჩინენ გლახაკნი, (მოსავნი შენნი) და 

მოწაფეთა შენთანი, წრაითა) ჩემთუის ოხითა მირთუმელობდნენ შენდა, მოწყა- 

ლებისა მნებისა. და ნამდუილ Iქუეყნად) ნათელ მყუისა ძისა მი(სისა) ოხითა შენ- 

და გექმნეთ(...). 
  

37 მქცეველი ჟკ. ბრძანებულისა ჟდ. ჩუენისა ჟ. “38 -- 39 ამას ჩემსა გაგებულსა კჟცდ. 

40 რაისაცა)რიაც ჟ, რიე კლდ, რის:ცა კ. 41 სოლი ნსხ კ. ძრწოლა ჟ. 42 კაენისი ე, 
კიდ. იუდასი ე. დანთქმა ქც. და-- ქ. 43 კრულრ-ა ც. ღ“თა ჟ. 44 ნომცა ნLს, ნუმცარა ჟცდ. მის- 
თუისა) მას ჟ, მისთუის კდ. 45 ქმნილი ჟ. ბრძანებაი დ. 46 ე“გთა, ე“ევთა ჟ. ეე”ეთა ევ“თა ქ 6. 
47 ოთხმესდურთა ჟცდ. 48 აბრმდათა (2) ქ. აბრამადთა კ, აბრიმდათა ცდ. ტყიLსმცეველთუზ(უცეს)- 
თა 1 ტყის მცეელთა, უ“ცხთა (უცხოთა) ჟ. გოგნისა ჟდ. ციხის ჟც. ციხის - დ. 49 (იხიLთავთა 
დ. 48-49 გოგნისასა ციზიL(ა (ც)იხ თავთ:| გოგნისა საციხი|Lთეოს დ)იხი(თა;თა CI, გოგნისა 
დციხსისთაეთა დ. 49 გზირთა) მზირთა ე. 50 და--კე. დაომტკიცეთ ნLხ. კ. ნოეინ 
51 ნოცა ნსხ. ნუცა რას ვინ)ნუცა-რა-ვინ ჟ, წოცა რასღა ვინ კ, და ნუ)ნუცა ჟ. ნუ! ნო ნხს. 
ჰ-Iდა)–– აცდ. 52 თგნიერ ჟ. თქვენ ჟ. წ(მი)დანო)| წდა (მეუთე)ნო კ. წიდან“ო ლც. წო...ნ (წმი- 
დანო) ჟ. 53 კზნ (ყათალიკოზნო) ჟ. 54 ბრძანებაი დ. 55 მე(ა)თესა მე(ზუ)თესა ჟცდ. 56 ხსა- 
პურჭლის ცდ. ჩუენისა –-ჟ. მწიგნობრის ცდ. 57 არსენ უკ. 

1–-8 ქ. სახელთა... გექმნეთ–– ნსხ. ც. 1 ღ“თისა ე, ღმრთისა დ, 2 ღთისმშობელისათა ჟ, ღმრთის- 

მშობელისათა დ. 3 შარავან მფლუბ კჟ: კუალად შენ მიერ| კ... ჟკდ. 4 დიდებულსა) დიღებ... 
სა ჟ. დიდებასა კ. გა საკურნებელა ად) განს. აკურ „და კ. 5 ქრისტეს ძისა) ქრ... ჟდ, დროსა კ. 
მოსაენი შენნი)–-ჟკდ. 6 მუწათეთა ქკ. შენთა... კ. რაით:- კდ. ოხათა მირთუმეღობდენ ქდ.7 

დუილ) მდუილ კ. ქუეჯანად–-ჟკდ. მისისა ოსათა1 მი.,.ითა ჟდ, მი..,ოხითა კ. 8 გექმნეთ) გუქ ქდ. 
" თ. ჟორდანიას და ს. კაკაბაძის ცნობით, აქედან იწყებოდა ახალი კეფი. 
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IV კეფი 

IV). კეფი



VI კეფი 

10 

15 

20 

წამის მომშლელ)სა გარნა გონებადცა წმიუღენ| ჩემგან, განგებისა< სა> შე– 

რისხვითა მოეჯადენ (ბრალნი) ნესტორ და ორიგენესი. 

(გ ელა თისა შე)სავლისაგ|ან) და სამონასტროსაგან კიდე <და> არა 

რაი საქმე უც მათ თანა და არცა ვისი ველი შევიდ(ოდის) არაის გუარის კაცი- 

საი: არა (ჩუენი), არარა ჩუენთა სასეფო| თა ჯელისუფალთა)... 

ქ. ესე, ჩემდა სადიდებ(ელად ჩემგა)ნ სასოებით და გულსმოდგინებით ჩემი–- 

სა საქმიხა განაჩენი ჩემითა ჭელითა ცოდვიწლითა დამიმტკ)იცებია. ვინცა და რა- 

მანცა გუარმანI კაცმან ბრძანება წდა სიგელი ესე ჩუენი) მტკიცე) შეცვალოს. 

შენ, ყო(ვე)ლად წმიდაო | ღ(მრ)თისმშობელო, ძისა შენისა | (და) სულისა წ(მი)დი– 

სა) | მგმობართა თანა დასაჯე იგი|და ჩემთა ცოდვათა და ბრალთა) მზღვევ(ია| 

იგი დღესა განკი(თხქვისასა. და სიტყუაი იგი მას ზედამ | ცა აღესრულების: „ხისხ- 

ლი მაგისი ჩუენ-ზედა|და შვილთა ჩუენთა ზედა“.9 

მ). ქ. მე, და | (ვით. მე1ფესა, |და1მიმტკი( ც)ემბია). «5 
I31. ქ. ამს თამარის ბრძანებასა მე, ნებითა ღ(მრთისა«)თა ე(რისთა)ვი 

დავით, ვამოწმებ და ვამტკიცებ. მტკიცე ყოს ღ(მერმა)ნ. 

(4). ქ. ესე, ვითა ღ(მრ)თივ-გჯრგჯნოსანსა მეფეთა-მეფესა და დედოფალთა- 
დედოფალსა თამა რს დიდისა მონასტრისა მათისა შენ, გელათს, მეფობისა 

მათისა წარსამართებელად და სულიერად ცხოვნებისათჯს ჭ ორვილაი შეუწი– 

რავს მუნ შინა მყოფთა მწირთა საზრდელად და სიგელი ესე დაუწერია და საუფ- 

„ლოითა ველითა მათითა დაუმტკიცებია, მტკიცე ყავნ ღ(მერთმა)ნ. ბ(ძანე)ბა მა– 

თი, მეცა, გლახაკი ქ(რისტე)ს მ(იეერ ქ(ართლის) კ(ათალიკო)ზი თ(ევდო- 

რ) ე, მოწამე და დამამტკიცებელი ვარ. 

ვინ და რამანცა გუარმან კაცმან, რაისაც ჟამსა, რაისაცა მიზეხის მოღები–- 

თა, ჭელ–ყოს ფლად და ქცევად ამას ბ(ძანებ)ასა და გაგებულსა, კრულმცა არს 

1-8 ამის... გუარმან)--ნსს. (დ). 1 ამის მომ შლელსა).,.სა ქ%კ1კდ. გუნებადცა ქკ. მიუღენ)--ჟდ. 

მუ... კ. 2 ბრალნი)––ჟკდ. ორივესი ჟდ. 3 გელათისა) –-ჟკდ. შესავლისაგან) სავალისაგან ჟდ. გა- 
მოსაელისაგან კ. სამონასტროსაგან) სამ...და სატრაპეზოსაგან ჟდ. 3-4 არა რაი) არაე|ის) რაი კ. 
4 შევიდოდეს ედ» 5 სასეფოთა ჭელისუფალთა| სამეფოთა კელისუფალთა ჟდ, სასეფო სზუისთვისა კ. 
ჩემთა) ვითა ჟდ. ჩემთა კ. სადიდებელად) დამიწერია... ნ ქდ, სადიდებ კ. 7 საქმისა|-- ...ჟდ. განაჩენ ი) 

გაჩენილი კ. ვინც და)+- ანუ დ. 8 კაცმან1+-(შალოს). ჟღ. +–- ღირს კ. და სიგელი,.. მტკიცე–– 
კ. და სიგელი)––ქ. ესე ჩუენი) ესე ჩემი... მტკიცე არს... ქდ. შეცეალენ ჟკდ. 9 ყულად ნსხ, 
ყოულად კ. წღა“ო ღთისმშობელო ქ. 9--10 ძისა... დასაჯე იგი) –– ჟკდ. ამ .., ებრთა თანადსა...ც. 

მზღეევია –– კ. მხღვეეელ არს) ჟდც- 11 იგი-. სიტყე» ჟდ. 13 ქ. მე დავით ... დამიმტკიცე- 
ბია–- ედ, ქ. მედა... სა...კ 0. 14--24 ქ. ამას... კრულმცა არს)--ნსხ. ც. 14 დავით)+I(მე)ფე კ. 

15 ვამუწმებ ჟკ. მტკიცე ყოს ღმერთმან) –– კ. 16 ღთიე ჟ. გუირგუინოსანსა კ დედუფალთა დე- 
დუფალსა ჟკ. 18 ცხონებისათჯს ჟდ,საცხოვნებისათუის კ. 20 ყავ ჟდ. 21 ქართლის კათალიკო- 
“ბი) კათალიკოსი ჟდ. ქ“ზი კ. თეოდორე ჟდ. რასაც) ჟდ. 

« მათე, 27, 25. 
თ. ქ-ს და კ-ს ცნობით» აქედან იწყებოდა ახალ კეფი.



პ(ირვე)ლად დაუსაბამოისა ღ(მრ)თისა პირითა, ათორმეტთა მოციქულთა ჯუარი- 

თა, შვიდთა კრებათა მადლითა, ხუთთა პატრიაქთა ჯუარითა, კათოლიკე ეკლე– 

სიისა (და) შენ, ღმრთიე-–აღმართებულის ს უეტისა ცხოველის“ მაღლი– 

თა, ყოველთა პატრიაქთა ჯუარითა და მღდელთმოძღუართათ. და ჩემ, გლახა– 

კისაცა, ჯუარითა. 

ეინ მტკიცედ ყოს, აკურთხენ ლღ(მერთმა)ნ და წ(მიდამა)ნ ღედაქა– 

ლაქმან. · 
(5.) ქ. ესე, ვითა სიკეთესა და სისრულესა ყ(ოვ)ლისა შარავენდობისა და მე– 

ფობისა და შუენიერებისა და სიმტკიცესა ქრისტიანობისასა და ყ(ოვპ)ლისა დე- 

დოფლობისასა... ჩ(უე)ნ ჩ(უე)ნთუის ვორცშესხმულისა ქ(რის)ტ(ეე, ღ(მრთ)ისა 

ბ(ძანე)ბით... რომელი ერთსა მცირეთაგანს, იგი მე მყავთ ამისთუის ათორმეტ– 

თა... ამათ სიგელ(თა|)... 

  

1--12 პირეელაღ... სიგელთა –- ნსხ. ც 3 (დაI) (მადლითა) ჟდ. ღვთიე ჟ, პატრიარქთა ჟკდ. 

2-3 ეკლესიისა (და|) ეჯლეესისადგენ კ. 4 პატრიარქთა ჟკდ. ღა--ქდ. მღდელ-მოძღუართათა დ, 
6 მტკიცედა კ. 8 შარავენდობისა) (შესაეედრებელისა?) ჟ,--დ. 9 და –– ჟდ. 10 ღეთისა ჟ. ბრძა- 
ნებათასა ჟდ. 11 მცირეთაგანსა ქდ. მიყავთო ჟდ. ამით კ. 12 სიგელ(თა| სიგელ ჟკდ. 
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1წ 

I1189/1200). დაწერილი მღვიმის კრებულისა 
ტოხადლსძეებისაღმი - 

დედანი: ხი, #ძ 3; ეტრატი; გრაგნილი; ნუსხური (ხელრთვები მხედ– 

რული); 183X24; თ. ქორდანიას დროს; 23/. არშინი X 5! ვერშოკზე; 4 კეფი: 

1) 48,5X23,3: 2) 68,5X24,5; 3) 42X25,5; 4) 24,8X 25,5; კეფები გადაკერე– 

ბულია ყავისფერი, წითელი და შავი აბრეშუმის ძაფებით; განკვეთილობის 

ნიშანი: წერტილი, ან ორწერტილი; დაზიანებული: 1) თავნაკლული; 2) ტექსტის 

ზოგი ადგილი გადასულია და არ იკითხება (სტრიქონები: 1, 2, ქ, 11, 12, 24, 

25, 26, 27). 

საბუთს თარიღი არ უზის. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1190/ 

1207 (უჟ); 2) 1190/1204 (დ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: საბუთის 

ზელჩამრთველ თევდორეს კათალიკოსობის წლები: 1) თევდორე პირველად 
იხსენიება „ისტორია-აზმანში“ 1185 წ. (გიორგი რუსის ამბოხების დროს)..მისი 

წინამორბედი კათალიკოსი მიქაელი კი გარდაიცვალა სწორედ იმავე ხანებში 
(49), 32, 50, 122); 2) თევდორეს მომდევნო კათალიკოსი იოვანე მოხსე–- 

ნიებულია ქართველ-სომეხთა საეკლესიო კრების დროს, რომელიც შედგა ბა- 

სიანის ომის (1202/1203 წ.) წინ, ე. ი. დაახლოებით 1201/1202. ამრიგად, თევ- 

დორეს კათალიკოსობის ხანნდ უნდა მივიჩიოთ დაახლოებით 1189--1200 

წლები. 
გამოცემები: 
1) (54), თ. ჟორდანია, 279–-280 (ჟ); 2) (38), თ. ჟორდანია, 23–-.-25 (შე–- 

მოკლებით) (ჟ!); 3) 151), ი. დოლიძე, # 8 (დ). 

.-/შეწევ)ნითა წ(მიდი)სა მ(ა)მი(სა+ 191|2 ნ(აქ)თლისმც(ე)მლისა»თა (> 171 |3 

წ(ინას)წ(არმეტ)ყ(უეექლთა, მღდელთ(მო)ძღ(უა)ურთა დ(ა+3)|4 აღმს(ა)რებ(ე)ლ– 
თც)ათა და ჯ(ოველ)თა ღ(მრ)თ(ი)სათ(ჯ)ს მოლ(უა)წე-(ზე)|5ნილთ(ა)თა, რ(ო- 
მელ)ნი ს(აუ)კ(უ)ნითგ(ა) სათნო-ეყვნეს ღ(მერ)თსა|- და უ(ფალს)ა ჩწუე)ნსა 
ი(ეს)უ ქ(რისტეს)ა, და ამ(ა)თ ყ(ოველ)თა-თ(ან)ა წ(მიდა)თა მინდობითა|7 და 

თ(ან)აშეწევნითა, შემწეთა და მეოხთა ჩ(უე)ნთა, წ(მიდა)თა!8% მ(ა)მ(ა)თა ი(ოვან)ე, 

  

1--3 ...შეწევნითა... მღღელთ(მო1ძღ(უა)რთა -–- დ. 1-9 შეწევნითა... ყ(ოველ)ი იქმნ(ე)ბის––ჟე1- 
4 (ჩე)ნილთლ)ითა1| ნითელთაათა დ. 5 ს(აუ)კ(უ)ნითგ(ა)ნ –დ. 6-7 მინდობითა... ჩ(უე)ნთა წ(მი- 
და)თა – დ. 8 ევაგრესითა დ. 
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შიო და ევეგრესითა, რ(ომელ) თა მ(ა)ქდლითა ეს |9, ე ყ(ოველ)ი იქმნ(ე)ბის, უსე და–- 

წერილი და სიმტკიცე დაგ|!მიწერეთ და მ(ო)გ(ა)ვს(ე)ნ(ე)თ Mუე)ნ, მ ღჯმისა 
ლავრ(ისა ყოველმან| |!! კრ(ე)ბ(უ)ლმ(ა)ნ ძლ(იე)რმ(ა)ნ და უძლ(უ)რმ(ა)ნ: მ(ემღჯმე) 
ბ(ა) ს (ი)ლ(ი) (+8)|!? მნ(ა)თემ(ა)ნ ნ (ი) (ოლ აო)ზ და ყ(ოველმა)ნ კრ(ე)- 
ს(უ)ლმ(ა)ნ მღწუიმისამან) (+ 15) (ერ) | 'მთს(უ)ლებითმ(ა)ნ, თქ(უე)ნ, ტოხა(ის- 

ძეთა: იოვანეს, ნიკოლაოზს, ნია| |შნიას და ყ(ოველ)თა მ(ოქ)მ(ა)– 

ეგ(ა)ლთა |სახლისა თქუენისათა და||!5 ნ(ა)თეს(ა)ვთა მიუკ(უნისამდ)ე ღა უკ(უნი- 

თი1– უკ(უნისამდე). | (4 
სამწირე(ე)ლო« გბოძებოდა სიგლითა Iმკუიდრა)|?7დ კ(ჯრიკ)ე კახთა 

მეფის(ა)გ(ა)) და ჩMუე)ცა მოგეცით და მოგ(ა)ჯს(ენ)|!'ეთ სამ(ა)მ(უჰლოდ და 
მკჯდრ(ა)დ, ამად, რომე თქ(უე)ნისა გუა|!ზრისა მ(ო)ძღ(უა)რი ყოფილ-იყო კ(7ჯ რი– 

კ)ე კახთა მეფის(ა)ი, ბ(ა)სილი |2 ტოხაი ს ძე. და მ(ა)ს მისითა მ(ო)– 

ძღ(უ)რ(ო)ბით, შემოეწირე |2!ინა წ(მიდ ის შიოისთ(7ჯ)ს, რჩევით, მთათა 

შ(ინ)) დაოთი|?2? და ბართა შ(ინ) რუეთი. 

და გაეჩინა მისისა ს(უ)ლისა|2) სჯა)მლოცავად ერთი ფუძე გლეხი და- 

ოთს –ვავ|მშამაასძე და რუვეთს – უშიშარაისძე |I+61(|25 

1+7|)ს ებოძა სამ(ა)მ(უჰ)ლოდ მ(ი)წა (+91|29+ 5) (შემდ)გომთა ჰმართებს. და 

ჩ(უე)ნ I+13)|27 სა მწირ)ველოი, მით ორითა ფუძითა (+ +7I. I 

2ზღა გქონდეს ჩუე)ნგ(ა)ნცა შეუვ(ა)ლ(ა)დ, (ვითარ) |??ცა გინდეს, ეგრეცა 
იმს(ა)ხურ(ე)ბდით. 

და ედვას წლა)|პბბლა« ნაოთხალი თქ(უე)ნთ(ჯ))ს მოსახუმდრებელ(ა)დ. და, 
რა |31იზომიცა მს(ა)ხური გინდეს, მუნით იმსახურებდით. | 

შშლღა არა–ოდეს რ(ა)ი ს(ა)ქმე გუმდვ(ა)ს, არცა ჩ(უ9)ნ ღა არცა ჩ(უ4))ნ |2პთა 

შ(ე)მდგ(ო)მთა, თჯუნიერ ამისგ(ა)ნ კიდე, რომე ოდესცა მივი |3ვდოდეთ, ძღ(უ)შნი 

მოგ(უ)შრთმოდეს. სხუ(ა)დ გიბედნიერო |35ს ღ(მერთმა) თქ(უმ)ნ0, ტოსაის– 

ძეთა, და თქ(უშ)ნთა მ(ო)მ(ა)ვა)ლთა კ(ჯრიკ)ე. კა )პიხთა მეფისა სამ- 

წირვ(ე)ლ(ო)ი, მისითა მიმდგომითა შ(ინა)9 |37თა და გარითა. 

უკ(უშ)თუ ხუცესი არა იყ(ო)ს, ტრაპეზი) |3ზ გ(აჰ)რდ(ა)ივდებოდეს კ(ჯრი- 

პ)ე კახთა მეფისათ(ჯ)ს. 

აწ გი|ბედ | პ%პნი)ეროს ღ(მერთმა)ნ თქ(უშ)ნ, ტო ხაისძ ეთა: ი(ოვან)ე ს, 

ნიკნოლაო!)ზს, |ნია)|ტჭნიას და ყ(ოეელ)თა ძმ(ა)თა, შვილთა და მ(ო)- 

მ(ა)ვ(ა)ლთა მი(სთა||! და უკ(უ)ნითი-უკ(უნისამდ)ე, ერთგ(უ)ლობ(ა)სა შ(ინ)ა 

წ(მიდ)ისა ამ(ის უ და ბ) |4ვნოისსა. და აწ სრ(უ)ლი არს დაწერილი ესე ჩ(უშ)ნ- 

გან |43 და შემდგ(ო)მთა ჩ(უშ)ნთ(ა)გ(ა)ნ. 

10 ჩუშნ ჟ. 10 (ყოველმან) –– ჟე! დ. 11 მღეიმელმან ეჟ), მ(ემღეიშემან| დ. 12 ნიკო 
ექ. 12-13 მღ(უიმისამან)... ა წლებითმსენ ია. „თ ს”ლებითმან (სრულებითმან?) ჟე? სფე 
თა)... სრულებითმან დ. 11 ტოხაისძეთ.... ნიანი-(1 (ტოხ1აძეს.. :ნიას ჟე. იოანე! რ. ნიოლოზა|+ 
და დ. 14 სახლისა თქლენი!ათა და -- ჟე, თქუენთა და დ. 15 ო /ენითი|-ე,/უნისამდე|) უ.. „ჟე. 
უსდ ე| დ. 16 (მკუიდრა1დ)... ჟე. IმაჯდრაIდ დ. 17 ჩულნლა მოეცით უქ, მს თქუშნისა ჟე). 
0 მო: ოძღურებითა დ. 24 (> 'შამარძე ჟედ. რუვთს ჟებდ.. 2:1+7)>- ჟემდ, სა მამდალიდ!, ნ სა- 
მაღლოღ ჟე. 26 შემდ გომთ)!... მწირე --- დ გომთა ქ,... მწირვე... და გომთა 
გომთა დ. 27 სამწირჯელოი ჟქბ. 28 ჩუშნგანცა ჟჟ!. შეუვ(აა)ლ(ა)დ რI5) ნსხ. 30 მოსახუედრებე– 
ლად დ. ' 32 გუედეას დ. ჩუენ დ. ჩეენთა დ. 34 პღეენი მოგერთმოდეს დ. 35 თქ(უმ)ნ... 

თქ(უშ)ნთა მდო)მნაავლალთა! –– ე. თქუე! „დ. თქუენთა ჟ!დ. 36-37 მისითა შიმდგომითა... გარ 

თა –– ჟ. 36 შინაითა დ. 7 ოკეთუ ეყ. უკუეთუ დ. ტIრაპეზი1) ტ...ჟ. 39 იოანეს დ. თქუენ 
ღ. 39- 40 ნიოლოს (ნია1-ნიას) ნიკ..ნიას ქ. ნიკოლაოზს|ნი“ აშ. „39, ნიყოლო ზს და დ. 
40 თათა + და ჟქ1დ. მი|სთა) და უაღაწოი უკ(ენისამდე)ე –– ჟ.41 თა ჟე, (უდაბ)ნოისა ჟე". 

, 42-43 და აწ სრ(უ)ლი... ჩ(უშ)ნთ(ა)-გ(ა)ნ ––ჟ. 42 ჩუენგან დ. 43 ჩუენთაგან ჟღ! 
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I) კეფი 

მ(ო)წლა)მენი და დამ(ა)მტკიც(ე)ბ(ე)ლნი ვართ|4 ამ(ა)ს დაწერილსა %ედ)ა: 
ბ(ა) ს (იელი მშ(ემღჯმე), ლ(უ)კა წ(ილკნელი), ნ (ი) კ(ოლაო)ზ% მნათე|!> და 
ერთობით ყ(ოველკი კრ(ე)ბ(უ)ლი. 

და აწ ვინცა ვინ ესე|4 ჩ(უშ)ნი დაწერილი შეგიცვ(ა)ლოს: ანუ ჟშ(ინ)ამ(ა)ნ, 

ან|“იუ გარემ(ა)ნ, ანუ მძლ(ა)ვრმ(ა)ნ, ანუ უდაბნოი |+ზსა ამ(ი)ს მფლობელმან, ანუ 

რამ(ა))|შზნცა კაცმ(ა)ნ შეგიცვ(ა)ლოს: ანუ შინაით სა|350მწირველოი, ანუ გარეთ, 
ორი ესე მის(ი)|5! მიმდგომი ორი ფუძე გლეხი, ჰრისსავს | 52მცა ღ(მერ)თი დაუს(ა)– 

ბ(ა)მოი, მ(ა)მ(ა)ი, ძე და ს(უ)ლი წ(მიდა)ი |§ე და წ(მიდა)თ ღ(მრ)თისმშ(ო)ბ(ე)ლი; 

და ყ(ოველ)ნიმცა წ(მიდა)ნი ღ(მრ)თის(ა)ნი | 54 არიან დამსჯელი მისნი; და წ(მი–- 

და)ნი მამ(აე)ნი ი(ოვა)ნე, ში |5 ო და ევაგრე დამსჯელმცა ექმნებიან წ(ი– 

ნაშ)ე | 5– ს(ა)ყდ(ა)ქრთა ღ(მრ)თის(ა)თა; და კრ(უჰ)ლია ღ(მრ)თისა ჰი |5/რითა, ათორ– 

მეტთა მ(ო)ც(ი)ქ(უ)ლთა მ(ა)დლითა, |5ზ ხუთთა პ(ა)ტრ(ია)ქთა ჯ(უა)რითა, ექუს- 
თა კრ|პზებათა მ(ა)დლითა; და რ(ომე)ლ ამ(ა)ს ეკლესიასა (50 შ(ინ)ა ჟ(ა)მი წი- 

რ(უ)ლა და წაღმ(ა)რთ იწირვის (აწ) |რსიმცა ყ(ოვე)ლ(თა)ითა კრ(უ)ლია მკ(უ)დ(ა)– 
რი და ცოცხ(ა)ლი,|% განუვსნ(ე)ლ(ა)დ ს(აუ)კ(უ)ნესა, ა(მე)ნ! 

და ვინცა შეცე | მალოს, შე-მცა–იტვ(ა)ლ(ე)ბის სჯ(უ)ლის(ა)გ(ა) ქ(რისტია)- 
ნეთ(ა)ისა,|5§54 ასრე, ვ(ითარც)ა სატანა, ვ(ითარც)ა ჰ(ა)ტივისგ(ა)ნ იცვ(ა)ლა; |95 და 

ს(ა)სჯელსამცა მიიღებს შეუნდობელსა, ვ(ითარც)ა|C– იუდა, უარის –მყ(ო)ფ(ე)– 

ლი ღ(მრ)თის(ა)ი, რ(ომელ)თა თქ(უშ)ს, თუ:|ე?2 „სისხლი ქ(რისტშ)ს ჩ(უფ)ბ %(ე- 

დ)ა და შვილთა ჩ(უშ)ნთა ზ(ედ)ა არი |6ნზსო“"; და იგიმწ(ცა ათორმეტნი მ(ო)ც(ი)–- 

ქ(უ)ლნი დამსჯე | 5წზლნი არიან ს(უ)ლისა მისისანი, დღ(ე)სა მ(ა)ს ს(აშინელ|! | 7ზ?სა 

მ(ა)ნკითხვის(ა)სა; და. ამისსა მაქცე(ველსა| |?! კნა)ცსა ნუმცა (აქუს). ნდ:)წ(ი)ლი 
ქ(რისტია)ნეთა (ნათელ) |77ღებ(უ)ლთა თ(ან)ა; და ამისი შეცვ(ა)ლდე)ბ(ა)» (ვინ||'? 
გ(უჰლსცა შ(ინ)ა მოიგონოს, ესემცა ყ(ოველ)ნი წ(მიდა)ნი |74 ჰრისხვ(ეX; და ნუმ– 

ცა აქ(უ)ს მოტ(ე)ვ(ე)ბ(ა)ი ც(ო)დვ|”ზათა მისთ(ა)- ნუ რ(ა)ითა ღ(მრ)თისმს(ა)- 

ხ(უ)რებითა|76 ნუ; და იგი მ(ო)ძღ(უაარი ”შეჩ(უ)0ნ(ე)ბ(უ)ლ (ა)რს ყ(ოველ)თა 
მწ | ?77ე(აჰ)ლ(ე)ბ(ე)ლთა თ(ან)ა, რ(ომელმა)ნ ამისსა გამტეხელსა |?8 კანონი მისცეს! 

ვინ-გინდა ველმწიფ(ე)Iმან), 79 ანუ დ(იღე)ბ(უ)ლმ(ა)ნ, ანუ · მცირებ(უ)ლ- 
მ(ა)ნ, რას(ა)ცა უჟ(ამს)ა,|ზი რ(ა)ათაცა მიზ(ე)ჭზითა: ანუ უჟ(ა)მისა შლითა,|"” ანუ 

მეფეთა შლითა, ანუ ამ(ააღლ ებით), | 52 ანუ ვისითამე გზითა, ანუ ვისითამე | 83 გა– 

დიდებითა, ანუ სიგლ(ა)ხ(ა)კითა, ანუ რ(ა)ი|მ%ჭს(ა)ცა მიზეზისა მოღებითა ესე 

კჯრიკე,|ზ5 კახთა მეფის(ა)გ(ა)ნ, ნაბოძვარი სამწირვე |3ზლოი და ჩ(უშ)ნ- 

გ(ა)ნცა ამა დაწერილითა დამ |ზ?ტკი((ე)ბ(უჰ)ლი, შინაითა და გარითა, მისითა |9% 

მიმდგომითს ყუმლაითა, ვინცა შეუ|პზმცვაელოს ტოხაისძეთა და მოუშა– 

ლო|ს)|ი მღჯმეს ყოფაი და ჩ(უშ)ნი განაჩენი, (ჰრის) |9Iხ(ა)ვსმცა ღ(მერ)თი 

ცხ(ო)ვ(ე)ლი, წ(მიდა)« ღ(მრ)თისმშობ(ე)(ლი), |? ჯ(უარ)ი პ(ა)ტ(იო)ს(ა)ნი, ძელი 
ცხ(ო)რ(ე)ბის(ა)ი, წ(მიდა)· ი(ოან)ე ნათლ|მპბისმც(ე)მ(ე)ლი, წ(მიდა)ნი მთ(ა)–- 

ვ(ა)რანგ(ე)ლ(ო)ზნი და ან | გელ(ო)ზნი, სერ(ა)ბინნი, ქ(ე)რ(ო)ბინნი, წ(მიდა)ნი 

  

44 “მ (ე. 9, მღვიმელი) ე, მემღვიმე ჟ!, მემღუიმე დ. წ“ (წილკნელი) ჟე), წილკნელი დ. ,ნი-. - 
კოლოს დ. 45 ვინა ჟ!. 45-115 და აწ ეინცა ვინ ესე... ჭპელითა კ(ჯრიკ)ესითა-ჟ. 46 ჩუენი დ.შე- 

ცეალოს ე. 47 მძლ(ა)ვრშ(ა)ნ) მოძღუარმან ჟ!დ. 48 რამანცაჭრამან გუარმან ე), რამანც დ. 49 ში- 
ნათა ჟ!დ. 50 მისა ჟ!დ. 52 მამა დ. 52--115 მ(ა)მ(ა)ი, ძე და... ჭელითა კ(ურიკ)ესითა –- ჟ1. 53-84 
და წ(მიდა)ი.. მიზეზისა მოღებითა –– დ. 86 ჩუენგანცა დ. 88 ყველაითა ვინც ღ, 90 ჩუენი დ, 

91--114 ღ(რ)თისმშ(ო)ბ(ე)(ლი)... ცოცხალი გაუჯსწელა|დ1 -დ. 
ი" შდრ. მათე, 27, 25. 
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მ(ო)ცრ)ქ|“ულნი, წ(ინას)წ(არმეტ)ყ(უნ)ლნი, ღირსნი მღდ(ე)ლთ–მ(ო)ძლ(უა)რ- 
ნი,|% ს(ა)ნ(ა)ტრ(ე)ლნი მ(ა)მ(ა)ნი, მარტჯლნი მ(აჭართლ–აღმს | მწარებ(ე)ლნი, რ(ო- 

მელ)ნი დას(ა)ბ(ა)მ(ი)თგ(ა)ნ სათნო–ეყე |მ5ნეს უ(ფალს)ა ჩ(უშ)ჩსა ი(ე ს)უ ქ(რის– 

ტე)სა; ამამცა ზემო წე| ზრილთა მ(ა)დლითა კრ(უ)ლია მკ(უ)დ(ა)რი და ცო- 
0) | ხალი გაუვსნ(ე)ლ(ა)დ პ(ეტრ)ე მ(ო)ც(ი)ქნულისა +61|1%' და -ყ(ო– 
ველ)თა მღდ(ეჰლთმ(ო)ძღ(უ)ართა ჯ(უა)რითა, (სულითა)! |!%? და ჯ(ო)რცითა აჟა და 

ს(აუ)კ(უ)ზესა, ცოცხ(აქ)ლი და|!1 მკ(უ)დ(ა)რი; გა-მცა-სჯილა იგი უარის-მყო- 
ფ(ე)ლ |! თა თ(ა)ნა ძისა ღ(მრ)თისათა, გ(ა)ნმყ(ო)ფ(ე)ლთა სა | 11პმებისა წ(მიღ)ი- 

საათს ანანას და საპიფირას|!% თ(ა)ნ, სიმონ მოგუსა თ(ან)ა, 

დათანს. და!'?7 აბირონს თ(ან)ა; და ამ(ა)თ თ(ა)5ამცა არს |:0% აღდგ(ო)- 

მ(ა)ი მისი, რ(ომელ)თა თქ(უმ)ს უ(ფ)ლისა Mუშ)ნისა|!ზ იესუ ქ(რისტშეს- 

თ(უი)ს: აღიღეთ, ჯ(უა)რს – აცუთ, „სისხ(ლნი| |!ბ მაგისნი ჩ(უე)ნ ზ(ედ)ა და 

შვილთა ჩ(უე)ნთა %(ე)და“?. (არიან) |!!! მცა ყ,ოვლ)ითა კრ(უ)ლობითა და წყ(ე)ვ– 
ლითა|)!12 კრ(უ)ლი ამისი შემცე(ა)ლ(ე)ბ(ე)ლი, ც(ა)თა შ(ინ)ა და ე(უნ)ყ(ა)ნ(ა)– 
სა ზ(ედ)ა, მკუდარი და ცოცხალი გაუვსნ | !!/ელა(დ)!..“ 

დამ(ა)მტკიც(ე)ბელნი და ღ(მერთმა)ნ აკ(ურთ)ზნ(ე)ს! 

დაიწერა ჯელი|!!5თა კ(ჯრიკ)ესითა.| 

დამტკიცებები: 

(11 ქ. ესე დაწერილი ჩუნ)ნ, ქ(რის)ტ(შ)ს მიე)რ ქ(ართლისა) 
ა(ათალიკ ო)ზ სა თ (ევდორ)ე ს, ჯ(ე)ლითა ჩუენითა დაგუიმ | !!7ტკიცებია. 

შემცვალებელნი ამისნი, რაისაც მიზეზისა მოღებითა, იყუნ |1!ბენ კრულ, წყეულ 

და შეჩუ(ე)ნებული ღ(მრ)თისა და ყოვ(ეჯლთა წმიდა |!!9თ(ა)გან აქა და საუკუ– 
ნოსა! დამამტკიცებელი აკურთხენ ღ(მერთმა)ნ და წ(მიდამა)ნ დედაქალავმან! | 

(2.|) 120ქ. ესე დაწერილი ჩუენ, ქ(რის)ტეს მიერ ქართლი)სა მ(თა– 

ვარეპისკოპო)ს სა გ(იორგ)ის ჩუენითა ველითა დაგუიმტკიც | '21ებია და, 

ვინცა კელ-ყოს შლად და ქცევად, და-მცა-იქცევის დათანეთ-თანა, ყო | 1-%ვლი– 
თურთ ტომით მისითურთ და კრულია ღ(მრ)თისა პირითა, აქა ამა სა|უ| | 1“პკუნესა, 

ცათა /შინა/ და ქუეყანასა ზ(ედ)ა; და ნუ გავსნას ღ(მერთმა)ნ ნუცა მაშინ, ოდეს 

ყო(ე)ელნი ქედდადრეკი|! მთ წარმოდგენ, და დამამტკიცებელნი ღ(მერთმა)ნ 
აკურთსნეს! | 

L3.) (25ქ, ესე, ვითა ზემოით მამათა წმიდათა დაუწეზ!25რია, თქუ(ე)ნ ტო- 

ხუასძეთადა, და კ(ჯრიკ)ე მეფისა სამწირ|!??7ეელოი და სახლი მოუ- 

ცემია, ამას მეცა, ნ (იე) კ(ოლაო)ზ წილკ |I2?ზ ნელი, მოწამე და დამამტკი– 

ცებელი ვარ. ვინ ჯე|!279ლ-ყოს ამისად შლად და ქცევად, რასაცა მიზეზი | 30სა 

ფმემოღებისათუინ, იყოს კაცი იგი კრულ|!?! ღ(მრ)თისა პირითა და ყოველთა წმი– 

დათა მ(ეო)ხ(ები)თა (და) მად|)!პ2ლითა, ამ(ე)ნ! 

114 1ელით დ. 116 ჩუენ ქრისტეს დ. ქ“ეს ჟ. კზ“სსა ჟ. თეოდორეს ჟე! დ. 117 რაისაც 
ჟდ. 118 კროლ ნსხ. შეჩუენებულ ჟე!დ. 119 საუკუნესა ჟქ1დ. აკურთხნენ ეჟ. L20 ჩ“ნ ჟე). მსა ქ. 

მთაეარეპი-კოპოზს ქ. 121--124 და ვინცა კელყოს... ღ(მერთმა)ნ აკურთხნე"ს) –– ჟჟ,. 122 მისი- 
თორთ ნLხ. კროლია ნსხ. ამა) და დ. 123 გიჯსნას დ. ნოცა ნLხ. 124 დამამტკიცობელნი ნსხ, 
აკორთხნეს ნსხ. 125წ“თა ქ. წდათა ჟ!. დაოწერია ნსხ. ე! 127 მოოცემოა წსხ. ჟ!. ნიკოლოზ დ. 
128--132 და დამამტკიცებელი... ღ(მერთმ.)ნ აკურთხოს -- ჟე! 120 შემოღებისათოინ ნსზ. კო- 
როლ ნLს, 131 მეოხებითა და) მ(ეო)ბთა დ. L32 ამინ დ. ღ(მერთმა)ნ) უფალმან დ. აკორთხოს 
ნსხ. 131 წმიდა დ. 

+ 2ათე, 27, 25. 
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და ვინ დაამტკიცოს, ღ(მერთმა)ნ აკურთხოს!| 

I4.) 133ქ. ესე ვითა წმ(ი)დათა მ(ა)მათა მღ(უი)მელთა ი(ოვა)5ე ტოხა- 

(იისმისათუ)ის დაუწერია დ(ა) უბ(ო)ძებია|!4 კ(უირიკ)ე კახთა მე- 

ფისა, სამწირველ(ო)« მ(ა)მ(უ)ლ(ოაბ(ი)თ, მე ლ(უ)კა მე(მჯღჯმე მოწმე 
დ(ა) დ(ა)მტკ(ი)ცებ(ე)ლ(ი) ვარ!| 

I5.| (35ქ. ესე, ვითა წ(მი)დათა და ღ(მერ)თშემოსილთა მამათა და ძქათა ამის 

_ უდაბნ(ო)შსსათა ი(ოვა)ნე|1შ%ნ ტოხუაისძისად(ა) და ყ(ოველ)თა მო- 

IV კეფი მავალთა მათდა ა(უირი) ჰე, კახთა მეფისა, სამწირველ(ო)ი|:პ37 მკ(უი)დ- 

რად და მამულობით უბოძებია, მეცა, უნდოი ელია მემღუიმე, მოწამე ვარ. ვინ 

· შლნი| | :3ზ1დეს, კრულმცა არს და, ვინ დაამტკიცოს, ღ(მერთმა)ნ აკ(უ)რთხოს' | 

(6.) !პზქ. ესე ვითა წმ(იდა)თა და ღ(მერ)თშემოსილთა მამათ. და ძმათა მ ღ უ-- 

იმისა უდაბნოისათა|Iი ი(ოვა)ნე ტოხუა ისძისადა და ყ(ოვე)ლთა 

მომავალთა მათთა და კუირიკე კახთა მეფისა სამწირ|!4ველოი მკუიდრად 

და მაჭულობით უბოძებია, მეცა, მწირი ღ უღ უნა-ყოფილი ნ(ი)კ(ო)ლ(ა– 

ო) ზ, |:12 მოწამე ვარ. ვინ შეუცე(ა)ლოს, ღ(მერ)თ(მა)ნ იგი შეცვ(აელოს ქ (რის) 

ტეს სჯულისაგან და, ვინ არ და|!41შალოს, ღ(მერთმა)ნ აკურთხოს! | 

17.) 14'ქ. ესე, ვითა ღმერთშემოსილთა წმიღათა მამათა მღ | 145>ველთა შეუ- 

წყ(ახლებია და კუ(ლისრიკე კახთა მეფისა სამწირ!!ბველოი უბო- 

ძება ი(ოვა)ნე ტოხუაისძესათუ(ის და ყოველ)! 7თა მომავ(ა)ლთა 
მისთათუ(ი)ს, მე, ნ (ი) კ-ოლაო)ზ მნათე, მოწამე ვარ|118 და დამამტკიცებელი. 

ვინ, რაისაცა ბიზებისა მოღებითა|1შ9 შეგიცევალოს, კრულმცა არს პირითა 

ღ(მრ)თისაითა!! 

IV V კეფი (8.1) 15%ქ. მე, მთავარ<ა> –მამა მემღუ(ი)მესა იოვანესცა,|!"! დამიმტკი– 

ცებია, არგოს ღ(მერ)თმ(ა)ნ |152 სულსა კახ <ა>თა მეფისა კ(უაი რი ჯვე- 

სა, ამინ<-ა>!| 

I9.| !5ზქ. ესე, ვითა წმიდათა და ღმ(ე)რთშემოსილთა მამათა და ძმათა მ ღუ– 

იმისა უდღაბნროსითა იოვანე ტოხასძისადა და ყოველთა მწო1მავალ– 

133 იოანე ჟებდ. ტოხა(ი)სძისათისთის- დაოწერია ნსხ. ტოზასიძისათის თხ (015) ჟ. ტოხაის ძი- 
სათისთს (615) ჟ1. ტოხასძისათკს დ. ობოძებია ნსხ. ჟ!. უბ(ო)ძებია| ბმ“ება (გაუგებია?) ჟ. 134 კვრი- 
კე დ. სამწირეელო ჟქL. მIემეღ(ეიIმე დ. მოწამე ჟე!დ. 135 უდაბნოისათა ე!დ. იოვანე–-დ. 135--137 
ფმიადათ, და ღ(მერათშემოსილთა... მამულობით უბოძებია) --ჟ. 138 ტუხუაისძისადა ნსხ. 
ტუხუაისძეისადა უდ. მათთადა ქ. კარიკე დ. სამწირეელო= უჟდ!. 137 მამოლობით ნსხ. ჟ!. 

137--136 ვინ შლიდეს .. აკურთხოს) ჟე. 139 უდაბნოისათა დღ, 139--I140 წმ(იდაათა და 
ღ(მერ)თშემოსილთა... ტოზუაისძისადა და) -- ე. 139 წ(მიდა)თა და ... უდღაბნოისათა) -- ჟ!. 140 
მომავალთა) მამათა ჟ. 14! მკუდრად უჟ. მეც ჟ. ღუღუნ ჟე!. 142-143 ვინ შეუცე(ა)ლოს... 
ღ(მერთმა)ნ აკურთხოს) -- ჟე! 143ღ(მერთმა)ნ) უფალმან დ. 144--145 ღმერთშემოსილთა წმი- 
დათა... შეუწყ(ა)ლებია| –– ჟე". 144 მემღუიმელთა დ. 145 კურიკე ნსხ. ჟუე!დ. სამწირველო ჟქ!, 
სამწირეელოი დ. 146 იოანე ტუხუაისძისათჯს ჟ. ტუზუაისძესთუს ნსხს ტუზხუაისძისათუის უჟ1დ. 

146- 147 და ყოველთა მომავ(აალთა მისთათუ(ი)ს) –- ჟჟ.. 147 მისთათვის დ. 148--149 და და- 
მამტკიცებელი... პირითა ღ(მართისაითა) –– ჟე. 149 კროლმცა ნსხ. 150 მემღუმესა ნსხ. ჟე, 
იუვანესცა ნსხ., იუანესცა ჟქბდ. 153 წდთა ჟე! წმიდათა დ. მამა ჟ. მღოიმისა ოდაბნოსითა ნსხ. 
ქ. მღოიმისა ჟე! უდაბნოსათა ჟ. ოდაბნოისათა ე. მღუიმისა უდაბნოისათა დ. იოანე ტოხასძესდა 
ჟ, იოანე ტოზასძესადა ჟ! დ. მათთა) ჟ. მათთადა ჟ!. კურიკე ჟ. სამწირეელო ჟეტდ. 
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თა მათთა და კუირიკე, კახთა მეფისა სამწირველოი|!5! (მკუი|დრ(ად 

და მამუ)ლობ|ით| უბოძებია, მეცა, მემღუიმე ცოდუილი აბრაამ მიხ რიკის- 

ძე, (მოწამე და დამამტკიცებელი ვარ) და, ვინ დაამტკიცოს, ღმერთმან აკურ– 

თხოს!| 

სათაური: 

(155 სიგელი |!” წმიდის შიოსი დ|ა) ევაგრესი |!“ იბტის(?) IVკეფის 

ტოხაძისა არის. 

154 (მკუი)დრ(ად და მამუ1ლობ(ით| –- ჟე: დ. ობოძებია ნსხ. მემღუიმე ჟ! მემღუიმე1 –- ქდ 

ჭცოდ)ეილი ე1დ. მიხისძე (I) ჟე!დ. (მოწამე და დამამტკიცებელი ვარ) -- ჟებდ. 155--157 (სო1ე 
"ლი... ტოხასძისა არის) -- ჟე!დ. 

87



ს 

(1200 წ, ახლო). დაწერილი მღვიმის კრებულისა ზოსიმესაღმი 

პირი: ხი, ტძ 4; ეტრატი; გრაგნილი: 111X 23; 2 კეფი: 1) 67; 2) 44; 

კეფები ერთმანეთზე გადაკერებულია წითელი აბრეშუმის ძაფით; ნუსხა-ხუცუ- 

რი; განკვეთილობის ნიშანი: წერტილი, ორწერტილი, ან მძიმე. ყოეელი სამი– 

ოთხი სიტყვის შემდეგ. ზოგჯერ ––- სამწწერტილი; ტექსტის დასრულების აღსა–- 

ნიშნავად ნახმარია ორწერტბლი და ტირე; დასაწყისი. დაზიანებულია და ნა- 

კლული. ამავე სამწირველოს ეხება საბუთი # 15, V-ზე მიწერილია სხვა 2 სა- 
ბუთი: #ძ 4' (M#M 17) და #ტძ 4ბ (M 18). 

საბუთს თარიღი არ უზის. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1250-- 

1260 (ე); 2) 1260/1270 (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1!) ზედა 

ქრონოლოგიური ზღვარი –– 1200 წ.: ა) მღვიმის სახარების 1200 წ. ანდერძში 
მღვიმის მოძღვრად იხსენიება ბასილი თავაური ((38), 69); იგიეე მოძღვარი 

მოხსენიებულია #ძ 4ა-ში (იხ. აქეე, საბ. 17)§-I9). #0 4-ში ბასილი თავაური 

ჯერ არ ჩანს მოძღვრად, არამედ –– უბრალო ბერად. მოძღვრად კი ამ დროს 

ყოფილა იოვანე; ბ) ხსენებულ ანდერძში მღვიმის წინამღვრად ჩანს ზოსიმე, 

#ძ 4-ში კი –– თევდორე. 2) ქვედა ქრონოლოგიური ზღვარი –– 1189 წ.: ტძ 3 
(იხ. აქვე, საბ. M 15) დაწერილია #ძ 4-ზე ადრე, რადგან /#ძ 3-ში მოხსენიებუ- 

ლი იოვანე ტოხაისძე გამხრდელია #ძ 4-ში მოხსენიებული ზოსიმესი. 
გამოცემები: 

1) (381, თ. ჟორდანია 58––-62 (ჟ1). 2) (54), თ. ჟორდანია 149––-153 (უჟ), 

3) |511, ი. დოლიძე, # 16 (დ). 

(ქ. სახელითა ღმრთისაითა, მა1მისა, ძისა და ს(უ)ლისა წIმიდისა-თა,|2 მეოხე– 

ბითა| და შეწევნითა ყ(ოვლა)დ წ(მიდ)ისა ღ(მრ)თისმშ(ო)ბ(ელისაითა|), (+ 10113 

I+ 51 (ვედ)რ(ე)ბითა და შეწევნითა (პატიოსნისა ჯუარისა, ძელისა ცხორებისაი– 

თა, რომელსა ზედა |4 გა)ნიპყრნა უხრწნ(ე)ლნი ჭ(ე)ლნი თ(ჯ)სნი (ქრისტემან) 

ღმერთმან ჩუენმან, ჯსნისათჯს ჩუენისა, თავსმდებობითა, |§ (შეწევნითა და შუამდ)- 

გომელობითა წ(მიდა)თა %ზ(ე)ცისა ძ(ა)ლთა (ანგელოზთა და მთავარან|) | "გელოზ– 

თა, და შეწევნითა და შუამდგომელობითა წ(მიდ)ისა (231411 I(I+5) და ნ(ა)თ- 

1 ქ-ექჟ1დ, ღმრთ ისაითა –- ჟე, ღმრთისაითა დ, ს(უ)ლისასლი ექ!. ჟმიდისათა ქ. წმიდისაი- 

თა დ. 2-12 მეოხებითა და შეწევნითა ,. ღა თანადგომითა -- ჟ. 1--12 წმიდისაითა... და თანა- 

დგომითა –– ჟ!. 2 ღმრთის-მმშობ(ელასაითა) დ. შ--12 (ვედ)რ(ე)ბითა და ... ი(ეს)უ ქ(რი!ტეს)ა-დ. 
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ლისმც(ე)მ(ე)ლისა ი(ო)ვ(ა)ნ(ეს)ითა, მ(ეო)ხ(ნეებითა ღა შეწევნითა წ(მი–. 
დ)ა|'თა თI(ა)ვთა მ(ო)ც(ი)ქუ)ლთა პეტრჯ(ე)სითა და პ(აევლესითა, 

შეწევნითა (და|? შუამდგომლ)ობითა წ(მიდა)თა და ღ(მერ)თშ(ე)მ(ო)სილთა და სა– 
ნ(აა)ტრ(ეე)ლთა მ(ა)მ(ა)თა ჩM(უე)ნთა (ი ოვანე, შიო და|#M ევ)ეგრე სითა, 

მ(ეო)ხ(ე)ბითა და შეწევნითა წ(მიდა)თა წ(ინაის)წიარმეტ)ყ(უე)ლთა, მჯოძღუ– 
არ| | !!თ–მ(ო)ძღ(უა)რთა მ(ა)მათა, ქ(ალ)წულთა და ყ(ოველსათ. წ(მიღა)თა»ითა, 

რ(ომელ)ნი ს(ათნო ეყვნეს ღმერთსა | !2 ჩუენ)სა ი(ეს|უუ ქ(რისტეს)ა. 

ამათ ყ(ოველ)თა წ(მიდა)თა შეწევნითა და თანადგომითა წესე დაწერ |!პილ1ი 

დაგიწერეთ Mუე)ნ, მღ ჯმელთა ერთობით სრულად კრ(ე)ბ(უ)ლ (თა, წმიდი- 
სა | I4მამმისა შ იოითს შვილთა და მ(ო)წ(ა)ფეთა, შ(იე)ნ, ზოსიმეს: კ(ჯრიკე 

კახთა მეფისა სამწირვ |)წელოი გქონდათ. ამ(ა)ს ს(ა)კ/უ)რთხ(ე)ე(ე)ლსა მ(ა)თ– 
სა ზ(ედ)ა ძ(ე)ნ, ზოსიმეს და (შენსა) გამზრდეწლსა||!“ ი(ოვან)ეს დიდნი 

ჭირნი გენახნეს: ს(ა)კიუურთხ(ე)ვლისა სახლი დაშლილ იყო, (აღარ) იყო,|!: და 

შ(ე)ნ0, ზოსიმეს გამზრდელსა ი(ოვან)ეს ერთნი ნაშვილებნი სახლნი და 

ერთნი მა|!ზმულნი ეკლ(ე)სიასა ქუე დაუსხენით. და მისად სანაც,ცვლიდ თომა- 

ურნი სახ|!ზლნი მოგცენით და სას(ა)კუმევლოიცა ავიღეთ თქ(უე)5გ(ა)ხ. 

და თქ(უე)ნ დიდი ჭირი|20 ჰნახეთ, და სახლი მოაშენეთ,„ უვმარი სავმრად 

შეჰქმენით და ესე სა|2!კ(უ)რთხ(ე)ვ(ე)ლსა აქა შესძინეთ. და კულა საკ(უ)რთხ(ე)ვ– 
ლისა ვენავსა ზ(ედ)ა აგა|?2რას თორმეტისა დრაჰკნისა ვენაჯი იყიდეთ კჯრიკა– 

=სძის გ(ა)ნ, და იგიცა|23 ზ(ეღ)ა მოჰკიდეთ. რუ ეთ ს ს(ა)კუ)რთხ(ე)ვლისა 

საგლეხოსა ვენაჯსა ზ(ედ)ა კ(ა)ცნი ვინ |24მე სხდომილ იყვნეს არ მემამულენი, მი– 

წაი ევენაჯად აეშენა და იგინი |25 კ(ა)ცნი კიდე წავიდეს. ნაშენებისა მ(ა)თისა ნ(ა)–- 

ცვლად, ი(ოვან)ეს გამზრდელს, გარისელა |იისძესა თექუსმეტი 

დრაჰკანი მიეცა მ(ა)თ ჰ(ა)ცთათჯს, და მის გარი ს ელაი სძისა|7 ს(უ)ლისა 

სალოცაეად თორმეტი კოკა გაუყოფლისა ტკბილის(ა)გ/აან აიღების მიზა |25დ 

სალ(ო)ც(ა)ვად ყ(ოველ)თა წელიწადთა. და ამისად სანაცვლოდ შ(ე)ნ, ზოსი–- 

მეს გამზრდე|29ლმ(ა)სნ ი(ოვან)ე გარისელაისძისა ს(უ)ლისა სალო- 

ცავად თ(ე)ვდორობისა პ(ა)რ(ა)სკ(ე)ვსა თეს |პბლი და კუანჩხითა ღჯნოი ამ(ა)ს 

ძმათა გაუყოფდა ეკლ(ე)სიას. და კულა|?! მ(ა)სვე ვენ(ა)ჯსა საგლეხოსა ზ(ედ)ა. 
ი(ოვან)ე ს –– შ(ე)ნსა გამზრდელსა, ნაკალოები მჯე |“ დლურა ეყიდა და 

ზედაეე მოეკიდა. და კულა ი(ოვან)ეს მთხრობელი აულგა|33 –– ივანბერი 

წუერგრძელისძე და მიწაი დაკარგული უთხრა. და მ(ა)ნ მისი|1ტთა მო–- 

ჭირვებითა და საურავითა %ზ(ედ)ა(ვ)ე შესძინა: თჯთ ამისი დაწერილი |2? ძეს, ესე 

საკ(უ)რთხევლისადა აქა შეუძენია. და კულა საკ(უ)რთხ(ე)ვლისა მი |ვსწა» შალ–- 

ტამი, კოდათა გაუტეხელი, უვმარი საჯმრადღ შეჰქმენით. დიდ |პ3?7ნი ჭირნი ჰნახენით 

შ(ე)ნ და შ(ე)ნმ(ა)ნ გამზრდელმ(ა)ნ ი(ოვან)ე. ესე ყ(ოველ)ი საკ(უ)რთხ(ე)ვ– 
ლისადა |38 შეგიძენია შ(ე)ნ და შ(ე)ნსა გამხრდელსა ი(ოვან)ეს. 

და ვინა«თგ(ა)ნ ესე ყ(ოველ)ი შ(ე)ნ, და შ(ე)ნ(ს)ა|1? გამხრდელსა ი(ოვა– 
ნ)ეს მოგეჭირვა, შ(ე)ნ, ზოსიმეს, დედულსა ზითვად მოცემუ|4მლსა ზედა 

12 დაწერილი) წერილი და სორელი ჟე. გქონდაყე დ. 16 იოანეს, ჟე!დ. 17 «”ეს ქე?, 
იოანეს დ. 18 ეკკლესიასა ჟ!. 22 კვრიკაისძისაგან დ. იგიცა ჟ. 22 საკურთხელისა ჟე! 24 მიწაი. 
ჟჟ1დ. 25 «“ეს ჟუჟ!, იოანეს დ. 28 ამისა ჟე, გამზდელმან ედ, გაშრზდელმან ე!. 33 წვერგრძელისძე 
ჟ!დ. მიწაი ჟქ1დ. 94 ამის ჟ. 35 ს“აკრთხელისა ჟე. 17 საკურთხელისადა ჟეჰ. 38 შეგვიძენია ჟ. იოა- 
ნეს დ. 40 რ(ომე)ლ სამL(ა)ხური) რ“ლსა მსახური ჟე!, · 
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§1 კეფი 

სტ(ე)ფანეთ მამულისაგ(ა)ნ, რ(ომე)ლ სამს(ა)ხსური არ(ა)> ზ(ედ)ა-აც, მისსა 

ნაცვ|“ბალსა ს ტ(ე)ფ(ა)ნესძე გარდაივდის საეკლ(ე)სიოსა და სამეფოსა სამ– 

სახურსა: | 42 კულუსსა, ღალასა და ყ(ოვე)ლსავე გამოსაღებელსა. ჰაგრე მოცემუ– 

ლი არ|!ს ესე მიწაი ზითვად. ამ(ა)ს მიწასა დედისა შ(ე)ნისა ზითევსა ზ(ედ)ა 

V(ეენ ზოსიმე და|4“! შ(ე)ნმ(ა)ნ გამზრდელმ(ა)ნ სახლკარი ააშენეთ და მოკი- 

დებით ვენავი კარგი. |45 დიდნი ჭირნი ჰნახენით და მეტისმეტად ჟშ(ე)ნ, ზოსიმე. 

ღა კულა შ(ე)ნისა გამზრდე|4ზლისა ი(ოვანე)ს მ(ა)მასა–მუშერს 

კჯრიკაული მიწაი აეღო საშენებლად ხელ-გი |7 ორგის ძისა ვენავსა 

გუერდით, დღისა ერთისაი. და რაი აეშენა, ორად|4ზ8 გაეყო: ნახევარი,. ი (ო ვ ა– 

ხ)ე ს მამასა ღაემჭირა მუშ ე რს, ნახევარი –- მიწის პჰ(ა)ტრ(ო)ჩსა, |49 მერმე 

იგი (მ)ათი კერძი აოჯრდა და თქ(უე)ნ მისვე მამულისაგ(ა)ნ (ი)ცვალეთ მიწ | 39ითა: 

ოთხი ზომაი წყალ-მყინვართა %(ედ)ა მი(ე)ცით. 

როსტომაისძისაგ(ასნ ეყიდა)! დღისა და ნახევრისა მიწა 

შ(ე)ნსა გამზრდელსა ი(ოვან) ეს; და კულა მ(ა)სვე ზ(ედ)ა მოკი | 5?დებით –– 

მატლაბნისძისაგ(ა)ნ ღღისა ერთისაი; და მ(ა)სვე %ზ(ედ)ა მოკიდებით – 

სჯაღის|)მ“ძისაგ(ა)ნ დღისა ერთისაი; და ზ(ედ)აეე მოკიდებით – დღისა 

ერთისაი სტეფანეს (|%ძისაგ(ა)ნ; ესე სამისა დღისაი შ(ე)ნ, ზოსიმეს, 

გეყიდა წყაროთა ზ(ედ)ა ამ(ა)სვე|ნ გუე(რ)დით, ზედავე მოკიდებით, სამისა 

დღისაი მიწა” იყო ეკლ(ე)სიისაი და მი|ზნსითას სამართლითა სასაკუმევლოითა 

თქ(უე)ნვე მოგეცით; და კულა, ეკ|5”?ლესიათა გუერდით, ორისა დღისა მიწაი 

შ(ე)ნ, ზოსიმეს გეყიდა სტეფანეს |1ზძეთაგ(ა)ნვე; და კულა შ(ე)ნ, 
ზოსიმეს, რუეთელისა მჭედლისძისაგ(ა)ნ გეყიდა|59 ორისა დღი– 

სა მიწაი, ქანდა ურ სა ქუზშეთ რუსა. 

ესე შ(ე)ნ, ზოსიმეს, და შლე)ნი|ნზსა გამზრდელისა ნასყიდი და ნაჯირვები 

და დედული, ზითვად მოცემ|6!ული, ყ(ოველ)ივე ესე თქ(უე)ნი, ამის კ(ჯრიკ)ე 
კახთა მეფისა სამწირე(ე)ლოსა ზ%(ედ)ა მოჰკიდე(თ),|? თქ(უე)ნისა ს(უ)ლისა 

და მშ(ო)ბ(ე)ლთა და გამზრდელთა ს(უ)ლისა სალოცავაღ.I| 

“არაი-ვის ს(ა)ქმე–უც ამას ადგილსა %(ედ): არცა სამეფო” სამსახური 

ზ(ედ)ა|%%8-აც, არცა მდგური, არცა გამოსაღებელი, თჯნიერ ეკლ(ე)სიისა მამითნ- 

ადიბ,|55 ყ(ოვპლით(უ)რთ უბეგროი არს, მით, რ(ომე)ლ ნასყიდი არს. 

ესე|56ნ შ(ე)ნ, ზოსიმეს, შ(ე)ნთ(ჯ)ს და შ(ე)ნთა მშ(ო)ბ(ე)ლთა და გამზრ– 

დელთათჯს სალ(ო)ცავად, სახ | C7ლ-კარითა, ვენაჯითა, წისქუილითა, სავმრითა და 

უჯმრითა, შემო | ნზგიწირავს ეკლ(ე)სიისადა სააღაპედ. · 

აწ, ამას დაწერილსა ჩ(უე)ნსა მ(ო)წ(ა)მენი | 59 ვართ ამას უღაბნოსა შ(ინ)ა 

მყოფნი ძმანი და მ(ო)წ(ა)ფ(ე)ნი და შვილნი წ(მიდ)ისა მ(ა)მისა|7ი შიოისნი: 

პ(ირველა)დ წ(მიდა) მ(ა)მ(აა მემღჯმე თ(ევდორ)ე, და მ(ო)ძღ(უ)არი 
ი(ოვან)ე, ბასილი მნათე, ბასილი|? თავაური,ბასილი ტიმო– 

თეს ძმაი, მ(იიექ(აეელ ისაკის მწირველი, ზსაქარია,|72 ბრუკუალი 

ნ(იე)კ(ოლაო)ზ, არსენი, და არსენი, თ(ევდორ)ე, და ნ(ი)კ(ოლა- 

43 მიწაი ჟქბდ. 45 გამზრდლისა ე. 46 მუბერს ჟე, მიწაი ქე)დ. 47 აღეშენა ჟ!დ. 48 მუ- 

ბვრს ქე. 52 მატლაშნისძისაგან ჟე!. 55 გუედით ნსხ., ექ), 56 ეკკლესიათა უ1. 58 როეთელისა ნსხ, 

ჟე'დ. 59 ქუღეშეთ ჟე'დ. 63 არავის ჟე!რდ. 66 სალ-კარით ჟ. 67 წისქულითა ჟქ!. 68 ეკლესიისა ებ, 
70 შიოისანი ჟ1. მეღ-ეიმე ჟე", 71 მიქელ ჟე!. 72 ნ“კზე!, ნიკოლოზ დ. ლუკაი ქ), 

«“ დედანში ამ სიტყვის შემდეგ ორი სიტყვაა (+ 12) ამოფხეკილი, 
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ო)ზ, და ლუკა, გ(იორგ)ი, მი |73სი შვილი მანგლელი, დანიელ, და 

სჯმონ, ნ(ისაკ(ოლაო)ზ საგდუხტისი, იშტიმახი გ(იორგ)ი,|? 

ბერი გინ დაბერი, მ(ი)ქ(აეელ აფხაზი, ბერი თ(ევდორ)ე, ბერი 

კჯრიკა«სძე, ყ(ოვე)ლნივე|?? ერთობით მღდელნი და მ(ა)მანი –– მკვდრნი 

ამის უდაბნოისანი. | 

7ზდა აწ, ეინცა-ვინ ესე დაწერილი და გაგებული ჩუე)ნი შეცვალოს და აქ- 
ციოს, | 77 რაისაცა მიზეზითა: შინამ(ა)ნ ანუ გარემ(ა)ნ, დიდმ(ა)ნ ანუ მცირემ(ა)?§, 

რამანცა|79 გუარმ(ა)ნ კაცმ(ა)ნ)ი, ჰრისხავსმცა ღ(მერ)თი ცხოველი, წ(მიდა)ი 

ღ(მრ)თისმშ(ო)ბ(ე)ლი და წ(მიდა)ნი |?9 მ(ა)მანი წ(უე)ნნი: ი(ოვან) ე, შიო და 

ევეგრე და ყ(ოველ)ნი წ(მიდა)ნი ღ(მრ)თისანი! და წყევისამცა იგი|?%? კანონი 

მის %(ედ)ა აღესრულების და უდაბნოისამცა მღჯმისა ლ(ო)ცვაი წყე|39!ვად 

და კრულობად მოექცევის! და და-მცა-ისაჯების ყ(ოველ)თა თ(ა)ნა მგმობ |ბბართა 

წ(მიედის ს(ა)მ(ეებისათა, იუდას და ივლიანეს თ(ან)ა! და კრ(უ)ლმცა 

არს |83 პიირვე)ლ ღ(მრ)თისა დაუს(ა)ბ(ა)მ(ო)ისა პირითა და წ(მიდა)თა ათორმეტ– 

თა მ(ო)ც(ი)ქ(უ)ლთა მ(ა)დლითა | და ჯ(უა)რითა, და ექუსთა კრებათა მ(ა)დლი- 

თა, და ხუთთა პატრიაქთა|95 ჯ(უა)რითა, ქართლისა კათალიკოზთა V(უა)რი- 

თა ღა ქართლისა მთ(ა)ვ(ა)რები|ზზსკოპოსთა ჯ(უა)რითა, და ყ(ოველ)თა 

მღდ(ექ)ლთმ(ო)ძღ(უა)რთა ჯ(უარ)ითა აქა და ს(აუ)კ(უ)ნესა, ა(მე)ნ! | 
ს მდა ვინ დაამტკიცოს, ღ(მერთმა)ნ აკ(უ)რთხენ და ყ(ოველათა წ(მი)დათა 

მისთა! | 

მინაწერი 1 კეფის V-ზე, XVIII ს. ხელით. მხედრული: 

ზმქ (მღე)იმეს რომ კრებულნი ბერები რომ წასულან და ბჭიტებს!"? 

საყდარი აუშენებიათ, ის კ<ა> რებულნი ამაშიგან ს<ა:>წ |მმერიან. იქ, რომ 

სახელები სწერია საყდარზედა -- ისინი |?) არიან ეს კრებულნი?, 

  

გ(იორგ)ი-+და ჟებდ. 73 ნ-კზ ჟე. ნკოლოზ დ. 74 მ,ქელ ჟე". 76 ესე –– ჟ!, 78 ღ(მერ)თი 
ცხოეელი... და წ(მიდა)ნი –– ჟჟ!. 79 ღ(მერ)თისანი) მისნი ჟ.. 80 მას ჟე. 8მ2 იუდას და იე- 

ლიანეს თ(ან)ა) –– ჟ. 84 ექოსთა ნსხ. ჟე!. 68 ბჭიტიბს ეჟ! 88--91 ქ. მღვიმეს... კრებულნი-- დ. 
91 კრებულნნი ექ). 

· 88 91 სტრიქონები ჟ-სთან :53 გვ., ჟ!თა6 62 გე. 
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(1200 წ, ახლო). დაწერილი პუირიკე და ბასილი 
პარაისძეებისა გიორგი მუშერისძისადმი 

დედანი: ხი, #ძ 4ა; მიწერილი #ძ 4-ის (საბ. # 16) II კეფის V-ზე; 

-ტრატი: გრაგნილი; მთელი გრაგნილის ზომა: 111X 23; #ძ 4ა-ს ტექსტის ზომა: 

35,5X20,5; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი. 
საბუთს თარიღი არ უზის. 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) XIIIს. 

დფ, ჟ); 2) 1260–-1270 (დ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძგელი: აქ მოს 

სენიებულია მოძღვარი ბასილი თავაური, რომელიც მოძღვრად ჩანს 1200 წ. 

ახლო ხანებში ((38), თ. ჟორდანია, 69). 

გამოცემები: 

1) (54), თ. ჟორდანია, 152––153 (ჟ); 2) (381), თ. ჟორდანია, 61--62 (ჟუ); 

3) (51), ი. დოლიძე, M# 17 (დ). 

ქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა, მამისა, ძისა და სულისა წმ(ი)დისაითა, მეოხე- 

ბი|?თა ყ(ოვლა)დ წმიდისა ღ(მრ)თისმშობელისა და მარადის ქალწულისა)ჭ მა- 

რიამისითა, მადლითა და მეოხებითა წმიდათა და ღ(მერ)თშემოსილთა|4 

მამათა ჩუენთა: ი(ოვა)ნე, შიო და ევაგრესითა. ესე დაწერილი დაგი– 

წერეთ|5 ჩუენ, ჯარაისძეთა კუირიკე ღა ბასილმან შენ, გიორ- 

გის მუშერისძესა. 

მას|6 ჟამსა, ოდეს ძმაი შენი ზოსიმე მიიცვალა, ოქროსა ვჭეღით,|7 ჩუ– 

ენთა მშობელთაგან დანადებსა, ზ ო სი მეს თანა. და ამის საქმისათუი(ს||ზ? შენ, 

გიორგის, გერჩოდით. ვიძიეთ და ვცან მართალი, რომელ ძმასავე|?მ ჩუენსა 

იო(ვა)ნე თფილელსა წაეგო, თუინიერ ამისგან გარეშე, რ(ომეელ ზო– 

სიმეს 119 ვ(ეა)ლსა მინდობით შესამოსელი იყო ღა იგი დაიკარგა და წავდა,|!! 

და ესე შესამოსელი რვა დრაჰკნად ვაჭრულად დააფასეს. მას შინ|I2 ოქროდ არ 

ძალ-გიჩნდა და მოგუ(ე)ც ორი გუთანი მიწაი მჭედლიური.| 

  

1 ღთისათა ჟე. 1-3 მამისა ძისა.. მადლითა და მეოხებითა –- ეე! 3 მადლითა) მძლი- 
თა(?) დ. 4 ჩ“ნთა ჟე!. ი“ნე ეე. იოანე დ. ქეეგრესითა ჟქ.დ. 5 ჯარაასძეთა ქიდ. მუშირის- 

ძესა ჟედ. 6 ძმაი. ჟ. ? საქმისათ. ჟ!დ. 8 რომელი უ!დ. 9 იოანე უდ. თჯნიერ ჟებდ. რომელი ჟ» 

11 დრაჰკანად ქ1დ. (დააფასესას?) ჟქ.დ, მას შინ)შენ ჟე!დ. 12 მიწა მქედლი|თური) ჟებდ. 
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!ჰაწ დღესითგან წაღმართ არავინ იყოს ჩუენისა გუარისა, არცა|!4 ჩუენ, 

კუირიკე და ბასი ლი და არცა ჩუენნი შვილნი და მომავალნი ამის |15 (სახ– 

ლი|სანი. და ვინცა, რამანცა გუარმან ჩუენმან დღესით გთხოვოს|16 და ანუ გერ- 

ჩოდის, კრულმცა არს დაუსაბამოისა ღ(მრ)თისა პირითა მკუ| 17დარი და ცოცზალი! 

ესე დაწერილი მე, ბასილსა თუით ჩემითა ჯელითა დამ(ი)|!1ზწერია. 

<რს> მოწმენი არიან ამის დაწერილისა: ბასილი მოძღუარი|! თავაუ რი, 

მემღუიმე ზოსიმე გიორგი ჭწსონდიდლისა მწ(ი)რე(ე)ლი 

ნიკო)ბმლაოზ%ზ ბასილის ძე, მნათე ელია, არსენი კალმახელ– 

თა მწირველი, | 2! თევდორე, ბასილი გი ორ გი (ს) გაზრდილი, მათე 

ელიას ძე, ყოვ(ე)ლნი|?2 კრებულნი. 
მოწმობა: V 

ესე ვითა ბასილსა, ძმასა ჩემ |2ჰსა, დ(ა)გიწერია, მეცა მოწამე ვარ კ(უი+ 

რიკ)ე. 

  

13 ჩუენის ჟე! 14 ამის სახლასანი| ამისა პროისანა (ამს პირისანი) ჟჟ?!, ამისა პირისანი დ, 
15 რამანც ჟჟ!, 16 ანუ1ანო ნსხ. ჟ. დაოსაბამოისა ნსხ, ჟ. 17 ჭჯელითა ჩემითა ჟე! დამიწერია 

"(რს)1 დამწერი არს უჟ, დამიწერია, ამის დ. 16 მოწამენი ჟქ!დ. ამას დაწერალსა ჟე!დ. 20 ბასი- 
ლისძე) ბუსლისძე (ბუწისძე”) ჟე!, ბუწისძე () დ. 21 თევდორე) თევდოსი ჟჟ!დ. გიორგი ჟე!დ. 
23 (კურიკე?) ქეშ, კურიკე დ. 
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IXIII ს. შუა წლები|I. დაწერილი კავთულა და თევდორა 

ბგურვჯულთა დემეტრე ტოხუაისძისადღმი 

დედანი: ხი, #ძ 47; მიწერილი #ძ 4-ის (საბ. M# 16) I კეფის V-ზე; 

ეტრატი; განკვეთილობის ნიშანი: ორი ან სამწერტილი. 
დედანს თარიღი არ უაზის. 
საბუთის დათარიღება სხვაგამოცემებში: XIIIს. (ჟ, 

ჟ!); 2) 1260--1270 (დ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1) საბუთი 

დაწერილია XIII ს. ხელით; 2) ის ერთი თაობით მაინცაა დაშორებული # 16 
დღა #17 (1200წ. ახლო) საბუთებისაგან რადგანაც მასში მოხსენიებულია 

სხვა თაობა ტოხაისძეებისა, ვიდრე # 16 საბუთში და სხვა თაობა ჯარაისძეები- 

სა, ვიდრე M# 17 საბუთში". 

გამოცემები: 

1) (38), თ. ჟორდანია, 62 ფ); 2) |54), თ. ჟორდანია, 153 (ჟ!); 3) (51), 

ი. დოლიძე, # 18 (დ). 

ქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა და თავსდებობითა ს უეტისა ცხოველი– 

საითა |? ესე დაწერილი დაგიწერეთ ჩ(უ)ენ, ბ ურჯულთა; კავთულამა 
და |32 თევდორამა და ჩ(უ)ენთა შვილთა: ბასილამა და მშუიდამა. 

დაგუე |4ჭირუა ჰავისა ჟამისაგან და ხარაჯობისაგან და ავიღეთ თქუენ მო|5- 

ძღუარისაან დემეტრესაგა|(ნე) ტოხუაისძისაგა|1ნ: სამოცი თეთ- 

რი დეკენ |ზბერსა ათსა და გაგიჩინეთ ოცი კოკაი ტკბილი წელიწა |7დსა შიგა მზაი, 

რომე უსიტყუელადა ველთა მოგავსენე | ზბდეთ, ვირემდისცაღა ამა თეთრსა შენსა 

ველთა მოგაგსენე|%ბდეთ. 
ამისნი მოწამენი არიან ჯარაისძე ებაი და წამალაისძე|!'იაი, 

1 ღრთ.სათა ჟე. 1-2 ცხოველისაითა ჟე. 3 დაგუეჭირეა დ. 4-5 მოძღურისაგან ჟქ!დ, 5 დე- 
მეტრესაგა ჟ1. ტუხუაისძისაგა ნსხ. ტუხაისძისაგა ჟ!. 6 გამიჩინეთ ჟე! უცი ნსხ. კოკაი ჟქ!დ. 

" საბუთი შინაარსობრიეად დაკავშირებულია #. 16, 17 საბუთებთან, ამიტომ მათ შემდეგაა 

მოთავსებული კრებულში, თუმცა კი ეს არღვევს ქრონოლოგიურ თანმიმდეერობას. 
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8C) 

(1189), დაწერილი პიაბერისა მღგიმისადმი 

დედანი:ხი, #ძ 2; ეტრატი; გრაგნილი; 152X19; 3 კეფი 1) 43, 2) 47,5, 

3) 61,5, გადაკერებული ერთმანეთზე თეთრი აბრეშუმის ძაფით; განკვეთილო- 

ბის ნიშანი: ორწერტილი; თავნაკლული. 

საბუთს თარიღი არ ახლავგს: 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1190 ფ); 

2) 1184/85 ((69), 180--182); 3) 1191--1215 (1212––1213). ((9), 177-–-182), 

4) 1189-1192 (დ). 
- წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: ამირსპა- 

სალარობა და მანდატურთუხუცესობა ჭიაბერს (საბუთის მიხედვით ის ფლობს 
ორივე ამ ხელს) შეიძლებოდა ჰქონოდა მხოლოდ 1189 წელს, მოკლე ხნით. 

ამაზე ადრე ამირსპასალარი იყო გამრეკელი თორელი, ხოლო ამის შემდეგ –– 

ზაქარია მხარგრძელი, რომელიც შემდეგ მანდატურთუხუცესიც გახდა ((48). 

368, 370; (49), 56, 123). 
გამოცემები: 
1) (53), თ. ჟორდანია, 277 > 2) (38), თ. ჟორდანია, 21---23 (უჟ); 3) (52). 

ი. აბულაძე, ტაბ. 136 (ნაწყეეტი): 4) (50), ი. დოლიძე, #12 (დ): 5) (77), 

დ. X(C0ინ»2გMV9M, 174 (რუს.). 

(+34) ყ(ოვლა)დ წ(მიდისა ღ(მრ) |2თისმშობელისა, რ(ომ)ალისაგან შეისხ(ნა| (3 

ჯორცნი ქ(რის)ტ(ემა)ნ ღ(მერთმა)ნ ჩუ)ენმან და კ(უალა)დ შ(ემდგომა)დ 
შობისა მშობელ(ი|)|4 ქ(ალ)წ(უ)ლ(ა)დ დაიცვა. ძალითა ცხოე(ე)ლსმყოფელისა პა–- 

ტიოსნისა ჯ(უარი|)|5სა, ძელისა ცხორებისაითა, რ(ომე)ლსა ზედა განიჰყრნა უხრ– 

წნელნი მ | ზ(კ/ლავნი თუისნი ქ(რისტემან) ღ(მერთმა)ნ ჩ(უე)ნმან, კსნისათუის 

ჩ(უე)ნისა, თავსმდებობითა და შე|წე)|7ვნითა წ(მიდათ)ა ზეცისა ძალთა, ანგე- 

ლოზთა და მთავარანგელ(ო)ზთაითა, | 8 მეოხებითა და შეწევნითა წ(მიდ)ისა დი- 

დებულისა წ(ინაის)წ(არმეტ)ყ(უე)ლისა, ნაშობ(თა| |9 ყ(ოვე)ლთა უვაღრეის(ი)სა 

ნათლისმცემელისა ი(ოვა)ნესითა, თავსმდებობითა და)! შუამდგომ(ე)ლო– 

  

1 ღმრთისმშობელისა) ...თა ჟჟ1დ. 2 შეისხენ ჟე'დ. 4 ცხუვლ“სმყოფელისა ნსხ. ჟე!. პატიუს- 
ნისა ნსხ. ჟე, 5 ცხურებისაითა ნსხ., ცხოურებისაითა ქ. განიპყრა ჟ. 5-18 მ(კ(ლავნი თუისნი... 

თანამოქმედობითა –- ჟე. 6--17 თავსმდებობითა და... ჩ(უანისა ი(ეს)უ ქ(რის)ტ(ე)სსა –– ე!. 6 თავს- 
მდებუბითა ნსხ. 8 წინასწარმეტყუელისა დ. 9 უვაღრესსა დ. იოანესითა დ. თავსმდებუბითა ნსხ. 
10 შუამდგუმლობითა ნსზ. 
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11; კეფი 

ბითა წ(მი)დისა და ყიოვლა)ასდდ ქებულისა ი(ოვა)ნე მახარობელისაი- 

თა, |!) რ(ომებლი მიეყრდნა სერობასა მას მკერდსჯა) საღ(მრ)თოსა, თავსმდებ|!2ო– 

ბითა და შუამდგომელობითა წ(მი)დათა და ყ(ოვლა)დ ქებულთა მოციქულთაითა, |1) 

რ(ომე)ლთა განანათლნ(ე)ს კ(ისადენი სოფლისანი და ალმოჰფხურეს სა|!.ცთური 

კერპთმსახურებისაი, თავსმდებ(ო)ბითა და შუამდგომელ(ო)ბით(ა)|!: ყ(ოვე)ლთა 

(წმიდათა“ ზეცისა) ეუეყნისათაითა, რ(ომე)ლხი პირვ(ე)ლ საუკუნეთა |'? და შ(ემ- 

დგომა)დ საუკ(უ)ნეთაისა სათნო-ყოფ(ი)ლი და სათნო-ყო |17ფ(ა)დ არიან ღ(მრ)თი- 

სა და მ(ა)ცხოვრისა ჩ(უე)ნისა ი(ეს)უ ქ(რის)ტ(ე)სსა, მე(ო)ხებითა და|!ბ 

თანამოქმედობითა წ(მი)დისა და ყ(ოვლა)დ სანატრელისა მამისა ჩუენისა ში ო- 

სითა,|1!1? რ(ომ)ლისა მიმართ არს სასონე)ბაი ჩემი. 

დაწერილი ესე დაგიწერე |202 და მოგავსენე მე, მანდატურთასუცესმან და 

ამირსპასალარმან|2? ჯიაბერმან პირველად შენ, სასოსა და შესავედრებელ– 

სა|22 წ(მიდა)სა მამას შიოს, დღა შენ მიერ აღშენებულსა უდაბნოსა მღუი- 

მესა და|23 მუნ შინა დამკუიდრებულთა ყ(ოვე)ლთა მამათა და ძმათა. ადრიდ- 

გან მქონდა) | 24 სასოებაი და სიყუარული მაგის წ(მიდ)ისა „უდაბნოისა მიმართ, 

მინდ(ო)და და მწადდა,|25 რაითამცა სულისა ჩემისა ს(აჰ)ლ(ო)ცავი განმეჩინა რაი- 

მე და ჰეხედ(ევ)დი, რ(ომე)ლ ამათ(და)|2 სასოებითა თქუენ იყვენით ჩემდა მო- 

მართ, ჩემსა ჟინოვნისა ქონებასა შინა ვჰ|27კ(ა)ადრე და მოვაჯსენე ღ(მრ) 

თისა სწორსა მეფეთა-მეფესა თამარს და მათ მიერ ბ(რძანე)ბითა |? და კითხ– 

ვითა გკადრე და მოგავსენე შენ, წ(მიდა)სა მამასა შ იოს, და შენთა ცრემლ |29თა 

მიერ აღშენებულსა უდაბნოსა მღუიმესა, და მუნ–შინა დამკუიდრებულთ(ა) |32 

მამათა და ძმათა ჟინოვნით მ<ი>ხითარაისძენი დავითის შვილ- 

ნი ოქ |პ3 რაი ღა მახარაი, ბრაჭი და ი(ოვა)ნე, მათითა სახლითა 

“რდა მამულითა, ნასყიდითა|32 და უსყიდელითა, რ(ომე)ლი მიიღებდენ ყ(ოვე)ლთა 

ფწელ(ი)წ(ა)დსა შინა ცუინსა თხუთ|მე) |პპტსა ლიტრასა. 

და ამისათუის გამიჩინეთ სალოცვ(ელა)დ დღეს(ა)სწ(ა)უული წ(მიდ)ისა ე ფ- 

რ | ემისი იანვარსა ოცდარვასა, აღაპითა და წირვითა უცვ(აჭ)ლებელად. 

გ|პწიბედნიერენ ღ(მერთმას მიუკ(უნისამდ)ეე ჟინოვნით მიხითა- 
რაისძენი დავითის შვილნი:ოქრაი და Iმ ახ)|პბნარაი, ბრაჯჭი და 

ი(ოვა)ნე, მათითა სახლითა ღა მამულითა, ჯელ–მოსხლეტითა დ(ა|)|პ7 მოუდე– 

ვარად მომივსენებიან და შეუვალად ყ(ოვა)ლისა შესავლისაგან, და არა |33ზედა-აც 

იოანე მახარებელისაითა დ. 11 მიეყრდნო დ. თავსმდებუბითა ნსხ. 12 შუამდგუმელობითა ნსხ. 
მუციქულთათთა ნსხ. 14 (კერპთა მსაზუ 5ებისაი დ. შ უ-მდგ“უმელბითა ნსხ. 15 ქუეყანისაითა დ. საოკო- 
ნეთა ნსხ. 16 სათნოყოფ(ი)ლი) სასუფეველი(?) დ. სათნუყოუად ნსხ. 17 მჯა)ცხუვრისა ნსხ..19 სა- 
სოება ჟ. 20 მანდატორთაზუცესმან ნსხ., მანდატორთზუცესმან ჟჟ?, მანდატურთხუცესმან დ. 21 სასუსა 
ნსხ, ჟე!,22 მამასა ჟ1დ.”უდაბნესა”ნსხ, ქე. 23 მუნIმონ ნსხ. ე1. დამკოიდრებოლთა ნხს-, დამკოდრებულ- 
თა (5C) ჟქ!. მქუნLდა) ნსხ, ჟე1. 24 სასუებაი ნსხ. ეჟ! 25 რათამც უჟ, რათამცა ქ1დ. რაიმე) რომელიმე 
ჟ. დაჰვხედდი (დავხედეთ:) რ“ლი ამათ»(და) ქ. დაჰვხედ“დ » (დაჰვხედოდი) ქს, დაჰეხედოდი დ. ამათ|- 
ითა) დ. 26 იყუენით ქ, ქინვახისა ჟ. ქუნებასა იხ. ქე! შენა 'ე. ეჰკ(ა)დრე) ვითა გკადრე ჟ. 
27 მეფეთა-მეფისა თამარის ჟ. 29 მუნ-შინა| შენშინა ჟე! დამკოიდრებულთა ნსხ. ე! 30 ჟინოენით 
(ქ«სვანით) ჟე. უქროი ჟე, ოქროი დ. 31 მახარაი (§1C) უქ. ი“ნე ჟე!, თოანე დ. მამოლითა ნსხ, 
ჟქ!. 32 ცეილსა (5IC) ჟქ!. 33 ამისთუის დ, სალოცავად ექ. 34 უცდარვასა ნსხ. ჟე. გ(აა1ბედ- 
ნიერენ ჟე! 35 ჟიავნით ჟ. მისითარისძენი ჟ. უქრო ჟ," უქრაი ჟ!, ოქროი დ, 36 იოანე დ. მამოლი- 
თა ნსხ. ჟქბ. 37 მოღდევრად უდ. მოუდევარად... შესავალისაგან და –– ჟ. შეოვალად ნსხ. ე! 38 ზედ 
იც დ. 
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ბეგარი. ვითა სადაცა სხუ(ა)გ(ა)ნ შემოწირულნი ვაჭარნი თქუენნი ყ(ოვ)ალ(ი)? | მსა 

მავნებელისაგან შეუვალნი და ნებიერნი სხენანა, ეგრეთვე ესენი|"? სხდენ. და 
ყ(ოვე)ლთა წელიწადთა ამას ცუინსა მოგართუმიდენ თხუთმე|ტ)|)“სა ლიტრასა. 

არა შეგეცვ(ა)ლოს ჩემგან, არცა შე(მდგომა)დ ჩემისა- ჟ ინ ოვნისა მქო– 

ნებ“ | 2ელთაგან, რაიდგან მე პატრონთა ღ(მრ)თისა სწორთა ბ(რმანე)ბითა და 

კითხვითა |მი| | 43ქნია. 

და ვინცა რამანცა გუარმან კაცმან ველ–ყოს ამისად შლად და გატეხ(ა)დ, | 3! 

კრულმცა არს დაუსაბამოისა ღ(მრ)თისა პირითა, ნეს ტორმცა არს ყ(ოვლა)დ 

წ(მიდ)ისა ღ(მრ)თ |4ვისმშობელისათუის, არიოზ ძისა მისისათუის, ჰე როდე 

ნათლისმცემელისათუის, | ნერონ წ(მიდა)თა პეტრე და პავლესთუი ს. 

და უთქნ(უა)მსცა დასასრულად სი |47ტყუისად, ვითარმედ: „არა არს სხუაი ღ(მერ)- 

თი თუინიერ სამაელისსაო“, და|4ზ „ყო(ვე)ლთამცა ბრალთა და ცოდეათა ჩემთა 

პატიჟსა მიმვდელი არის“.II 

მდა ვინცა დაამტკიცოს, ღ(მერ)თ(მა)ნ ყოელი გნ )გე|ბზბული და მის მიერ 

ქნილი დაამტკიცოს და შეუნდევნეს.| 

დამტკიცტებები: 

1. თამარის: 

5ქ. ესე მანდატურთუხუცესისაგან |522 შეწიროდ (5) განაჩენი ჩეძგანცა 

მტკიცეა. | 
(2.1 5ზქ. ესე დაწერილი მე, ჯი აბე რI5ს ა, მეფეთა–მეფისა თამარისა|)“ 

მიწასა, მანდატურთუხუცეს |55(ს)ა, თამარისა დღეგრძელობისა |57? თ(უ)ის შე- 

მიწირავს იგი კაცი|5ზ და დაწერილი დამიმტკი | 3ზცებია, ჩემად სალოცავა | §9დ. 

ვინ შეუცვალოს, შე-მცა-იც|?' ვალების ქ(რის)ტეს სჯულისაგან!! 

(3.) 6?ქ. ესე დაწერილი ჩუენ, ქ (რი ს)ტ(ე)ს მ(იეერ ქ(ართლისა) კ(ა– 
თალიკო)ზსა თ(ევდორე)ს, დაგუიმტკიც| ბებია, შემცვალებელნი ამის- 

ნ(ი) შეცვალნეს ღ(მერთმა)ნ სჯული | %ზშსაგან ქრისტიანეთაისა და კრულმცა არიან 

ცათა შინა და ქუეწყ)!|ზზწანასა ზ(ედ)ა, ამას ყოფასა და მას საუკუნესა. დამამტკიცე– 

ბელნი|66წ ღ(მერთმა)ნ აკურთხენ და წ(მიდამან) დედაქალაქმან! | 

(4.) ქ. მე, შოთ აი, ჩემს ჟინოვნისა ქონ |ნმებასაცა შიგან ამას ვამ– 

ტკიცებ,|9? ვითა ამას შიგა სწერია. 

38 სადაც ჟ. თქუენნი+მოუდევარად მომიჯსენებიან და შეუეალად ყოელის ”შესავლისაგან ჟ!. 
39 შეოვალნი ნსზ. ჟ!. სხენან დ. 40 ცოინსა ნსხ. ჟქ!. მოგართომიდენ ნსბ. მოგარმიდენ ქ, 

41 ჩემისა) ჩემსა ჟჟ!. ჟინვნისა ჟ. მქუნებელთაგან ნსხ. ჟჟს., 42 ბძანებითა ჟე! 43 ვინც ქქ!დ. 
რამანც ჟ. 44 კრულიეც ჟ. ნესტურმცა ნსხ., ნესტერიმც (ნესტორიმც) ჟე?. 45 არიუზ ნსხ. ჟჟ!. 
ნათლისმცემლისათუის ჟ!დ. 46 პაელეისთუის ქე!დ. დაუთქმსც ქ, უთქმსცა დ. დასასროლად ნსხ. 
ქე", სიტყოისადღ ნსხ, ჟL 47 თუნიერ ქ!დ. სამაელი"სსათა(?) ქ, სამაელისასაო დ. 48 ყუ(ვე)ლთამცა 
ნსხ., ყოეელთაშც ქ. ცოდეითა ე!. 49 ყოჟელი ჟდ. 50 და მის) მის ჟ. შეონდვნეს ნსხზ. ჟე!. 51 შან- 

დატურთოზოცესისაგან ნსხ. მანდატურთხუცუესისაგან ჟე'დ. 52 შეწიროლად ჟე, შეწირული მტკი- 
ძე არს ჟ. 54 მეფეთ-მეფისა თამარის მიწა ქ, მეფეთ-მეფისა თამარის ებდ. 55 მანდატორთოხო- 
ცესა ნხხ. მანდატორთოხუცესს ქ!. მანდატურთოზუცესსა ჟ. 56 თამარის ჟე დ. დღეგრძე- 
ლობი”ათეის ჟე), დღეგრძელობისთუის დ. 58 დამიმტკიეებია ჟ., დამამტკიოციბია ჟ!. დამიმტკიცე- 

ბია +- და უქ!. 60 შეოცვალოს ნსხ, შეცეალოს ჟე!დ. შეიცეალების ჟ. 61 სჯოლისაგან ნსხ. რჯუ- 

ლისაგან ჟდ, რჯოლისაგან ჟ!. 62 ქ(ართლისა)-ე. თ“ეს (თეოდორეს) ეჟ 64 ქრისტიანეთას» 
„ქქდ. კროლმცა ნსხ. ქ". 66 და წმიდამან+-და წმიდამან ჟე!, 67 ჟინენის ქ. ჟინოენის ქ!დ. ქუ- 
ნებასაცა ნსხ., ქუნებასაც შიგა ქჟ!, ქონებასაც შიგა დ. 69 ამასა ჟე!დ. 
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II V I(5.) ?9ქ. მე, ავაგ ორბელი, ამისი დამამტკი|7!ცებელი ვარ, რომე წმი– 

კეუუი დისა შიოსდა |72 აქშიგა სწერია.| 

ხვეეულად: · 
(6.| მქ. იოვანე ორბელი, მოწამე და დამამ |71ტკიცებელი ვარ. | 

მინაწერი 1 კეფის V-ზე XVI)1 ს მხედრულით; 

75ეს სიგელი თამარ დედოფლისა არის შემოწირული სანთლისა თხუთმე- 

ტი ლიტრა. საგურამოს სამი კომლია მოაღაპისა. 

  

70 ბეგ (ავაგ) ჟე. ?1 წ“დის ჟ. შიოიLდა|) შიოიL(რაცა) ჟ. 73 ქ.+- მე ჟ!. იოვანე. ორბელი| 
(იოანე?) ურბნელი უჟ, ი“ე(იოანე) ურბელი ე!. იოვანე ორბელი მოწამე-დ, 75 ეს სიგელი... კომლია 
მოაღაპისა –- ჟემდ. სამის ნსხ, 
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ას / 
სეიშ 

1195/1196 სიბელი თამარ მეფისა მღვიმისადმი 

დედანი დაკარგულია. გვაქვს: 1) საბუთის დედნის 2 სრული პირი, 
2) დედნის ბოლონაკლული ფოტო; 3) დედანზე დამყარებული 3 გამოცემა (6M 

ჟ!, კ); 4) პირზე და ერთ-ერთ წინა გამოცემაზე (ჟ) დამყარებული მე-4 გა– 

მოცემა (დ). · 
1. დედნის აღწერილობა გამოცემების. (ჟ, ჟ,, კა და ფოტოს მი- 

ხედვით: ეტრატი; გრაგნილი; საბუთის ძირითადი ტექსტი„ თამარის დავით 
სოსლანის, ანტონ ჭყონდიდელის ხელრთეები –– მხედრული; მღვიმის კრებუ- 

ლის ხელრთვა -- ნუსხური: ქართლის მთავარეპისკოპოსის ხელრთვა –- ნუს- 

ხურ-ნარევი მხედრული; 205 სმ X27 სმ. (ს. კაკაბაძის ცნობით); 2!/ არშინი X 

X6 ეერშოკზე (თ. ჟორდანიას ცნობით); განკვეთილობის ნიშნები: ძირითად 
ტექსტში, თამარისა და დავით სოსლანის ხელრთვეებში.-- ორწერტილი: მღვი– 
მის კრებულის ხელრთვამი განკვეთილობის ნიშნები არ იხმარება: ანტონ 

ჭყონდიდლის ხელრთვაში –– ორწერტილი, ადგილ-ადგილ; ქართლის მთავარ- 

ეპისკოპოსის ხელრთვაში ––- წერტილი, ან –– ორწერტილი. 

II. პირი: ხი, #0 81; გადაწერილი XIX ს, I ნახევარში; 

III, პირი: სცსა, 1449 M# 1476; გადაწერილი XX ს. დასაწყისში, ს. კაკა– 

ბაძის მიერ; ' 
IV. დედნის ძლიერ შემცირებული ფოტო, დართული ს. კაკაბაძის გამო–- 

ცემისათვის; აქ საბუთის წაკითხვა თითქმის შეუძლებელია; 
V. დეღნის ფოტონეგატივი: სხმ, ფოტონეგატივი # 15853/5976: ხი, ის–- 

“ ტორიული საბუთების ფოტოთეკა M# 50, 
წიგნში შესული M1M 6, 8, 20, 23 საბუთების ფოტონეგატივებს მიაკვლია 

ვ- სილოგავამ. 

საბუთის არსებობაზე ცნობისათვის მიუკვლევია თ. ჟორდანიას, „ქრონი- 
კების“ I წიგნის გამოცემის (1892 წ.) წინ ((53), 278), შემდეგ კი უნახავს სა- 

ბუთის სრული დედანი. გამოსცა ორჯერ. სრული დედნის მიხედვით გამოსცა 

საბუთი ს. კაკაბაძემაც. ი. დოლიძის გამოცემაში გათვალისწინებულია XIX ს. 

პირი და თ. ჟორდანიას მეორე გამოცემა. წარმოდგენილი გამოცემა ეძყარება 
საბუთის დედნის ახლადმიკველეულ ბოლონაკლულ ფოტოს (რომელმაც მნიშ- 
ვნელოვანი კითხვა-სხვაობები მოგვცა წინა გამოცემებთან "“მედარებით) და 

XIX ს. პირს. 

საბუთის ხელრთვებში გამოირჩევა 2 ვრცელი ხელრთვა, რომლებიც ფაქ- 
ტიურად დამოუკიდებელ საბუთებს წარმოადგენენ: მღვიმის კრებულისა და 

ანტონ ჭყონდიდლისა. 
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საბუთს ახლავს თარილი: 1) თამარის მეფობის მე-18 ინდიკ- 

ტიონი. : 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: I) 1202წ. 

(ჟ); 2) 1201 წ. (დ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: თამარის 

მეფობის ინდიკტიონები ათვლილია 1178 წ. (თანარის თანამოსაყდრეობიდან! 

და არა 1184 წლიდან (1178 + 17/18= 1195/96). 

გამოცემები: 

1) (38), თ. ჟორდანია, 25– 28 ფ!); 2) (54), თ. ჟორდანია 79-–-82 .ღ); 

“ 3) (32), ს. კაკაბაძე, 7––10 (კ); 4) (50), ი. დოლიძე, # 13 (დ). 

II კეფ 

ქ. (სახელ)ითა ღ(მრ)თისაითა, (თ ამა) რისგან ბ(ა)გ(რა)ტ წუნიანი- 

სა, ნებითა ღმრთისაითა ა ფხაზთა|)|? და ქართველთა, რანთა, კახ– 

თა ღა ს(ო)მეხთა მეფისა და დედო(ფალთ–დედოფლისა)|პ და ყ(ოველისა 
აღმოსავლეთისა და დასავლეთისა ფლობით მ(პჰყრობელისა!|. | 

“მოვიდა ჩუენ წ(ინაშეე ვაზირი ჩუენი ანტონი ჯ(ყონდიდე)ლი 
მ(თავარ)ე(ბის)კ(ოპო)სი, მწიგნობართ-წუხუცესი და||ა პროტოუპერტი-<' 

მოსი და გუეჰაჯა და მოგუავსენა, რ(აითა)მცა (შ(ე)ვ(ი)წყ(ა)ლნ(ე)თ) |? და რ(ომე)– 
ლი მღუიმეს, მონასტერსა სამლოცველოსა ჩუენსა წყალი მიიყვანეს) |” 

სხალტბისაით და წყლისა მის სათავესა ზედა გლეხი ჯდა სასეფო(ი), | 8 მის 

წყლისა მკაზმავად იგი გლეხი, სამკუიადროდ შესაწირავად მღ უიმისად, სუ– 

ლი(სა)|? მისისათუის მას მიუბოძეთ. 

დაგუაჯერა ღ(მერ)თმან და ვისმინეთ ჰაჯაი და მოჯსენებ(აი|) |10 მისი, ვაზი- 

რისა ჩუენისა ანტონი ჭ(ყონდიდე)ლ-მ(თავარ)ე(ბის)კ(ოპო)სი- 

სა, მწ(იგნობართ)უხუცესისი და პროტოუპერტი|!მოსისი და რ(ომე)ლი 

სხალტბას მის წყლისა მისგან მიღებულისა სათავესა ზედა |!2 გლეხი ზის, მი– 

წად ერთი და კუამლად ორი, ქოს აისძენი, საუკუნოდ მის. წყწლ!) | პისა მკაზმა– 

ვად, მღუიმისა მონასტრისა შესაწირავად, მისდა მიგუითავისუფლებია. | 

14ჰქონღეს იგი წყალი და გლეხნი ქოსაისძენი, მიწად ერთი და კუამ– 

ლად ორი,|I5 ს უიმონ და გ(იორგ)ი და იაბერი და შვილნი და შვი– 

ლისშვილნი მათნი, სასოსა და მფარველს(ა|)|!ნ ჩუენსა წმიდასა მამასა შიოს · 

და სამლოცველოსა ჩუენსა მონასტერს(ა|I”? მღუიმესა, არას ჟამსა შეეცვა– 

ლოს და არცა რაი მას წყალსა და გლეხსა |1ზ ზედა ველისუფალთა ჩ(უე)ნთა ველი 

შეუვიდოდის; ყ(ოველითურთ შეუვალი და თავისუ | !მფალი არს; რაიცა ანტო- 

ნი ჯ(ყონდიდე)ლმან გაუჩინოს სამსახური მის წყლისაი, მას ჰმსახ |20უ- 

რებდეს. და არავინ გუიბ(რძანე)ბია მშლელი და მაქცეველი ბ(რძანე)ბულისა ამის 

ჩ(უე)ნისანი), |2! არცა შეუნებლე, მაგნებელი და დამაკლებელი მათი. 
· 

  

,'' ღთიხათა ქქე!, ღ“თისითა 'რთისათა დ. (თამა|)რ ისაგან წა რატიონისა ალიბითიას. სუ “მ დეთისათა. ექს, ღმნთბელა დ. 2 მეფრა და) მეფის 
ძედ დ. გ-დე მემაახსე 5 + ა ანტონ ე ღ- მთაერე ეპისკოპოსი ე. 5 პროტლოპერალიმოსი კ, პრო- 
ღებ ტიმოსი ნსხ. (აითა)მცა + მიწანი ქ. შევიწგალ ნეთ–-ჟებკდ. 6. მიიწყვა- 

რა:..კ. მ(ღიცვენეს) ჟე 92 სხალტბისელთ ე, ხხალგბ ისლთ ქ. სასეფო უქბკდ. სასეფო- 
(391 (პოსეშენი ჟე, სნება დ. 8 მკაზმელად ჟ. ამკადროდ ჟე! დ. 9 მოჯსენებ(ა«) ჟე?. 
10 ჩნ“ თ ანტონ მ“კზისა მ“კსისა მოა არე პის, ოპოზისა პროტოოპერ, 
სიაი ნ ა ანტონ ძედ, ა ერტიმოსისა ჟ პრო გი ეწობეს, რუსისა ე 11 რომელ "ეე დ. შიის 
ბულისა 1 .- 12 მიწად ჟ. ქოსოსძენი ი ჟესკ. 14 პქონ მოსოსძენი ჟებკ. 15 სვმონ 
ეე!დ. 16 85, კ. 17 რაი ჟ. 18 ყოველითურთ დ. რაიც უჟ! ანტონ ჟე:ბდ. განუჩინოს 
ექ. 20 ჩუენისა ჟებდ. 71 არც ცდ. შეუნებლი ექი. მავნებელი  ჟყ!დ. 
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აწ, ვინცა ჰნახოთ ბ(რძანე)ბაი | 22 და სიგელი ესე ჩუენი: ზ ეზ ადნისა ცი- 

სისთავთა, მპარავთმეძებელთა, მო | 2პხარაჯეთა, მესაბანჯრეთა და ყ(ოვე)ლთა საქ– 

მის მოქმედთა ჩ(უე)ნთა: დიდთა და მცირეთა, დაუმ|24ტკიცეთ და ნუვინ უშალავთ 

ბ(რძანე)ბასა ამას ჩუენსა, ნუცა რას ვინ დააკლებთ ნუ დ(იდსა| | 25 და ნუ მცი- 

რესა, თუინიერ შეწევნისა და თანადგომისა! 

დაიწერა ბ(რძანე)ბაი და სიგელი|26 ესე ჩუენი ინდიკტიონსა მეფობისა ჩე- 

მისასა მეათურამეტესა,|27 ჯელითა მწიგნობრისა ჩუენისა იაკობ იწრელის- 

ძისაითა.| 

დამტკიცებები: 

” 1. თამარისა: 

?ზქ. მტკიცე ყოს ღ(მერთმა)ნ შეუცვალებლად! | 

2. დაეით სოსლანისა: 
29ქ. მე, მეფესა დ(ავი)თსაცა დამიზტკიცებია. მტკიცეა ნებითა ღ(მრ)თი– 

- საითა!| 

73, მღეიმის კრებულისა (ნუსხური); 
ვიქ, ს(ახეელითა ლღ(მრ)თის(ა)ითა, მ(ა)მისა ძისა და ს(უ)ლისა წ(მიდ)ი- 

ს(ა)ითა, მ(ეო)ხ(ე)ბითა წ(მიდ)ისა ღ(მრ)თ(ი| |3!სმშ(ო)ბ(ე)ლი(საი)თა, მ(ა)ადლითა 

და შეწევნითა ღირსთა მ(ა)მ(ა)თა ჩ(უე)ნთა: ი(ოვან)ე, შ (ი) |ო და ევე– 

გრესითა ესე დაწერილი დავწერეთ Mუე)ნ, სრულად კრ(ებ| |“ულმან და ლავ– 
რამან მღჯმისამან:ქ(რისტ)ეს სწორმან ანტონი ჭყონ ღდიდნე)|“ლ– 

მან დიდითა ღუაწლითა და გ(უ)ლსმოდგინებითა და საფასოითა აღუ |35ჰამრავი- 

თა, მოიყვანა წყაროი ესე ნუგეშინის-საცემელად ამის უდა |ჰ6ბნოსათ(ჯ)ს, რ(ომ- 

ლ)ისა ს(აუ)კ(უ)ნომცა არს ჯსენებაი და სუფ(ე)ვა= ყ(ოვე)ლთა წ(მიდა)თა თანა! 

ესე გლ|პ?7ეხნი ქოსა«სძენი, ფუძედ ერთი კუამლად გ, ვითა ამ(ა)ს სი- 

გ(ეუ)ლსა შინა გაჩენით სწ(ე) | პბრიარს(!), მ(ა)თგ(ა)ნ მოგებული არს და წყ(ა)რო– 

»სათ(ჯ)ს მიყენებული. ესე მიწანი, რ(ომე)ლნი თჯ |პ9თ საუფლოჯთა ჯ(ე)ლითა მი- 

სითა სწერიან, და ვენაჯი, ჰქონდეს მ(ა)თ გლ(ე)ხთა.|49 Mუე)ნ დავხედენით ამ(ა)ს, 

რ(ომე)ლ ესენი ოდენ არა ეყოფოდეს მკ(ა)ზმ(ა)ვად წყ(აჭროსა. მ(ა)თითაექე კით |4(ხ- 

ვითა და ბ(რძანეებბითა ერთი მეორშაბათე გლეხი ს(ა)ხხეელით პატარ, და 

მეორე|((დ)) გლეხი, გა|/2რეთმოსული ქაჩაბურააისძე, · ესენიცა წყაროსავე 

მიუყენენით მკაზმავად. 

უკ(უე)თუ|43 ნივთიერი რაიმე საკაზმავი იყოს, სხალტბურითა და 

სხუაგნურითა ძ(ა)ლითა ზ%(ედ)ა|44 მივიდოდით და მოჭირვებით ჩ(უე)ნ კრებულო– 

ბით ვჰკაზმიღეთ. და ამ(ა)თ მეწყ(ა)როე|45თა სრულად ყ(ოვე)ლთა ერთი ევლო–- 

გიაი ჰქონდის, რაიცა გაიყოფოდის შინა დ|ჯა|)|“ გარეთ. 

21 ეინც ჟქ!დ. ბ“ბალჟბ. 22 მპარავთმეძიებელთა ჟდ. 24 ნუც ჟჟ1დ. 25 თეინიერ ქ, თჯნიერ 
უჟ... 27 აწრელისძისაითა ჟე1დ, იწრიელისა ძისათა კ. 28. ქ-ექ1დ. შეუცვალებელად უქ. 29 ღთი- 

სათა ჟ, ღთისაითა ე, ღმრთისათა დ. 30 ქ-ქე). ღთისათაითა ჟე) წმიდისაითა დ. ღმრთისმძობე- 
ლისაითა დ. 30-32 მამისა ძისა... და ეეეგრესითა –– ქე! 31 იოანე დ. 32 ეეაგრესითა დ. სრო- 
ლად ნსხ. 33 ანტონ ქ!. 34 საფასოითა ჟებ. აღუჰამრაეითა) იღამართვინა ჟქბდ, აღიაჰამრავითა კ. 
35 წყაროი ჟე:!დ. უდაბნოისათუის ჟე!დ. 37 ქოსაისძენი ჟე!დ. გ)ბ დ, სწერია ჟქ!დ, სწერარს კ. 
36 წყაროისთჯს ჟე!დ. 39 სწერან კ. 40 მკაზმვად ჟ. 41 მეორშაფათე ჟე"ზდ. მეორედ კ. გარეთმო- 
ს(რეული დ. 42 უკეთუ ჟქ!, უკთო კ. 43 რაიმე ჟჟ1დ. სხეაგნურითა დ. 44 მოეიდოდით ყებდ. 

45 ევოლოგიაი დღ. რაიცა ჟქებდ. გაიყოფოდის- ჟე1დ, შინად ჟე! კღ. ღა-კ, გარედ ჟე1დ. 
' ' 10)



1II კეფი 

ამისი შეცვლაი ჩ(უე)ნ, კრ(ე)ბ(უ)ლისაგ(ა)ნ, არაოდეს იკ(აექდროს. და ვინცა 

ესე Mუე)ნი გ(ა) “გებული შეცვ(ა)ლოს და წარმდებად და უდებებით იურ(ვ)ო- 
დის წყ(ა)როისა საქმესა, კრ(უ)ლმცა არს თჯთ საუფლოითა მით სიტყჯთა, 

რ(ომე)ლი ქ(რი ს ტ)ემ(ა)ნ თ(ა)ვთა მ(ა)თ მ(ო)ციქ(უ)ლთა ჰ(რ)ქ(უ)ა|4? და 
ყ(ოვე)ლთამცა მწვალებელთა თ(ან)ა, დაისაჯების ს(უ)ლი მისი და ნუმცა არს 

ვსნაი მისი დღესა |50 მ(ა)ს დიდსა გ(ა)ნკითხვისასა! | 

4. ანტონ ჭქყონდიდლისა: 

51ქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა, ადიდენ და დაამყარენ ღ(მერ)თ(მა)2 მეფე– 

ნი ჩუენნი, დ(ავი)თ და თამარ და ძე|5? მათი გ(იორგ)ი ლაშა, რ(ო- 

შე)ლთა წელნია უჰამრავ და სუფეეაი დაუსრულებელ. 
მე, მიწამან |53 და მლოცველმან მეფობისა მათისამან ა ნ ტონი ჭ(ყონდი– 

დელმა)ნ, ვიხილე სახლი ღ(მრ)თისაი წ(მი)დაი უ|ზ“დაბნოი მდ უიმისაი 

და მას შინა მყოფნი წ(მი)დანი მამანი ჯირსა და იწროებასა შინა ურწყულობისა- 

სა,|55 და შემწეობითა წ(მი)დისა მამის შიოისითა ვძებნე და ვპოე წყალი 

ადგილსა ს ხალტბის |55ასა· და ვჯელ–-ვყავ მოქმედებად და: შეწევნითა მისითა 

მოვიყვანე წყაროი კარსა წ(მი)დისა ეკლესი(ი)სასა,|? ჟამთა წელიწდისა სამი- 

სათა, დიდითა შრომითა და გულსმოდგინებითა. და მასვე სათავესა თანა | ზზვძებნე 

სხუაი წყალი, რ(ომე)ლი მკუიდრთა მის ადგილისათა არა მოაკლდა, ეგზო | 57?მივე 

და უმეტესიცა წყალი. და ვევედრები მასვე წ(მი)დასა და ღ(მერ)თშემოსილსა მა– 

მასა|60 შიოს და მუნ შინა დამკუიდრებულთა წ(მი)დათა მამათა მადლსა, რაი– 

თა დაამკუიდროს იგი წ|ნ1ყალი მას ადგილსა, სადიდებელად ღ(მრ)თისა და ნუ- 

გეშინისსაცემელად მათ წ(მი)დათა||ზ?2 მამათა, 

და მის წყაროისა სათავესა იყო კუამლი ორი სასეფოი, სახელით |ას3 ა ფხ ა ზ- 

თ ან ი, და ვჰკადრე და მოვავსენე ღ(მრ)თისა სწორსა მეფეთა-–მეფესა თამა რს,|94 

რაითამცა იგი გლეხნი მის წყაროისა მკაზმავად უბოძნეს და მოაჯსენნეს ამას 

მო | -5ნასტერსა. შემიწყალეს და მიბოძნეს და სამსახურიცა იმსახურეს ჯეროანი |55 

და ამით სიგლითა მკუიდრად და თავისუფლ(ა)დ მეფობისა მათისა სალოცავაღ 

Iა ფ|) | საზეთნი: გ(იორგ)ი და იაბერი, ფუძედ ერთი ღა კუამლაღ 

ორი. და მე გაუჩინე სამ|6ზსახური მის წყაროისი, რ(ომე)ლ ორისავე სახლისაგან 

თუითოი შვილი მათი |59 ქუქანკად გაისწავლებოდეს და ჰკაზმვიდენ მას წყაროსა; 

სხუაი სამსახური |70 არცა რაი ეკლესი(ი)საი ედვას, თუინიერ წყაროისა კაზმვი– 

საგან კიდე. და თუ დიდი და ნი |?1ვთნი რაიმე საქმე გამოჩნდეს, რ(ომე)ლი მათგა5 

46 შეცვლად. ვინღაცა ჟ1ჟდ. 47 იუროდის ნსხ. კ, 48 რომელ დ. 48- .50 რ(ომე)ლი ქ(რისტ)ემ()წ..- 
დიდსა გ(ა)ნკითხვისასა--ჟე!. 49 ჯსნა დ. 51 ღთისაითა ქ. ღმრთისაითა დ. 52 წელნი ჟე!დ. და- 

უსროლებელ ნსზ, კ. 53 ანტონ ჟე!ბკდ. ღთისა ჟე, ღმრთისა დ. 54 მღუიმისა ქე!დ. ურწყოლო- 
ბისასა ნსხ. კ. 55 ვპოვე ჟ!კდ. 56 ეკლესისასა კ. 57 წელიწადისა ჟე!კდ. მასეე სათავესა) მოსლვისა 

თავსა ჟე, მისლეისა თვისა კ, 56 ვჰძებნე ჟქ!დ. არ დ. ეგზომიეე) ეგზომ მოვიდა ჟე!დ. ეგზომივე 
და) ეგზო მიეიდა კ. 60 დამკუიდრებულთ ქ). რათა ჟჟბდ. 61 და ნუგეშინის საცემელად მათ წ(მი)- 
დათა მამათა-ჟე!. ნოგეშინის საცემელად ნსხ. კ. 62 მის) მას ჟჟ'!დ. 63 ღეთისა ჟე. 64 უბუძნეს 
ნსხ. ჟებკ. მას კ. ამას -ქებდ. 65 სამსახურიცა იმსახურეს) მსახურიცა მსახურეს ჟე. მსაზურეს კ. 
ჯეროვანი ჟდ. 66 ამით) ამა ჟე1დ. მათისა| თამარისა ჟჟ1დ. აფხაზეთნი) აფხაზთანი იგი ჟდ. აფხაზე- 
თნი იგი ჟ!. 67 ფოძედ ნსხ. ჟე!. კოამლად ნსხ, ჟ. კომლად ყ!კდ. 68 წყაროისი ჟე!დ. ორსავე ჟ. 
თვთოი ე). 69 გაისწაელებოდის კ, სამსახური) მსახური ჟე! 70 ეკლესიისა ჟე!დ. თჯნიერ ჟ!. 
თვნიერ წყაროის ქდ. თო ნსხ, კ. ნივთიანი კ. 
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არ იქნებოდეს, მონასტერი დაუდგებოდეს,|72 ანუ თუით მემღუიმე და კრებული 

%(ედ)ა მივიდოდეს და ყოვლ(ი|თურთ უნაკლულოდ!| 71 ჰკაზმვიდენ.// და მილი ოდეს– 
ტა უნდეს, მემღუიმე გაიღებდეს ეკლესი(ი)სა ძალითა და საფასოითა.//” და ამათ 

გლეხთა ორთავეს სწორად მივსცენით მიწანი მონასტრი |7ბსაგან სხალტბას, 

სახელდებით: ბოტ კოს და დიდველს დღისა ათისაი და წყა|7?როისა სა- 

თავესა ორისა დღისაი და ვენავი, რ(ომე)ლ საკრებულოი იდვა სხალტბას.|) 

7ნაწ ესე, ვითა ქნილა და გაგებულა, მტკიცე ყოს ღ(მერთმა)ნ ღა თუით მან 

წ(მი)დ(ამა)ნ შიო. და ვინ!?7ცა და რამანცა გუარმან კაცმან: დიდმან ანუ მცი- 

რემან, აზნაურმან ანუ მოსაკარგვემან"?, ვე | /ზლისუფალმან ანუ უველის·უფლომან, 

მონაზონმან გინა ერისაგანმან“““, გარეთმან და თუ|)”ზმნდა შინა მყოფმან, წინა- 

მძღუარმან, მოძღუარმან და ანუ კრებულმან დააკლო|ზ0ს, შეცეალოს და წარმდე– 

ბებით აღარ ჰკაზმოს და არ იურვოს, რაისაცა მიზე | 91ზისა მოღებითა, ნ ის ტო რ– 

მ ცა არს ყ(ოვლა)დ წ(მი)დისა ღ(მრ)თისმშობიელისათუის, ა რი ო ზ -– ძისა მისი- 

სა|მ?თუის, ჰე რო დე–– ნათლისმცემელისათუის, დომენტიანე –ი(ოეა)ნე 

მახარებელისათუის, ნერო |93ნ6-- წ(მიედათა მოციქულთათუის, დე ო– 

პლიტიანე და მაქსიმი(ა)ნე– წ(მი)დათა მოწამეთათუის; და|I?! სადაცა 

უსისხლო მსხუერპლი შეიწირვის და ანუ შეწირულა და ბარძიმსა | 9? შინა წყალი 

ერთვის და რთულა, მისმცა ყუელაისა მადლითა კრულია ცათა შინა|35 და ქუეყა- 

ნასა ზედა. და მემცა უბრალო ვიქმნები ყოველთა ცოდვათა ჩემთაგა5. .და|ზ7 ამას 

წ(მი)დისა უდაბნოსა შინა მყოფთა რასაცა ჟამსა ჰმართებდეს და საურავი უნდეს, 

დააკ)ზზლონ და არ იურეონ, უზიარებელმცა იქმნებიან დღესა ჯორცთაგან გან- 

სლ|ზშვისს მათისსა და გამო-მცა-ევუებიან კრებულისაგან წ(მიადათ. მამა– 

თაისა!“?“” | 

(5.1 %ქ. ამ(ა)ს ბ(რძანე)ბასა და სიგ(ე)ლსა ღ(მრთი)სა სწორისა მეფეთ-მეფ(ი)- 

სა თამარისასა ღა ანტონი ჯ(ყონ)დ(ი)დ(ე)ლ(ი)ს!?! და წმიდათა 

„ მამათა მ ღ(უი|)მელთა, რ(ომე)ლ წყაროსათ(ჯ)ს გაჩ(ეენით გლ(ე)ხნი|%? გაუ- 
ჩ(ე)ნ(ი)აბნ და მეწყაროეთათ(ჯ)ს ვენავი და ეელოგ(ი)აი მიუცნე)მიან, მეცა, |93 

71 დაუდგებოდეს) დაუდებდეს ჟქს. 72 ანო ნსხ. კ. ზ(ედ)ა მივიდოდეს)ჩამოვიდოდეს ჟ1დ. 
ყოვლითორთ უნაკლოლოდ ნსხ. კე. 73 მილი) მალი ჟჟ!კდ. ეკლესისა კ. ეკლესიისა ჟდ. საფასითა ჟდ. 

ორთავ ჟ1, | ორთავე ქდ. 74 დიდვალა ჟ"კ. დიდველსა დ. ათის ჟებდ. 75 სათავესა) თაესა ჟე!დ. 
დღისა ჟე1დ. რ“ლი კ. რომელი საკრებულო ჟქ!დ. 76 ესე| ეს ჟე1დ. ქმნილა ჟეზდ. 17 ანო ნსხ. კ. 
ანო)გინა ჟქ!. 78 ანო ნსხ. კ. უჯელისუფლომან) ჭელისუფლომან ქქ!. თონდა ნსხ. კ, 79 ანო ნსხ. კ. 
80 რაისაცა)| რომლისაც: ჟქ1დ. 81 ღთ”ის მშობელოისათუის ჟე), ღმრთისმმობლისათუის ქჟდ, 82 ნ» 
თლისმცემლუშათ უი" დ. იოანე ჟქ!კდ. 83 მაქსიმინე ჟქ!კ. მ4 სადაც ჟე!დ. ანუ)ან ჟქე!კდ. ანო ”შე- 

წიროლა ნსხ. ჟჟ!კ. 05 რთოლა ნსხ. ჟე!კ. ყუელასა ჟე! დ. კროლია ნსზ. კ. 86 ქუეყანას დ. 

86-89 და მემცა... წ(მი)დათ» მამათაისა –– ჟ. 87 წ“დასა კ, წმიდასა დ. ჯ ჟამისა მართებდეს დ. 
უნდეს-+-და დ. 88 უზიარებელმცა)); უსარგებლომც დ. განსლეასა კ. 89 მათისასა კდ. გამომცაეკო- 
ებიან კ. მამათასა კდ. 90 ღეთისა ჟე. ქყონდიდელის) და გიორგის ჟე!დ. 91 მღკმელთა ჟებდ. 

მღმელთა წკ. გლეხნი) მოხნი (2) ჟჟ/.. 92 გაოჩ(ე)ნ(ი)ან ჟქ!კ. მეწყაროეთათუის ჟქ!დ. და ევლო- 

გ(ი)აი მიეც(ე)მიან –– ქჟ!დ. ეელოგაი მიოყმიან კ. - 
« „დაკმილი... საფასო"თა“ ტექსტის» ეს ნაწ.ლი, ტექსტისაეე ხელით ნაწერი, მოთავსებუ- 

ლია მარცხენა კიდეზე. ჩუენ მიზან მეწონილად ჩაეთეალეთ ამ ტექსტის აქ ჩასმა. ჟე! კდ-სთან იგი 

საბუთის ბოლოსაა მოთავსებული. 
«“ დედანში და გამოცემებშიც „აზნაურის“ შემდეგ წერია „ერისაგანნმან“, ხოლო „მონაზო- 

ნია“ შემდეგ –– „მოსაკარგჟემან«. ე» საბუიის დამწერის უნებლიე აღრეეა· უნდა იყოს. 

“. დედნის , ფოტო აქ წყდება. ამის შემდეგ ტექსტი აღდგენილი გეაქეს ს. კაკაბაძის მიერ გად- 
მოღებული პირის მიხ; ეედვით. 

103



ქ(რისტე)ს მ(ლიერ ქ(ართლი)სა მ(თავარებისკოპო)სი, მოწ(ა)მე და და–- 

მამტკიც(ე)ბ(ე)ლი ვარ ბ(რძანე)ბისა მათისაი. | 

%ვ(ი)ნცა და რ(ა)საცა მიზეზს (§1C) შეცელ(ი)ს დასადგის (50) ამ(ი)ს წყ(ა)- 
რ(ოი)სა საქმე,|95ი ღ(მერთმა)ნ იგი შეცუ(ა)ლ(ო)ს წესთაგ(ა)ნ ს(ა)ღმ(რ)თოთა და 

დამამტკიცებელნი ღ(მერთმა)ნ აკ(უ)რთხნ(ე)ს!| 

სათაური: 
9%6ქ, ეს სიგელი წმიდის შიოსა არს, სხალტბური.”" 

  

93 ქ(ართლი)სა) უფლისა ეექდ. მთავარეპისკოპოსი უე1დ. 94--95 ვინცა წდა რ(ა)საცა... 

აკ(უ)რთხნ(ე)ს –– ე1დ.94 შეცელის კ. 96 არის კ. 

« თ. ჟორდანიას აზრით მიწერილია XVII ს, ხელით. 
«" 96 სტრიქონი კ-თან საბუთის დასაწყისშია. 
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-(1207/1208). სიბელი გიორბი პეფისა ბელათისადკპი 

დედანი; ხი, (უძ 8511; ეტრატი; 60--62,5X24,5; 2 კეფი: I, 40; II, 

20--22,5; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი; განკეეთის გასაძლიერებლად 
(საბუთის ერთი ნაკვეთის დამთავრების, ან განსაკუთრებით მნიშვნელოვანი 
სიტყვების გამოყოფის ნიშნად) ორწერტილს ემატება დეფიზი; თავგნაკლული; 
დაწერილი XIII ს. გარდამავალი მხედრულით. 

საბუთს ჟ და კ გამოცემების დროსაც ჰკლებია დასაწყისი, მაგრამ, 3 სტრი- 
ქონით უფრო ნაკლები, ეიდრე დღეს, ამიტომ კორპუსის გამოცემაში ტექსტის 

პირველი სამი სტრიქონი აღდგენილია ამ გამოცემების საფუძველზე. 
საბუთის დედანი დაიკარგა პირველი მსოფლიო ომის დროს ჩრდ. კაეკასიაში- 

„ქართული საბუთების ევაკუაციის დროს. 1958 წ. ის კვლაე აღმოჩნდა: საქარ- 

“თველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტმა შეიძინა სა– 
ბუთი მოქ. მამისაშვილისაგან, რომელმაც მას მიაკვლია ქ. პიატიგორსკში. 

საბუთს უზის თარიღი: გიორგის მეფობის მეექვსე ინდიკტიონი 

(1202 + 5-6 = 1207/8). · 

საბუთის დათარიღება სხეა გამოცემებში: 1). 1078. 

(ე); 2) 1212 C). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: ეს საბუ- 

თი, ისევე როგორც გიორგი მეფის სიგელი მღვიმის მონასტრისადმი (# 21), 

დაწერილია მიქაელ კატარაწისძის მიერ, მაშასადამე, გაცემულია იმავე მეფის 
მიერ. ორივე საბუთი წარმოდგენილ გამოცემაში მიჩნეულია ლამა გიორგის 
სიგელებად, რაზეც მიუთითებს: 1) პალეოგრაფიული ნიშნები; 2) მღვიმისადმი- 
ბოძებულ სიგელში მოხსენიებულია ქართლის მთავარეპისკოპოსი იოვანე. რო– 

მელიც ლაშა-გიორგის თანამედროეე ჩანს # 24 საბუთიდანაც. 
"ამრიგად, კორპუსში საბუთი დათარიღებულია ლაშა-გიორგი მეფობის. 

მე-6 ინდიკტიონით. ეს ინდიკტიონი კი ათელილია 1202 წლიდან: 1) ლაშა თა- 
მარმა თავის თანამოსაყდრედ აკურთხა 12--13 წლის ასაკში ((48), 370; (491. 
151); 2) თამარის გარდაცვალების დროს ის ყოფილა 18 წლის ((49), 151), ე. ი. 
ლაშას პირველი კურთხევა მეფედ მომხდარა თამარის გარდაცვალებამდე 5 
წლით ადრე; 3) ლაშა დაბადებულა 1189 წ. ((49), 56--57, 124. ამრიგად, 
ლაშას პირველი კურთხევა მომხდარა 1202 წელს, ორნაირი გამოანგარიშებით: 
ა) 1189 (ლაშას დაბადების თარიღი) + 13 (ლაშას წლოვანება პირველი კურთხე– 

ეის დროს) = 1202; ბ) 1207 (თამარის გარდაცვალების თარიღი) -- 5 (ლაშას 
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II კეფი 

პირველი კურთხევიდან თამარის გარდაცვალებამდე გასული დრო) = 1202. რო- 

გორც ჩანს, ლაშას პირველი კურთხევა მომხდარა ბასიანის ომისა და დავით 
სოსლანის გარდაცვალების ახლო ხანში, 

გამოცემები: 

1) (38), თ. ჟორდანია, 50 (ჟ); 2) (14), ს. კაკაბაძე, 127 (კ). 

.. ბელიყო.. ვინცა თა ჯერ იყო.. (წინამძღუარისაგან და ბანჯას 

ნასყიდი არს|... (მწირველისა ჩუენისაგან, იგიც ამის სამწირველოისა ჩვენისადა 

და)“?2? გუიმ|ტკიცებია. ჰქონდეს სოფელი დერჩი სამწირველოსა||“ ჩუენსა 

წრაიც მონასტერს (+7))" ილად არს მისითა ზღვ |4რითა და მიმდგომითა მთითა, 

ბარითა, ტყითა, ველითა, წყლ|ბითა, წისქუილითა, საღუინითა სათიბითა და 

ყ(ოველითა სამართლი | ნანითა მიმდგომითა მისითა, თავისუფლად და შეუვალ |7ად, 

ვითა სხუანი მონას(ტ)რIწი|სა საქო|ნელნი, შეუვალნი არიან.| 

ზღა არავინ გუიბ(რძანე)ბია მშლელი და მაქცეველი ბ(რმანე)ბ(უ)ლისა ამი19ს 

ჩუენისაი: არცა შეუნებლე, მავნებელი და დამაკლებელი | 19 მისი. 

აწ, ვინცა ჰნახოთ ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩუენი: ე(რისთავთ)-ე(რის- 

თა)ვთა, |)! ოთხმიზდურთა, ნაცვალთა, ტყისმცველთ– უხუცესთა და ყ(ოველ)თა | !? 

მათ ქუეშეთა ჯელისუფალთა და საქმისმოქმედთა წლუე)ნთა, დაამტ|!პკიცეთ და 

ნუ ვინ უშლით ბ(რძანე)ბასა ამას ჩუენსა, ნუცა რას ვინ დააკლ|!4ებთ, თუინიერ 

შეწევნისა და თანადგომისა. 

და თქუენ, წ(მი)დანო მეუ |)ზფენო: ა(ფხაზთა) და ქ(ართლისა) (კა– 

თალიკო)ზნო და წ(მი)დანო მღდელთ–მოძღუარნო, უჯუარო | 1ნბითა დაამტკიცეთ! 

დაიწერა ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩ(უე)ნი|!? ინდიკტიონსა მეფობისა ჩე– 

მისასა მე ვ–სა,|18 ველითა მწიგნობრისა ჩუენისა მ (ი)ქ(აე)ლ კატარაწის- 

მისაითა.| 

დამტკიცება: 

19ქ, ჩემ, გ(იორგ)ი მეფისაგან, მტკიცეა და უ|2მ1ქცეველი ნებითა ღ(მრ)თი– 

საითა. 

1 იყო) დეს კ. წინამძღვრი"აგან კ. 2, სამწირველესა ჟ, სამწირველსა (51C) კ. 3 ილად) და ჟკ. 
მზღვრითა ეჟ, 4 მიდგომითა კ. 7 საქონელნი| (სო1ფელნი ჟკ. შეუალნი ჟ. 8 გეიბძანება ჟ. გვიბ“ბია კ. 
მქცეველი ბძანებულისა ჟ. 9 ჩუენისა ჟ, ჩუენისი კ. არც კ. 19 ეინც კ. 1) ოთხმისდურთა ჟ. 

13 ბძანებასა ჟ. ნურცა ჟ. ნუცა რას) ნუცრას კ. 14 წმინდანო ჟ. 15 წმინდანო ჟ. 16 ბძანება 
უჟ. 18 მიქელ ჟკ. 19 მტკიცეა) მტკიცე არს ჟ. 20 ღეთისათა ჟ, ღ“თისათა კ. 

”“ აქამდე ტექსტი აღდგენილი გეაქეს ჟ-ს და კ-ს გამოცემების მიზედვით. 
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' აა თ- 

(1207/1222). სიბელი გიორბი მეფისა კვათაჯევისადმი 

დედანი; ხი, #ძ--18; ეტრატი; 58,5X28.5 განკვეთილობის ნიშანი: 

ორწერტილი; დაზიანებული: ჩამოგლეჯილია მარჯვენა კიდის ზედა ნაწილი; 
ამოგლეჯილია მარჯვენა მხარეზე სამი ადგილი, რის გამოც დაზიანებულია 
1,3--8, 10,11 სტრიქონების ბოლო ნაწილი; მარცხენა კიდეზე ჩამოგლეჯილია 

6, 12 სტრიქონების დასაწყისი; ბოლონაკლული; საბუთი ასევე დაზიანებული 
ყოფილა ჟ გამოცემის დროს. V0650-ზე, XV ს-ის ხელით, მიწერილია თადეოზ 

მოურავის წიგნი ქვათახევისადმი (39 სტრიქონი) -– დაზიანებული, ბოლონაკ- 

ლული. 
დედნის შემორჩენილ ნაწილს თარიღი არ უზის (იყო თუ არა თარიღი 

დედნის დაზიანებულ ნიწილში არ ჩანს). 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1178 ახ- 

ლო დრო ფჟ); 2) 1213--1222 (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი. საბუთი 
ეკუთვნის ლაშა გიორგის, რაზეც მიუთითებს; 1) პალეოგრაფიული ნიშნები; 

2) სიგელის "გაცემაზე მეფესთან შუამდგომლობს ქართლის ერისთავი სულა 
სურამელი, ძე რატი სურამელისა. ეს უკანასკნელი თამარ ,მეფის თანამედროვე 
იყო ((49), 32,34) და ამდენად, ცხადია, მისი ძე ქართლის ერისთავად იქნებო- 

და ლაშა გიორგისა და არა გიორგი III-ის მეფობის ხანაში; 3) საბუთი გაცე- 

მული ჩანს ლაშა გიორგის ერთმეფობის დროს, თამარის გარდაცვალების (1207) 

შემდგომ. 

გამოცემები: 

1) (53), თ. ჟორდანია, 266 (ჟ); 2) (50), ი. დოლიძე, # 15. 

ქ. სახელითა ლ(მრ)თისაითა გ(იორგ)ისგან (ბაგრატუნიან ისა, 

ნე)ბითა|2 ღ(მრ)თისაითა აფხაზთა, ქართველთა, რანთა, კასთა და 

სომეხთა|)ჭ მეფისა, შარეანშა და შაჰანშა და ყ(ო ვე)ლისა აღმოსავლ ე– 

თისა და (დასავ)ლეთისა |" ფლობით-მპყრობელისა. 

აწცა მოვიდა ჩუენს (წინაშე) ს ულ!ა)|ზ ქ(ართლი)ს ე(რისთა)ვი, ძე, 

ე(რისთავთ)-ე(რისთავ)ისა ქ (ა რთლი)ს ე(რისთა)ვისა რატი სურამელსი–- 

  

1 ღთისათა ჟ, (ბაგრატუნიანისა|--კდ. 2 ღთი"სათა ჟ. სუმეხთა ნსხ. ჟ. 4 აწე ჟ ჩუენს (წ- 
ნაშე) სულა) ჩუე|ნ..სულა),.ჟ. ჩუენს წინაშე) ჩუენთან დ. 
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ს ა). გუეჰაჯა და მო | წ(გუაჯ)სენა, რაითამცა შე(ვიწყალე)თ და ქარრლის სო- 

ფელი ს უელწეთი, რ(ომელ)ი|7 ჰაპისა ჩუენისაგან პაპასა და მამასა მის(ს)ა 

ჰქონებოდა (და ჩუენგ)ან მას(ა)|ბ ჰქონდა ს ა-ქართლის-ერისთვუისაგანმცა 

გ(ამოვიღეთ და მო|)ნასტერსა|9 მისსა ქვათავევს შევსწირეთ. . 

დაგუაჯერა ღ(მერ)თ(მ)ან, ვისმინეთ ჰაჯაი|Iი და მოვსენებაი ე(რისთავთ)- 

ე(რისთავვბისა სულა ქ(ართლი)ს ე(რისთა)ვისაი და სველჯსნე– 

თი) გამო|!გუილია ს ა-ქა რთლის–ე(რისთავო)ისაგან და შეგუიწწირაეს ეს- 

რედ მფარე | '2/ელი)სა ჩუენისა ყ(ოვულად წმიდისა: ღ(მრჰთისმშობელისა და მო–- 

ნასტრისა|)3 მისია ქვათავევისადა, სალოცველად და წარსამართე|ბე– 

ლად მე1ფობი | Iჭსა ჩუენისად. 

ჰქონდეს ქვათავევსა მონასტერსა სუელნეთ(ი მთქითა, ბა|!)ზრი–- 

თა, ტყითა, ველითა, წყლითა, წისქუილითა (და ყ)(ოვ)ლითა მიმ | 15(დგომითა მი– 

სითა, სავმრითა და უვმრითა, მკუიდრად, თავისუფლად და შეუვალად ყოვლისა 

შესავლისა და გამოსავლისაგან1!... 

6 სუელეთი ჟდ. 7 ჰქონებუდა ნსხ. ჟ. Iდა ჩუენგ)ან მაა)... ნ მე(რმე) დ, ...ნ მე... (და 
რადგან მერმე?) ჟ. 8 ჰქუნდა ნსხ. ჟ. საქართლის (§C) ჟ. ერისთეუისაგანმცა გ(ამოვიღეთ და)| ერის. 
თეისაგანაც გ...ჟქ, ერისთეისაგ(ა1ნ(ა)მც გ... დ. 9 შევსწირეთ (შევწირეთ?) ჟ. 10 ერისთავთ-ერისთავის 

ჟდ, სულე(თი| ჟ. სუელე|(თი) დ. 11 საქართლის (§IC) ჟდ. ერიLთაეისაგან ჟდ. (ესრ) ედ მფარვ(ელი)სა)... 
მთაეარ 1წმიდა)სა ჟ, მთავარ (წმიდი)Lა დ, 12 ჩუენსა ჟ. 12-13 მონასტრსა მისსა ქვათაჭევისდა 
ჟ. მონასტრის მისის ქეათაჭევისდა დ. 13 წარსამართებლად დ. მეფუბისა ნსხ. უჟ. 14 ჰქუნდეს 
ნსხ. ჟ. ქეათაჯევს ჟდ. სუელეთ... ეჟ, სუელეთ(ი) დ. (მთჯითა ბარითა) ...ლითა გ...რითა ქ. 15 წის- 

ქუ...ქ. 15-16 მიმ(დგომითა... შესავლისა და გამოსავლისაგან) –- ჟ. 16 (საჯმრითა და... გამოსავ- 
ლისაგან) –– დ. · 
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ვ, 
>“ 

1211/1212 ბრძანება ბიორბი მეფისა მღვიმისადმი 

დედნის ძირითადი ნაწილი დაკარგულია. გვაქვს: 1) დედნის ფრაგმენ- 
ტი; 2) პირი სრული დედნისა; 3) ფოტო სრული დედნის L6CL0-სი; 4) ღედანზე 
დამყარებული ორი გამოცემა (ჟ, კ); 5) ერთ-ერთ წინა გამოცემაზე (უჟ) და 

პირზე დამყარებული მესამე გამოცემა (დ). 

I. სრული დედნის ზომა (კ-ს მიხედვით): 92X26-261/,; 

II. დედნის ფრაგმენტი: სცსა, 1448-1722; ეტრატი: მეორე 
კეფი: 34,5X25,5; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი, ზოგჯერ, გაჩკეეთის 

სიმკვეთრისათვის, ან აზრის დამთავრების ნიშნად, ემატება დეფიზი. 

_ 111. პირი: ხი, #ძ 477; გადაწერილი XIX ს. (დ-ს მიხედვით –- XVII ს.: 

(50), 594); გადამწერი უხეშად ამახინჯებს ცალკეულ სიტყვებს, აშკარად ვერ 
ერკვევა საბუთში. ამის გამო კითხვასხეაობებს ამ პირთან არ ვუთითებთ. 

IV. ფოტო (სრული დედნის L6C10-სი): დიაპოზიტივი დაცულია იე. ჯავა- 

ხიშვილის არქივში, ხელნაწერთა ინსტიტუტში: M# 2197. დედნის IL6CL0-ს ფო- 
ტო დართულია აგრეთვე კ გამოცემისთვის, მაგრამ, იმდენად შემცირებული, 

რომ მისი გამოყენება საბუთის გამოსაცემად თითქმის შეუძლებელია. ივ. ჯა- 

ვახიშვილის არქივში დაცული დიაპოზიტივი და კ გამოცემის ფოტო. როგორც 
ჩანს, ან ერთიდაიგივე ნეგატივიდანაა დაბეჭდილი, ან ერთდროულია, რადგანაც 

ორივეზე საბუთი ერთნაირ მდგომარეობაშია წარმოდგენილი, დაცულობის 

მხრივ: 1) დაზიანებულია თავი –– შუაზე გახეულია 1,2,3 სტრიქონები; 2) ჩა- 
მოგლეჯილია ზედა მარცხენა კუთხე (1 სტრიქონს აკლია „ქ“-ს ზედა ნახევა–- 

რი); 3) აგრეთვე მარჯვენა მხარე (L სტრიქონს ბოლოში აკლია 8 ასო, # სტრი- 

ქონს -– 2 ასო); 4) 2 სტრიქონში ბოლო შვიდ ასოს და 5 სტრიქონში ბოლო 4 

ასოს ადგილი გაშავებულია. 

წარმოდგენილი გამოცემა ემყარება დედნის ფრაგმენტს ღა სრული დედ– 
ნის L6CL0-ს ფოტოს. დედნის VCL50 გამოცემულია კ-ს მიზედვით. 

საბუთს უზის თარიღ ი: გიორგის მეფობის მეათე ინდიკტიონი. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1082 (ჟ); 

2) 1220 (კ); 3) 1222 (დ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1) საბუთი 

#ეთვნის ლაშა-გიორგის, (იხ. M# 21 საბუთის აღწერილობა); 2) ლაშა გიორგის 
თანამოსაყდრედ კურთხევა ნაგულისხმევია 1202 წელს (თამარის გარდაცვალე- 
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ბამდე 5 წლით ადრე) და აქედანაა ათვლილი ლაშას მეფობის მეათე ინდიკ- 
ტიონი: 1202 +9-10=1211/12. 

გამოცემები: 

1) (38), თ. ჟორდანია, 12--14 ფ); 2) (321, კაკაბაძე, 11––12 (კ): 3) (50), 

ი. დოლიძე, # 16 (დ). 

(ქ.| სახელითა ღ(მრ)თისაითა ესე ბ(რძანე)ბაი ჩემი არს გ(იორგ)ი ბაგ– 

რწატუნიანი)სა,|? ნებითა ღ(მრ)თისაითა აფხაზთა და ქართუელთა, 

რანთა,კახთა და|3 სომესთა მეფისაი, შარვანშა და შაჰანშა და ყ(ო ვ)– 

ლისა აღმო |ბსავლეთისა და დასავლეთისა თუითმპყრობელისაი, 
- (მო) |5გუავსენა ქ(რისტე)ს გამორჩეულმან სასომან და მეფემან 5(უე)ნ- 

მან წ(მიდამა)ნ მამა|ნმთავარმან ი(ოვა)ნე, ქ (ა რთლის ა) მ(თავარ)ე(ბის– 

კოპო)სმან, უდაბნოისა მღუიმისა სოფლისა აგარის,ა საქმე|7 და გუეჰა-. 

ჯა, რ(ომე)ლ ჩუენისა ზროხისა შებმაი ზედ ედვა ფუძესა %(ედ)ა|მ, რა(ითა)მცა 

იგი გაუშუით, სალოცველად მეფობისა ჩუენისად. 

ჩ(უე)ნ |9 ვისმინეთ მოვსენებაი და ჰაჯაი მისი ი(ოვა)ნე ქ(ართლისა) 

მ(თავარ)სე(ბისკოპო)სისაი და გაგუიშ|!შუია ზროხისა შებმაი, რ(ო- 

მეუ)ლი ზედა ედვა უდაბნოისა მღუიმისა სო|!ფელსა აგარასა, რაიცა 

მღუიმისაი არს საკუირაოისა გლეხითუ?! | რთ. · 

და ამისთუის გუიჩინა მწირველი და გაგუიკუეთა საწირავ|)!პად ჩუენთუის 

ათორმეტნი საუფლონი დღესასწაულნი და|)I!4 მარხვათა შაბათ-კუირიაკენი. ესე 

ჩუენთუის განჩენილი არ| '5ოდეს დაეცადოს, ვიდრემდის იგი უდაბნოი ეგოს. და 

არა |1)წვინ გუიბ(რძანე)ბია მშლელი და მაქცეველი ბ(რძანე)ბ(უჰ)ლისა ამის ჩუენი- 

საი,|7 არცა მეუნებლე, მავნებელი და დამაკლებელი მისი.I| 

1I კეფი 1ზაწ, ვინცა ჰნახოთ ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩ(უე)ნი საგამგეო | 19ისა 

ჩუენისა მოურავთა, მ უხნარჯ(ისა ციხისთავთა, მეზროს | 2ბ?ეთა და ყ(ოვე)ლ– 

თა საქმის–მოქმედთა ჩ(უე)ნთა, დიდთა და მცირეთა, დაა |21მტკიცეთ და ნუმცა–ვის 

ჯელ–გეწიფების შლად და ქცევად |22 ბ(რძანე)ბისა ამის ჩუენისად! 

დაიწერა ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩ(უეენი ინდიკტი|2ონსა მეფობისა 

ჩ(უე)ნისასა მეათესა, ველითა მწიგნო | 2ბქბრ(ი)სა ჩ(უე)ენისა მიქაელ კატარა– 

წისძისაითა. 

დამტკიცება გიორგი მეფისა: 

125ქ. მტკიცეა ნებითა ღ(მრ)თისაითა!!! 

მინაწერები V-ზე: 

1. მღვიმის საბუთების ნუსხა, XV-XVI ს, მღარე მხედროლით 
(ნაწერი გადასულია და ძნელად იკითხება; განკვეთილობისნიშანი: 

ორწერტილი,ან ორწერტალი დეფისით): 

1 ქ. -ჟქკდ. ღთისათა ქ. ღთ”ისითა კ. ღმრთიL:თა დ. ბრძანებაი ჟ, ბრძანება დ. 2 ღვთისათა უჟ. 

ღ“თისითა კ. ღმრთისათა დ. აბხაზთა ჟდ. 5 მეფემან (51C) ჟ, მეIე1დემან დ. ჩემმან დ. მამა(თ1მთავარმან 
კ. 6 იოანე ჟდ. მთავარეპისკოპოსმან (ი“ნე ქ, მესმან) ჟ. მთავარეპისკოპოსმან დ. 7 რომელი ჟკდ. 
8 რათამცა ედ. 9 მთავარეპისკოპოსისა (მესისი) ჟ. მთავარე პისკოპოსისა დ. 11 რაც ჟდ. 12 გაგუიჩე- 

წია დ. გაგუიკეთა ქკ, გაგუეკუეთა დ. 14 შაბათ-კუირიაკნენი ედ. 15 უდაბნო ქდ. 16 მქცეველი 

ჟღ. ბრძანებულისა) გაგებულისა დ. ჩუენისა ჟდ. 17 დამკლებელი ჟდ, 24. კატარაწისძისითა კ. 
25 ქ-ჟდ. ღ“თისათა ქ. ლთ“ისითა კ. ღმრთისათა დ. 
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-/ერთი| ახატანური... ისა.. ერთი ქანდაწური; ერთი| სხალ– 

ტბური; ერთი ახატანური თავი სიგელი სხუა; ერთი სიგელი ქალა–- 

ქისა მამულისა და კართა; ერთი სიგელი სხუა დაოთური; ერთი (სიგე)– 

ლ(ი) შიოსუბნური; ერთი სიგელი თელეთური; სიგელა სხალ– 

(ტბური) სხუავე; სიგელი ძალური, რ უსხ<ა>მ <ა>ულსა რუსა; 

სიგელი ერთი ე.. მამულთა თარხნობისა; სიგელი ქალაქურისა წყ(ა)- 

ლ(ობ)ისა; სიგ(ელი| იმერთა–-ლომა ლომას ძეთა, 

2. სათაური გიორგი მეფის სიგლისა (XVII ს. მხედრულით; გან- 
კეეთილობის ნიშანი: ორწერტილი, ან ორწერტილი დეფისით): 

ქ. სიგელი ა გარისა მართალი და ჯეშმარიტი; 

3, სათაური გიორგი მეფის სიგლისა (ნუსხახუცურით): 
სიგელი აგარისა”. 

  

1--12 ერთი... აგარისა-დ. 1 ერთი ახატანური) ახატანური ჟკ. ქანდაური) ქანდა... -ქ. ერ- 

თი -ჟ ·3- 4 სიგელი შიოსუბნური) ... ლ შმიოსუბნური ქკ. ჟკ. 4-5 სხალტბური სხუავე) სხლ- 
ური სხუაეი (2) ქ. 5 რუსხამაულსა კ. რუსხმაურისა ჟ. რუსა-ქ. 6 ე...1--ჟ. თარზხანობისა ჟკ. 
წყალობისა) წ“ყლისა ჟკ, სიგელი) სიგ... ქკ. 10 ჭ. ჟ. 12 სიგელი აგარისა ––ჟ. 

" 25 სტრიქონის შემდეგ აღდგენილი გვაქვს კ გამოცემის მიხედვით. 
· II! 
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2+ 

(1230-იანი წლების I ნახ.). დაწერილი დემეტრე წირკნელისა 

საბასაღმი · 

დედანი დაკარგულია. გვაქვს მხოლოდ საბუთის თავნაკკლულ და ძლიერ 

დაზიანებულ დედანზე დამყარებული გამოცემა ფუ). თ , 
დედნის აღწერილობა უე გამოცემის მიხედვით სინოდალური 

კანტორის სიგელი M 39; ეტრატი; XIII ს-ის მხედრული; 1 არშინიX 51/ 

ვერშოკზე; თავნაკლული; ადგილ-ადგილ ტექსტი სრულიად გადასული. 
ჟ გამოცემა ემყარება საბუთის ამ დაზიანებულ დედანს, ამასთან. იგი 

ამოკლებს საბუთის კრულობით ნაწილს. წარმოდგენილი გამოცემა ემყარება 

ჟ გამოცემას. აზრობრივად გასწორებული და აღდგენილია ზოგი ადგილი, 

საბუთს თარიღი არ უზის. 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემაში: 1236-1248 

+ჟ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1. ქეე- 

და ქრონოლოგიური ზღვარია ჯალალედინის შემოსევები: საბუთში მოხსე- 
ნიებულია –– „ხვარახმელთა მორბევა"; 2. ზედა ქრონოლოგიური ზღვარია 

მონღოლთა შემოჭრა: ჩანს, რომ საბუთის დაწერის ჟამს საქართველოს ჯერ 

არ განუცდია მონღოლთა თავდასხმა. 
გამოცემა: 
(381, თ. ჟორდანია, 62––63 (ჟ).. 

LC.) ესე დაწერილი მე, დემეტრე I|წირკნელმან!)ნ...) მამამან ჩემმან 

ნიკოლაოზ და ძმათა ჩემთა იოვანე და გ(იორგ)ი დაგიწერეთნ...| ძმა– 

სა შენსა დ(ა)ნ(იელ)ას და ყ(ოველ)სთა მომავალთა თქუენთა, მას. ჟამსა, 

ოდეს ჩ(უე)ნისა გამხრდელისა ი(ოვა)ნე მთავარებისკოპოზისა სამწირველო 

პწური|თა ჰქონებოდა დაწერით ღა მათი აღარ-ვინ იყო უკაცურობ(ითა) და ჟამ- 

თა შეშლითა სახლი და საქონებელი ყუელაი დაშავებულ იყო. 

აწ თქუენდა მოგუიცემია მკუიდრად მამულად სახლი და პური უკუღავი. და 
(ა) გარას ორი ვენაჯი მიწიანი, სხალტბას ვენავი და მიწანი და წყლის- 
პირს ვეაზნი, კითხ(ვითა და) ნება–-დართვითა სრულად მღუიმისა კრებულთაითა, 
ესე ყუელა (გამზრდე|ლისა ჩ(უე)ნისა მისგან აშენებულისა ნათლისმცემლისა ეკ– 

  

“1 წირკნელმან!) –– ჟ. 2 ნიკოლოზ ჟ. იოანე ჟ. 4 ი“ნე ჟ. 

I2.



ლესია და უშენი <.და> ხ უარაზმელთა მორბევასა შიგა ყუელაი მოიშა-, 

ლა. და მას ჟამსა ესე გამოვარჩიეთ, რომელ მღუიმეს გქონდეს ჩ(უე)ნსა 

(სამწიერველოსა (სახლსა). და (შაბათ1-კუირეთა და დღესასწაულთა ჩუესსა ეკ- 

ლესიასა შიგან წირწყვაი გარდაიჯდებოდეს), იოვანე მთავარებისკოპოსისა და 

ჩუენთჯს. 

ბორცვის ჯ(უ)რის.. თუ ..(ა,ლგეთი გაკაცრიელდეს, ამავე საქ- 

მითა შენ გქონდეს, ვენაჯი ღა მიწანი„ რ(ომე)ლიცა ს ხალტბას (არია!ნ, 

ყუელანი; ა გარას: გოგთური-- გუთან(ი ერთი|; ბულახური – გუთა– 

ნი ერთი... სამი გუთანი, მესხურისა მიწისაგან –– გუთანი ორი. ამას რა- 

ნიცა მიწისა მეტნი ჭიყოს) აგარას, თუ ჩემისა გუარისა კაცი არ იყოს 

მ ღუიმეს, იგიცა ამავე სახლს მისაყენებელნი არიან ბოლოდ და რაიცა 

რუეთს ნასყიდნი არია5, იგინიცა. გამზრდელისა ჩემისა და ჩემგან მოგებული 

ყუვლაი საბოლოოდ ამა ეკლესიისათუის მოგუიცია, 

აწ გიბედნიეროს ღ(მერთმა)ნ ერთგულობასა შინა ჩუენსა... მებაობასა და... 

ბერსა, საბასა და მამასა შენსა და მწომავალსა სახლისა შენისა|... არა. არა 

შეგეცვალოს ჩემ, დემეტრე წირკნელისაგან, არცა ძმათა, ძმისწულთა 

და მომავალთა ჩუენთაგან... 

ამისი მოწამე არს ს(რულა)დ კრებული. 

აწ ვინცა, რაისაცა მიზეზითა, შეუცვალოს, ჰრისხავსმცა ღ(მერ)თი დაუსა- 

ბამოი (მამაი, ძე და წ(მი)დაი სული და ყ(ოვ)ლ(ა)დ წ(მი)დაი ღ(მრთ)ისმიობე– 

ლი)... (კრულმცა არს პირითა ღმრთისაითა).. და მის მთავარწებისკოპოზის|) 

იოვანეს ჯუარითა და მადლითა. და ვინ დაამტკიცოს ღ(მერთმა)ნ აკ(უ)რთხე5 

და (ყ(ოველ)თა წ(მი)დათა მისთა! 

ხელრთეები არ იკითხება, 

სათაური გვიანდელი ხელით: 

აგარული ღა სხალტბისა ნასყიდობისა და შეწირულობის სიგელი. 

  

1 ეკკლესია ჟ. ხურაზმელთა ჟ. 2 გქონდის ჟ. 3--4 ეკკლესი» ჟ. 4 წირჯვაი გარდაიჭდებოდეს|) 
წირ...ჟ. 6 ბორცვის) კურტის (ბურცეის) ჟ. 8 გუთან(იერთი|) გოთან |ური| ქჟ.9 გოთანი 
ჟ. 10 (იყოს) –-ჟ. 13 მოგუიცია) მოგუჰა (მოგუინიჭავს?) ჟ. 15 მ(ომავალსა სახლისა ”შენისა|) 
მ... ქ. 20-21 (მამაი, ძე და... პირითა ღმრთისაითა) –- ჟ. 22 აკურთხოს ჟ. 23 და ყ(ოეელი)თა... 
მისთა -- ჟ. 26 შეწიროლობის ყ. 

მ. ქართული ისტორიული საბუთები II3 
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(1241). დაწერილი მიქაელ ქართლის კათალიკოსისა 
ვაჩე გუარამაისძისადმი 

დედანი: სცსა, 1448––-9253; ეტრატი; გრაგნილი; 329X21,5-––24; 7 კე– 

ფი: 1) 35; 2) 49; 3) 55,5; 4) 51; 5) 44; 6) 49; 7) 46; კეფვბი გადაკერებუ- 

ლია წითელი და თეთრი აბრეშუმის ძაფით: I, VI, VII კეფები განცალკევე- 

ბულია, განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ; სა- 

ბუთის თავში, სინგურით, ასომთავრულად, ძველი საარქივო სააღრიცხვო ნო- 
მერი: რპბ (182); 

პირი. ლაი, 73 (102) –– 47, ფ. 956-–-99მ. გადაღებულია სხვა, უფრო- 

ადრინდელი პირიდან ((821, 503), რომელიც ხელთ ჰქონია თ. ჟორდანიას და 
გამოუცია შემოკლებით. თ. ჟორდანიას ცნობით, ეს ყოფილა სინოდალური 
კანტორის ნუსხა # სბ (202), დაწერილი XVII ს. ნუსხა-ხუცურით (ეს პირი- 

ამჟამად დაკარგულია). 

საბუთს თარიღი არ უზის, 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1419-- 

1424 (მ. ბროსე); 2) 1310--1318 (თ. ჟორდანია); 3) 1249 ((23), ს. კაკაბაძე); 

4) 1241 CI); ((4ა|, ნ. ბერძენიშვილი, 27); (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: კორპუ- 
სის გამოცემაში გაზიარებულია ს. კაკაბაძის 1I დათარიღება, ოღონდ საბუ- 
თის უკანასკნელი კეფი მიჩნეულია საბუთზე გვიან მიკერებულად (იხ. |62), 
ნ, შოშიაშვილი, 119---120). 

გამოცემები: 1) (54), თ. ჟორდანია. 176 (შემოკლებით): 2) (23), 

ს. კაკაბაძე, 5––7; 3) (28), ს. კაკაბაძე, 4–-5 (კ): 4) (51), ი. დოლიძე, # 12 (დ); 

5) (88), M. 8X0556!, XVI, 465 (ფრანგ., ნაწყვეტი). 

ქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა, მამისა, ძისა და სულისა წმიდისაითა |? უფ|რო-- 

სად კ(ურთ)ხ(ეუ)ლისა ღ(მრ)თისმშობ(ელისა და მარადის |პ ქაალწულისა მა რია– 

მისითა, ძლიერებითა (პა1ტიოსნისა |4 ცხოველსმყოფელისა ძელისა ცხორები-. 

სწაით)ა. · · 

წ(მი)დი|სა წი | წნასწა)რმეტყუელისა, წინამორბედისა და ნათლისმცემელისა 

კი(ოევა)|)ზწნნესითა, თა)ნამოქმედებითა წ(მი)დისა კათოლიკე ეკლ(ესი | ასა 
შინა) ღ(მრ)ჰთ(ი)ვ–-აღმართებულისა სუეტი სა ცხოველ თის ა, კწუართ! |ზისა. 

  

2 და– კდ. 4 ცხორებისათა კდ. 5 ინესითა კ. იოანისითა დ. 
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საუფლოისა და მიჰრონისა ღ(მერ)თმყოფე|ლისაი| | შთა, დაგიწერეთ და მოგეცით 
დაწერილი ესე ჩუე|ნ|),|)ზ ქრისტეს მიერ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზმან მი ქ(აე)ლ 
შენ, გუარამაისძესა ვაჩე მსახურთ|!!უხუცესსა დ(ა| შვილთა და მო- 

მავ(ა)ლთა შენთა. · 

მას ჟამსა, ოდეს |)2 პ(ირვე)ლ ხსუარაზმელთაგან და მერმე თათარ– 

თაგან მოოვრდა|)3 ესე სამეფოი და ზოგნი ქუეყანანი და სოფელნი!!! დიდად- 

რე მოოჯრდეს და შენ და შენნი ძმანი დიდსა უგემუწრ)|!ბობასა შინა იყვენით, 

ამისთუის, რ(ომე)ლ რ(ომე)ლნიღა მამულნი |16 გქონდეს, იგინიცა ამოწყუედილნი 

იყუნეს და მით ოდენ | 7 ვერ დაჰრჩებოდით, ერთმანერთსა დიდად რომე ეუგემუ– 

რ|!მებოდით. და მისითა მიზეზითა "გუეჰაჯენით,დ რაითამცა |!9 შეგუეწყალენით 

შენ, ვაჩე გუარამაის ძე და საყდრისა სასამსახურო |29 -- სამამულოდ სარ–- 

ჩომი გაგუეჩინა, ჩ(უე)ნ დავხედნით | 12! პ(ირვე)ლ არაის ქონებასა და მერმე, რ(ო– 

მეჯლნიღა საყდრისა სასამსახუროდ | 22 სოფელნი გქონებოდეს, მოოჯრებულ იყუ– 

ნეს და ვერა|?2ჭრაით დაჰრჩებოდი, 

ვისმინეთ ჰაჯაი თქუენი და მოგეც | 2ძ4ით სამამულოდ შენ, ვაჩე გუარა– 

მაისძესა, ჩუენსა მსახურთ |25-უხუცესსა, შვილთა და მომავალთა შენთა კა- 

თოლიკე | 26 ეკლესი(ი)სა სასამსსახუროდ ხატისოფელი <დლა> ორომაშე- 

ნ ი, ყ(ოვალითა |2?2 მისითა მზღვრითა და მიმდგომითა მთითა, ველითა,|23 ტყითა, 

წყლითა, წისქუილითა და ყ(ოვა)ლითავე საჯმრითა|2?7 და უჯმრითა, თუინიერ მუნ 

შინა მსხდომთა ხუცესთა სიგლოსა | 39ნთაგან კიდე, რ(ომე)ლნი სანატრელსა ნ (ი)– 

კ(ოლაო)ზს, ქართლისა <ქ> კ(ათალიკ(ო)ზსა, გაღმა)?! გახუმულსი საყდრი- 

სათუინვე შინა შემოუხუმან და|32 ღ(მრ)თივგუირგუინოსანთა მეფეთა და ქ(ართ- 

ლისა) კ(ათალიკო)ზთათუის მწირველად)ჰპ უჩენან. სხუებრ ერთობ ყ(უე)ლაი 

დაუკლე |39ბლად მოგეცით. და მათ მწირველთა რაიცა ძუელიდგან |35 არა %(ედ)ა 

სდებია, ნურას წყენასა იკადრებ. 

და გქონდეს სოფელი|პნ ორომაშენი, ყ(ოვ)ლითა მისითა მიმდგომითა, 

საჯმრითა და უჯმ|მ??რითა შენ და შვილთა და მომავალთა შენთა. გიბედნიერენ 

ღ(მერთმა)ნ. |3% არ შეგეცეალოს დაწერილი ესე მიუკუნისამდე ერთგუ |პ%ლად მსა- 

ხურებასა შინა კათოლიკე ეკლესი(ა)სა და ქართლისა |40ი <:ქ> კ(ათალიკო)ზთასა, 

არა ჩუენგან და არცა შემდგომთა ჩუენთა სხუათა ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზ- 

თა |4!გან. 

და ვინ დღა რამანცა გუარმან კაცმან, რაისაცა მიზეზისა მო |4?ღებითა, ესე: 

ჩუენგან ქ(მუნილი შეგიცვალოს და ანუ რად | პწყენად და ცილობად იწყოს, ჰრის- 

ხავსმცა მამაი, |44 ძე და სული წმიდაი და კრულმცა არს წ(მი)დისა კათოლიკე |45 

ეკლესი(იესა მ(ა)ადლითა მუნ შინა ღ(მრ)თ(ი)ვ-აღმართებულისა სუეტისა 

ცხო |1ზველისა, კუართია საუფლოისა და მიჰრონისა|! ღ(მერ)თ-მყოფე– 

ლისაითა, ყ(ოვე)ლთა პატ(რია)ქთა და მღდელთ |“მმოძღუართა ჯუარითა და მ(ა)დ- 

ლითა. და ნუმცა ივსნების სული|49მ მისი სატანჯველთაგა(ნ) დღესა მას დიდსა 
განკითხეისასა, წ(ინაშ)ე | 59 ღ(მრ)თისა. 

8 ღმერთმყოფელისათა კდ, 9 ქართლისა კათალიკოზმან) ქათალიკოზმან კ. 10 მიქელ დ. გუ- 

არამასძესა კ. 19-20 სასამსახურო-სამამულოდ) სასამსახერო!დ) სამა ელო დ: დ. 20 სარჩოში 
დ. 21 დარჩებოდი კ, დარჩებოდი დ. 26 სასამსახურო კ. ხატი სოფელი დ. ბატისოფელი 
და) სოფელი ჯ»კ. და §-დ. 30 ნიკოლოზს კდ. ქათალიკოზსა დ. 32 ღმრთივ გუირგინოსანთა –- კ. 

ჭ(ართლისა)-–კდ. ქათალიკოზთათუის დ. 33 ყოელად კდ. 39 ეულესი(ი)სა კდ. 40 ქ(აერთლის"ა)-კდ.- 
ქათალიკოზთაგან კდ. 47 პატრიარქთა კდ. 49 მისისა ტანჯეელთაგა(ნ) კ. 
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II კეფი 

III კეფ=



IV კეფი 

V კეფა 

VI კეფი 

დაიწერა ველითა დისწულისა ჩუენისა და საჭურ|"ჯლისა მწიგნ(ო)ბრისა 

ი(ოვა)ნესითა. <კ(ათალიკო)ზი>”, 

„დამტკიცებები: 

52I1.1 ქ. ჩ'უ)ენ, დავით მეფესა დაგუინიშნა | 53ვს. | 

59 2.1 ქ. ესე, ვითა ზემოით დაგუიწერია, ვაჩე გუარამაისძისათუინ 

და კათოლიკე ეკლესიისა და კათალიკოზ | "ნთათუინ სასამსახუროდ სოფელი ორო– 

მაშენი მოგუ|37იცემია. ჩუენითაცა ველითა დავამტკიცებთ. შემცვა | ვლებელნი 

ამისნი კრულნია სიტყუითა ღმრთისაი |5%თა, მადლითა კათოლიკე ეკლესიისაითა, 

მუნ |6-შინა ღ(მრ)თ(ი)ვ–აღმართებულისა სუეტისა ცხოვლ |5!ისა, კუართისა საუფ– 
ლოისა და მიჰრონისა ღ(მრთიქ)ვ | 52-მყოფელისაითა და ყ(ოვე)ლთა პატრიაქთა, 

მღ |ნვდელთ–მოძღუართა ჯუარითა და მადლითა | 64 და ჩუ(ე)ნ გლახაკისა ჯუარითა. 

დამამტკიცებელ | ნი ღ(მერ)თ(მა)ნ აკურთხნენ და წმიდამან დედაქა– 

ლა(ქ)მა!| 
663.) ქ. კიირიელეი)ს(ო)ნ! ესე, ვითა სანატრელსა ქ(რისტე)ს მ(იეუ)რ ქ(ართ- 

ლისა) კ(ათალიკო)ზსა მი ქ(აე)ლსა|ნ? გუარამაისძე ვ(ა)ჩე შეუწყ(ა)– 

ლებია და კ(ათოლი)კე ეკლესი(ი)სა მკუიდრი|სზ დმანისის პირს სოფელი 
ორომაშენი მისთუის სამამუ|0%ლ(ო)დ და საყდრისა სასამსახურ(ო)დ უბო- 

ძებია, მტკიცე ყ(ო)ს ღ(მერთმა)ნ |7ი? ნაქმარი და ბ(ძანე)ბაი მათი. მე, მრწენი 

სიწ(მი)დისა მათისაი,|7 გლახაკი არსენი, ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზივე, (ნე– 
ბითა) ღ(მრთისაითა), ჩ(ე)მითაც ველითა|72 დავამტკიცებ. 

და ვინ შეცვალებად ჯელ ყ(ოა)ს, ჰრისხავსმცა ღ(მერ)თი, | 23 მამაი, ძე და ს(უ)– 

ლი წ(მი)დაი და კრულ, წყეულ და შეჩუენებ(უ)ლმცა სიტყუითა!|7% მენ-მიერითა, 
შეო და სიტყუ(ა)ო ღ(მრ)თისაო და სასჯე | 7ზლსაცა დაიმკუიდრებს შენთა უარის- 

მყოფელთასა! | 

და მტკიცე-მყოფელნი ყ(ოვე)ლნი ღ(მერ)თმან აკ(ურთ)ხნეს და)? წმი- 
დამან დედაქ(ალა)ქმან!| <კ(ათალიკო)ზი>%. 

7მ(4.) ქ. ამის ღ(მრ)თისა სწორთაგან დამტკი | 7მცებულისა მოწამე ვარ და |82 

დაწერილისა დამამტკიცებე |ზხლი ავაგ ათაბაგი და ამირსპასა | -2ლარი.|I 

835.) ამა ღ(მრჰთისა სწორთაგა|ნ| დამტკიცებუ |ზ%ლისა სიგლისა მე, შაჰ ან– 

შა მან, ზნდატურთუხუცესიცა დამამტკი | "5ცებელი ვარ.| 

ზ7(6.) ქ. ამის ქ(რისტე)ს მიერ ქართლისა ქ(ათალი)სკოზთა დაწერი–- 

ლისა და ღ(მრ)თისა სწორთა|ზზ პ(აქტრონთაგან დამტკიცებულისა მოწ(ა)მე და 

დამამტკიცებელი ვარ |99 მიწაი და მლოცველი წ(მიდ)ისა მეფობისა მათისაი, უნ– 

დოი და უღი|მზრსი ი(ოვა)ნე მ(ა)წყ(უერელ)ი. 
შემცვალებელნი ამისნი შემცაიცვალებიან სჯულ|91ისაგან ქრისტიანეთაისა 

და კრულმცა არიან' ცათა შინა და ქუეყანასა ზედა|%2 ყოველთა მღდელთმოძღუ- 

ართა ჯწუ)არითა და ათორმეტთა |93 მოციქულთა მადლითა და მის კათოლიკე ეკ– 

ლესიისა მადლითა!I| 

§1 იოანესითა კდ. 52 ჩეენ კდ. დაგოინიშნავს ნსხ. დამინიშნაეს კდ. 54. გურამაისძისათოინ 
ნსხ, გეარამასძისათთოინ კ. 55 ეკლესისა 56 მიგუიცემია კდ. 58 კროლნია ნსხ. კრულნი კდ. 
59 მონ ნსზ, კ, 60 სოეტისა ცხოვლისა ნსხ. 63 მოძღვართა კ. 64 ჩვენ კდ. 66 ქართლისა კათალა: 
კოზსა| ქკზსა კ. 67 ეკლესისა კ. მიქელს კდ. 69 უბძანებია კდ. 71 ქართლისა 
ქათალი)(ო)ზ. შეწვენებულმ 74 ს სასხელსამ, აც სელ კოზ ივე) |ათალიკ(ო)ზივე კ. შეჩვენე! ცა კდ. იტყვაო კ. სასჯელსამცა კდ, 78 .  დამ- 
ტკიცებოლის ნსზ. 81 ათაბაქი ნსს, კ. 83 ამა) ამის კ. 84 სიგელისა კდ. 85 მანდატორთოხუცე- 

„. სიცა კ, 87 ამას კდ. 90 იოანე კდ. მაწკეერელი კ. 

" ეს სიტყვა ზვეულად ჩართული. XVIII ს. ხელით. 
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97) ქ.“ ესე, ვითა ქ(რისტე)ს მიერ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზსა მ(ი) ქ(ა- VII კეფი 

ე)ლს მიუწერია და ზედა|95 ძესა მეფეთა-მეფესა დ(ავი)თს ჯელითა მათითა 

დაუმტკიცებია, |% მტკიცე და უქცეველ ყავნ ღ(მერთმა)ნ. მეცა, უღირსი|? ბა– 
სილი ჭ(ყონდიდელ)ი და მწ(იგნობართ)უხ(უცე)სი მოწამე, დამამტკიცე– 
ბელი ვარ. | 

98.) ქ. ესე, ვითა ქ(ართლისა) კათალიკო)ზსა დაუწ(ე)რია ვაჩე 

გუარამასძისა |ზდა და ღ(მრთი)სა სწორთა მათითა 1(ე)ლითა და|!მუმ- 

ტკიცებია, მე, გამ რეკ(ე)ლი მეჭ(ე)რჭ(ლ)ეთუხუც(ე)სიცა, მოწამე ვარ.| 

  

94 ქართლი+ა- კ. ქ(ათალი)კ(ო)ზსა კ., მიქელს კდ. მიუწერია) დაუწერია კდ. 98 ქართ- 

ლისა–-კ. ქ“თლკზსა (ქათალიკოზსა) კ. გორამასთიL:და ნსხს, 100 უხოცსიყა ნსხ. 

ბ ეკ კეფი მიკერებული ჩანს საბუთის დაწერიდან რამდენიმე წლის 'მემდეგ. 
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26 

(1241/1242). დაწერილი არსენ პყოგდიდელ-მწიბნობართუხუცესისა 

მბგელა აბგულახტარისძისადმი 

დედანი: სცსა, 1448––5003; ეტრატი; გრაგნილი; 180,5X25,5: 4 კეფი: 

1) 45,5: 2) 46; 3) 44; 4) 45; კეფები ერთმანეთზე გადაკერებული: წითელი 

აბრეშუმის ძაფით; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი ყოველი სიტყეის შემ- 

დეგ; მცირედ დასიანებული. 
საბუთს თარიღი არ უზის: 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1242-- 

1245 (კ); 2) 1240 ახლო დრო (კ); 3) 1241-–1242 ((4ა), ნ. ბერძენეშგილი, 27): 

(დ). წარმოდგენილ გამოცემაში გაზიარებულია ეს დათარიღება. 

ცალკე დგება ხელრთვების დათარიღების საკითხი: 

ს. კაკაბაძის ახრით საბუთის ხელრთეები საბუთის თანადროულია ((14), 

124); ი. ცინცაძის აზრით საბუთის 4 კეფიდან 2 უკანასკნელი გვიანაა მიკერე- 
ბული და მათზე მოთავსებული ხელრთვებიც რამდენადმე გვიანდელია სა- 

ბუთზე ((64), 24--28); ნ, ბერძენიშვილმა გაიზიარა ი, ცინცაძის ეს თვალსაზრი- 
სი ((4ა), 27). კორპუსის გამოცემაში III კეფის ხელრთვები თარიღდება 1244/ 

50 წწ., ხოლო IV კეფისა –– 1247/50 წწ. ((62), 124––126). 

გამოცემები: 
1) (14), ს. კაკაბაძე, 123–– 133. (კ): 2) (791), M9MX262/L30, C., 71---380 (ქართ, 

და რუს.) (კ); 3) (51), ი. დოლიძე: # 13 (დ). 

ქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა, მამისა, ძისა და წმიდისა სულისაითა და მეო|2- 

ხებითა ყ(ოველ(ა)დ წმიდისა ღ(მრ)თისმშობელისაითა, შეწევნითა და თანამო |3ქ- 

მედებითა წმიდათა და ღუაწლმრავალთა ჭყონდიდისა მარტუილთაითა|4 და 

წმიდისა მთავარმოწამია უბისისაითა და ყ(ოვე)ლთა წმიდათაითა, რ(ო)- 

მელნი|5 საუკუნითგან სათნო–ეყვნეს უფალსა ჩუენსა იესო ქ(რის)ტ(ე)სა. 

ესე დაწერი|ზლი მე “ღირსმა არსენი ჭ(ყონდიდე)ლ–მწ(იგნობართ)- 

უხ(უ)ცესმან დაგიწერე ჩემსა ჭყონდიდი სა ქონე|7ბასა შიგა შენ, აბუ- 

ლასხსტარის ძესა მგელასა და შვილთა შენთა (+8|1|ჩ" და ფერიზს: 

მას ჟამსა, ოდეს ღ(მერ)თმან და ვიკადრო –- გამზრდელმა |? ჩემმა მეფეთ მე– 

3 მარტგლთაითა დ. 7 აბულხოტრისძესა კკ!. 8 ფეროზს კკ). ჟამს კ. 9 ბათოისსა) ბათლის- 
სა კ. 

« დედანში ეს ადგილი საგანგებოდ არის ამოჭრილი, 
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უემა რუს უდან ბა 

მყევ და 
თოისსა გამგზავნ 

შთ. მოიჭირვე და ჭირნი ჰნას. C ეს სამსახურად, შენ მაშინ |!9 

მო ერდგულად|!! მსახურების ე” 
თანა 

გეც ღუერკი|!! 
ურებისათუის 

მეჰა 

წ კი |2 სოფელი, გარ ჯე ღუერკისა მ 

'ყლითა, |13 მთითა, ბარითა, „ გარეთ უშესავლოდ, მისითა სა ოცემასა. და 

თა სამართლ|!1იანითა 
% ს ტყით, ველითა, წყლითა, წისქ ჯღომითა და მიწა– 

ტარის ძესა,|15 შ ავ ითა მისითა. გქონდეს შენ მ უილითა და ყ(ოვ)ლი– 

და მომავალ|!'ნთა შენთა, ერი შენთა I+8)+ჯ ფერისს გელასა აბულას– 

ა, 

ჩუენსა|? ჭყონ დი , ე დგულად მსახურებასა შინა - კ(ოვეუღთა შვილთა 

მულო|!ზდ, თავის დისა საყდრისა მჰყრ უენსა და შემდგომად 

ვისუფლად, შეუვა 
ყრობელთასა, 

მ 
1 

და გამო| მსავლისაგან. ე ს შეუცე(აჰლებლად. ყ(ო სარალი სამა– 

არა შ : 
· ყ(ოვულისა შესავლის 

ეგეცე(ა)ლოს არცა ჩ. 
ესავლისა 

დისა პატრონთაგან. 
ცა ჩემგან და არცა შემდგო||22მთა 

ჩემთ. 

ა ჯა ვინცა რაისაცა მიზეზის. 
ემთა ჭყონდი- 

სულ არს სჯულისაგან ქერის ა მო|21ღებითა შეგიცვ(ა)ლ(ო)ს, შ 

ული, და იგიმცა წმიდანი პტიანეთაისა, ჰრ
ისს | 2?ავს–მცა თ ე-მცა-ცვალე– 

ა მის 
- ა ბ 

ი ნ 

ააგან აშევს. და ნუმცა რაი ე ამ. ისისაი მტანჯველ|2+თა 
ი დიდი- 

ეფისა ზარადხანისა 
მწ ი” ტკიცნების 

მისგან ქმნილი! 
თა პატიუჟ- 

ლითა დამიწერია. 
იგნობრისა თ(ე ორ ლი!| 

ე I 
ვდ ) ე ჩორა ს 

დამტკიცებები: 

ყისძისა 
ვე– 

(1. 26ქ, ეს · 
· ესე, ეითა ზემოით დამ. 

დი ვად მწაცნობართუუბლცე
ბა» შენი მე, უღირსსა ა |? რსენი 

ვინცა შეუცეალოს, 
იყა 89 “ „ზე ითაცა ველითა |?ზ დამიმ ე ჯ(ყონ- 

ყოელთა |2მ წმიდათა მისთა 2 კრუ|?%ლ, წყეულ და შეჩუენებ ტკიცებია. 

(2.1 31ქ, მე, ტერივიეიიეი 

ეხებსულ ღ(მრ)თისა 
და 

(3.) პ?ქ. ჩემ, დავით ეფესა დამინიშნავს. 

(4.) 33 დაქ მეფისაგანცა მ იაა 

ჭცონ ქ. კ(ირიელეი)ს(ო)ნ! 
ესე, M ტკიცეა"'.II 

ი 

· , თა 

ა რაა არად 
იიი სიით ქ(რისტე)ს სწორსა არ 

ყ(ა)ლებია 
მ გელაი და

 შ ნ. ა ოს)სა და მწ(იგნობართუ)ხ
 არსენი 

უბოძებია, |პ36 მოწმე, დამ შვილ ი|პ5 მისი და ღუერკი ს უ)ხ(უ)ცესსა შეუ– 

, ა! 

ე)რ|)”? ქ(ართლისა) 
ააეეე იი ვარ, მეცა გლახაკი, ქ(რის სამამულოღ 

წყეულ და შ | 3ზჩუენ 
პ ალიკო)ზი 

არსინი. 
, ქ(რი ს ტ ე) ს მ(ი– 

იდე ბე ეს ა ებ(უ)ლ–მცა არს ენი. და ვინ შეცელ(ა 

ეს| " ღ(მერთ)მ(ა)ნ და წ(მი)დამან · და მტკიცე–მყოფელნი 
ყ(ო ა ი კელ–ყოს, 

ჭ( (5.1 “ქ. დაწერილისა ამისა მეცა დამა (ა)ქ(ალა)ქმან. | 
ეე)ლნი აკ(ურთ)ს– 

ა და 

აეეე მეეე ატას თ აებოვდეა გი 
თ(მა)ნ 

უ 
და ო, 

ი 

და შემცვალებ 
ტოიპერტიმოს 

(6.1 “ქ. ეს ცვალებელთა ამისთა შერ ერტიმოსი, მტკი 

მ 
ე, ვითა არსენ 

ერისხეითა მის 
კიცე 

ისნი შეუწყ(ა)ლე | ბიან ენი ჭ(ყონდიდელ)სა 
მ ისცეს სასჯელი!| 

__ 
და ღუერკი სოფელი სამამ გელაი და შვილნი 

ულოდ უბომებია, მე- 

11. მსახურებისათ ე ს კ)! 

17 მკვდრად კ! ას კკIზდ, 13 წისქ 
'დ კ!. 23 მარ, 

პალითა კკ1დ. 1 

დორე კ). თეოდორე რტალნი კის დ. 2 დტ; დებ ა)4 აბელხოტრისძესა კკ. 16. ჩუენს 

ეპისკოპოსსა: კდ. 37 შეჩეენესულშც ს შეჩეე ს რეული დ. 21 როსუდან 6L. თ“ კ. თ 

გრიალი ადგილი ამოჭრილია კ. შეჩეენებულმც კედ. 42 შემტელებელ : კბ. 34 მთა- 

ის შემდე, L “ · 

ხელთა კ. 45 ნ“, 

ბათ შეკიდული აამეეააღის 
სიგრძიე ერთმანეთის პარალელურ 

კ 
კკ. 

' 

რად ექესი წუ; ეილი ნახერ, ეტია ალ- 
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IV კეფი 

ცა, 9 დიდისა მონასტრისა წ(ინამძღუარ)ი ნ (ის)კ(ოლაო)ზ მოწამე ვარ და 
დამამტკი | 45ცებელი. დღა ვინცა შეუცვალოს ღ(მრ)თისა დაუსაბამოისა|!? პირი- 

თამცა კრულია!!|! 

0.) 48ქ. ესე დაწერილი მე, ავაგ ათაბაგსა და|ქშმიმტკიცებია. | 

(8.| 5ზქ. მე, შაჰანშა მანდატურთ–უხუცესსა დამიმტკი | 5 ცებია ესე დაწე– 

რილი. | 

(9.) 52ქ. ღ(მრჯჰთისა სწორთაგან საუფლოითა ველითა და | 53მტკიცებულნ(ი)სა 

მწ(იგნობართ)-უხუცესისაგან ბოძებულჭი)სა მ გე |5ზლაისა და მისთა შვილ– 

თათუის სიმტკიცისა მოწამე|5§55§ ვარ იშხნელყოფილი და აწ საწოლისა|5 

და საჭ(ურ)ჯლისა მწიგნობარი ან ტონი. მტკიცე|5 ყოს ღ(მერთმა)ნ. შემცვა- 

ლებელნი შეცვალნეს ღ(მერთმა)ნ |58 ყიოვ)ლისა კეთილისაგან! | 

I10.) 59ქ. ამის ღ(მრთ)ისა სწ(ო)რთა ბრძანებისაი მოწამე ვარ მე, მი |5ზწაი 

მა მ (უ) რჩაი მეჭ(უ)რჭნლ)ეთუხუც(ე)სი. 

  

46 შეუცვლოს კ. 50 შაჰაშა კ. მანდატორთოხუცესსა ნსხ. კ!, მანდატორთოხუცესსა ნსს, კ. 

52 ღ“თის კ. ღმრთის კ'დ. დამტკიცებულსა ნსხ. კ. 53 ბოძებულსა ნსხ.კ. ბოძებულის დ. 
54 შეილთათგს კკ!დ. 57 შეცელნეს კ. 59 ამას კ, 60 მმრჩაი (§IC) კ, მამურჩაი კბ, მ(ა)მ(ე)რჩაი() 
დ. 60 მექრჭეთოზოცსი ნსხ., მექრჭლეთოზცესი კკ. 
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LII 

(1247/1250). დაწერილი ბგრიბოლ სურამელისა მღვიმისადმი 

"დედნის ფრაგმენტი (ძირითადი ტექსტის ბოლო 7 სტრიქონი დ» 
დამტკიცებები): ხი, #ძ 1; ეტრატი; გრაგნილი; 218X25.5--26,3; 6 კეფი: 1) 
40X25,5; 2) 40X25,5; 13) 54X 25; 4) 48X 26; 5) 13,5X 26,3,; 6) 42,5 X 25.8; 

კეფები გადაკერებულია თეთრი და ცისფერი აბრეშუმის ძაფით (I და II კე– 

ფები გაცალკევებულია); განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი ყოველი სიტყ- 

ვის შემდეგ. 

თ. ჟორდანიას ხელთ ჰქონია როგორც ჩეენამდე შემონახული დედნის. 

ფრაგმენტი –– სინოდალური კანტორის (საეკლესიო მუზეუმის –– დღეს ხელ- 

ნაწ. ინსტ. #ძ ფონდი) M# 67 საბუთი, ისე მისი დასაწყისი, თავნაკლული, დი- 

დად დაზიანებული ნაწილი –– სინოდ. კანტორის # 37 საბუთი, რომელიც არ 
შემოინახა. ამასთან, თ. ქორდანიამ შენიშნა, რომ ეს ორი საბუთი მთლიანად 

ვერ ავსებდა ერთმანეთს: # 17 საბუთის ბოლო არ ეწყობოდა # 67 საბუთის. 
დასაწყისს. M# 37 საბუთის ზომა ყოფილა: 2)/; არშინი X 7 ვერმოკზე. თ. ჟორ- 

დანიას ჯგამოცემა, რომელიც მოიცავს” აღნიშნულ ორ ხელნაწერს, გაიმეორა- 

ი. დოლიძემ. 
წარმოდგენილ გამოცემაშიც საბუთის დასაწყისის ხაწილი აღდგენილია 

თ. ჟორდანიას გამოცემის მიხედვით. 

“ საბუთს თარიღი არ ახლავს. 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1227/ 

1230 (უჟ, უ!); 2) 1245–-1245 ((14), ს. კაკაბაძე, 131; როგორც ჩანს. კორექტ. 

შეცდომაა და უნდა იყოს 1242-1245); 3) 1245 შემდგომი ხანა ((4ა), ნ. ბერ-- 

ძენიშვილი, 22,23); 4) 1245--1250 (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: იხ. (62). 

ნ. შოშიაშვილი, 123. ' 
გამოცემები: 
1) (98), 52––58 (ჟ!); 2) (541, 97––102 (ჟ); 3) (501, # 18 (დ); 4) (521, ტაბ. 

138 (ნაწყვეტი). 

„უდაბნოსა მღუიმ)ეს, და თანადგომითა) ყსოველთა კრებულთა მეუდაბ- 

ნოეთა, გუეჰაჯა ჟამთა შინა ლაშქრად წარმართეისა) ჩემსა არსენი ქ(რისტე)ს 

მ(იეერ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზ-მწ(იგნობართ)უხ(უ)ცეს ყოფილი, (უდაბნოსა. 

1 უდაბნოსა მღუიმეს1... ეს ჟე!დ. თანადგომითა ... წარმართვისა) თანად ყ... ჟებდ, 3. ქ“კზ- 
ჟეს კათალიკოზი ღ. 3 მწიგნობართუხუცესისა ჟე1დ. ყოფილი უდაბნოსა მღუიმისასა შინა) მღუ- 

Iჰესა... -ჟე1დ. 
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მღუიმისასა შინა) მწირობად შემოსრული, ჩემსაცა ვორციელნწი)სა და 

სულწიერისა ცხორებისა წარსამართებლად) და ძისა ჩემისა ბეგაისა წ(მი– 

დი)თა ემბაზითა (ღმრთის)მშობელისა, თანაგა(ზრახვითა წმიდათა მამათა მღუი- 

მისათა).. 

·. (1 სტრიქ.) აბა საქმესა რაოდენსა. 

აწ გულმოდგინებით ვწერ წამა(ვალი მეოთხედ წარმართთა თათართა შიგან 

ქრისტეს სჯულისა და ერისა და ეკლეხიისა დაცუისათუის: გავ აზ ელ)ნი სო- 

ფელი ფაწვ)ნელთაგა§ გეყიდნეს ძუელწთაგანვე და დაწერილიცა გაქუს 
ფავნელთაგან მონასყიდობისაი და თავისუფლობისაი) და ჩ(უე)ნგანცა მო- 

გართუ უბადოთა ჯელისუფალთაგან ქმნი(ლი შესავლად, რომელნი გავაზელ- 

თა)გან საჯმარსაც მოჰკრეფდეს, სამუშაოცა უწე(რია|... და შეწუხებულნი 

იყვნეს წ(მიდა)ნი მამანი. 

მე დაწერილი წესე დაგიწერე და მოგეც თავისუფლობისაი გავაზელთა სოფ- 

ლისაი ყ(ოველ)თა კრებულთა მღუიმისასა, ვით ფავნელთაგან გიყიდია!) 

და მოსყიდულები მათ თავისუფლად დაეწერა, მე შემი(წირავს თავისუფლად და 

პეუვალად ყოვლისა შესავლობისაგან, არა ეთხოვებოდეს) რა. შემაწუხა სჯნდის- 

მან ჩემმან: რაიმცა ერგო ჩემდა, წუთ ერთ, (ბეგარსა უსამართლოსა| და ურგებ- 

სა, დაღაცა თუმცა ყოვლისა 1;-ფლისაი ყოფილიყო... (ამისთჯს ავვადე ყოველი 

ბეგარაი| და თუ უსამართლოი საჩუენოი გავაზელთა სოფელ|!სა ზედა დასდებოდა, 

ყოვე|)ლივე დავთმე. საციხოი სამართალი და საჯმარი ჩემისა სულისა საკურთხეე– 

ლად შემიწირავს. იყოს სოფელი გავაზელნი შეუვალ)ად: ნუცა ჯელი- 

სუფალი შევა, ნუცა ციხისთავი, (ნუცა გზირი), ნუცა მესაჯმარე, (ნუ მოსამა)რთლე 

და ნუ რაი მაწყინარი, ნუცა მენუკვარი, ნუცა მოხარჯე, ნუცა მესაბანჯრე. ვი–- 

ნაითგან თჯთ წ(მიდა)თა მეფეთაგან ღა ჩუენისა სახლისაგანცა წ(მიღ)ისა შიოს 

ცხვარნი და მეცხვარენი ყოველსა ადგილსა თავისუფალნი არიან და შეუვალნი 

საბანჯრობისაგან და მისი სიგელიც აქუნდა დაწერილი ჩუენისა სახლისაგან წმი– 

დასა უდაბნოსა მღჯმისასა. · 

თუ ჩუენი კაცი და მღჯმისა ჩამოიკიდნენ, ჩუენისა კაცისაგან სამართა–- 

ლი მამასახლისმან ჩუენმან აიღოს და მღუიმისა კაცისა თჯთ მემღუიმის ჯე– 

ლისუფალმან აიღოს; თუ საქმე რამ დავარდეს სასაურო მღუიმისა და ჩუენთა კაც- 

თა შუა, მამასახლისმან და მღუიმის ჯელისუფალმან მართლითა საზართალი– 

თა დაუურვონ. 

1 შემოსროლი ჟე, კჯურციელსა ჟე, კჯორციელსა დ. 2 სულიერისა ცხორებისა წარსამარ- 
თებლად) სულიერსა მამასა ქქ1დ. 3 ღმრთისმშობელისა თანაგაზრახვითა,. მღუიმისათა) მშობე- 
ლის. თანა გ.. ქებ, 6. გულმუდგინებით ჟე! 6-7 წამავალი მეოთხედ.. გაეაზელნი|! წამა.., 
წი ცემდ. 8 სეფელი ჟე!, გუეყიდნეს ჟე!დ, 8-2 ძუელთაგანეე.. და თავისუფლობისაი|) ძუე: 
უჟ, ძუელად დ. 10 :ელისოფალთაგან ჟე! ქმნილი შესავლად... გავახზელთაგან) ქმნი,.ბისთვს 

ნახევრისა სამართლისასა ჩუენნი ჯელისუ...გან ქქ!, ქმნილი... ბისთუს ნახევრისა სამართლისასა 
ჩუენნი ჭელისუფალნი სგან. დ. 11 ოწერაა(?) ჟ, ოწერია? ჟა. 13-14 ეხე დაგიწერე... გიყი. 

– ჟქდ. 15 მოს: ბის) მის; ბი ჟე. თაეისოფლა 1 15 –. 16 შემიწი- დია –– ჟქშდ. ყიდულე ყიდულები ქქდ. თაეისოფლად ჟქ! ს 
რავს .,.არა ეთხოვებოდეს რა) შემი,..რა სემდ, 16 სჯნიდისმან უჟ! 17 ბეგარსა უსამართლოსა-- 
ჟედ. 18 ყუფილიყო ჟქ!. 18-19 ამისთკს... ბეგარაი–- ქქ1დ. 19 უსამართლო» ქქ1დ. სუფლი- 

Lსა) ჟე, სოფლი(სა) დ. ზედა დასდებოდა –- ჟქბდ. 20 საციხუი ჟე". 20--21 სულისა საკურთხეე- 
ლად... შეუვალ)ად) სულ...ად ჟე! სულისა საკურთხევლ)ად დ. 22 პელისოფალი ჟქ!. 22 ნუცა 
გზირი. ეე. (ნუ მოსამა)რთლე) რთლე ჟე!დ. 23 თავისოფალნი ეე!. 26 აქვნდა ჟედ. 28 ჩა- 
მუიკიდნენ ჟქ!. 29 „კელისოფალმან ექქ!. 
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თუ სისხლი შეჰჯდღეს მღუიმის კაცსა ჩუენისა კაცისაი, მემღუიმის ველი– 

სუფალმან სისხლის პატრონსა სისხლი გარდასცეს მონასტრისა წესითა, ვითა 

ჩუენისაც მონასტრის წესია; და სხუებრ ჩუენი მამასახლისისა პატრონთანა ნურას 

დაეკარების, ნუცა შეუდგების, წუცა რას წაუღებს, თაიღდა(?) დაცეს და შუა ჩა- 

მოდგეს და რაც მემღუიმემან ბრძანოს, იგი იურვოს. 

„ თუ ნაპარევი შეჰვდეს მღ უიმის კაცსა, მღუიმის ჭელისუფალმან თაე– 

ნი ჯველთ მისცეს და შუიდეული წ(მი)ადის შიოსდა შემიწირავს, სმ ნ(?) ჩემი 

კერძია საერისთავოი; 

გარეთ ვინც მაწყინარი გამოჩნდეს მღუიმის გლეხთაი, მამასახლისი 

M(უე)ნი ესე იურვოდეს, ვითა ქვათაჯევისა გლესთა; 

სხუაი ყოველი ამიჯდია ჩ(უე)ნი ბეგარაი და გაგუიშვია. ნუც ჩუენს დაჯირება- 

სა რას ჟამსა ღა ნუც ლხინსა ნუ რათ შეუვალს: ნუ მამასახლისი, ნუ ჯელისუფა– 

ლი, ნუ ციხისთავი, ნუ გზირი, ნუ მსახური და ნუ რაი გუარი კაცი ნუ იკადრებს. 

ესე ყოველი ჩემითა ნებითა დამიწერია, სრულითა ცნხობითა, სიმრთელესა 

შინა ტანისა ჩემისასა, მე, გ(რი)გ(ო)ლ ქ(ართლი)ს ე(რისთა)ვსა, ჯელითა 

ჩემითა, ძესა სულკურთხეულისა ს ულა ქართლისა ე(რისთა)ვთა ე(რისთა)– 

ვისასა, დიდად ვალიანსა ჩემსა სახლსა ზედა, მარჯუნით დგომასა ძმისა ჩემისა 

ი (აენესსა და წინა დგომასა ძისა ჩემისა ბეგასსა. 

ამისთჯს სულისა ჩებისს შესაეედრებელთა: მთავარმამამნ დიმიტრი 

მემღუიმემან და ყ(ოველ)თა კრებულთა მეუღაბნოეთა მოგუმადლეს და ხიშანი და–- 

მიდვეს –– საუკუნო აღაპი, დღესა ლაზა ბასა, თუით ამას ჩემს აღაპსა არ 

ეყოფოდა... მას სოფელსა გავაზელთასა ჩემმან ჯელისუფალმან. ეწყინებოდის, 

გარნა სიყუარულისა ჩემისათ;ს ყვეს ესე. და გარდაგან(?) ამა ჩემსა საუკუნესა 

აღაპსა ნუ ვინ შემიცვლის დღესა ლაზარობასა. თუ ღ(მერ)თს უნდეს, 

სხუითაცა სამსახურითა წმიდის უდაბნოსჯა)თა გარდავიჯდი, თუ ღ(მერთმა)ნ ჟამ 

მომცეს, და თუ არა, ძესა ჩემსა ბე გას დავანდობ. თუ ღ(მერთმა)ნ დღენი მის–- 

ცნეს, ვითა გუინდა, მან მსახუროს წმიდასა უდაბნოსა მღუიმისასა თავითა 

თუისითა, რაითა წმიდამან მამამან მღუიმეს სცეს წარმართებაი კეთილი სა– 

წუთროსა ამას შინა. და ვითა მე არა სადა დამიტევა შეუწევნელი, ეგრეთვე იგი 

არა დაუტეოს. და მას საუკუნესა ორთავე მეოხად წარმოგუიდგეს, წინაშე საყდარ–- 

სა ქრისტეს ღ(მრ)თისასა, ოდეს ყოეელთა განშჯიდეს მსაჯული იგი თუალ–- 

უხ(უ)ავი. 
აწ, ესე ჩემგან დაწერილი მიითუალე პირველად შენ, ღმერთო, ყოველთა კე– 

თილთა მიზეზო და მერმე, შენ, წ(მიდა)ო ღ(მერ)თშემოსილო მამაო შიო, და 

შენ, მზრუნეელო ორთავე ცხორებათა ჩემთაო ა რსენ, მიუთუალე ესე ღ(მერ)თს 

თავსმდებობითა ყ(ოვლა)ღ წ(მიდ)ის ღ(მრ)თისმშობლისათა და წ(მიდი)სა მთავარ–- 

მოწამისა წ(გიორგისი|თა ქმნილი და დაწერილი და შეწირული. 

  

2 მუნასტრისა ჟე!. 3 სხვებრ ჟჟ!. სხუებ დ. 4 ჩამუდგეს ჟჟ!. !6 კჯელისუფალმა უჟ! 7 შუიდე- 
ოლი ჟე! შიუსდა ჟქ!, ს“მნ (სამნო“) ჟე! სმნ(2) დ. 8 საერთსთავოი ჟე!დ. 14 სროლითა ჟქქ!, 
15 გრიგოლ ქართლის ერისთავსა –– დ. 16 ქართლის ქჟდ. ერისთვისას დ. 17 დგუმასა ჟე), 
დგუამასა დ. 18 დაგუმასა ჟ, დგუმასა ქ, 20 მუგუმადლეს ჟ. 21 ჩემსა ჟ!დ. 22 (...1|ს“მე ეჟ1დ. 
ეწყინებოდეს (2?) ჟებდ. 23 განა ჟქ!. ჩემისათუის ქდ. 23 საოკუნესა ქჟ!. 25 სხეითაცა ჟჟ!დ. 
სამსახორითა ჟქ!. წმინდის ჟჟ!დ. უდღაბნოსთა ქჟ!დ. 28 რაითა ჟდ. 30 დაოტეოს ჟე. 31 თუ- 
ალოხავი ქე, თუალუბზავი დ. 34 მერმე| მესამე ჟე. 35 მიუთვალე ქდ. ეს ჟქესღ. 36 ღთის. 
შობლიLათა ჟჟ/!. · 
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_ 1 კეფ, 

II კეფი 

და შენ, ჩემო ძმაო ივანე და ძეო ჩემო ბეგაღო, თქუენ მიგითუალავ ამას 

ანდერძსა, მე, გ(რი)გ(ო)ლ, ქ(ართლი)ს ე(რისთა)ვი, მიმავალი მეოთხედ 

წარმართთა თათართა შიგან ქრისტეს სჯულისა და ერისა და ეკლესიათა 

დაცვისათუის, 

თუ ლღ(მერთმა)ნ ჩემს შედეგად გყვნეს და თქუენ ერთითაცა ბეწუისა ოდე- 

ნითა შეჰშალოთ ესე ჩემგან ღ(მრ)თისა მითუალული, ღ(მერთმა)ნ ყოველი საქმე 

თქვენი შეშალოს და ნურაი კეთილი ნუ დაგიმტკიცოს' 

და ჩემსა შემდგომად მომავალნო ჩემგან შვილნო და შეილისშვილნო, ვინც 

ეს ჩემგან ქმნილი საცილობელად შეჰქმნათ: ანუ საქმითა, ანუ სიტყუითა, ღ(მერთ– 

მა)ნ მოგჯადენ პატიჟი შეუნდობელი, ვინაითგან ვიყავ ოდესმე მეცა ამისი მოქმე– 

დი, თქუენცა ამასვე გზასა წარმოვლით უცილობელად სირცხუ(ი)ლეულნიმც 

მოხვალთ წინაშე ქრისტეს ღ(მრ)თისა და ღ(მერ)თშემოსილისა მამისა შ ი- 

ოსსა და მერმე ჩემ თანა, ამათის მონ(იქსა. 

და რამანცა გუარმან კაცმან აქციოს ესე ჩემგან ნაქმარი: ანუ ჩემისა სახლისა 

შვილმან, ანუ სძალმან, ანუ სიძემან, სისხლთამცა ქრისტეს ღ(მრ)თისათა მზლვე– 
ლად წარგუადგინენ დღესა მას განჰშჯისასა, წმ(ი)დ(ა)ნო ანგელოზ(ნ)ო და ჯორც- 

თაგან განსლვასა მისსა შინა სატანასმცა ახლავს შემწყნარებელად სულისა მისი- 

სა საწყალობელისად! 

ღა უკეთუ, ბილწსა ორიგჭისნესებრ, ღ(მერთმა)ნ ყ(ო)ველთა კერპთ- 

მსახურთა, ღ(მრ)თისა მგმობელთაცა (თანა-მცა ჰყვა სამკუიდრებელი სულისა მი– 

სისა..." ქრისტიანეთა)! სასჯელსა ოდესმე ლხინება ჰყო, ამისთ. შემცვა- 

ლ|)?ებელთა ნუცა მაშინ მისცემ შენდობასა ღ(მერ)თო მართლმსაჯულო,|3 მით 

რ(ო)მელ სამართალი შენი მიქმნია და სხუისა არავისდა რაი დამიკლია. 

და|. თუ ველისუფალმან ვინმე უჰ(ა)ტრონ(ო)დ ამისაი ცილობა: იკადროს |5 

და იგი ველისუფალი არ გაჰ(ა)ტიჟოს ჩნე)მისა სახლისა 'ჰ(ა)ტრ(ო)ნმ(ა)ნ,|? ესე 

ყ(ო)ვ(ეე)ლნი წყევანი მას დაუმკვიდრენ ღ(მერ)თო, რომელისა თავს | 7მდებობითა 

ამას ვწერ, ჭელითა ჩემითა, აქა სრ(უპლმყ(ო)ფელი. | 

დამტკიცებები: 

I1.) ზქ. ამის ჩემისა ძმისა და ღ(მერ)თ(შემოსილ)ისა გ(რი) გ(ო)ლ |? ქარ- 

თლისა ერისთ(ა)ვისა დაწერილი |1მსა, ვითარად მათისა სულისა სალო |!!ცვე– 

ლ(ა)დ ღ(მრ)ჰთისდა და წმიდისა შიო |':?2სდა შეუწირავს ყუეელაი ჩ(უე)ნი 

კერძი და ბეგარი გავ(ა)ზელთა სოფლისაი,|14 მე, ი ვ (ა)ნე შეაბჯრეთაუხუ– 

ცესსა|? განაღამცა დამიმტკიცებია. ღ(მერ)თმან |! მტკიცე ყოს და არგენ სულ–- 

ა მათსა.| 

  

8 შემდგომად) შედეგად ჟებდ. 9 შეჰქნათ ჟე:დ. 10 მუქმედი ჟე. 11 ოცილობელად ქე. 
სირცხოლეულნიმც ჟე!. 16 მას) ამას ჟ ანგელოზო ჟე1დ. ჯ1ურდლთაგან ქ. 19 ოკეთუ ჟღ. 

უკეთუ ჟ!. ორიგნესებრ ჟედ. კერპთმსახორთა ჟე! 20 თანამცა... ქრისტიანეთა –- ჟებდ, 
1 სასჯელსა, ოდესმე ლხინება ჰყო ამისთა) სჯულისა ოდეს მე. ლზხინებელო ამისა ჟე. სას- 
ჯელისა დ. ლხინება ჰყო)ლხინებული დ. 3 რ(ო)მელ) რომე ჟ!დ. არეისდა ექ. 4 ოპტრონდ 
ნსხ, ოპატრონოდ ჟე!. ამისი ცილობა ედ. 5 ჯელისოფალი ნ!ხ. ეჟ. გაპატიქუს ნსხ. სახ-” 
ლის ჟე. რ დაუმკუიდრენ უე!დ. რომლისა ეე1დ. თაესმდებუბითა ნLხ, ჟე! 8 ამას ქე, 
ამა დ. ლთის() ჟუ, ღმერთშემოსილის დ. 9 ერისვისა ჟ. :როთვისა დაწერილსა დ. დაწე- 
რილსა ჟე. 11 ღმრთისადა დ.შეოLდა ნსხ, ჟე. 12 ყუ;ელი ჟე! 13 სუფლისაი ნსხ, ჟჟ!, 14 იოვანე 
დ, მეაბჯრეთა–ეხოცესსა ნLს, ჟებ. 16 ყუს ნLხ, ჟე, 

+ აქამდე ტექსტ2 აღრღგენილი გეაქეს თ, ჟორდანიას გამოდებს მიხედვით. 
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(2.) 7ქ. ესე, ვითა პატრონსა და ღ(მერ)თ(შემოს)ი(ლ)სა მამასა ტემსა |I5 

უბ(რძანე)ბია და დაუწერია და შეუწირავს ყოველი |!9 ჩუენი მოსავალი გავა- 

ზელთაი, მეცა, მათსა მიწასა|20 და ძესა ბეგასა ქ(წართლი)სა (ერის- 

თა)ვსა განაღამცა დამიმტკი | ?!ც(ებია) და მტკიცე ყოს ღ(მერ)თმ(ა)ნ.II 

(3.) 27?ქ. კ(ირიელეი|ს(ო)ნ! ესე ვითა ე(რისთავთ)–ე(რისთაქ)ვსა, გ (რი)გ(ოს)ლ 

ქ(ართ ლი)ს ე(რისთა)ვსა დაუც სასოებაი ს(აუ)კ(უ)ნ(ოქისაცა | 23 ცხ(ო)რები– 

საი, წ(მიდ)ისა მამათა-მამისა შიოისა, და წ(მი)დათავე ღ(მრთ)ისათა მიმსგავ– 

სებ(უ)ლის(ა||?  ქ(ართლის) ჯათალიკო)ზ და მწ(ი)გნ(ო)ბ(ა)რთ(უ)ხ(უ)ცეს– 
ყოფილისა და აწ მწ(ი)რ(ო)ბით წ(მი)დასა უდაბნოსა მღუიმისსა შინა|2? 

მყიო)ფისა არსენის, და წ(მი)დათა მამათა მღუიმისათა დღა დაუწერია 

თუით მის წ(მი)დისა|202 უდაბნოისგან მოსყიდულისა გ(ა) ე(ა)ზელთა ს(ო)ფ- 

ლისათუის მათგან აზად(ებ)აი და უწყI(ე)(ე)) |27ლ(ო)ბაი, და თუ რაი ახ(ა)ლი 

უწესოი დაჭ(ი)რებაი მოჰმ(ა)ტებ(ო)და მის ყ(ოვ)ლისავე აჯდა |და)|?1 ყ(ოვ)ლისა 
შეს(ა)ელ(ოების(ა)გან შეუვ(ა)ლ და თ(ა)ვისფფ(ა)ლ ექმნა. და ძმასაცა მათსა მეაბ– 

ჯრეთ |29 უს(უ)ცესსა ივ (ა)ნეს თუით მათითა ჯელითა დაუმტკიცებია, არგენ 

ღ(მერთ)მან ცხ(ო)ვნები|პბთა სულიერითა და ჯორციელითა ორკერმძოით(აკავე. და 

ჩუენ, ქ(რისტე)ს მ(ი)რ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზი|) არსენიცა 

მოწმე და დამამტკიცებელი ეექმნებით ქმნადსა განგებ(უ)ლებისა |32 მათისასა. 

ვინ და რამანცა გუარმან კაცმან, რასაცა ჟამსა, რაისაცა მიზეზისა შემოღე– 

ბი|პპთა შეუცე(ა)ლ(ო)ს მას წ(მი)დასა უდ(ა)ბნ(ო)სა მ ღუიმისსა ამას შინა 

აღნაწერისათანაი, რაიც |3% რაისაცა წესისა მქონებელმან კაცმან დიღმან გინა 

თუ მცირემან, კრულმცა არს |35 და შეჩუენებ(უ)ლ სიტყუითა, სიტყუისა ღ(მრთ)ი– 

სა იესო ქ(რის)ტესაითა და წ(მი)დათა მისთა|1– ათორმეტთა მოც(ი)ქულ- 

თა ჯ(უარ)ითა, წ(მი)დათა შუიდთა კრებათა მ(ა)დლითა, ხუთთა პჰ(ა)ტრ(ი)ა|37ქთა 

ჯ(უა)რითა, წ(მიდ)ისა და სამოციქულოისა კ(ათოლი)კე ეკლესიისა მ(ააღლითა. და 

რაოდეჩნი |–ვ? მას შინა წ(მი)დანი ქართლისა) კ(ათალიკო)ხს<ს>ნი სხდIო)მილ 

არიან და დასხდებიან მათ ყ(ოვე)ლთა ჯ(უა)რითა და მადლითა |პზცმცა კრულია; 

და რაოდენი მას შინა და რაოდენ გზისცა წ(მი)დაი მიჰრონი სრულ–-ქმნილა|40 და 

იქმნების, მის ყიოვ)ლისა მადლით(ა)ცმცა წყეულ და შეჩუენებ(უ)ლ არს ც(ო)ცხ(ა)- 
ლი და მკუდარი|!! გაუჯსნელ(ა)დ, აქა და უმ(ე)ტეს ს(აუ)კ(უ)ნოსა ს(აუ)კ(უ)ნე– 
თასა! 

ხოლო მტკიცე-მყოფელნი ყ(ოვე)ლნი|“? აკ(ურთ)ხნეს ღ(მერთ)მ(ა)ნ და 
წ(მიდა)მდ)ნ დ(ე)დ(ა)ქ(ალა)ქმდ)ნ| 

(4.) “ბქ. ესე ვითა. სულკურთხეულსა გ(რი)გ(ო)ლს ქ(ართლისა) 
ე(რისთა)ვსა დაუწერი|4შტა და მღ(უ)იმისთ(უი)ს მათი ნასყიდი სოფელი გაე»ა- 

ზელნი უსამართლოისა|45 ზედა დადებულისა ბეგრისაგან გაუთავისუფლებიან, 

კოტმნისა თანა, და|“მ წმიდასა მეუფესა და მოძღუ(ა)რსა ჩ(უ)ენსა ა რს ე- 

  

18 ყუეელი ნსხ, უქ". 19 მუსავლი ნსხ, ჟე. 21 ყუს ნსხ. ჟე. 23 შითოისი ეჟბდ, 
24 მწირობითა- უქ!დ. მღუიმისასა დ. 126 უდაბნოისაგან ჟჟ'რდ. უწყინლობაი ქე! დ, 28 თავი- 
სუფლ ე! 29 იოვანეს დ, 31 არსენიც ჟქ!. მოწამე ჟჟ!ბდ. ქმნადსა) წ“დისა ჟე!. წმიდისა დ. 
32 რამანც ჟდ. რაისა) ჟებდ. 33 მღუიმისასა დ. აღნაწერისათანი ჟე!დ. 34 წესის ჟჟ!. 35 სიტ- 
ყუისა –– დ. ქრისტესითა ჟჟ'დ. 36 შუიდთა + ღა ქე. პატრიარქთა ჟეხ. 238 ქ“კზნი (ქათალი- 
კოზნი) ექ! 38 მაღლათXცამც: ჟე. 49 მაულითაცამეა ქქსდ. 41 დაოწერია ნსხ. ჟე!. 44 მღუ- 

იმისათეის დ. 45 დადებოლი"ა ნსხ. ჟჟს. გაუთავისოუფლებიან ჟ, გაუთავისოფლებიან ნსხ. ქ!, 
გაჟთავისთუფლებიან ჟ. 46 მოძღორსა ნსხ, ჟე! 
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1!I კეფი



IV კეფი 

ნი ქართლი)სა კ(ათალიკო)ზსა კანონითა მათ|17ითა დაუმტკიცებია. მეცა 

ქ(რისტ)ეს მიერ ქ(ართლი)სა მ(თავარების)კოპო)სი გ(იორ)გი და–- 

ვამტკიცე |"-ბ კანონითა წ(მიდი)სა ეკლესიისაითა. 

ვინცა ოდესცა ამის დაწერილისა შლა|4დ ველ-ყოს და ამას შიგა წერილი 

ერთი სიტყუ(ა)ი შეცვალოს, კრულმცა|(? არის სიტყნუ)ჰითა ქ(რისტ)ეს ძი- 

სა ღ(:მრთი)საითა და ყოველთამცა მღრდელთმოძღ უარ) |“ თა წ(მი)დათა მად- 

ლითა კრული არს გაუჭსნელად ზე ცათა შინა და ქუე ქუეყა|3?ნ(ა)სა ზედა, 

პ(ეტრ)ე მოციქულთა თავისა ჯუარითა და ჰრისხავ(ს)-მცა ხატი|პპ ქ(რის- 

ტ)ესა ღ(მრთ)ისა, რ(ომე)ლი მდგომარე არს ტაძარსა შინა დიდებისა თუისასასა 
სამთავროს.|59 და ჩუენ, გლახაკისამცა ჯუარითა კრულია ცოცხალი და 

მკუდარი გაუჯსნ | წელად! 
დამამტკიცებელნი ღ(მერთმა)ნ აკურთხნეს!| 

ნუსხურით: 

(5.| 50ქ. ესე ვითა ქ(აართლისა ე(რისთავ)სა გ(რი)გოლს დაუწე– 

რია თავისა ჯელითა და)” მღ»ჯმისათ(ჯ)ს მ(ა)თი ნასყიდი სოფელი გა–- 

ვაზ ელნი უსამართლოისა %ზ(ედ)ა|5% დადებულისა ბეგრისაგ(ა)ნ გაუთ(ა)ვი- 

სუფლებიან, კოტმნისავე თანა, და წ(მიდ)ისა|59 მ(ეუ)ფესა ქ (ა)რ თლი(ი)- 

სა <ქლთ> კ(ათალიკო)ზსა კანონითა მ(ა)თითა დაუმტკიცებია, მეცა, ი (ო ვ. ა)– 

ნე ალ(აა)ვერდე |9%ლი მტკიცე ვყოფ. 
შემცვ(აუ)ლებელნი ამის დაწერილისანი იყ(ა)ვნ კრულ, წყე|?ულ და შეჩუე- 

ნებულ, დაუსაბ(ა)მოისა ღ(მრ)თისა პირითა და ამა ზემო–წერილთა წ(მიდა)თა | 52 

მ(ა)დლითა, ვინცა ერთი სიტყ(უა)· და გაგებული ქ(ა)ერთლისა ერისთვისა 

გ(რი)გ(ო)ლისი შეცვა|ლოს. და ვინცა დაამტკიცოს, ღ(მერთმა)ნ ყ(ოვე)- 
ლი კ(ე)თ(ი)ლი ნაქმარი მისი დაამტკიცოს და აკ(ურთ)ხოს!| 

(6.) ნ4ქ. ესე, ვითა ე(რისთავთ)-–ე(რისთა)ვსა, ქა რთლის ე რისთავსა 

გ(რი)გ(ოსლს თავისა ველითა დაუწერი|ს5ა და მღუიმისათუის, და 

მუნ შინა დამკუიდრებულთა მამათა წ(მი)დათათუის, მათი ნასყიდი|ბ? სოფელი 

გავა ზელნი უსამართლოისა ველისუფ(აა)ლთა ზედდადებულისა ბე|9გრი- 

სა და შესავლობისაგან გაუთავისუფლებიან კოტმნისავე თანა, და წ(მი)და- 

თა|56ზ მეუფეთა ქრისტეს მიერ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზსა არსენის და 

ქ (ა რთ ლი) სა მ(თავარები)სკ< კ> (ოპო)ზსა გ (ი ორ გ) ის უჯუარობი | 55თა 

დღა კანონითა დაუმტკიცებია, მეცა, უნდოი ა რსენი მან გლელი ჩემითა 

ჯელ|”ითა ვამტკიცებ. 

_ 47 მკსი (მთავარებისკოპოზი ჟე". მთავარებისკოპოზი დ. 48 ეკლესიისათა ჟქ!, უდეLცა ნსხ. 
48> 51 ოდესცა ამის... მადლითა –- ჟე. 48 ამას დ. დაწერილსა დ. 49 სიტყოი ნს. კროლმცა 
ნსხს, 50 ყოველთაგან დ. 51 კროლი ნსხ, კრულ უჟქე!. ზეცათა დ. ქუე-დ. 522 მოცაქოლთა 

ხსხ. ჟჟ!. 53 ქ“რეს ჟე. ქრისტეს დ. თოოასასა ნსხ. თუისასა დ, ღ“ისასასა ჟ, ღისასა ჟ!. 54 კრო- 
ლია ნსხ. ჟე! მკოდარი ნსხ. 55 აკორთხნეს ნსს, ჟე! 57 მღჯმისათვის ჟდ. გავზელნი ქ. 
5% წმდასა ჟ, წმიდასა ედ, 59 ქათალიკ,ოზსა უჟ), “ოანე ჟუე'დ. 6C--63 წ:გულ.., და აკნურ)თ- 
ხოს--ჟე?. 64 თავის დ. 65-68 და მღუიმისთუ«ს... ერისტეს მიერ) . და ჟჟ/. 65 და-- დ. 
და მუნ შოა-- დ. 67 გაუთავისოფლებიაი ისხ. 68 მეოფეთა ნსხ. ქართლის მთავარეპისკოპოზსა. 
დ, ქ“ს მსკზსა ეჟ. 69 უხდუი ნსხ, ჟქ!. 
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შემცე(აუ)ლებელნი ამისნი იყვნენ კრულ, წყეულ და შეჩუ|7!ენებულ ცათა 

შინა და ქუეყანასა ზედა სიტყუითა ღ(მრ)თისაითა, ათორმეტთა მოციქუ |77?ლთა 

ჯუარითა და მადლითა, შუიდთა კრებათა მადლითა, ხუთთა პატრიაქთა ჯუარი |73- 

თა და მადლითა და ყ(ოვე)ლთა ღ(მრ)თისა ნებისმყოფელთა მადლითა, და თუით 

წ(მი)დისა მამის(ა||?. /შიოის/ მადლითა და ამათ ყ(ოვე)ლთა ზემოწერილთა 

მადლითა და ჩ(უე)ნ უნდოისა ჯუარითა! 

დამამტკი|ც|) | ?ზებელნი ღ(მერთმა)ნ აკურთხნეს და ყ(ოვე)ლი მისგან ქნილი 

მტკიცე ქმნას!!! 

(7.) |?9ქ. ესე, ვითა ერისთავთ–ერისთავს, ქართლის ერისთავსა 

გ(რი)გ(ო)ლსა 177 და ძმასა მისსა ივანეს თავისა ჯელითა დაუწერია და 

წმიდისა | 78 შიოსდა ნასყიდი უდაბნოისა მისისაგან ძუელსავე წეს|სა|) | 9 

ზედა გაუთავისუფლებია სოფელი გავა ზელთაი, კოტ |ზმნითუ რ თ, მო- 

წამენი ვ(ა)რთ ჩუენ, სამნივე უდაბნონი გარესჯI!ისანი და დავამტკი–- 

ცებთ თუჯ(ი)ს(ის) ჯელითა. 

ან ვინ გ(რი)გ(ოსალისა სახლი |ზ2სამან/ ან გარემან შეცვალოს ესე 

აღთქუმაი და დაწერილი|· გ(რი)გ(ო)ლისი ოდესცა, წყეულმცა არს და 
შეჩუენებულ წ(ინაშ)ე | 94 ღ(მრ)თისა და ანგელოზთა მისთა, ვითა წმიდასა მამად–- 

თაგა ართლისსა <1> ათალიკო)ზსა ა ი ა მის თანა მთავარს|ი ქ(ართლი)ს ქ> ())(ათალიკო)ზს რსენის და მის 
ღ(მერ)თშემოსილთა წმიდათა|% მღდელთმოძღუ(აა)ართა კანონით. დაუმტკიცე–- 

ბია, კრულმც(ა) | 17 არს ცათა შინა და ქუეყანასა ზ(ედ)ა მიუკუნისამდე ცოცხალი 

და |ზ8 მკუდარი და მათიმცა წმიდათა უდაბნოთა მადლითა და ლო |პმცეითა კრუ– 

ლია. და წმიდანი შიო და დავით მოსაჯულად წარმო | მზუდგებიან განსჯასა 

მასა საშინელსა წ(ინაშ)ე საყდართა ქრი(ს)ტესთა!| 

ნუსხურით: 

(მ. მIქ. გლ(ა)ხ(ა)კმ(აე; ა რსენი, მწირობასა შინა ჩლეემსა მღჯმეს, 

ვეჰაჯე ნ(ა)თ(ე)ლსა ს(უ)ლი|?სა M(ე)მისასსა გრ(ი)გ(ო)ლ ქ(ართლი)ს 
ე(რისთა)ესა რ(ათთ)ამცა უბ(ა)ადოთა კ(ა)ცთაგ(ა)) შესავალ(ა)ად გასრული | 191 

ს(ო)ფნე)ელი გავაზელნი ძუშლითავე წესითა გაუთ(ა)ვისუფლნა წ(მიდა)სა 
მამასა შიოს I% და უდაბნოსა მღჯმის(ა)სა, ვითა ძუშლი დაწერილი აქუს 

ფავნელთაგ(ა)ნ მო|ზშნასყიდობისაიი მღჯმესა. 

ერთსა ჯერსა ლაშქარს წამავალსა მოვავსე|%ნე თხუთმეტი ლიტრ(ა)ი აბ- 

რეშუმი, კ(ა)რგი ოქსინოი, ჯუბაჩაი ახ(ა)ლი, მოვა| ?7ჯსენე სამოცდათხუთმეტი 

დუკატი, ერთი პალან –კურდნითა შეკაზმული | 9% დიდად კ(აერგი ჯორი, ოთხას 

თეთრად მოფასებული ჩ(ე)მთ(ჯ)ს, ცხენი ერთი –– სამასო | 39რმოცდაათ თეთრად 

ნასყიდი, უნაგირი ოქროითა და ზარხოითა მოჯედი | Iბ?ბ%ხლი, ექუსას თეთრად დაფა... 

70 იყუნენ დ. 70-74 “შემცეალებელნი ამიLნი.. მადლითა--ჟე. 74-75 დამამტკი- 
ცებელნი,.. მტკიცე ქმნას-- ჟე. 76 ერისთავს ჟჟდ. გ“გლს ჟე, გრიგოლს დ. 77 მისსა 
ჟჟ!დ. თავის ჟ. წდ“ის ჟჟ!. 78 ოდაბნოისა ნLხ, ჟე. 79 გაოთაეისოფლებია ნსხ. ეე. 79-80 
სოფელი... კოტმნითურთ –- ჟე. 79 კოტმით:რთ დ. 80 ოდაბნონი ნსხ, ჟე. 81 თეისის ქ. 
ბზ! 90 აწ ეინ გ(რი)გ(ო)ლისა,.. საყდართა ქრი(L)ტესთა –- ჟე!. 83 წყეოლმცა ხსხ. შეჩუენე- 
ბოლ ნLხ. წ(ინაშშე) წმიდისაგან დ. მ6 ღაომტკოლებია ნსხ. 87 მიოკუნისამდე ცუცხალი ნსხ, 
68 ოდაბნოთა ნსხ. 89 დავითი დ. წარმოოდგებიან ნსხ 92 რათამცა ქებდ. 93 ძუელითავე დ. 
94 მღჯმისსა ჟჟ1დ. ძუელი დ. 96 ოქროსინოი ქ. ჯუბაჩაი დ. 98 ჩემთეის დ. 
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სებული, აღჯრნი თათრულნი მარგალიტის ძი|!ს'რისანი, რ(ომე)ლსა ჰქჯან 

სადაფი, ოცი დუკატი მისთა ყმათა მოურავისადა მიმიცემ|!პ?ია მართ გავა– 

ზელთა ს(ა)ქმისათ(ჯ)ს, რ(ომეელ სამართლისა ნახევარსა აიღებდეს და |193 

ამ(ა)ს მამისა მისისა სულაის დღეთა შიგ(ა)ნ დადებულსა. 

_ აწ. გრ(ი)გ(ო)ლ ქვათავევს |" წ(ინაშ)ე ხ(ა)ტსა ყ(ოვლა)დ წ(მი– 
დი)სა ღ(მრთ)ისმშ(ო)ბელის(ა)სა მჯდომარემჯ(ა)ნ, მისითა თ(ა)ვსმდებობითა და 

წ(მიდ)ისა მთ(ა)ვ(ა)რ|!05 მ(ო)წ(ა)მისა გ(იორგ)ისითა, ესე ზემოით დაწე– 

რილი დამიწერეს მ(ა)ნ და ძმამ(ა)ნ მისმ(აენ) ივ(ა)ნე და ”შვი|!0-ლმ(აან 'მის– 

მი)ნ ბეგამ(ა)ნ და ამისვე ს(ა)ქმისათ(ჯ)ს ლაზარობ(ა)ი დღე მ ღჯმეს აღა–- 

პად |! გაუჩინეს. · 

აწ, შე)ნ, ღ(მერთ)ო ესე მჯა)თი აღთქ(უ)მ(ა)» წ(ინაშ)ე შ(ე)ნსა დამიც. და 
“შ(ე)ნ, ყ(ოვლა)დ წ(მიდა)ო ღ(მრ)თისმშ(ო)ბე |)მზლო თ(ა)ვსმდებო ამის მ(ა)თისა 

აღთქ(უ)მისაო, თ(ქუე)ნ იცით და მ(ა)თ, თუ მტკიცედ იპ|!სზერან ესე აღთქ(უ)– 
მ(ა)« მ(ა)თ პ(ირვე)ლ და მერმე მ(ა)თთა შემდგომ(ა)დ მომავალთა და მ(ა)თთა |!!9 

ყმათა და ჯ(ე)ლისუფ(ა)ლთა, ყ(ოვე)ლნი ს(ა)ქმენი მ(ა)თნი შ(ე)ნ კ(ე)თ(ი)ლ(ა)დ 
დაიცვენ. და. თუ შეცვა|!'პლოს ვინმე, შ(ე)ნ ხ(ა)რ ჩ(ე)მი მოურნე და დედაო 

ღ(მრ)თისაო, შ(ე)ნზ(ე)და დამიგდია ანდერძ(ა)დ! | 

სათაური V-ზე XVIII ს ხელით; 

V2ქ. ნასყიდობის სიგელი გავაზელთა სოფლების წმინდის შიაოსი 

თვით მიქელ წინამძღვრისაგან მონასტრის საფასით ნასყიდი. 

ეაეასაეეაე_ 

101 მოურაესა-და ჟე! 104 წ“დის ეე. 105 ზეჭოით» დ. იოვანე დ. 106 საქმისათვის დ. 

107 აღთქუმა ჟქ!. 108 თავსდებო დ. 10? აღთქუ1ი ჟ. 21L ღთისაო ეჟ. 112 ქ. ნასყიდობის სი- 
სელი... ნასყიდი–– ე1დ. 
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28 

I1249/1260). დაწერილი მღპიმის კრებულისა 
გრიბოლ სურამელისადმი 

დედანი დაკარგულია. გვგაქვს: 1) საბუთის დაზიანებულ დე- 
დანზე დამყარებული 3 გამოცემა (ჟ, ჟ!, კ); ერთ-ერთ ამ გამოცემაზე (კ) დამ- 
ყარებული მეოთხე გამოცემა (დ); 3) დაზიანებული დედნის L6C(ე-ს ფოტო. 

1, საბუთის დედნის აღწერილობა უჟ, ჟ! და კ გამოცემების 
მიხედვით: ეტრატი; გრაგნილი; 1,5 არშინიX5 ვერშოკზე (ჟ, ჟ!), ანუ: 113 სმX 

X 24 სმ. (I); განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი (დ). 

11. ფოტო საბუთის LCCL0-სი: ერთვის კ-ს გამოცემას; დიდად შემცირე- 

2ბულია, რის გამოც, მისი გამოყენება საბუთის წასაკითხად ძალიან ჭირს. 
ჟუ და ჟ!-ში საბუთი გამოცემულია შემოკლებით; კ-ში –-– სოულად; დ 

ემყარება კ-ს გამოცემას და, ამასთან, აღადგენს ზოგიერთ ნაკლულ ადგილს; 

წარმოდგენილი გამოცემა ემყარება აგოეთვე კ-ს გამოცემას; საბუთის 
თავი აღდგენილია აზრობრიეად; ფოტოს მიხედვით შემოწმდა საბუთის ჯ60ლLე-ს 
წაკითხვა და ტექსტი დაიყო სტრიქონებად, დედნის შესაბამისად. 

საბუთს თარიღი არ ახლაეს. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1246-- 

1257 (ჟ); 2) 1249--1250 (კ); 3. 1247--1250 (დ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1) ულუ 

დავითისა და ნარინ დავითის თანამეფობის დასაწყისი –– 1249 წ. 2) გრიგოლ 

სურამელის მოხსენიება წყაროებში 1260 წლამდე; 

გამოცემები: 
1) (38), თ. ჟორდანია, 64--65 (შემოკლებით) (ჟ!); 2) (54), თ, ჟორდანია 

126--128 (შემოკლებით) (ე); 3) |31), ს. კაკაბაძე, (ყ); 4) (50), ი. დოლიძე, 

ჰ# 19 (დ). 

(ქ. ს(აეხ(ეე)ლითა ღ(მრთისაი)თა, მამისა, ძისა და სულისა წ(მიდისა)თა, მეო- 

ზ1ებითა ყ(ოვლა)დ წ(მიდ)ისა ღ(მრთ)ისმშობელისა, |2 ძლ(იე)რებითა ღა შ(ე)წ(ე)ვ– 

  

1-7 ქ. საზელითა ... თადეოზ და ყ(ოველთა მამა)თა) თქუენ (ეხოვეელს მყოფელისა... 

მეტყუელისათა და მღრდელთმო... მამა ჩ“ნთა იოანე (ი“ხე)ბო,.. (მო|გავსენეთ ჩუენ სრულიად 

მლუი... მხათემან თაღეოზ და ყ... ქ; (ცხოვე)ლსმყოფელისა (და წინასწარ)მეტყუელისათა და –- 
მღრდელთმო -----მამა ჩ“ნთა იოანე (ი“ხე)ბო ----. (მო|გაჭსენეთ ჩუენ სრულიად მღუი-----მნა- 

თემან თადეოზ და ყ... ქ... და სულისა წ“თა... მეუხ ... (ცხოვე)ლსმყოფელის (და წინასწარ! 
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ნითა ცხოვე)ლსმყოფელისა (და|3 პატიოსნისა ჯუარისა, შუამდგომლობითა ნათ– 

ლისმცემელისა, წ(მი)დ(ი)სა ი(ოვა)ნე წინაისწარ)მეტყუელისათა, წ(მიდა)თა|! 

L-I კთაგა C-ს მამათ| მთავართა|), მღრდელთმო|ძღუართა, თავსმდებობით1!ა | 5 წ(მი- 

და)თა და (სან(ა)ტრ(ეპ)ლთა| მამათა ჩუ(ე)ნთა ი (ოე)ანე,შიო (და ევაგრე- 

სითა, წ(ი)დ(ა)თა|" მთ(ა)ე(ა)რანგელოზთა მ (ი) ქ(აეელ. და გ (ა) ბ) რ (ი ე)– 
ლიჯსითა ესე) დ(აწერძლი დაგიწერეთ და მო|)გაჯსენეთ|? ჩუ(ეენ სრულად. 
მღუი(მისა კრებულმან| მნათემან თადეოზ% და ყ((ოველ)თა მამა)თა თ(ქ(უე)ნ, 

ს უურამელსა გ(რი)გ(ოსალ მსახურთუსუცე(სსა|). 

(მოიჭირვეთ) და აღგუიშენენით წისქუილნი|ზ მტკუარსა ზ%(ედ)ა, სალო– 

ცველად დღეგრ(ძელებისა სუ)ლისა თქუენისათვის და იყიდეთ|9 ჩუე)ნგანვე ც ი- 
ხედიდს გლეხი ქავთარერი ნ| +6) შეწისქუილედ და ავიღეთ |!? თქუ(ე)ნგა> 

ფასი სრული, რომ(ე)ლი თქუ(ე)ნ შესჯერ(დით და თქ)უ(ე)ნგან აღშენებულთა|'! 
წისქუილთათუის საკაზმავად შემოსწირე წ(მიდა)სა შიოს (და მ)ის მიერ აღშე– 

ნებულსა უდაბნოსა|? მღუიმისასა, სალოცველად და სავსრად სულის> 

თქუ(ე)ნისათუის, რ(ომე)ლი ყ(ოველ)თა დღეთა|!ა და ყ(ოვე)ლთა ლოცვათა გი- 
ლოცვიდეთ და მოგივსენებდეთ. · 

და ვითა წ(მიღესსა ევაგრესობით |1შგან გუქონები უცილობელად 

“და უწყინელად, ეგრეთვე თქუ(ე)ნთა ჩამომავალთაგან გუქონ | 1”დეს. და არავის 

საქმე უც თქუ(ე)ნ(ი)სა სახლისა ჩამომავალთა, თუინიერ თქუნე)ნსა სულისაგა§5 

კიდე|'წ, რომელ სამსახურითა ამისითა სული თქუ(ე)ნი ივსენებოდეს წემიდა)ს> 

ამას უდაბნოსა მღუიმისასა. 

და ნუ|!7ცა-ვინ თქუ(ე)ნისა სახლისა ჩამომავალნი და მომავალნი 'შიგა– 

დგომითა ნუკვე | !ბვითა და სათხოველითა და სხუითა რაითამე აწყენენ, და არცა– 

რაი ვის საქმე უც, და ვითა|1ი ციხედიდს სხუაი საქონებელი მღვუმისაი არს 

შეუვალი, ჰაგრევე ესე ქავთარელი თქუნე)ნგან|?ბ ნასყიდი გლეხი შეუვა– 

ლი იყოს თქუ(ე)ნისა სახლისაგან. 

და მცხეთი სა სახ ლისა ბეგარი|2თუით არცა-რაი წინასა ზ(ედ)ა 

სდებია, და ვინაითგან თქუ(ე)ნითა ოქროითა თქუენისა სულისათუის |22 გიყიდია, 

არცარაი ამას წაღმა საქმე უც მცხეთისა სახლსა შესავლრობად, არაის– 

თანად |23 არა. და არცა-–რაი სათათროი გამოჰვიდოლეს: მალი; ყაფზერი, სალაშ- 

  

მეტყუელისათა წ“თა კთაგა მამ-თ ... მღრდელთმო...ა წ“თა და ,.. მამათა ჩრუნთა ი“ნე შიო ... 
რლის დ ... (მო1გა'სენეთ ჩ”უნ სრულად მღუი... მნათემმან თადეოზ და ყ“,..თთ ...კ; (ნებითა 
ღმრთისათა და სულისა წმიდითა მეოხებითა ცხოველ)! მყოფელისა (და წინასწარ)მეტყუელისათა 

და... მღრდელთ-მო(ძლუართა) წმიდათა მამათა ჩუენთა იოანე შიო ...(მო) გაჭჰსენეთ ჩუენ სრულიად 
მღუიIმისა) მნათემან თადეოზ და ყ,..დ. 7 მსახურთუხუცეს ჟ, მსახურუსუცეს ჟ,), მსახურთუხუცე კ. 
მოიჭირვეთ1–-ექს, კდ და! –– ჟე!. აღგჯშენენით ჟჟე!. 8 დღეგრIძელებისა სუ)ლისა) დღეგრ... ქეშ, დღე“ 
გრ...ლისა კ, დღეგრ(ძელობისა| დ, თქუენისათუის) თქუენისა თავისა ჟე! 10 რუმლი კ. რომ(ე)- 
ლი თქუ(ე)ნ Iმწესერდით და)-- ჟე. ”შევსჯერ,.. კ. ბეერჯერ .. დ. და კდ. 11 წოქუილ- 
თათას ქქ. უდაბნუხსა კ. 12 მღკმისასა ჟჟ!. საჯსრად) საჯმარად ჟე. თუქენისათ გს ჟე. 13 გი 
ლოცვიდეთა კ. ევაგრესობითგინ კ, 14 უცილობლად კ. უწვინელად ეგრეთეე) უწნლად ჰაგრეეე 
კ. 15. ჩ:მომავალთაგან 'ჟჟბ. 16 რ“ლი კ. Lამსახურთა ამითა ჟე). ნუც-ვინ კ. 17, ჩამომავ.ლნი-Lდა 
მიმავალნი კ. 18 სათზუ/;ელითა კ. რაიმე ჟ. არც რაივის კ, არცა-რათ. ჟჟ!. 19 მღუიმისა ჟე!დ. 

ქავთარული ჟქ!. 21 არცრაი კ. წინასა + (წნისა-წინის?) ჟჟ!. წნის კ. ვინაიკან კ. უქროითა კ. 
22 არცა-რა ექ, არცა-რაი კ. მცხვთის ჟებდ. 
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ქროი, და სა |24იამე, არაისთანაი არა, ვითა თქუ(ე)ნგან ნასყიდი არის, აგრე სატ-უზ- 

ღეოსგან კიდე, და მას სოფელსა |25 თანა გამოიღებდენ. 

და წისქუილთა რაცა საკაზმავი უნდოდეს, ესევე ჰკაზმიდეს; და თუ|2– რას 

წისქუილთა შიგა შეგუცოდებდეს, ჩუ(ე)ენ; მღ უიმელთაგან ეკითხვოდეს და 
ჩუენ გარდა | 27ვავდევდეთ, და სამართალი თუ რაი იყოს, ჩუ(ე)ნგანვე აიღებოდეს. 

და წელიწადსა შიგა სამ|2ზსა დღესა სამებაოსა იქმოდეს. 

დაჯრილისა ნახეეარი ჩუენი იყოს და ნახევარი ამა |29?მ ჩუ(ე)ნისა მეწისქუილი– 

საი იყოს. და ვინ გინდა მოფქავი იყოს და თქვიდეს, მისდი ნუ|30 ვის ნუ აეღე– 

ბის, თქუენისა სულისა სალოცავად ფქვიდეს და მეწისქუილე ეგზომსა საპა – 

ტ)პ)იოსა აიღებდეს, რომე ერთსა კაცხა ეყოფოდეს. და ენკენიასა და წელიწდის 

თავსა |პ2 მემღუიმესა ძღეენსა მოართუმიდეს სამსა სქელსა პურსა და ერთსა 

კორჩხალასა ღუინოსა|33 და სხუებრ არაი გამოვა, რაიც არ დაგუიწერია ამისგან 

მეტი. 

და გლეხსა არ სუხ|პჰ1რაობაი, არ გენდგაობაი, არ მოწიგნურობაი, არ სა– 

ბანჯრე, არ საჯმარი და არაისთანკი არა. ჯრე ვ. დ 

ბზვინც ესე თქუ(ე)ნგან გ(ა)გებული შეცვალოს, შე-მცა–იცვალების სჯული– 
საგან ქ(რის)ტIIპზეანეთაისა და ჰრისხ(ავს მამა, ძე და) სული წ(მიდ)აი და კრულმ– 

ცა არს ღ(მრ)თისა. პირითა|?7 მკუდარი და ცოცხალი ამა ყოფასა და მას საუკუ> 

ნოსა. 

და ესე “ზემოით _წერი | 31ლნი ყ(ოვე)ლნი, წ(მი)დ(ა)ნი დამსჯელ და შემასზე– 

ნელ ექმნებიან წ(ინაშ)ე ქ(რის)ტესა, დღესა მას განკითხ | წვისა მისისა, და ნუმცა 

არს ვსნაი სულისა მისისაი და თქუ(ე)ნთამცა ბრალთა მზღეელი არის |40 წ(ინა- 

შ)ე ღ(მრ)თ(ი)სა დაუსაბამოსა. 
ანუ ვინ მისდი აუღოს, ანუ ვინ თქუ(ე)ნ(ი)სა სულისა ჯსენებ |4 აი დააკლოს, 

ღ(მერთმა)ნ მას ჰკითხნეს ბრალნი და ცოდეანი თქუ(ე)ნნი. 

და თუ წისქუილნი და |42შავდენ, ვითა გუიბრძანებია, თქუ(ე)ნითავე სახლით 

შეიკაზმოდენ. 

და გლახასა კ(ა)ცსა უწინა დაუ | მფქვიდენ. და ცოტაისა მქონებელსა ნუცა 

საპატიოსა ჯუღებენ ესე თქუ(ე)ნნი მეწისქუბ |4“4ლენ(ი). ვინაითგან მისდი გაგუი- 

შუია დაჯრილის ნახევარი მეწისქვილისაი იქნების. | 

დამტკიცებები: დაეით ულუსი დღდადაეითნარინისა (ხვეეულაღ) 

(1.1) 45ქ. დამინიშნავს. 

(2.1) ქ. დაგუინიშნავს. | 

24 არაისთანაი არა| არასთანა1 ექ! 24-25 ვითა თქუ(ე)ნჯან... ოთელLა თანა)-- ეჟ! სატუზ- 
ღეუსჯან ნსხ, სატუზღეუსაგან კ., სატუზღეუსგან დ. Lუფელსა კ. 25 თანა) იანა კ. რაცა! რარ) 
კ. ჰკაზმავდეს ჟ+. 26 შეგეტდებოდეს ქქ!. მღუიმე–ლთან დ. 28 სამებაუსა ნსბ. ჟე! კდ. და. ხრი- 
ლისა ჟე1დ. 29 ჩუენისა მეწისქუილისა ქქ!დ. წე ვრი ნუ აიღების ჟებდ. 30 მეწიLქვილე ჟ. 
ეგზომისა ჟქ1დ, ეგზომასა კ, 31. რომე| რუმე ჟქ!კ. კაცსა –– ქჟ!. ენკენიას ჟჟ!, წელიწადის თაეს 

მემღუიმეს ჟქ1დ, 34 მოართუმიდეს ჟ, მოართუმუდის ქ), მოართუიმდეს კ. კორჩხლასა კ. 13 სუ- 

ზრაუბაი ჟე!კ, 34 გენდგაუბაი ჟე?!კ. მოწიგნორობაი ჟჟ!კ. 35 თქუენგნით ექ!დ. შე-მცაიცვლების 
ჟებდ. ქრისტიანეთაისა კ, ქრისტიანეთა"ა დ. ქრიატიახეთასა ჟე!. 36 მამა ძე და –-ჟუ!. 37-46 

მკუდარი ღა ლცოცხალი.. დაგუინიშნავს –- ქჟ/. 39 მისისსა კ. 42 გიბბია კ. დაოფქეიდერ კ, 
43 საპატიუსა ნსხ, კ. მეწისქუილენ კ. 44 გაგიმუია კ. და ზრილის დ. ქ. დამიხიშნავს. ქ. და- 

გუინიშნაეს) –– დ. ქ.––ე1 
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13.1 "?ზქ. კირიელეისონ! ესე ვითა წ(მი)დათა და ღ(მერთ)-შემოსალთა მამათა 

შემღუიმეს და|!17? სხუათა ძმათა დიდის მსახურთ–უხუცესის გ(რ ი)გ(ო)ლ სუ– 

რამელის და მისთა|18 მომავალთათუის სალოცავად საუკუნოდ დაწერილი ესე 

დაუწერია და |– პ(ა)ტრონთა საუფლოითა ველითა დაუმტკიცებია, ჩუ(ე)ნცა 

გლახაკი ქ(რის)ტეს|59 მიერ ქართლისა კ(ათალიკო)ზი ნ (ი) კ(ოლაო)ზ 

მოწამე და დამამტკიცებელი ვარ. 

შემცვა | +ლებელნი ამისნი იყაენ კრულ, წყეულ და შეჩუენებულ მადლითა 
კინათოლი)კე ეკლესი|52ის,ა მუნ შინა ღ(მრ)თივ–აღმართებულისა სუეტისა 

ცხოველისა ღ(მერ)თ–მყოფე|5ჭლისა მიჰრონისა და კუართისა საუფლოისაი- 

თა და ჩუ(ე)ნ, გლახაკისა ჯ(უა)რითა,|"% აქა და მერმესა საუკუნოსა! 

დამამტკიცებელნი ღ(მერთმა)ნ აკურთხენ და წ(მი)დამან დედა |55ქა– 

ლაქმან. 

I4.| ქ; ესე დაწერილი, ჩუენ მღ უიმელთაგანეე მოვჯსენებ(უ)ლი|55 
თქუენ გ(რი)გ(ო)ლ მსახურთუხუცესისათუის სულისა თქუენისა საჯსრად |57 

წინაშე ღ(მრ)თ(ი)სა, ჩუენ, ყოველთავე ძმათა, მღუიმისათა დაგუიმტკი | 5ზ– 

ცებია პრიელთა და უძლურთა, დაყუდებულთა და ყოველთა! შვე. ვინცა შეცვა- 
ლოს, ჰრისხავს-მცა ღ(მერ)ჰთი ყოველთა ·დამბადებელი.|50- და ესემცა წმიდაი 

შიო ჰრისხავს და თქუენთა-მცა ცოდვათა და ბრალთა|9ნ! მზღველია დღესა მას 

განკითხვისასა. და ვინ დაჭა)მტკიცოს ჯუარი აქუ(ს) და კურთხევაი! | 

(5.1) %ქ. მე, დემეტრე მოძღუარი, მოწამე და თანდამხ(უჰდარი ვარ ამა 

და |ნმწერილისა. ვინც შეცვაულოს წყეულმც არს და ვინ დაამტკიცოს ჯუარი 

აქ(უ)ს და კურთხევაი! | 
I6.) ქ. ესე ვითა სურამელსა გ(რი)გოლს მსახურთუხუცესსა მათისა სუ- 

“ლისა | ნნთუის მღუიმელთა წისქუილნი აუშენნა და მლუიმელთაგანვე, გლე |ზ5ხი 

«იყიდა მეწისქუილედ და მათვე მღუიმელთა შესწირა სახელდებით|? ქავთარე- 

ლი, მე, ქ(რისტე)ს მიერ ქართლისა მ(თავარების)კ.ოპო)სი გ(იორგ)ი 

მოწამე და დამ(ა)მტკიცებ(ე)ლი |6ზ ვარ. ვინცა ამისად შლად ჯელყოს, იყავნ იგი 

კაცი კრულ,|9? წყეულ და შეჩუ(ე)ნებულ ღ(მრთი)სადა ყოველთა წ(მიდა)თა მის– 
თაგან, წ(მიდი)სა 9 იო|? და ევა გ რესითა. ვინ მტკიცედ იპყრას, ჯ(უარ)ი 

აქუს და კ(უ)რთხ(ე)ვა(ი). 

46 კურალესონ ჟ?კ. ქ. კირიელეისონ –– ჟ. 46-47 წ(მი)დათა და... სხუათა ძმათა) ... და- 
უწერია ...ქ. მემღუმეს კ. 47 და მისთა მომავალთათუის--ჟ. 48 საუკუნოდ დაწერილ! ესე –– ქ; 
ესე დაუწერია --ქჟ; და პ(ატროწთა... დაუმტკიცებია--ჟ. 49 ჩ'უნც კ. 50 ქართლის კ. ნ“კლზ 

(ნიკოლოზ) ჟ. 50--54 შემცვალებელნი... დედაქალაქმან –– ჟ. 51 იყავნ იყუნენ კ. ეკლესიასა კ. 

50 შინა-+და დ. სუეტისცხოველის კ. 53 მიჰრონის კ. კუართის საუფლოისთა კ. საუფლოისა»თა 
უ!, გლახაკის კ. 54 საუკუნოს კ. 55 ჩოენ კ. 55-61 ქ. ესე დაწერილი ... და კურთხევაი -- ჟჟ!, 
-57 ჩოენ კ. 57 –-58 დაგოიმტკიცებია კ. 58 უძლორთა ნსხ. კ. დაყოდებოლთა ნსზ, და ყოდე- 

-ბოლთა კ. 61 დამტკიცოს'კ. ჯოარი კ; კორთხევაი კ. 62 ქ-ჟებ.. თანადამხდარი კ. თანადამჯდომი 
ჟებდ. 62-63 ამა დაწერილისა ,.. და კურთხევაი ქ. -- ჟე. 61 წყეულმცა დ. 63 ჯოარი კ. კო- 

რთხევაი კ. 64 მსახორთოზოცესსა კ. სულისათკს ჟუ. სოლისათს კ. 65 მღჯმელთა კ. აოშენნა კ. 

"მღჯმელთაგანვე ჟ. 66 მეწისქკლედ ჟ. მღგმელთა ჟ. 67 მთავარეპისკოპოსი ჟე. დამმტკიცებელი კ, 
468- 70 ეინცა ამისად... და კურთხევა – ჟე! კროლ კ. 69 წყეოლკ. შეჩუნებოლ კ. 70 აქოს 
-ნსზ. კ. კურთ“”ხვა კ. კრთხევაი+ ხეეულად ქ, დამისიშნავს ხეეულად სხვა ზბელით; ქ. დაგუინი- 

“მნავს დ. 
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მინაწერ» XV-XVI სს. ნუსხურით”: 

სახელითა ღ(მრ)თისათა მ(ა)მისა, ძისათა, ს(უჰ)ლისა წ(მიდ)ისათა, თავდებო- 

ბითა წ(მიდ)ისა სჭა)მებისათა, თ(ა)ვდებობითა ყ(ოვლა)დ წ(მიდ)ისა ღ(მრთ)ის- 

8შ(ო)ბლისათა,„ თავდებობითა ცხ(ო)ვ(ე)ლსმყ(ო)უელის პ(ა)ტიოსნის ჯ(უა)რი- 

ს(ა)თა, თ(ა)ვდებობითა წ(მიდა)თა მთ(ა)ვ(ა)რან(გელო)ზთა მ(წი)ქ(ააელ და 
გ(აა)ბრ(იეალის(ა)ა)თა,„ თავდებობითა ი(ოვან)ე ნ(ა)თლისმც(ე)მლი– 

ს(აათა და ი(ოვან)ე მ(ა)ხ(აარ(ეებლისათა, თო(ა1ვდებობითა ყ(ოველ)– 

თა წ(მიღა)ათა უვორცოთა და ჯორციელთა ესე ს(აებბოლო(ო)სდ”– გნა)ს(ა)თ(ა)- 

ვ(ე)ბ(ესლი სიგელი მოგეც მე, მიწ ობლიძემ(ა)ნ ფ(აარემუზ, თქ(უე)ნ, 
მონოზ(ო)ნთა ხერხეულისძის ასულსა ეკ(ა)ტ(ეარინეს, მ(ა)ს ჟ(ამ– 

ს), ოდეს მტკურისპირს მ(ი)წა მოგყიდეთ ლღ1ა) ავიღეთ ფ|:ა)სი რ(ა)«- 

საც მთხოვნელნი ვიყვ(ე)ნით, ან ბ(ა)ტონი დ(ა) ან ყმათ პ(ირუე)ლ(ა)დ მ(ა)მუ– 

ლის პ(აჯ/ტრომ(ა)ნ აიღო სამ(ა)ს სამოცი ნ(ა)ლდი თანგა და ჩნუე)ნ პ(ა)ტრონ- 

მ(ა)ნ ავილეთ. გქონდეს მისითა · წყლის პირთა. რ(ა)იმ(ა)ნცა კ(ა)ცმ(ა)ნ იმ მიწა– 

სა სახლებლ(ა)დ 1%(ე)ლ მიყოს თ(ა)ვ(ა)დ<ა>მცა წ(მიდა)« ს(ა)მებ(ა)ი რისხ(ა)ვს 

და მერმე წ(მიდ) შიო და ევაგრე, რ(ა)ი/მა)ნცა ამ?(აბდ შ(ინ)) წ(მიდა)ნი 

თ(ა)ვდებ(ა)დ მოგჯცემიან მ(ა)თითამცა მ(ა)ადლითა დაიწყევლის, ამ სოფლის 

სირცხჯლითა და სიკ(უ)დილითა ეკითხჯს და მეორედ მოსლვრიუსა სამოელს და 

ს(ა)ტანას თ(ან)ა მოელის ს(უ)ლი მისი; ვინცა თქ(უე)ნ მისცეთ, Mუე)ნ ველ(ა)რა 

დავეცილნეთ, ვერც ბ(ა)ტონი და ვერც ყმაი; ჰქონდეს მ(ა)ს და მის(ს)ა ნ(ა)- 

თესწა)ვსა. გაუთ(ა)ოს ღ(მერთმა)ნ, ა(მე)ნ. 

სათაურები 

1). XV-XVI სს. ნუსხურით VCL3§0-ხე": 

სიგელი ციხედიდური მტკურის პირს ეენ(ა)ჯ(ე)ბისა და წისქუ- 

(იილისა და ორის ნ(ა)სყიდის გლეხებისა. ერთი პურის მკ(ა)ზმ(ა)ვი ყ(ო)- 

ფილა. 

2. V96150-ზე, მხედრული XVII L.": 
ქ- ციხედიდის სიგელია. 

1--28 მინაწერი... სიჯელია–-ჟე1დ. 

» ხელის დათარიღება მოცემულია ს. კაკაბაძის გამოცემაში. 

10 
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აი 

(1247/1260), დაწერილი ჩაფქევასძეთა 
ბრიგოლ ვერხუაისძისადმი 

„, დედანი დაკარგულია: გვე აქ ვს: 1) პირი; 2) პირზე დამყარებული ერთი 

შემოკლებული გამოცემა (უჟ). ' 

პირი თითქმის დღეღსის თანადროულია –- არა უგვიანეს 1269 წლისა; ხი, 

#ძ -7; ეტრატი; გრაგნილი; 68X5–--15; 3 კეფი: 1) 26,5X 11,5--15: 2) 28X 

X5-13,5; 3) 14,§565X5-7; განკვეთილობის ნიშანი. ორწერტილი, ზოგჯერ 

სამწერტილი ერთი. ორი, ან სამი სიტყეის შემდეგ; კეფები ერთმანეთისაგან 
მოცილებულია; დაზიანებული: 1) 1 კეფის მარცხენა და მარჯვენა კიდეები ჩა- 
მოგლეჯილია, რის გამოც 1--26 სტრიქონების დასაწყისში აკლია 1--10 ასო. 

ხოლო ბოლოში 1--–8 ასო; 2) II კეფის მარჯვენა მხარე ჩამოგლეჯილია, ლის გა- 
მოც 27-29 სტრიქონებს ბოლოში აკლია 7- 13 ასო, ხოლო 40-47 სტრიქო- 

ნებს –– 13--47 ასო; 3) III კეფის მარცხენა და მარჯვენა კიდეები და ბოლო 
ასევე ჩამოგლეჯილია, რის გამოც 48-51 სტრიქონებს ბოლოში აკლია 2--11 

ასო. 

საბუთი რომ პირია, ამას მოწმობს ის, რომ მინაწერი საბუთები (გარდა 

გრიგოლ სურამელის ხელრთვისა) და საბუთის ძირითადი ტექსტი ერთი ხელი- 
თაა დაწერილი. როგორც ჩანს, საბუთი. თავისი მინაწერებით. გადაწერეს და 
დაამტკიცებინეს გრიგოლ სურამელს, როგორე პატრონს. 

საბუთს თარიღი არ ახლავს. 

საბუთის დათარიღება წინა გამოცემაში: 1260წ. ახლო 
დრო ფ). 

საბუთის დედნის წარმოდგენილი დათარიღების სა- 

ფუძველი: 1) საბუთში მოხსენიებული ბეგა სურამელი ყარაყორუმიდან სა- 
ქართველოში დაბრუნდა 1247 წ.; 2) საბუთას პირი გადაწერილია არაუგვიანეს 
1260 წლისა. ' 

პირის დათარიღების სათუძეელი: პირის დამამტკიცებელი გრიგოლ სურა- 

მელი წყაროებში აღარ იხსენიება 1260 წ. შემდეგ. 
გამოცემა: : 
(54), თ. ჟორდანია, 148–-149 (შემოკლებით) (ჟ). 

(ქ. სახეყელითა ღ(მრ)თისაითა, მამისა და ძისა და წ(მიდ)ისა სულისაიჯთა, |" 

შუამდგომლოქ)ბითა ყო(ვ)ლად წ(მიდ)ისა ღ(მრ)თისმშობელისაითა და ყ(ოვე)ლთ(ა |2 

  

1 ქ-ჟ. ღთისათა ქ. 1-3 მამისა და ძისა... ყ(ოვე)ლთI(ა წმიდა)თაითა –– ჟ. 
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შმიდა|თაითა, დაგიწერეთ დაწერილი ესე ჩუენ, ჩაფქევასძეთა (+:5I4 და 

ძმებისწულმა დემნამა, თქუენ, ვერხუაისძეთა: გრ(ი)გ(ო)ლსა (და? 

„შევილთა და მომავალთა თქუენთა, და მოგყიდე ნავენაჯები ზედა (> 31,|5 შენისა 

კალოისა პირსა ნასყიდსავე ზედა მოგეკიდებოდა, უღალ(ო,|7+4)ს უ5 დილაის- 

მისა ეჯიბობასა შიგა და მომლაისა ხან და კ(ს |9+4)ბასა შიგა. რაიც 

ღალაი ჰმართებოდა ამას ადგილსა, მ ო მ ლამ!? (მო)იღო და პსა,ტრონი ბეგაი 

მუხრანს დგა და მუნ გაუგზავნა ოქრნ(ოი | 9 და ა)ვიღეთ სრული ფასი, რ(ომ)- 

ლითა ჩუენ შევსჯერდით. |სრ|)!!ულყ)ოსა ღ(მერთმა)ნ. 

მოწამენი არიან: ბექაი, მინაი, ალავერდელი),2 უჩურისძე 

ინაი, ბოჭოისძე ვეფხაი, 

არ შეგეცვალნ(ო)ს (დაწ|!პერილი ე)სწე) ჩუენგან და არც მომავალთა ჩუენ– 
თაგან. და ვინ და რამან(ცა გუ| 14არმან) კაცმან, რაისაც მიზეზისა “შემოღებითა 

“შეგიცვალოს, (|კრულ| !5მ)ცა არის სიტყუისა სიტყუითა ღ(მრ)თისა დაუსაბამოისა 

ჰპირ(ითა + 3|!წ+ 4)სა მადლითა და ყოველთა წ(მიდა)თაითა, ორთავე ში(ნა ცხო- 

რებ |17ასა. ნეს)ტორსა და ოროგინესმცა თ(ან)ა არის ნაწილი მისი. 

(დამამტკიცებელი |1ზ მისი ყოს) მტკიცე ღ(მერთმა)ნ, სასუფეველსა მისსა მას მის– 

ცეს სიმტკი(ცე)!| 
მინაწერი საბუთები: 

I1.) 1მქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა, მეოხებითა წ(მიდ)ისა ღ(მრ)თის მშობელი– 

საწითა |22+ 5) ლისითა, მე, ივანე მოგეც დაწერილი ესე შენ, (ვერხუაის- 

ძე |?! სა), შვილთა და მომავალთა შენთა: ჯიჯაისაძისა მიწასა, ჯ|ხედა|“:? 
რაიცა) ნაშენები იყო, მისი ღალაი გაგიშუი. ვენაჯი იყოს და (არა)|2შვინ იყოს 

“მოსარჩლე, არავინ არა. 

ვინცა შეცვალოს და წერილი | 24 ესე, ჰპრ1ისხავსმცა მამა და ძე და წმიდაი სუ– 

«4ი და ყ(ოვე)ლთა მჯათ წმიდათა|25 მად|ლითა კრულია სული და ვორცი მისი. 

და ვინ დაამტკიცოს) |25 ღ(მერთმა)ნ აკურთხო(ს!!| 

(2.1 2'შ. სა|)ხელითა ღ(მრ)თისაითა ლაგიწერე მე, აბულეთ, (შე52 ეე ვ. რ)I- 

ხუაისძესა, ნასყიდთა ვენაჯთა, ყანათა ღა(ლაი გაგიშუი, არა)|ა”– აგიღოს 

-არამან პატრონმან შენმან არა. (ვინ შეგ) |ბპ%იცვალოს ღ(მერთმა)ნ, იგი შეცვალოს 

სჯულისაგ(ან ქრისტიანეთასა)! |3! 

(3.1 ქ. სახელითა ღ(მრ)თისაითა, მამისა და ძისა და წ(მიდი)ს(ა სულისა! 37, 

მეოხებითა ყოლად წ(მიდ)ისა ღ(მრ)თისმშობელის(აითა და ყოველთა) |:3 წ(მიდა)- 

თაითა დაგიწერეთ დაწერილი ესე ჩუ(ენ,+6|)|3 თქუენ ვერხუაისმეთა, დ» 

მოგყიდეთ თქუნენ კალოისა პირსა| | 25 ადგილი სავენაჯე უღალოდ, ვითა ჩუენსა 

4 (და1-ჟ. 4. ვერხულასძეთა გრიგოლასა ჟ. (და1 –– ჟ. 5 თქუენლა ნსხ. თქეენთა მომავალთა ჟ. და–– 
ჟ. 6 კალოისა ჟ. უღალა ქ. 7 მამლაისა (მამული„ა) ხანდა(კ)...ჟ. 8 ბასა –– ჟ. ღალა ქ. 9 (მო1ი- 

ღო)... იღო ქ. ბეგაი| ბეჯლ. ჟ. მოხრანს ნსხ. მონ ნსზ. ოქრო ჟ. 10 (და) > ჟ. 10-11 (სრულ 
ყ)ოსა ლ(მერთმა)ნ –– ჟ. 11 მინაი) ამირაი ჟ. 12 უჩურასძე ანაი ჟ, ბოჭორასძე ჟ, 12--18 დაწე- 
რილი ეხე... მისცეს სიმტკი|ცე1 –– ჟ. 19-20 ღმრთისაითა... ღისითა -- ჟ. 20 იოვანე ჟ. ეერხუა- 
ისძესა|ლ,.. ჟ. 21 და მომავალთა შენთა –– ე, 21-22 ჭიჭაისაძისა მიწასა |ზედა რაიცა) ნაშენები 
«ყო1 ჭიჭაის ძის მიწისა... მენება იყო (2) ჟ. 22 გაგიშოი ნსხ. არავინ იყოს--ე. 23 არა-გვიბრ- 
ძანებია ...ქ. 23-26 ვინცა შეცვალოს... ღმერთმან აკურთხოს -ჟ, 25 კროლია ნსხ. 27 ღ(მრ)თისა- 
ითა დაგიწერე –– ქ. აბულაით ჟ. შენ ეე(რზუაისძესა| ი(ს)ულსძესა ჟ. 28 ღაწლაი გაგიმუი არა) 
ღალა... ჟ. 29-=- 30 (ენ ”შეგ| იცეალოს.. სჯულისაან ქრისტიანეთასა) – ჟე. 31-13 
ღ (მ) თისაითა.. წ(მიდა)თაითა –– ჟ. 31 დაწერილი-- ეჟ. 34 ეერხულაისძბეთა ქ. თქუენ) – ჟ. 

35 ქონებასა შიგა-ჟქ. 36 უღალო ქ. 
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ქ(ონებასა შიგა||პ“ უღალოი იყო და ავიღეთ სრული ფასი, წრომლითა ჩუე5 

შე) | )7ესჯერდით. მოწამენი არიან: დი(+12))1ე ალავერდელისძე მახა- 

რებელი, ავუს(+9)|პ%ლი. და არ შეგეცვალოს დაწერწილი ესე ჩუენ) |14/"გან- 
და არცა თუისთა და მომავალთა ჩუენთაგან. და ვინ)|! და რამანცა გუარმან 
კაცმ(ან, რაისაცა მიზეზისა შემოღები| | 42თა შეცვალოს, შე-მცა-(იცეალების 

სჯულისაგან)|43 ქრისტიანეთაისა და (+20)|44 დედისა ღ(მრ)თისა მადლითა + 14 

მკუ) |4 დარი და ცოცხალი |მისი+9 ვინცა დაამტ|) |45-კიცოს, ღ(მერთმა)ნ (+25/) |47' 

სსა იგი დაამტკიცოს!!! 

"დამტკიცება: 

––_---_–-"-_.-.------___-_ 
რილი (ესე, არას ჟამ) |51სა შიგან არ შეგეც(ვალოს). 

  

36-37 რომლითა ჩუენ შეესჯერდით –– ე, 38-47 აჭუს... სსა იგი დამტ(კიცოს)–-ჟ. 48 ქ--ჟ. 
50 ჟამსა შიგან| ჟამშიგან ქ. 
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30 

(1247/1260). დაწერილი ბება სურამელისა ტოტიბაისშვილებისადმი 

დედანი: ხი, Xძ--8; ეტრატი; 37,5X 12,2; განკვეთილობის ნიშანი: ორ- 

წერტილი; დაზიანებული: 1) მარჯვენა კიდე ჩამოგლეჯილია ზიგზაგისებურად, 
როგორც ჩანს, საბუთს ეს კუთხე ჩამოგლიჯეს როცა ის დაკეცილი იყო, რის გა– 
მოც ტექსტის თითქმის ყველა სტრიქონს დასაწყისში აკლია 1––24 ასო: 2) მარ- 

ცხენა კიდეზე აგრეთვე ამოგლეჯილია შედარებით მცირე ზომის რამდენიმე 
ადგილი, რის გამოც ტექსტის ზოგ სტრიქონს ბოლოში აკლია 2-4 ასო. საერ- 
თოდ ტეგსტის მთლიანად აღდგენა ხერხდება. 

საბუთს თარიღი არ უზის. 
საბუთის დათარიღება წინა გამოცემაში: 1265წ. ახლო 

დრო (Cჟ); 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძეელი: 1) საბუ- 

თის გამცემი ბეგა სურამელი ყარაკორუმიდან საქართველოში დაბრუნდა 
1247 წ. ((62)); 2) ბეგა სურამელი საბუთში არ იხსენიება არც ქართლის ერის- 

თავად, არც მსახურთუხუცესად, ამდენად საბუთი დაწერილია მის მიერ ამ სა- 

ხელოების მიღებამდე, ე. ი. მისი მამის –– გრიგოლის გარდაცვალებამდე. 
1260-იანი წლებიდან გრიგოლ სურამელი წყაროებში აღარ იხსენიება. 

გამოცემა: 

(541, თ. ჟორდანია, 153--154 (შემოკლებით) (ჟ). 

(ქ. სახელითა ღმრთისაითა, მამი|)სა ძისა დღა სულისა წმ(ი|“დისა, მეოხებითა 

ყ(ოვლა)დ) წმიდისა ღ(მრ)თისმშობელნისა | 3 მარიამისა, ძალითა) ცხოველსმყოფე– 

ლისა (პატ |“იოსნისა ჯუარ)ისაითა, თავსმდებობითა წმიდისა (იოვანე|>“ ნათლის)- 

მცემლისაითა და წმიდისა ი(ოვან)ე მახარებე | ნწლისაითა და) ღ(მრ)სთისმეტყუელი– 

საითა,„დ თავსმდებობითა |? (წმი)დათა მოციქულთა, წინაისწარმეტყუელთა, | 3 

(მეღრდელთმოძღუართა, მოწამეთა, ქალწ(ულთა| |9 და ყოველთა წმიდათაითა, რო– 

მელნი (|სათნო|!ი ეყ)ვნეს ღ(მრ)თისა, მჯსნელსა ჩუენსა იესოს I!" წქრის- 

ტე) სა, დაგიწერე დაწერილი ესე და|!? წ(მოგეც მ)ე, ბეგამან სურამელ– 
მან, თქუენ” ტოტებ|)!აის)ა შვილთა გურზსა და გ(იორგქის, 

  

1 ღმრთისაითა) –- ჟ. წმწიდისა მეოხებითა ყოელად) –– ჟ. 2 ღეთისმშობელისა ქ. 3-4 პა- 

ტიოსნისა –– ჟე, 4. ჯუარისათა ქ. 4--10 თავსმდებობითა... (სათნო ეყ)ენეს –- ჟ. 10 ღთისა ჟ, 10-- 
11 მჯსნელსა... ქრისტესა) მუსნელისა ჩუენის- ღთ”ისა იეLოს...ე. 11 ქრისტესა--ჟ. ესე –– ქ. 
12 Iმოგეც) –– ჟ. 12-13 ტოტებ(ასა) ჟ. 13 შვილთა გურზსა -- ქ. 
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შვილთა დ(ა) |! მომავალთა თქუენთა. დაგსხენ ესე ნაესძისა (მიწა||!?თა, ჩემსა 

ნასყიდსა ზედა მოგეც, რაიცა | 15 (+ 5) დემნაისადა მიმეცა და ესე ნაეს- 

ძისა მი|)!'(წაი ა|რს ყ(უე)ლაი: კარსა ზედა ვენაჯი და|19 (წყეალი საწისქუილე, 

წალკოტისა და. გამ | 9+ 31თსა მეტი, რაიცა სადა არს სარწყავი და|2?) ურწყავი, 

ჭალაი და რაიცა სადა არს ყ(უე)ლაი, |"! Lესე) ნაესძისა მიწისაი, მკუიდრად, 

სამამულოდ | 22 (მოუშ1ლელად და მოუდევრად ყოელ | 2პ(ისა კაცისა)გან. ათხუთმეტ– 

სა კოკასა ტკბი|2პ(ლსა სთუ1ელთა ზედა მარანს მი(ი)ღებდით.|?5 (ოც) ლიტრითა 

კოკითა. და ხილისა ნახევარს|2ნი მომცემდით. სხუად არაი ვის საქმე ექ(ნების|27 

თქუ1ენსა გუერდით, საესეგუაროდ, არ სა|შვს) |? ავლოდ) არად არა, და სამცხო- 

რებლოის |2?მ |თქუენ)ზედა და დასახლესობასა· ერთგუ|30ე'ლა|დ იყუებით. და არ 

შეგეცვალოს დაწე|“სრილი ესე თქუე0, ტოტიბაისაშვილთა გ(ურ)|?- 
ზისა და გ(იორეგ)ის, შვილთა და მომავალთა |თქუე |33ნთა|, ჩუენსა ერთ- 

გულობასა შიგა, გქო |24(ნდ)ეს მკუიდრად მამულად თქუჰ)ე|5) ამისასა |25 (გა)სრუ– 

ლებასა შიგა. 

და ვინ და რამანც(ა|35ი გუა|რმან კაცმან, რაისაცა მიზეზისა შემოღე | 371ბითა), 

შეგიცვალოს დაწერილი ესე, ჰრის | 3ზ(ხავსმ1ცა ღ(მერ)თი დაუსაბამოი, მამაი, ძე 

და (39 (სუI)ლი წმიდაი და წმიდაი გ(იორგ)ი კავთ(ისაი).|4 და ვინ დაამ– 

ტკიცოს, ღ(მერთმა)ნ ყოველი მისი |4! ნაქმა)რი დაამტკიცოს! 

დამტკიცებ.:: 

ქ. მე, ბეგასა,|42 (ჩეემითა ველითა და |ბ3მიმტკიცებია. | 

მინაწერი(XV ს. ხელით): 

4...) (სასოე|ბასა ხატო უც <ა>ვალებულო | 45(...1ს წუ)ძრ<ა> ველო ბეჭე– 

დო დოუL...| 149 L-..I სიტყ(უ)აო სიბრ<ა>მძნეო სიბ(რძნი| |7საო, მარჯუენო და 

ძალო მა(ცსოე) |“ წრისაო|), თაყვანსა გ–<ა> ცემ<–ა> მასა... და სუწლს»| |49 (...ზე– 

ციე|რსა. · 

14 დაგსახე§ (50) ჟ. ნაესძისა (ქიწაIთა) წუ (სხეა| ჟ. 16 დემნაისადაI... დამნეს და ჟ. მი- 
მეც ჟ. ნაესძესა (2) ჟ. 16 მიწაიარს)ში...რს ჟ. 17 კარსა| კრს (§1) ჟ. 18 (წყალი) უალი ქ. 
19წთხა| ...ის ჟ. 20 ჭალაი|ღალაი ჟ, ყუელა ჟ. 21 (ეIს(ე1 ნაესძისა) ...ინას ძისა ჟ. მკუდ- 

რად (IC ჟ. 22 (მოუზ1ლელად1ლელად ჟ. 23 ყოელისა კაცისაგან) ყოველ...გან ჟ. ტკბი(ლსა- 
სთუ)ელთა| ტკბი,..ელთა ჟ. 26 არავის ჟ. ექ(ნების თქუ) ენსა)... ენსე. 27 საესეგუროდ ჟ. 
არ სა...) არის ჟ. 28 სამცხორებლოის|) სამცხურებულოის ნსხ. სამოურებლის ჟ. 29 სახლე- 
სობასა (2) ჟ. 31 გ(ურ)ზი!ა და გ(იორგ)ის შვილთა -- ჟე. 32 (თქუენთა) –- ჟ. 33 ერთგულებასა 

ჟ. 34 მკუდრად (§C) ქ. 34--41 თქუენ ამისასა... ნაქმარი დაამტკიცოს1 -- ქ. 42 დამიმტკიბი ქ, 

44--49 ბასა ხატო... რსა-ქ. : 
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(1259). დაწერილი ძაბან აბულეთისძისა მღვიმისადგი 

დედანი: ხი, #0--5; ეტრატი: გრაგნილი: 160,5X 22; 3 კეფი: 1) 59; 

2) 51: 3) 51.5: განკეჟვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი; დაზიანებული: 1) თავ- 

ში მთლიანაღ მოგლეჯილია დასაწყისი რამდენიმე სტრიქონი; 2) ჩაპოგლეჯი- 

ლია ზედა მარცხენა 1-1 სტრ.: აკლია დასაწყისი 15--25 ასო: 3) დაზიანებე- 
ლია ზედა მარჯეენა კიდე: 1 სტრ. აკლია ბოლო 8-– 10 ასო. 3–--6 სტრიქონებს –- 
2-7 ასო: 4) 4-5 სტრ-ბს შუა ადგილი ამოგლეჯილი აქვთ: 4 სტო. აკლია 

23 ასო, ხოლო 5 სტრ. –– 3 ასო; 5) 5–7 სტრ, შუაზე გახეულია; 6) L და II 

კეფები ერთმანეთისაგან დაცილებულია. 
საბუთს თარიღი არ ეუეზის: 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 12260 (ჟ, ჟ!, 

“'დ)- 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძეელი: შეწირე- 

ლი სოფელი საბუთის გამცემს უყიდია „ბაღდადს ნაშოები ოქროითა". ამრი- 

გად, საბუთი დაწერილია მონღოლთა მიერ ბაღდადის აღების (1258 წ.) ახლო 

დროს, იმავე საღუძველზე სხვა გამოცემებში საბუთი თარიღდება 1269 წ, 

გამოცემები: 
1) (38), თ. ჟორდანია, 66--68 (ფუ'); 2) |541, თ. ჟორდანია, 145--148 ფო). 

ვ) (50), ი. დოლიძე, # 24 (დ). 

(=201 წ(მი)დისა (+8)|?(+25) შეწეენითა და თავსმდე!პ(ბობითა ყოვლაღ 

წმშიდისა ქალწულისა მა(რიამი| |“სითა, მეოხებითა წმიდათა მთავარანგე1)ლოზთა: 

მიქაელ და გ(აბრიელი|) |§ ს ი თა, შუამდგომელობ(|ითა) წინაისწარმეტყუ– 

ელთა, მოც(იქუ|) | წლთა, მღდელთ–მოძღუართა, მოწამეთა, მამათა, ქალწულ(თა|!17 

და წყI(ოვე)ლთა წ(მი)დათაითა, რ(ო)მელნი საუკუნიდგან სათნო ეყუნეს უფა |ზლსა 

ღ(მერ)თსა ჩ(უე)ნსა, თავსდებობითა სანატრელთა მამათა ჩ(უე)ნთა: შ ი ო,|9? ი (ო– 

ვა)ნე და ევაგრესიოა, დაგიწერე და მ(ო)გ(ა)ვსენე დაწერილი ესე|1!9 
თქუენ, ყ(ოვე)ლთა მამათა თუალსა და მნათობსა წ(მი)დასა მამასა შიოს |!! და 

მღუიმეს შინა დამკუიდრებულთა წ(მი)დათა მამათა, მე, აბ ულეთისძე|12– 

  

1 ·.წმიდისასა ჟ!უდ. 3 მარიამისათა ჟედ. 4 მეოხებითა) და ჟე: დ. 5. წინასწარმეტყუელთა 

ჟებდ. 7 წმიდათართა ჟქ'დ. 8 თაეLმდებობითა ქე. 9 იოახე ჟ!დ. 11 მღიუმეს დ. 
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მან ძაგანმან, ძემან ე(რისთავთ)-ე(რისთა)ვისა ი(ო)ვანესმან, ბ(რძა- 

ნე)ბითა და გამოზრახვითა სული |!3 ერისა მამისა და მოძღურისა ჩემისა, ქართ– 

ლისა) მ(თავარების)კ(ოპო)ზისა გ(იორგ)ისითა. 

მას ჟამსა,|! ოდეს მივედ მ ღუიმეს და შეეემთხუიე საფლავსა წ(მი)დისა 

მამისა|15 შიოისსა და ვიხილენ წ(მი)დანი მამანი, მუნ შინა დამკუიღრებულ– 

ნი,|18– და მომაგონა ღ(მერთ)მან, რაითამცა ძალისა მსგავსი საწყალობელისა |!7 

სულისა ჩემისა სალოცავი გავიჩინე წ(მი)დასა ამას უდაბნოსა შინა.|!”2 ბ(რძანე)–- 

ბითა სულიერისა მამისა და მოძღურისა ჩემისა გ(ი ო რგ)ი ქ(ართლი)ს მ(თაევარ– 

ების)კ(ოპო)ზისაითა, | !? მოვავსენე და შევსწირე წ(მი)დასა მამასა შიოს და 

მუნ შინა დამკუიდრებულ |20თა ძმათა და მამათა სოფელი ან გროინი, ჩემგან 

ნასყიდი, რომელი I 2! ჩემსა ბიძაის ძესა გ(იო რ გ)ი ს შეილსა ივანეს გაეყი–- 

და და მე ზევე უკმოვიყიდე|2? ბაღდადს ნაშოებითა ოქროითა. იცოდეს 

ღ(მერთ)მან: მუნ ჩემითა |? ჯრმლითა ნაშოებისგან კიდე არაი ვისი კოფილა ამის 

II კეფი ადგილ | 24ისა სყიდასა შიგა, არ მამულისაი და არ სოფელთაგან ანაღები.II 

შშევსწირე მოუდევრად ყ(ოვ)ლისა კაცის(ა)გან, მთითა, ბარითა, ტყითა |2" 

და მზღვრითა და მიმდგომითა მისითა, სავმრითა და უჯმრი |27თა, რაიცა მას სო–- 
ფელსა ძუელიდგან ჰქონებია. არვის რაი საქმე |2ზ8უც, არცა პ(ა)ტრ(ო)ნსა ღ(მრთ)ი- 

სა სწორსა ამას ადგილსა თანა, არცა ჩემთა|2?– შვილთა და მომავ(ა)ლთა, არცა 

ჩემისა გუარისა კ(ა)ცსა, არც(ა) რაი სათათროი|3ბ– გამოსაღებელი ზედა უც ჩე- 

მისა სახლისაი ან გროვნელთა |3?! და არცა რაი სხუაი გამოსაეალი და ბე– 

გარი. თუ რას ვინ აწყენდეს, |32 საურავისაგან კიდე, რაითა ლოცვასა იგინიცა მი– 

იღებდენ წ(მი)დათა მამათასა. |33 და არცა-რაი თეძამისა ჰ(ა)ტრწო)ნთა ჯელი 

შეუვიდოდეს მათ ზედა. და სასე|პვფოი თეძამისა პ(ა)ტრ(ო)ნთაი არაი ზედა 

სდებია, არცა ველისუფ(ა)ლთა |35 შესულაი და არცა რაი სხუაი. 

ღა თქ(ლუე)ნ გამიჩინეთ სამწირველოი |135 და მწირველი, სახლითა, მღუიმეს: 

პურითა, ვენავითა, ფიჩხული |37თა., და მიუყენენით მიწანი: ერთი გუთანი – ვენა– 

ჯის ბოლოსა, თრი |პბბალული; ორი გუთანი ნაეენაჯები, თევდორული– 

თხოთის|I|?მ? აგარას; და ორი გუთანი – სარბიელთა; და ანგრო- 

ინს -- ერთი გლეხი.|40ი და გამიჩინეთ აღაჰი, დღე თევდორობაი, რაითა მღდელ– 

ნი|! წირვითა და მწირნი მუვლთ-მოდრეკით ლოცვითა გარდაივდი |1ბ2ღენ, ღა- 

მისთევითა და პანაშუიდითა. და კარღებული ტრაპეზი | 43 გარდაიჯდებოდეს მოძღუ–- 

რისა და მემღუიმისგან, მოსავსენებლად | 4 საწყალობელისა სულისა ჩემისა. და 

წირვასა და ყ(ოვე)ლსა ტრა |45პეზსა ზედა იჯსენებოდეს სული ჩემი, ყ(ოვე)ლთ(ა)– 

გან შენდობისა|4ნ ბ(რძანე)ბითა. , 

აწ, ვინცა ესე ჩემგან ნასყიდი სოფელი ან გროინი თქჯ(უე)ნ,|“7 წ(მი)დასა 

მამასა შიოს, და მღუიმეს შინა დამკუიდრებულთა მამათა შეგიცვა |4%ლოს 

I III კეფი და გამოგაჯუას: ანუ პ(ა)ტრ(ო)ნმან მძლავრობით და ანუ||1? ჩემისა გუარისა კ(ა)ც- 

: მ(ა)ნ, ანუ გად(ი)დებითა და ანუ გამრ(ა)ვლებითა, ანუ ტყუ | პმეობისა დამართები– 

1. თა და რაისაცა მიზეზისათუის, ჰრისხავსმცა ღ(მერ)თი|5! დაუსაბამოი, მამაი, ძე 

) და წ(მი)დაი სული და იგიმცა ყ(ოვჰლ(ა)დ წ(მი)დაი ღ(მრთ)ისმშო | 5?2ბელი და წ(მი)– 

: 12 ერისთაჟთ-ერისთვისა დ. ივახესმან ჟე!დ. 18 ქართლისა დ. 23 ნაშოებისაგან ჟქ!დ. არაი)- 
1! არა დ, 24 მამულისაი ჟე!. 26 საჭმარითა უქ:ბდ. 27 არვის) არავის დ. 28 არცა) არც ჟ- ღვთისა 

1 ჟე.არცა) არ ჟ. 30 უც)ოც ნსხ., აც დ. 34 არც ჟ. 43 მემღუიმისაგან ჟედ. 48 გამოგა- 
ხუას დ. 50 რაისაც ც. (1) ' 
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დაი მამაი ფი ო რისხვად აღიძრვიან მისთუის წ(ინაშ)ე | 53 ღ(მრთ)ისა აქა და მერ– 

მესა საუკუნესა. 

და მღუიმისა მ(ამა)თა წ(მიდა)თა და მო | ზურავთა და ჩემთუის გაჩე– 
ნილმან მწირველმან თუ ესე ჩემ|55თუის გაჩენილი აღაპი და სალოცავი დააკლონ 

და შეც | 'წეალონ, რაისა გინდა მიზეზისათუის, ჩემთამცა და ჩემისა გუარისა§|7 

გარდაცვალებულთა და მომ(ა)ვ(ა)ლთა ცოდვათა პასუხსა იგი მის |5ზცემს ღ(მერ)თ– 

სა და მემცა უბრალოი ვარ წ(ინაშ)ე ს(ა)ყდ(ა)რთა ღ(მრთქისათა, |59? მეორედ მოსლ– 

ვასა მისსა დ(ი)დებით. და ანგრო ვნისა საქმე და|50 სამართალი რაიცა შეჰ– 

ჯდეს მღ უიმეს, მოძღურისა და მოურავთა |§!გან დაიურვებოდეს. მ ემღუი- 

მისაგან შიგ შედგომით და ჯელმი | ს2ყოფით ნუ რაი ეწყინების, რ(ო)მე მო– 

ნასტრისათუის ზე არ ამოსწყდეს |C) და ჩემისა სულისა სალოცავი ზე არ გარ- 

დაჰჯდეს. 
სიმტკიცისათუის | 594 სეფისა მწ(ი)გნ(ო)ბრ(ი)სა ი(ო ვა)ნეს მაჩხოი– 

ტისძის, ჯელითა მომივსენებია. | 

დამტკიცებები?: 
L1.) §'ქ. ესე ვითა ზემოთ მწიგნობრისა ჯელითა დამიწერია, თავისა ჯელითცა |(§ 

ეამტკიცებ მე, ძაგანი აბულეთისძეი. მან წმიდ(ა)მა შივო, რ(ომლი)სა–- 

თ(უი)ს შემიწირავს|/? ან გროვანი არაი რთავს ჩემის მამულისა, ჩ(ე)მისა 

ნასისხლისა ბაღდადით მოგებულისა | 59 მეტი. არცა რაი ღ(მრთ)ისა სწორსა 

საქმე-უც და (ა)რცა ჩ(ე)მთა შვილთა და მომავალთა, არცა|ნშვის სხ(უ)ასა. 

სოფლისა მოსავლისა საქმე ასრე გავაჩინეთ, რომე ყოლაი სწორად გაეყო- 

ფო(დ)|7ბეს და მემღ(წუ)იმესა არაი საქმე უც მასთანა. აწ ჩ(ე)მი მოძღ(უ)- 

არი იურვიდეს, მერმე ვინცა მო(უ)რავი (იყოს| |?! იგი მსახურევდეს მამათა წმი– 

დათა. და ეინცა შეცვალოს, კრ(უ)ლი(ა) ცათა შინა და ქუეყანასა ზედა და მას |7“ 

ზედამცა აძევს პ(ატი)ჟი აურაცხელთა ჩემთა ცოდვათა დღესა მას განკითხუისასა, 

ამინ! 

(2.1//”მქ. პატრონისა და ღ(მრ)თისა მამისა ჩემისა ბრძანებისა მე, მათი ძე 

ივანეცა, დამამტკიცებელი ვარ. 

(3.| ქ- ესე, ვითა პატრონსა, მამასჩემს, უბრძან(ე)ბია, მე, მათი შვი|ლი ლ(ი- 

პარი)ტ(ი)ც, დამამტკიცებელი ვარ.//"" 

(4.1I74ქ. ესე, ვითა ჰატრონსა –- პაპასა ჩემსა|75 შეუწირავს და გაუჩენია და 

პატრონსა –– |7% მამას ჩემსა მათითა ჯელითა დაუმტ | 77კიცებია, მე, მიწაი მათი შვი– 

ლი ყარაბუ |7ზღა, ჩემითა ჯელითაცა დამიმტკიცებია და|79 გამთაებელი ვარ.| 

L5.) ზ0ქ. ამა პატრონთა ბრძანებისა |9?! დამამტკიცებელი ვა|ზ2რ მე, ხათუ- 

თაი.| 

§3. ღეთისა(ღ“სა) ჟ!. 58 მემცა1მუმცა ჟ!. 60 რაი) ქქ!დ. 64 ი(ოა)ნეს დ მაჩხიტისძისა ქ. 
მაჩხოიტი! ძისა ( 65 ხელითა ჟ, ჰელითაც დ. 66 აბოლეთისძეი ნსხ, ჟე. მან)მნ ჟ. 66 ძეეა (შიო) 
ჟქ!, შიო დ. 67 მამოლისა ნსხ. ჟე!რ. ჩემისა) ჩ(ე|მსა ჟდ. 67 მოგებოლისა ნსხ. მოგებულსა ჟქჟ1დ. 

-68 ღსა ისა) ჟებ. საქმე ოც ქე! 68 არც ვის ჟე. 69 სუფლისა ნსხ. ჟჟ!. 70 ოც. ნსხ. ჟეს. 
გასთანა1 (რ იანი ში. ააა, ჟქდ. ეინც ქე!დ. 71 მსახორეედეს ნსზ. მსახურებდეს ჟუბდ. 
ეინც ჟ!დ კრლ)ლი(ა)) კრული (არხ) ჟებდ. 71-72 მას ზედამცა აძევს ჰ(ატი)ქი აორაცზელთა) ის გამოიდა იდეას პასუხი აურაცხელთა ჟ, მას ზედამცა აძეეს) მან გადმცა-იდეას ჟ'დ. 72 აორა- 
ხელთა ნსხ, ჟქ!. განკითხეისასა ჟებდ. 73 ქ.+ (ესე ვითა) ჟებდ, პატოროხის ექს, და ღმრთისა 
ამისა –- ჟე! და ღმრთისა-დ. ძე) ძმა. ჟე. ქ-დ. პატრონს ეჟMდ. ობრძანებია  ჟე'. ლ(იპართტ(იც 

პატრონიც (პტე) ეე!, პატრონიც დ. 76 მამასა ჟდ. 76-77 დაომტკიცებია ჟჟ?. 77 ყარაბოღა ნსზ, 
ყარიბითა ქქ!დ. 78 ჭელითაც ქ. 79 გამთავებელი ჟე!დ. 80 პატრონისა ჟე!დ. ბრძანებულისა ჟდ. 
“ზძანებულისა ე1. 

” დამტკიცებების თანამიმდეერობა ჟჟ! დ-სთან: 1, 4, 5, 2, 3, 
. შეი სტრიქონი მოთავსებულია LI და III კეფების მარცხენა კიდეზე, , 
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3.) 

(1259/1293). დაწერილი იაკობ დეკანოზისა 
ხახულის ღმრთისმშობლისადმი 

დედანი დაკარგულია; გვ აქ ვ%: 1) დედნის პირი; 2) დედანზე დამყარე- 

ბული 1 გამოცემა (ჟ); 3) ამ გამოცემაზე დამყარებული მეორე გამოცემა (დ). 

1. დედნის აღწერილობა, პირისა და ჟ გამოცემის მიხედვით: ეტ- 

რატი; 78!/: X27!/:; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი; მიაკვლია თ. ჟორ- 

დანიამ გელათის საბუთებში; ძველი საარქივო-სააღრიცხვო ნომერი: 49 და 

8978; თავი და ბოლო დაზიანებული. 

11, პირი: სცსა, 1449-1586; გადაწერილი ს. კაკაბაძის მიერ; 
ჟ გამოცემა და პირი ემყარება დაზიანებულ და ბოლონაკლულ დედანს, 

ოღონდ პირში ბოლო ნაწილი 1 სტრიქონით უფრო სრულია. დ გამოცემა სა- 
ფუძვლად იღებს ჟ გამოცემას. წარმოდგენილი გამოცემა ძირითადად ემყარება 
პირს (თუმცა მის ცალკეულ წაკითხვებში შეტანილია შესწორება) ამასთან 

ითვალისწინებს ჟ გამოცემასაც. ' 

საბუთს თარიღი არ უზის, 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1246-- 

1250 დფ); 2) 1259–--1293 (დ). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი, ისეეე. რო- 

გორც დ გამოცემაში: დავით-ნარინის მეფობის წლები ლიხთ-იმერეთში. 
გამოცემები: : 

1) (54), თ. ჟორდანია, 128-––129 დ); 2) (50), ი. დოლიძე, # 21 (დ). 

ქ. სახელითა ღ(მრ)თ(ისათა) და ნებითა ყ(ოვლა)დ წმიდისა ღ(მრ)თ(ისმშო- 

ბელისა|თა, (ძლიერებითა და შეწევნითა| ცხოველსმყოფელისა და პატიოსნისა 

ჯუარისაითა, წ(მი)დათა ზეცისა ძალთა და ყ(ოვე)ლთა წ(მი)დ(ა)თა ღ(მრ)თისა– 

თაათა, ღ(მრ)თისა სწყო|რთა პ(ა)ტრჯსო)ნთა რუსუდანის ძისა, დავით 
მეფეთ-მეფისა წყალობითა, მათად სადიდებელად და სულისა ჩემისა სალოცველად 
მე, დიდის მონასტრისა დეკანოზმან ი ა კ(ო)ბ გავაჩინე ესე: 

პ(ირვე)ლ(ა)დ ხატი მაცხოვრი(სა მო)ჯედილი ბერძული, კარედი ხატი ხა- 
ხულისა ღ(მრ)თისმშობელისაი, თულიან –– მარგჭა)ლიტ(ებია)ნ –– მინით(ა), მი– 

1. ყ(ოვუ)ლ(ა)დ პ. ღთისმშობელისათა ჟ. 2 ძლიერებითა და შეწეენითა –- ქდ. 3 ჯუარისათა 

ჟდ. 3 ძალთათა პედ. 7 მოქედი ჟედ. 8 თუალიოან მარგალიტებიანი ქდ, 
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სითა კუბოითა, ესე თ,თ ხახულისა ღ(მრ)თისმშობელსა წ(ინაშ)ე სასუენე- 

ბელად მომიჯსენებიან. 

მამული ჩემი მკუიდრი, პ(ა)ტრ(ო)ნთაგან ბოძებული: მაღლაკს აბანოისა 

სახლი, პ(ირეე)ლცა სადეკანოზოდ შემექნა, თხუთმეტითა ლიტრითა ზეთითა, ხ ა– 

ხულისა ღ(მრ)თისმშობლისათუის შემეწირა. და აწცა, ვითა მომიჯსენებია, გა– 

ნაღამც ჰაგრევე მას ჰმსახურებდეს. მისსა სახლსა აქაით: ქიჯგუსძე ა,ვაში–- 

მ?ერასძე ა. 

ფარსმანყანევს––ხაკოსძე ა, მათითა მიწა-წყლითა, ტყითა, ვე– 

ლითა, სანადიროითა, საჯმრითა და უვჯმრ(ი)თა ყუ(ე1ლაითა; სამნი პარტახტნი, რო– 

მელთაგან გამოსავალნია: გუ აჯაბაური, დერუცული, ქორაული, 

ჯისალიური. 

ზარათს-- ღ(მრ)თისა სწორთაგან ჩაქითა ბოძებული, ნასყიდი ხელის- 

ძის ეული მამული, სასახლე, ზედა ჩემი გაზრდილი დავასახლე და მითურთ; 

გლესნი კუამლად შუიდნი: არსენისძისა სახლი ა, გოგლისძისა ა, 

ტირღილუსძისა ა, ღილუსძისა ა, ჯუარაისა ა, ჯაღალუს– 

ძისაა, ეკლესიითა, ტყითა, ველითა, წისქუილითა, სანადიროითა, საჯმრითა და 

უვმრითა ყუელაითა. 

არგუეთს: 

ზენა სკანდეს ნასყიდსა მამულსა %ზეღა მემშუილდე დაეასახლე კუამ- 

ლად ა. 

ტყირბულს– ბოგუერაი(ს)ძე სუცესი, აღბუღაისაგან მის– 

სა" პ(ირვე)ლ(ა)დ კარგად ყოფასა შიგა მოცემული. მონაზონთაგან არ ვითამე 

კამს, მაგრა მიზეზი იყო ჩემსა და მას შუა შეუყრელობისაი და შესაყრელად მომ– 

ცა ვჯელმოჯვსნით სამნი გლეხნი, ნასყიდნი. 

, რაჭას: 

ქორთას – ღავთუსძე, მიქაისძე და დათუისძე; 

ორნი მუხურას – ევრექისძე და ბერონისძე. 

ამათ ყუელათა გლესთაგან, სხუასა ბეგარასა აქაით,„ ოცდაოთხი · ლიტრაი 

ცუილი .გამოვ(ა)ლს. · 
სარათელთა გლეხთა გამოჰეალს, მონასტრულითა დიდითა კოკითა, 

თურამეტი კოკაი – ღუინოი და ა გრივი ქურ(ო)მი (§1C). 

მაღლაკელთა და ფარსმანყანეველთა გლეხთაგს გამო- 

ვჭაა)ლს სამი ურემი ღუინოი, უპარტახტოდ, და ტყისაგან მოდი რაიცღა მო- 
ვ(ა)ლს: იფქლი, ფეტვი და ღომი. და ამათ ყუელათა ოთხ-ოთხი თეთრი საყაჭო- 

ბოი ზედა აც. 

· ამას ჩემგან სასოებით ქნილსა და ხახულისა ღ(მრ)თისმშობლისათუის 

მოჯსენებულსა და შეწირულსა ღ(მრ)თისა სწორისა მეფეთ-მეფისა დავითის 

4 “შემექმნა დ. თხეთმეტისა ჰ. 5 ღთისმშობელი'ათუის დ. 6 სახლს ჟ. ვაშაბერისძე ჟ, 

ვპშაბერიძე დ. 8 ხაკოსძე ა| ხაკოსძე ი ჟდ. 9 საუმართა ჟღ. Lანადიროთა პ. ყოელითა 
ჟდ. პარტახნი ჟდ. 10 გუჯ:აბაური ჟდ. 11 ჯისალაური ედ. 12 ზართს დ. ჩოქითა ჟდ. ზოელისძი- 

სეული ჟდ. 13 გაზდილი ქდ. 14 :რსენიძისა დ, გოგლი ძისა პ, გოგოლისთსა ღ. 15 ჯუაროსა 
ჟდ. ჯაპლოისძისა ედ. 19 ზენსკანდეს დ. ზენსკანდეს (ზეაLკანდაL>) ქ. დავასახლე ჟდ. 20 მოგუ- 
ერაისძე ჟდ. აღბულოისაგან ჟდ. 23 შეუყრელობარაი დ. 27 მეზურს ჟდ. 33 ევთქსიძე ჟდ. 
ბერნისძე ჟდ. 28 ლიტრა ჟდ. 30 ზართელთა დ, 31 ღეჟინი ტდ. (ქურაში (2) ჟდ. 33 ღკინი ჟღ. 
34 ყუელათა) ჯუმლათა (?) ჟდ. 36 ქმნილსა ჟდ. 

? თ. ჟორდანიას შენიშენით აქ მთაერდებოდა 1 კეფი. 
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სადიდებლ(ა|დ და ჩემ, მიწისა მათისა, დეკანოზისა ი აკ(ო|ბის სალოცდ|ა|ვად 

და სააღაპედ გაჩენილსა, ვინც ამისად შლად ჯელყოს: გინდა დიდებისა მქონებელ– 

მან, ანუ დიდებულმან და აზნაურმან, ჰრისხავმცა მამაი, ძე და სული წმიდაი და 

ესე ყ(ოვ)ლ(ა)დ წ(მი)დაი ღ(მრ)თისმშობელი ხ ახულისაი"“", სასოი და შესა– 

ვედრებელი ჩუენი, და ყ(ოვე)ლთამცა მგობართა ძისა ღ(მრ)თისათა თანა დაის- 

ჯების სული მისი თუმც ღ(მერჯთსა დღენიღა მოეცეს, და თავისა|?!. 

გეიანდეული სათაური”: 

სიგელი ესე მეფეთ-მეფისა დ(ავი)თ აღმაშენებელისა. 

  

1 სადიდებელად ჟ. 2 ვინცად ამასად დქ. 3 ჰრისხაემსცა ჟღ. და-- ქდ. 4 წ“ა ე, წმიღლ»: დ. 
წ“ა ჟ. წმიდა დ. 4 ღთისმშობელი ე, ზახულისა ქდ. 4-7 სასოი და.... დავით აღმაშენებელისა –- ჟდ. 

“ გადამწერის მინაწერი: „აქ გადაკერებულია მესამე ტყავი, რომელზედაც დარჩენილია პატარა 

ნაკუწი. ამ ნაგლეჯზე დაცულია ხეეულით ხელმოწერის ნაწილი”. 

თ. თ, ჟორდანიას აზრით XVI საუკუნის ხელით. 
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კარ 
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1260. დაწერილი სასა თორელისა რკონის 
ღმრთისმშობლისადმი 

დედანი დაკარგულია: გვაქვს: 1) საბუთის 2 პირი; 2) ერთი გამოცემა, 

დამყარებული დედანზე (ჟ); ქ) მეორე გამოცემა (დ) დამყარებული ერთ-ერთ 
პირზე (ბ) და წინა გამოცემაზე. 

I. დედნის აღწერილობა ჟ-ს გამოცემის მიხედვით: სინოდალუ- 
რი კანტორის საბუთი #46 (სინოდ. კანტორის საბუთები შევიდა საყკლესიო 

მუზეუმის ფონდში, დღეს –– ხი, #ძ); ეტრატი; გრაგნილი; 9 არშინი X5)/: ვერ- 
შოკზე; თავ-ნაკლული, გვერდებდაზიანებული. 

II, პირი ხი, 50--2859; გადაწერილი XIX ს. ბოლოს დ. ბაქრაძის მიერ, 

საბუთის თავნაკლული, ძლიერ დაზიანებული დედნიდან (ბ). 

III. პირი: ლაი, IL16 (C 29; II 46) –– 59. ფ. 1056--1176, იხ. I82), 

# 178; გადაწერილი XIX ს-ში, საბუთის მცხეთური, XVII ს. პირიდან (M 485. 

მცხეთური პირი ამჟამად დაკარგულია); (ლ). 

IV. საბუთის მცხეთური პირი #2485-ის აღწერილობა თ. ჟორ- 
დანიას მიხედვით, რომელსაც ეს პირი ხელთ ჰქონია: გადაწერილია XVII ს-ში, 

უფრო სრული. დედნიდან, ვიდრე ზელთ ჰქონდათ დ. ბაქრაძეს და თ. ჟორდა- 
ნიას XIX ს. ბოლოს. 

ჟ-ს გამოცემა ემყარება დაზიანებულ დედანს და ნაწილობრივ ავსებს ნაკ- 
ლულ ადგილებს M 485 პირიდან; დ-ს გამოცემა ემყარება ჟ-ს გამოცემას და 
ბ პირს, კორპუსის გამოცემა ითვალისწინებს: ჟ-ს გამოცემას და ორივე 

პირს (ბ, ლ). 

საბუთს თარიღი არ ახლავს. 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1259 ფ, დ. 

(821, 249). 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: ბაღდაღის 

აღებიდან 1258 წ. საბუთის დაწერამდე 1 წელზე ცოტა მეტი დრო ჩანს გასული. 

გამოცემები: 

1) (54), თ. ჟორდანია 133--145 ლუ); 2) (50), ი. დოლიძე, # 23 (დ); 

3) (88), M. 81+0550, 452--460 (ფრანგული); 4) (75), 8. II0MIVმ, 50-76 

(რუს.). 
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ქ. |სახელითა ღ(მრთისა«)თა, მამისა, ძისა და სულისა წ(მიდისაი)თა, მეოხე–. 

ბითა, შეწევნითა და თავსმდებობითა ყოვლად წ(მიდ)ისა ღ(მრთ)ისმშობელისა, და 

მარადის ქალწულისა მარიამისითა, ძლიერებითა და შეწევნითა ცხოეელს- 

მყოფელისა და პატიოსნისა ჯუარისა, შუამდგომლობითა წ(მიდქ)ისა| და ყოვლად 

დიდებულისა, წინასწარმეტყველისა, წინამორბედისა და ნათლისმცემელის და 

ნაშობთა ყოველისა უზესთაესისა, ნათლისმცემელისა იოვანესითა, რომელი 

მსმენელ ექმნა ჯმასა უხილავისა მამისასა და თვალით მხილველ სასითა ტრედი- 

სათა გამოჩინებულისა სულისა წმიდისა, და ნათლისცემად თჯთ ღ(მრთ)ისა სიტ– 

ყუასა წმინდათა და სანატრელთა ყ(ოვლა)დ ქებულთა მოციქულთა, რომელნი 

თვალით მხილველ და ჯელით მსახურ ექმნეს ძესა ღ(მრთ)ისასა, რომელთა ქადა– 

გებითა განანათლნეს ყოველი ქუშყანა, რომელნი ჰყოფენ ჩუმნთჯს წყალობასა 

და მეოხებასა ყოვლაღვე წყალობითა დიდებულთა წინასწარმეტყველთა და ნე– 

ტართა მამათათა, რომელთა დააჯერეს ღ(მერ)თი საქმეთა შ(ინ)ა მათთა კეთილ– 

თა და მოიგეს მაღალი დიდება; მეოხებითა წ(მიდა)თა ქალწულთა და ღმერთ- 

შემოსილთა დედათათა, რომელთა აჩვენეს სიმვნე მამაკაცებრივი დიდთა ღუაწლთა. 

მოთმინებითა და განეკუთნეს დედასა ღ(მრთ)ისასა და ყოველთა წმინდათა ზეცი–- 

სა და ქუშყანისათა, რომელნი საუკუნითგან სათნო ყოფილ და სათნო ყოფად არი–- 

ან ქრისტეს ღ(მრთ)ისა ჩუშნისად. 

ამათ ყოველთა წ(მიდა)თა მოწამეობითა და შუამდგომელობითა ესე დაწე– 

რილი დაგიწერეთ და მოგავსენეთ თქუენ, რკონისა ღ(მრთ)ისმშობელსა სასო– 

სა და მფარველსა ჩუენსა, მე კახამან და ხათუთამან. 

შვილი არ გუესუა და ეიყიდეთ სოფელი ხოვლე თქუენთჯს, მემამულეთა 

აღბუღაისაგან და მისთა შვილთაგან გასყიდულნი, ვითა თუით დაწერილ– 

ნი მათნი თქუენს 'წ(ინაშჯ)ე დაგუისხმან –– ორტაღთა ზედა გასყიდულობისანი და 

მათგან ჩუენ ვიყიდეთ. მათ ჟამთა დია ქუეყანანი დაისყიდნეს ხარკობისაგან. ოქ– 

როი ძუირად იყვის და სოფელი იეფად. 

პატრონმა მამამან ჩემმა ეზომი მამული დამიგდო, რომე, თუმცა სხუა რო- 

მელი მამულისა სოფელი შემომეწირა, ესეც უჯელმეწიფებოდა, მაგრა, თუ შვილი 

მომეცემის, მას არ ვემართლები და თუ შვილი არ მომეცემის, .ჩემთა ძმათა არ 

უზმიდღი და ჩემგან ნასყიდი უკეთე დაგრჩებოდა. 

მას ჟამსა, ოდეს ბაღდადი გატეხეს თათართა, პატრონმან აფსაზთა 

მეფემან ულაოს წ(ინამეე გამგზავნა მოციქულად მაშინ ბაღდად ური 

ალაფი ყუელაი იეფად იყო. 
და მე არა მქონდა სასყიდელი. წავიდი, ორტაღთაგან ლაპრი და თეთრი ავი– 

ღი. ვიარებოდი და ვიყიდდი თუალსა, მარგალიტსა და ზარქაშსა, ორტაღთა მათი 

  

1 ქ-ბჟდ. 1-4 სახელითა... შ(მ«ღ)იL+ – ლბ-დ. 4--19 და ყოელად დიდებულისა... ამათ 
ყოველთა წ(მიდა)თა მოწამეობითა და შუ:მდგომელობითა|) (მადლ“თ» და წყა)ლი ბითა ღიღებ=ლჯისა 
და ყოვლად ქებულისა ლღ(მრ)თისმშობელის:თIა და ღდშეIტეს) ... დიდება (და) მეოხებითა 
ყოველთა წმიდათაითა| .., რომელთა აჩუენეს ს... დიდთა და განეკუთნნეს... (ყ)(ოვე)ლთა... თაით> 
რომელნი სა... და სათნო... ღთისა ჩუენი!+დ... (ცIათა და ... ბჟდ. 20 მოგახსენებთ ლ, თქუეშნ 
ლ, 21 ჩუმნსა ლ. კახ-მან და + თანამეცხედრემან ჩემმ-ნ ბჟდ. 22 გეისვა ლ. თქეენთვს ლ. 
მემამულეთ ლ. 23 აღბუღასაგან ლ. გასყიდული ლ. თკთ ლ. 24 თქუშნს ლ. დაგვიLხმან ლ. და- 

გუისხმან) და გაყიღეს ბ, 25 ხარკობისაგან ხარაჯობისაგან ლ. ოქრო ლ. 2? სხეა ლ. 3ი გასყი- 

დი ბ. უკეთუ ლ. 31 აფხაზთ ბ. 33 ყეელა ლ. 34 ლარი ჟდ. ორტაღთაგან ლაჰრი) პატ(რონ1- 

თაგან ლაღარი ბ. 35 ვიარებოდი) ვიურებდი ბ. ვყიდდი ბლ. 
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ველთავე მივსცი და მე შიგა ეზომი დამრჩა, შენითა წყალობითა, რომე ხოვ- 

ლისა ფასი მითა მოვიგე და ვიყიდდე ხოვლე ხოჯა სალამის ცოლისა 

და შვილისაგან ნახევარი და ნახევარი ჰასან სუმბატისძისა სომეხისა– 

გან და იოსებ ბუღბაფაისძისა ჰურიისაგან. 

მათ სამოცდა ხუთი ათას თეთრად ეყიდა აღბულასაგან და მისთა 

შეილთაგან, ვითა დაწერილია შიგა სწერია. 

და აწ მე მივეც ფასი სრული. და ჰასრე მიმჭირდა ამისა სყიდასა შიგა, რომე 

ზოგი მათ მომსყიდელთა წამიღიან იეფად: რაიც ხუთი ათას თეთრად ღირდის, ორ 

ათასად ძლივ დავაჭირვინი, და ზოგი სხუაგან დიდებულთა ზედა გავყიდი, რაიც 

ათიათას თეთრად ღირდღის, ხუთი ათასად ძლივ გავყიდი ღა ეგრე გარდავეც 

ყუელაი. 
და არა ვისი წამიგია ამას შიგა, რომე ასი ცხუარი და ექუსასი თეთრი პატ- 

რონმა მამამა ჩემმა მიბოძა, და მისთუის მწირეელი გამიჩენია –– მისითა წყალო– 

ბითა დია მქონდა. მაგრა ამის მეტი არა წამიგია, და ჩემთუის სიკეთისათუის ხუ- 

თასი თეთრი ბიძამ ჩემმა მიბოძა და ერთნი ჯუბაჩანი – საჰმადავლა. სხუაი 

არაი ვისი მომივმარები ხოვლის ფასსა შიგა: არც მამეულისა, არც დედუ–- 

ლისა, არც სხუა არ გუარისაი, ამა ზემოწერალთა მადლმან და შან დღექა, რომ- 

ლისათუის შემოგუიწირავს. 

და არა ამად შემოგუიწირავს, თუ შვილი არ გუესო: თუ მოგუეცეს, ეგრეც 

თქუენდა მოგუიგჯსენებია. ჩემის სულისათჯს მიყიდია და არავის საქმე უც ხოვ– 

ლეს გუერღით: არცა შეილსა და არც ძმასა. _ 

და თუ შვილი მომეცეს და ერთიც სოფელი არღა ქონდეს, და გამოძებულიც 

სით მოვიდოდეს, დასაჭირავად ანუ მოსავმარებლად შიგაც ვერ გაიაროს. 

და თუ ტყუედაც ვინ ჯდეს ჩემის გუარის კაცი, მითა ნუ ივსნების. 

და თუ ღმერთი შეგურისხდეს და აფხაზთა მეფეთა რაი შეცოდებაი შე– 

მოუვიდეს, თუ მონასტერს და საფლავთაც დათხრას ემართლებოდეს, ხოვლეს 

ხურაი მაშინ ველი მიჰყოს, ღ(მერ)თ(მა)ნ მას აფხაზთა მეფეს ჰკითხოს ამას 

ყოფასა და მას საუკუნეს. 

და თუ მე რაი შემეცოდოს, თუ ცოცხალი ვიყო, ცოცხალს გარდამახდევი- 

ნონ და თუ აღარ ცოცხალ ვიყო, ჩემნი ძუალნი ძაღლთა მიუყარნენ და სხუითა 

მამულითა გარდამახდევინონ, ხოვლესთან ნურცა რაი ეგრე საქმე უც. 

და რა გინდა ვალი ანუ დაჭირება დაემართოს ჩემისა გუარისა კაცხა, ვითა 

გიშელთა და ფანასკერტელთა მამულსა თანა არაი საქმე უც, ეგრე– 

ვე ხოვლესთანა არაი საქმე ედვას. 

2 სალმის ლ, 4 ბულბაფასძისა ' ურიისაან ლ. 5 აღბელაასგან ბჟდ. 7 ასრე ლ. 
მჭირდა ბ. იმისსა ბედ. 8 რაც ლ. ორი ლ. 9 სსვგან ლ. რარეა ლ. 1L ყველაი ლ. 
12 შიგან ლ, ცხეარი ლ. ექვსასი ლ. 13 მამამან ლ. ჩემ» ლ. მითკს ლ. 14 დია) ღა ბ. ჩემთვუს 

ლ. სიკეთისათვს ლ. 15 ჩემმან ლ. მაბოძა ქ. 15 საღ-მდავლა ბ. სხეაი ლ. არა ეისი ლ. მო- 

მიზმარებია ლ, 16 ფასს ბჟდ. ფა მულისა არცა ლ. 17 არც სხუა რა გუარისაი) არცა სხვსა ვისიმე 

ლ. რომლისათკს ლ, 18 შემოგეიწირაეს ლ, 19 და|-- ბ. გვესო ბდ, გვეისო ჟ. გეიეისო ლ. მო» 

ბეეძეს ლ. ეგრეცა ლ. თქულძნთჯვს ლ. მოგვიხსენებია ლ. 2! გვერდით ლ. არც) არცა ლ. 
22 ერთიცა ლ. არა ლ. 24 ტჟეედაც ლ. გუარის ლ. იხსნების ლ. 25 შეგვრიLხდეს ბლ. შეცოდება 
ლ. 26 მონასტრისა ლ. საფლაეთატა ლ, 27 ნურაი| ანუ რაი ლ. ეკითხოს ბ. 28 საუკუნესა ლ. 
29 რა ლ. 30 სხეითა ლ. 31 რა ლ. 32 გეარის ლ, 31. გაშელთა ბ. მამულსა თანა) გაგელის თანა ბ. 

მ4. ეგვას ბ. 
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და თუ ბერთა არა სწადდეს, ვერცა ეინ ერთი ღამე გაათენოს “მიგა, და ნუც 

ვინ , იკუების შიგა, რაიზომ გინდა ვინ მორჭმული და მძლავრი იყოს, ანუ ბედითი 

და დავარდნით. 

მოგუიჯსენებია სოფელი ხოვლე ზურითა, ხოდაბუნითა, ტყითა, ველითა, 

წყლითა, წისქუილითა და ყოვლითა სამართლიანითა ზღურითა: სავმრითა და 

უჯმრითა და სოფელი სამსახურითა და ბეგრითა, ვითა მე გამიჩენია. 

ორი მიწაი მეტეხთა ღ(მრთ)ისმშობლისა იყო შეწირული: ბეყეურეთი 

ღა გორგაითი. მათ კიდე გაეყიდა და მე ეგრეთცა მეტეხთა ლღ(მრთ)ისმშო- 

ბელს მოვაჯსენე „ჩემის, სულისათჯს. 

მორბედის ძის მიწაა ვარძიის ლღ(მრთ)ისმშობლისა იყი შეწირუ- 

ლი და მასვე მოვავსენე. 

ხოხალაისძე და აბესაისძე კავთას შეწირულნი იყუნეს და 

მასვე შევსწირენ. ესენი ბეგარას, რაითაც შეწირულნი არიან, მუნ მიიღებდენ; და 

სამართალი და მამითადი განაღამცა თქუენივე იყო. 

ს) შეწირული, ნებიერი და სიგლოსანი – ერთობ ყუელაი მიყიდია, ვითა მათთა 

დაწერილთა შიგა სწერია. 

და გავაჩინე ესრე, რომე, სამას სამოცდახუთი დღე არს წელიწადსა შიგა და 

ამისგან ოცდახუთი დღე გამოვიღე მარხვათა შიგა, რომე ჟამი არ იწირვის მის- 

თჯს და სამას ორმოცი თეთრი მოვიდოდეს წელიწადსა შიგა. 

ყოველთა დღეთა ჩემსა ეკუტერსა შიგა ჩემს ბარძიმს და სიწმიდის სამსახურ– 

სა ზედა თჯთოი მოლაზონი რიგ–მოდებით ჟამსა წირვიდეს, ვისი გინდა მწირვე– 

ლი იყოს და თეთრი მიეცემოდეს”. თეთრი მეეკუტრის ჩემისა ჯელსა ეკუტერსა 

შიგა დვას. და ეგრე მიეცემოდეს". 

და თუ მონასტერსაც რადმე არავინ ღირს იყოს წირვისა მას დღესა, თუ გა– 

რეთცა შემოიყუანენ მწირველსა, ნუ დაგუაკლებენ წირვასა და ვინც დაგუაკლოს, 

ღ(მერ)თ(მა)ნ იგი მოაკლოს სასუფეველსა მისსა. და ამას ორს დღეს ჩემთჯს წირ– 

ვიდენ და ერთსა –– ჩემისა ცოლის ხათუთასვ3 ს, 

მერმე, ვისი გინდა აღაპი იყოს, ყოველთავე დღეთა, რაიც ტრაპეზს დაჯდე– 

ბოდეს მოწილე, თჯთოი დიდროანი სეფისკუერი სამინდისა და თჯთოი დიღროანი 

მოხეული ჭიქაი ჩაივლებოდეს. ჩემი მწირველი და ხათუთასი ჩაურიგებდე5 

სეფისკუერთა და ჯიქათა და ჩუენთკს შენდობასა ათქუმევდნენ. აღდგომაი დღე 
არავისი იყო გაკვეთილი –– ჩემთჯს იყოს, კარგი აღაპი გარდაივდებოდეს: ოთხითა 

  

1 ნუცა ლ. 2 იკუების) აკეეჭეის ბ. რაზომ ლ. 4 მოგვიხსენებია ლ, ზეირითა ლ. 5 წის- 
ქვილითა ლ. ზღვრითა ბედ. სავმარითა ლ. 6 უზმარითა ლ. 7 მიწა ლ. ღ(მრთ)ისმშობე- 
ლისა ლ. 8 ეგრეც ბედ. 9 მოვახსენე ლ. 10 მიწა ლ. შეწირული) შეწეელი ბ. 11 მოვახსენე ლ. 
12 აბესასძე ბჟ. აბესაძე დ. აჯუნეს ბ. 13 შეევსწირენ) მოვაზსენე ლ. ბეგარასა ლ. 14 თქვენივე ლ. 
“15 ყეელა ლ. მიყიდია + და ლ. 17 ესე ლ. არის ლ. 20 ბარძიმსა ლ. 21 თითო ლ. რიგ-მო- 
„ღებით ჟდ. ეისი გინმა ბ. 23 დეას) და ვისდა ბედ. 24 მონასტერსაც/ რადმე) მონასტერს 
კარამდე ბ. წირვასა ლ. გარეთაე ლ. 25 შემოიყვანენ ბქდ. დაგვაკლოს ლ. 26 იგი მოაკლოს) 
გამოაკლოს ბუდ. 27 ერთს ჩემის ლ. 28 მერმე) მე ლ. დაჯღებოდეს) ედებოდეს ბ, დე- 
:ბოდეს ჟდ. 29 თითო ლ. სეფისკვერი ლ. სამინდისა) სამინ ბ, სამინდეს ჟ, სამინდე დ. 31 სე- 
„ფისკვერთა ლ, სეფისკუერსა ბედ. ალდგომა ლ. 

"დ-ს ვარაუდით აქ შესაძლოა ტექსტი აკლდა ნუსხას, 
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ფერითა საჭამადითა და მაძღრად პურითა და ღუინითა. და რაიც გლახაი კარზედა 
იყოს, ყუელაი დაძღებოდეს, მწირნი და უძლურნი, ვინცა ვერ მოვიდოდენ ყუელა– 

სა შინად გაეგზავნებოდეს. 

პატრონისა მწირველსა თხუთმეტი გრივი ხუარბალი ხოდაბუნთაგან მიეცე– 

მოდეს, ნახევარი წმიდაი და ნახევარი საეროი; ღა ვენაჯნი ვითა გამიჩენიაჩნ ესტა- 

ტური და კოხური; და ღ(მრთ)ისმშობლის ეკლესიათა უკანით სასახლე. 

ჩემსა მწირველსა ხუთი გრივი ხუარბალი მიეცემოდეს ხოდაბუნთაგანვე, სე– 

ფითა კაბიწითა, ნახევარი წმიდაი და ნახევარი საეროი; და ვენაჯი გუერაის- 

ძისა განაყოფის, ლომისეული. 

ხათუთას მწირველსა ჰქონდეს ვენავნი შეუვალნი ხოვლეს. 

კულუხი ძველი თორმეტი კოკაი იყო ოცღაოთხლიტრითა კოკითა თჯ;თო მი- 

წასა ზედა. აწ, ექუს-ექუსი გამიშუია და მის ექუს–ექუსისათჯს სამას და ორმოც- 

სა თეთრსა გამოიღებდენ ეკუტერს მისაღებელსა: თჯთოი მიწაი რვა-–რვასა თეთრ–- 

სა გამოიღებდეს. კვირეულსა შიგა ყოველნი დღენი სამუშაონი იყუნეს: შაბათი 

გამიშვია და ორშაბათით პარასკეეამდის მუშაობდენ. 

მერმე, თუ ვინ ამისი მომშლელი გამოვიდეს: ანუ შვილი, ანუ ძმა, ანუ მეყეი– 

სი, ვითა ყუ თულარსლან, და ვითა ქირქიშ ელარიონს უყო, თუ 

აფხაზთ მეფეთა წინაშე მიიღონ ესე ჩემი დაწერილი და მათ არა მიასაბიონ, 

მათ ჰკითხნეს ღ(მერ)თ(მა)ნ ჩემნი ბრალნი აქა და მას საუკუნესა! 

და თუ ვაზირთა და დარბაზის კარის მოურავთა ჰნახონ და მათ არ მიასა–- 

ბიონ, მათ ჰკითხოს ღმერთმან! 

და ვინ ჩემის გუარისაი სხუაი იყოს, თუ მან არ მიასაბიოს, მასმცა უგმია 

ღ(მერ)თი! 
თუ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზმან ჰნახოს და მან არა დაკრულოს, მას 

ჰკითხნეს ღ(მერ)თ(მა)ნ ჩემნი ბრალნი.: 

და ანუ მონასტერმან, –– ერთიცაღა მოლაზონი იყოს, – თუ მათ არ გამო- 

იყარნენ კარნი და წირვისა და ლოცეისაგან არ დაეყენენ, დამშლელი ამისი არ 

დაკრულონ, და სამარხავისაგან არ გააყენონ. მათ ჰკითხოს ღ(მერ)თ(მა)§! 

და ესე ჩემგან გაჩენილი ვენაჯი, ანუ ყანა, ანუ სამსახური, ანუ კულუხი და 

ანუ რაი სხუაი ბეგარი, რაიც წინამძღუარმან ანუ ვინ სხუამან მოურაემან შეცეა– 

ლოს ქრთამისათჯს, ვითა სამსამართა უყვეს, იგიმც კრულია ღ(მრ)თისა 

პირითა და თუ კრებულმან შეიცნოს, აუზოხორდენ და გააბედითონ. 

  

1 ღვინითა ლ. რაც ბედ. გლახაი კარზედა) –– ბედ. კარზე ლ. 2 უველაი ლ. უძღურნი 
უჟ. მოეიდოდიან ბედ. კეელას ლ. 3 შინ ლ. 4 პატრონის ლ. მწირეელს ლ. ზეარბალი ლ. 
5 წმიდა ლ, საერო ლ. ეენახნი ლ. გამიჩენით ბ. 6 ღ(მრთ)ისმშობლისა ლ. ? ჩემსა მწი 

რეელსა –– ლ. ხუთი) ხუთ-ხუთი ქდ. 8 წმიდა ლ. საერო ლ. ეენახი ლ. 9 განაყოფის ლომისე- 
ლისსეული ლ. 10 მწირეელის ლ. 11 ძეელი)-– ლ, კოკა ლ. ლიტრი|.ნი|თა ჟდ. თკვთო (Lა| 

ჟდ. მიწასა ზედა) მიწაზედ ლ. 12 აწ1-- ლ. ექეს-ექესი ლ, გამიშეია ლ. ექვსისათკს ლ, ექუსისა- 
თეის ჟდ. ექუსისათჯს) + ამა ლ. სამასძეს ბ. და) ლ. ორმოცს თეთრს ლ. 13 თეითოი 

ბედ, თეითო ლ. თეთრს ლ. 14 კვერეულსა ბ. იყენეს ბედ. 16 მერემც ბ. იმისი ჟე. მოყუასი 
ჟდ. 17 ეითა ყუთულარსლან) ანუ ყუთულარხლან (ეითარ ყო) ჟდ. ეითა ყუთულარსან ბლ. 
ქირშიშ ედ. ილარიონს ლ. 18 აფხაზთ ბედ. მოღონ/მოიღონ| ბდ, წ-რიკითხონ ჟ. 20 ვეზირთა 
ჟდ. კარსა ჟღ. ნახონ ლ. 22 სხუა ლ. თუ)და ლ. არ|+არ ბ. მიასაბიონ ჟ. მასცა ბქჟდ. 

24 ნახოს ლ. ქათალიკოზმან ბ. ქათალიკოსმა ჟ. კათალიკოზსა ლ. კათალიკოსმა დ. ნახოს ლ. 
არ ლ. 26 მოლოზონი ბე, 27 დაეყენნენ ბედ. 28 გაიყენონ ბედ. 29 ეენახი ლ. 30 წინა 
მძღუარმა ბედ, სხუამა მოურავმა ბქდ. 31 სამასართა ჟლ. ღ(მრ)თის C. 32 შეაცნას ლ. უხო- 
ხორელმან 
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და მუნებური საქმე წინამძღუარმან, მოძღუარმან, დეკანოზმან და ერთო- 

ბილთ კრებულმან და დაყუდებულთაცა ქუაბთა შ(ინ)ა მსხდომთა, ერთად იურვოს 
ყოველმან. ვითა გარე ს ჯისა საქონებელნი არიან, ეგრე იურვებოღეს ხოვ- 

“ლური საქმე, წინამძღუარი მეტად ნუ ჰპატრონობს. 

5 

10 

15 

20 

25 

30 

მერმე ასრე იქნებოდეს, რომე რაიც მოსავალი იყოს: ზუართაი, სოდაბუნთაი 

და კულუხისაი -- ყოვლისა ანგარიში ერთობილი კრებულსა მოევსეხებოღეს, თ 

წინამძღუარი ოდენ სცნობს. და ამისგან საზომი ღუინოი და ფქუილი უნდა სეფის- 

კუერსა და ჭიქათა. კოკაი და კაბიწი ყუელაი გამოწყული იყოს და ეგრე წაეგე– 
ბოდეს. 

და მოსავლი ხოვლისაი– პური და ღუინოი კიდეგნაღ ერთსა სახლსა 

შიგა დაიგულებოდეს. მერმე, ოდესცა ზუარნი და ხოდაბუნნი კეთდენ და კარგა 

მოვიდეს, რაიც მას წელიწადსა მოჰრჩეს, მეორის წელიწადისათუის წააგებდენ, 

ნიადაგ არც სწორად მოვა –– ოდესცა დასეტყოს და არაი მოვიდეს, მისთჯს დაიგუ– 

ლებდენ. და ესე ნუ ოდეს იმიზეზების თუ: წელს არაი მოსრულაო. და ნუ მოაკლ- 

დების ესე ჩემი გაჩენილი. და რაიცა ამასაცა მოჰრჩებოდეს – გლახაკთათჯს წაი– 

გებოდეს და სტუმართათჯს მოიჯმარებოდეს. და რაიცა სამართლად გამგებელი– 

საგან იშოებოდეს, იგი წინამძღვრისა ჯელითა, ჩემსა აღაპსა შიგა, აღუსებასა და 

დღესასწაულთა, სათევზედ მოივმარებოდეს. 

5. რომელმანცა ბერმან: მესთულემან, ანუ მელალემან, თაეისი ქრთამისათუის 

რაი დააკლოს –– მონასტრისაგან გაიძოს, და მიზეზითა შეუცოდებელი გლეხი ნუ 

დაიტყუენვის. თუ მიწაი დაუკაცრდებოდეს, რაისაგანცა ქრთამითა ნუ ვის გარდა–- 

ერთვის -– სამსახური და კულუხი ნუ წაჯდების: სხუაი გლეხი დაისუმოდეს ზედა. 

თუ შვილი მოგუეცეს, საურავაღ მის ველი შევიდოდეს' არ მისად მოსავმა- 

რებლად რაისამე, ჩუენისა სულისათუის. და თუ შვილი არ მოგუეცეს, რომნელსა- 

ცა ჩემსა ძმასა შევავედრო, იგი იურვოდეს. და თუ ვერცა ამას ვესწრა, რომე– 

ლიც ჩემის გუარის კაცი მონასტრისათუის უკეთესი იყოს, მისგან იურვებოდეს. 

და რკონისა ღ(მრთ)ისმშობელო, მე, კარგად მყოფსა და ყმაწვილსავე, 

ამად მომივსენებია: რაი ვიცი, ჩემსა უკანის ვინლა მოგავსენებს ჩემსა ნაგუარც- 

სა და ნუ თუ ერთსაცა წელიწადსა ცოცხალი ვიყო, რომე ჩემითა თუალითა ვნა– 

ხო, რაიცა გამიჩენია მისი ქნაი. 

1 წინამძღუარმა ლ. მოძღუარმა ბედ. დეკანოზმა ბქდ, 1-2 ერთობ ბედ. 2 დაღუ- 
დებულთაც ლ. შიგა ბედ. იუ=”ეონ ლ. 3 ყოველმა ბჟდ. იურვებოდენ ლ, იურვებდესს ქ. 
5 ესრე ლ. რაც ლ. ზუეართა ლ. ხოდაბენთ. ლ. 6 კოლუხისა ლ. ყუელაისი ბჟდ. ერთობ 
ბედ. მოეჭსენებოდეს ბქლ. მოე)სენებოდეს ლ, მოეხსენებოდის ლ. 7 იმისგან ბქდ. საზომ 
ლ. ღვინოი ლ, ღუინო ბედ. ფჭვილი ლ. უნდა) ანუ ბჟდ. სეფისკურისა ბედ. სეფისკვერსა ლ. 
6 ყველაი ლ. წაიგებოდეს ბედ. 10 ხოელისა ლ. ღვინოი ლ. ერთს ლ. სახლსა შიგა) სახლში 
ლ. 11 დაიგულებოდის ლ. ოდესაც ლ. 12 რაც ლ. მორჩეს ლ. მეორეს ლ. წელიწადისათვს ლ. 
13 არ ბჟდ. სწორად მოეა) სწორ “გამოვა ბქდ. ოდესაც ლ. 12 არა ლ. 14 არ მოსულაო ლ. 
15 ესე ჩემი ლ. რაც ლ. ამასაც ლ, მორჩებოდეს ჟღ. გლახაკთათვის ედ, გლახათაშთვის ბ. 
წაეგებოდეს ლ. 16 მოიხმარებოდის ლ. რაც ლ. 17 ჩემს ლ. აკუსებასა ბ. 18 მოიხმარებოდეს ლ. 
19 რომელმანცა) რ“ლმაც ბ, რამანცა ლ. ბერმა "ბედ. მესთულემა ბჟდ. მეღალემა ბედ. თავსა ბ, 
თავის ლ, ქრთამისათთუს ლ. 20 რა ლ. 21 დაატყეენვი” ლ. მიწა ლ. რასგანცა ლ. 22 წახ- 
დების ლ, სხვაი ლ. დაისმოდის ლ, 21 მოგვცეს ლ. შევიდოდის ლ. 24 რაისამე + ა(რამე)დ 
ლ, ჩუშნის ლ, ჩუენის ბედ. რომელსაც ლ. 26 გვარის ლ. მონასტრისათუს ლ. 28 მო- 

მიხსენებია ლ. რა ბქდ. უკანას ბედ. მოგახსენებს ბქდ. ნაგუარცსა (წაღუაწსა?) ე, ნაღუაწსა 
დ. 29 ნუ) მე ლ. რომე| სამე ჟ, ლ, თეალეთა ლ. 30 რაიცა ბჟდ. 

150



და სააქაოის დიდებისათუის არად მოგუიჯსენები: არცა ერთისა დღისა 

„ცოდვათა ჩემთა შენდობასა ეფასების. მაგრა, სამუნოდ მოგუიჯსენებია, და თქუენ 

«იცით, თუ თქუენის ძის მოწყალებითა, რაიღა გინდა გუიყავით და ვითარცა ავა- 

ზაკი, ერთითა სიტყუითა მეცა მომიჯსენეთ სასუფეველსა თქუენსა და გუიოხეთ 

წ(ინაშ)ე ძესა თქუენსა. 

და რა= გინდა გუარი კაცი გამოჩნდეს ამისად მშლელად და მცვალებელად: 

ქართველი, ანუ სპარსი, ანუ სომეხი, რკონისა ლ(მრთ)ისმშობე– 

ლო, შენ შეჰრისხდი და გამოაჩინე სასწაული შენი მას %(ედ)ა. 

„ვინც წინამძღუარი იყოთ, მუშაობასა %(ედ)ა, დია მოიყჭირვებღით და გლეხ– 

თათუის კარგნი იყუენით. 

არა თუ თქუენ რაიმე გაკლდა: პატრონთა გარდასრულთა ჩუენთა” ლღ(ი)ა შე– 

მოეწირა და მაძღრად იყუენით, მაგრა ახლოი იყო ზოვლე ღა ამად უფრო ვიყი - 

დეთ და გამოგაჩნდამცა რად კარგა მოიჯვმარეთ. სამცხორებელსა, ღორსა, ქა– 

თამსა, ფურებსა და გუთანსა –– ყოველსა კარგადა აშენებდით და და ბარაქიანად 

“იყუენით. მე რაი ვარ? მაგრა, რომელთაგან აშენებულ არს, რომე მათი მონას- 

ტერი კარგა და საპატიოდ იყოთ. და ამ გაჩენილისაგან რაიც დააკლდებოდეს: 

ანუ ჯიქაი დამცირდებოდეს და ანუ სეფისკუერი გასაწყლდებოდეს, ერთობ კრე– 

ბული შეიყრებოდით და ეგრე გაჰმართავდით და თავად გაჰხდიღით. 

და ვინ დააკლდებოდეს ჩემი მწირველი და ანუ ხათუთასი, რომელიც 

„გარდაიცვალებოდეს, თუ ვინ მათის გუარისა კარგი იყოს, იგი მოიყვანებოდის. 

და თუ არა, თქუენ, კრებული, კარგსა მწირველსა დასუმიდით და ერთსაცა წამსა 

“უმწირველო ნუ არის ჩუენი სამწირველოი. 

და თუ ჩუენსა მწირველსა არ შეეძლოს და ჰავად (იყოს), რომელი იყოს 

'მემსგეფსე და მეტრაჰეზე, ჩაურიგებდენ ჭიქათა და სეფისკუერთა. 

და ვირე ცოცხალი ეიყო, მე დავდვა თავი და მოვიჭირვო ხარჯისა ცოტასა 

გამოღებისათუის ამა ჟამთა შიგა, და თუ მე აღარ ცოცხალ ვიყო, ვიზც ჩემისა 

გუარისა იყოს, მან იურვოს. 

ღა თუ ღმერთმან შეიბრალოს ქრისტიანობაი ღა აღარ იყოს ხარჯობა« 

აწინდელისა დებისაი, აღარავინ დასდეას და არცა რას ეინ სთხოკღეს საკრე- 

“ფელსა ამის მეტსა, რაიც არ გამიჩენია. 

1 სააქაოს ლ. დიდებიLათკს ლ. მოგჯზსენებია ლ. ერთის ლ. 2 შენდობას ლ. მოვგვიზ- 

სენებია ლ, თქეენ ლ. 3 თქეენის ლ. რაიღა ბქჭდ. გეიყავით ლ. 4 სიტყუთა ლ. მეც ბქდ. 

შემისსენეთ ბჟ. თქუძნსა ლ. გეიოხეთ ლ. 6 და-ლ. რაი ბედ. გვარი ლ. აჭი მძ-ლელაღ| 

მის დამმლელად ბჟდ. მცვალებელად) მცილებელად ლ. 7 შერისხდი ლ, 9 ღი.) და ბ,-- ჟდ. 
9--10 გლეხთათვს ლ. იყუშნით ლ. 11 რამე ლ. ჩუშნთა ლ. 12 ახლო ლ. 13 რად კარგა) სად 
კარგია ბჟდ. მოიხქარეთ ლ, მოაჯმარეთ ბედ. 14 ყველას ლ. კარგდ ლ. 15 იყეენით ლ. რა 
ბჟდ. აშენებული ლ. არის ლ. 16 არაც ბედ, 17 ჭიქა ბქდ. დამცრდღობოდეს ბ. და –– ლ. სეფისკეერი 

ლ. 18 გაჰმართევდით ლ. თავად) ავად ლ. 19 და ევინ|-- და ბჟდ. ე-ნც ლ. დააკლღეL ლ, 
"დააკლებდეს ბ. 20 გეარისა ლ. 21 თქენ ლ. კრებულნი ლ. დამი ეპიდით ჟღ. 22 უბწირ. 
ველოდ ლ. ჩუშნი ლ. სამწირეელო ლ. 23 ჩუშნსა ლ. ავაღღ ლ. იყოს -- ბლ. 24 შემზვგეფსე 

ბედ, ჩაურიგებდეთ ბქდ. სეფისკეერთა ლ, სეფისკუურს ბ.დ. 25 ხარჯის ლ. ცოტას ლ. 
26 გამოღებისათვს ლ. ჩემის ლ. 27 გვარის, ლ. 28 ქრისტი.ნობაი ბეღ. 29 ღებიათკს ბლ. 
30 რაც ბედ. 

"+ დ-ს ვარაუდით აქ შესაძლოა ტექსტი აკლდა ნუLხას. 
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და თუ რაი ვის სხუასა სიგელი და ანუ დაწერილი აქუნდეს – ყუელაი ცუ–- 

დია: აფხა %ზთ მეფეთავე ვაჰრამისთ უის ბოძებულობითა გაუტეხია, 

ვითა დაწერილთა შეეტყუების მათგან გასყიდულობისათა.: , 

და სხუა რაიღა გკადრო რკონისა ღ(მრთ)ისმშობელო, უმეცარმან დ. 

ენად ჰავმან და ცოდვათაგან შეშინებულმან და დაღონებულმან მეტადრე. ”შენ 

იცი და შენის ძის მოწყალებათა ზენაჰარ, ზენაჰარ! ნუ წამწყმედთ და მომეც ჟამი 

სინანულისაი თქუენსავე წინაშე. 

და არვისგან შეგეცვალოს დაწერილი ესე: არ ჩემგან და არცა შემდგომი–- 

თი- შემდგომად მომავალთა ჩემთაგან. 

და ვინცა და რამანცა გუარმან კაცმან: ანუ გუარისა ჩემისამან, ანუ სხუამან 

ვიხ: დიდმან ანუ მცირემან, რაისაცა ჟამისა მოღებითა შეცვალოს: ანუ მძლავ– 

რებით, ანუ მოხუეჭით, ანუ ქრთამისათუის, გადიდებისათუის, გინა დამცრობი- 

სათუის, ვინ ესე ჩემგან გაგებული შეცვალოს და აქციოს შემცაიცვლების 

სჯულისაგან ქრისტიანეთასა, ჰრისხავსმცა მამა, ძე და სული წმიდაი! კრულმც. 

არს სიტყუითა ღ(მრთ)ისაითა მკუდარი და ცოცხალი მისი, განუვსნელად ორ– 

თავე შ(ინ)ა, ცხორებათა; და ნაწილიმცა მისი ნესტორ და ორიგ ენის- 

თან დასჯილ არს; დამცაინთქმი დათან და აბირონისებრ; შემცაედე– 

ბის ძრწოლა კაენისი, კეთრი გეზისი, შიშთული იუდასი; სოდო- 

მელთა და გომორელთა ცეცხლითა და წუნწუბითამცა დაიწვის, მა 

ზედამცა განეხუნიან , საქანელნი ღ(მრ)თის რისხვისანი„ ვ(ითარც)· აქ.ააბს, 

ელიას ურჩსა, სვიმონ მოგუსა და კეინოპ გრძნეულსა; დღა მაკე–- 

დონიოს სულისა წ(მიდ)ისა მგმობარსამცა თანა არს სავსენებელი მისი; მ ა– 

ნინას შეჩუენებულსა და ათორმეტთა მოწაფეთა მისთა, მანენტოს, პაე– 

ლე სამოსატელისა და არიოზ სამგზის დაწყეულსამცა თანა დაისჯე– 

ბის, მუნტანოს, სატურნიონს, აკვილას, ლოსკარს, პოკრა– 

ტის, აკროლას და თეოდორე მომფესოეტელსა და პოლი- 

ხრონიოს ცოფსამცა თანა არს ნაწილი მისი; ასდამერვე ფსალმუნი მას 

ზედამცა დაესრულების; კრულმცა არს ათორმეტთა მოციქულთა ჯუარითა, შუიდ-. 

თა კრებათა ჯუარითა და ხუთთა პატრიაქთა ჯუარითა და მადლითა; და იგიმცა 

სიტყუა მისგან იძევის, რომელი ჰურიათა თქუეს, ვითარმედ: „სისხლი მაგი– 

1 რაი ბქდ. სხეასს ლ. სიგელი)“- გაუჩენია ბ. აქონდეს ლ, აქუნდეს) ჰქონდეს ბედ. 
ყველი ლ, ყუელაი ბედ. 2 ეაჰრამითკს ლ, ეა:ჰრამისთუის) კერი მისთეის ბ. 3 დაწე- 
რილი. ბუღ. შეეტყ;ეებბიის ლ. 4 რაიღა ბედ. 5 ავმან ლ. 6 მოწყალებითა ბედ. ზენა“ 

ჰარი, ზენაჰარი, ბჟდ, ზენჰარ, ზენჰარ ლ. 1 სინანულის ბელ. თქვენსაე ლ. 8 არც 
ლ. 10 გე:რმან ლ. გვარისა ლ, Lხე:შან ლ. 11 რისც ლ. ჟამის ლ. მძლაერობით ბედ. 
12 ?ოხეეჭით ლ, ქრთამისსთკს ლ. გადიდები:თკს ლ. გადიდების:თუის –- ე. დ-მცრობისა- 
თას ლ. 14 რიLხაესმეა ბედ, წმინდა ლ. 15 სიტყვითა ლ. ღ(მრთ)ისათა ლ, ღმრთისაითა 
ბედ. მა.დარი ლ. განუხსხნელად ლ, გაუჰLნელად ბედ. 16 ცხოერებათა ლ. ნისტორის ჟ, ნეს- 
ტორი ბდ. ოროგინე(თნა ლ. 18 კაენისა ლ. შიმთვილი ბედ. 19 წუნწებითამც ლ. 20 განეხ- 
მონ ლ. ეით:რლა)- ბედ. 21 კლენობ ბედ. მაკედონოს ბუღ. 23 შეჩვენებულსა ლ. 
მოწდეთა მოთა – ბედ. 24 სამუსატელისა ლ. არიოს ლ. 25 მუნტანის ბედ. სატურნის 
ბედ. სატხრნიონს აკვილა ! პატრონს ბ. ლოსკარს, პოკრატის, კროლა!1-- ლ. 26 თეედორე ჟ. 
ლ მომფეLეეLტელსა ლ, პოლისრონოს ლ. 27 ასდამცამერეე ბ. 28 ზედამც.ლ. არს -- ლ. ჯეა- 
რითა ლ. შეილთა ლ. 29 ჯეარითა ლ. იგიმც ლ. 30 იძიების ჟდ. ურიათა ლ. თქუშს ლ. სის 

ხლი) საჯელი ბქ. · 
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სი ჩუენ ზ(ედ)ა და შვილთა ჩუენთა ზედა“"; და ამა ყოველთა ზემოწერილთა 

წმიდათა მადლითა და ჯუარითამცა კრულია საჯსენებელი მისი! 

და უკეთუ ვინმე ესე ჩემგან გაგებული და შენსა სამკუიდრებელსა შემოწი– , 

რული შეცეალოს და შლად ველჰყოს და შენსა სამკუიდრებელსა გამოახუას: ანუ 

მემამულემან ვინ, ანუ მოსაკარგვემან, რამან გინდა გუარმან კაცმან, შენ, ყ(ოვ- 

ლა)დ წმიდაო ღ(მრთ)ისმშობელო რკონისაო, რისხვით აღიძარ მას ზედა 

შენ და ძე შენი და ძისა შენისა ლახურისა შემცემელთა პატიჟი მისგან იძიე; 

და ვინ დაამტკიცოს –-– ღმერთმან აკურთხოს! 

და ვინცა ესე ჩემგან გაჩენილი რაი მოაკლოს: წინამძღუარმან, ანუ მოძღუ- 

არმან, მეტრაპეზემან, ანუ კრებულმან, კრულმცა არს სიტყუითა ღ(მრთ)ისათა და 

ამათცა ყოველთა მწვალებელთა თანა დაისჯების! 

ხელრთეები და ღამტკიცებები: 
(1. ქ. რკონისა ღ(მრთ)ისმშობელო! ესე, ვითა ზემო მწიგნობ- 

რის ჯელითა მომივსენებია, მე, კახოც ა ჩემითა ჯელითაც ამასვე მოგავსენებ. 

და შემოგვედრებ ჩემსა სულსა შენისა ძისა მრავალმოწყალებასა და ძვირუხსე- 

ნებლობასა. შეივედრე სული ესე ჩემი და ევედრე ძესა შენსა ჩემ ცოდვილისა- 

თჯს. და შეიწირე ხოვლე ჩემგან ნასყიდი და ყოვლის ადამიანისაგან მოუდე- 

ვარი. დაღათუ ერთისა დღისა ჩემთა ცოდვათა არ შეეფერების. ვინცა-რა ესე 

ჩემგან გაჩენილი შესცვალოს: ანუ ჩემის გვარისამან, ანუ გარეგანმან ვი2მე, რის– 

ხავსმცა შენ და ძე შენი და ესე ზემო–წერილნი წმინდანი და ბრალთამცა ჩემთა 

მზღველია წინაშე ღ(მრთ)ისა! ვინ დაამტკიცოს, ღ(მერ)თ(მა)ნ იგი დააპტკიცოს 

სააქაოდ და სამუნოდ! 

(2.) ქ. ესე, ეითა პატრონსა კახასა და მე დაუწერია და მოუვჯსენებია 

ხოვლე რკონისა ღმრთისმშობელს), მე ხათუთა ჩემითა ჯე– 

ლითაცა ამასვე მოგავსენებ და გვედრებ სულსა ჩემსა, შენ იცი და ძემან შენ- 

მან"?. რომელიცა სამკუიდრო არის, ჩუენ ამისთუის არ მოგაჭსენეთ, თქუენია აუ– 

ცილებელი: გოგოსი, ბოსელა, ხირიკე, ჭავჭავისი, მერია, გარ– 

კალი. ამის მიწასა ვინც ხნევდენ თქუენი ყმანი, ღალა თქუენია. და სანადი- 

  

1 ჩუშნ ლ. ჩეენთა ლ. ზედაო ლ. 2 მწინდათა ლ. ჯეარითამც ლ. კრულეა ბ. 3 ესე)– 
ლ. 4 დაI+და ბ. ჭელყოს ბდ, კელი ყოს ქ. გამოახვას ლ, გამოაჭუას ბედ. 5 ეინ|-- ლ 
გვარმან ლ. 6 წმინდაო ლ. 7 ლახვრის ლ. შემცემელთა) მცემელთა ლ. პატიჟი) პატივი ბ, 
9 ეინცა ესე ჩემგან) ეინ ჩემგან ესე ლ. რაი) რა ლ. მოძღვარმან ლ. 10 სიტყეითა ლ. 
11 ამთცა| ამამც ლ. 13 ქ -ლ. მწერისა ჟ. 14 მომიხსენებია ლ. მოგახსენებ ლ. 15 შენსა ბედ. 
ძისა) წმიდასა ბედ. ძვირლხ! ენებლობასა) კსენებასა ბედ. 16 შეიეედრე) ღა გავედრებ ბედ. · 
სული ესე ჩემი) სულ|სა)ვე ჩემ(სა ბქედ. შენსა) ჩემსა დ. ცოდეილისათუის ბედ. 18 და- 

ღათუ) და ბქჟდ. ჩემს ლ. ცოდეათ ლ. შეეფერების) ეყოუის ბქედ. ეინცაღა ბქდ. 19 შე- 
ცვალოს ლ. 23 კახასს ლ. და მე-- ბედ. დაუწერია და მოუკსენებია ხოვლე რკონისაწღმრთის- 

მშობელსა) შემოეწირა და მოგახსენებ ხოვლე რკონის ღ(მრთ)ისმშობელო! ლ. 24 ხა(თუ)თაი 

ბქდ. 25 ამას ლ, ამას მოგახსენებ ლ. და–ბედ. შეგვედრებ ლ. ჩუენსა ბედ. იცი... შენმან-- 

ბედ. «ენ|-+?ემინდეენ, ამინ ბჟდ. 26 რომელიც ბედ. სამკვიდრო ლ. ჩუნ ლ. აპისთკს ლ. მო- 

გახსენეთ ლ, მოგახსენებთ ბ;დ. თქუენთა ბედ. აუცილობელი ბედ. 27 გარსი ბედ. ზიარკე ბქდ. 

გარკალი) გირშალი ბჟღ. 28 ჯლედენ ბჟდ. თქეენ ჯმანი ბჟდ, თქუშნი ყმანი ლ. ღალა0ი თქვე- 

ნია ლ, ღალ. თქუენი ბედ, 

" მთ. 27, 25. 

#2? ბედში ამის შემდგომი ტექსტი ცალკე ზელრთვადაა გამოყოფილი და გადატანილია ბოლო 
მინაწერებში. 
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როსა ზეთი და სანთელი მოგართონ. ესე დასაბამითგან თქუენი სამკუიდროა, 

თქუენ დიდებულისა ღ(მრთ)ისმშობელისა. ნუ ვინ იკადრებს ცილებად. რამანცა 

კაცმან კელჰყოს შემოცილებად, შერისხღი შენ და ძე შენი, აღმოფხურენ ძირნი 

მისნი საკვირველთაგან განრისხებითა შენ, დიდებულისათა და იესოს შენგან 

ჯორცშესხმულისათა და რომელნი ძესა შენსა სათნო ეყუნეს. 

(3.|) ქ. მე დავით მეფესა დამიმტკიცებია. 

(4.1(ქ) მე, ძესა მათსა გი ორგისცა დამიმტკიცებია. 

L5.| (ქ) ჩუენ, მელქისედეკსა დაგუიმტკიცებია. 
(6.| ქ. მეჯურჭლეთ-უხუცესის კახას დაწერილსა მე, ავაგ-სარგის- 

ცა მოწაზე და დამამტკიცებელი ვარ. 

(7-1 (ქ) ამა მეყურჭლეთ-უხუცესის კახოსაგან დაწერილსა მე, გრი– 

გოლ მსახურთ-უხუცესი სურამელი მამტკიცებელი და მოწამე ვარ. 

(8.) (ქ.) ამის მეჯურჭლეთ–უხუცესის კახასგან დაწერილსა მისის ნას- 

ყიდის სოფლისათჯს, რომელი შეუწირავს მისის მონასტრისადა, ჩუენ, სამისავე 

უდაბნოისა გარესჯისა :მ:წ: (მწირნი?) და ყოველნივე ერთსულობით დაუმ– 

ტკიცებთ; შემცვალებელნი ამისნი იყუნედ წყეულ, კრულ და შეჩუენებულ და 
დამამტკიცებელნი ღმერთმან აკურთხნეს. მე, ანტონ ჩემითა ჯელითა დამი- 

წერია. შემცვალებელნი ამისნი შეჩუენებულ იყუნენ და წყეულ, დამამტკიცებელნი 

ღმერთმან აკურთხნეს! 

(9. (ე) ესე, ვითა ღ(მერ)თ(შემოსილ)სა სიძესა ჩემსა კახოს და დასა 

ჩემს ხათუთასა დაუწერია და ხოვლე სასოებით რკონისა ღ(მრთ)ის– 

მშობლისდა შეუწირავს, მეცა, ბეგასა დამიმტკიცებია და მოწამეცა ვარ. 

I19.) ქ. ესე ვითა ღ(მერ)თ(შემოსილასა სიძესა ჩემსა კახას და ძმის- 

წულს ხათუთასა და სიპძობისაგანცა უფროესთა ხოვლე რკონისა 

ღ(მრთ)ისმშობლისად შეუწირავს, მე, ივანეცა დამამტკიცებელი და მოწამე 

ვარ. 

(11.) (ქ) ესე, ვითა ჩემსა ძმასა პატრონსა კახოსა და 5ათუთასა 

დაუწერია და ხოვლე მათგან ნასყიდი რკონისა ლღ(ირთ)ისმშობლისადა 

მოუჯსენებია და შეუწირავს მათის სულისათუის, მე, ასიბა მოწამე ღა და- 

მამტკიცებელი ვარ. 

I12.1, ქ. კირიელეისონ ვინათგან ღ(მრთ)ისა და მისთა სჯულთა მიერ 

ღ(მრთაივ-გონიერადდ ”შეყუარებულისა და ღმრთივ-შუენიერდ ზეგარდამოითა 

სიბრძნითა განბრწყინვებულისა კახოის, ყ(ოველ)თა ველმწიფეთაგან შეწყა- 

ლებულისა და ”შეყუარებულისა, და მეუღლისა მათისა ხათუთაის გაგებუ- 

  

1 მოგართონ| მაგათ.ა ბედ. თქკენა სამკვიდრო ლ. 2 თქუენ დიდებულისა ღმრთისმშობელისა-- 
ბეღ. თკვენ ლ. 2=5 რამანცა... ე,უნეს-ბქდ. 6 ქ -ლ. 7 მისსა ბედ. 8 ჩუ0ნ ლ. დაგეიმტკიცებია ლ. 
9 ქ-ლ, მექურჭლეთ-უესუცესისა ბედ. კახოი“ა ბჟდ, კახაისაგან ბედ. 13 დაწერილისა ბქდ. მისისა ბჟდ. 
ნასყიდი”ა ედ. 14 სოფლისათვის ბჟდ. მონასტრისა და ლ. ჩეენ ლ. 15 უდაბნოს ლ. გარესჯის ლ. 
მ:წ: (მჯირნი:)1 :მ::6: (მოწე -ენი2?) ბედ, მოწმეთ ლ. 16 იყავნ ბედ. შეჩვენებულ ლ. 17 ან 

ტონს ლ. 18 ”შეზვენებბულ ლ. იყვნენ ბედ. 19 ღმერთმან) ამისნი ლ. 20 ღმერთშემოსილსა) 
ლისა ბე, რომელი ლ. კახოს - ბედ, 2) ღმრთისეშობლისა ღა ბქდღ, 23 ქ-ლ. ღმერთმემო- 
სილა) ღთისა ბჟ, რომელი ლ. სიძესა ჩემსა – ლ. კახოს ბჟედ. 24 უფროესთა + და ბელ 
25 ღმრთისმშობლისა (ღა) ბქღ. 27 ეითარ ბედ. კახას ლ. 29 მოუზსენებია ლ. სულისათკს ლ. 
ვ) 1. კირიელეისონ'-- ლ. ვინათგან –- ბედ. 32 შეყვარებულისა ლ. ჟშეენიერ,დდ ლ. ზე- 
გარდ:მოთა ლ. 23 განბრწყინეე(ბულის| ბედ კახოს ლ, შეწყალებულის ბედ. 34 შეყგვარებულისა 

ლ. შეყუარებულისა და –– ბედ. (მე1უღლის ბჟდ. ხათუთას” ლ. 
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ლისა და საუკუნოდ სამლოცველოდ და სამწირველოდ და სააღაპედ ესრეთ 

ღმრთიე-–საყვარელად ქმნილისა ღა გაგებულისა, რომელი საუკუნოდ სრულ ყაენ 

ღ(მერ)თ(მა)ნ და აკურთხნეს ამისნი მოქმედნი და თანაშემწენი! და “მეი, ყ(ოე- 

ლა)დ უბიწომან ღ(მრთ)ისმშობელმან რკონისამან ღა მაღლითა მას 9(ინ)ა 

შეწირულითა წ(მიდღა)თა მამათა მ(იე)რ სამარადისოთა ლოცეათა ღა უსისხლო- 

თა მსხუერპლთამან, ამინ, ამინ, ამინ! იყაენ, იყავნ, იყავნ უკუნისამდე, გებაღმღე 

ჟამთა! ჩუენცა, გლახაკი, ქრისტეს მიერ შემდგომად ხუთთა პატრიაქთა და 

უპირველეს მათსა ზეგარდამო მოსულთა უბიწოთა დედისა მისისა ჯუელითა შე- 

თელილისა კუართის საუფლოსა მ(იერ ს უეტის-ცხოველის მზეექუსე 

პატრიაქი–ლს> და ქრისტეს მ(იეერ ყოვლსა საქართველოს კათა– 

ლიკოზი ნიკოლაოზ%ზ ვამტკიცებ და წარესწერ. შემცვალებელნი ამისნი 

იყავნ კრულ, წყეულ და შეჩუენებულ მადლითა კათოლიკე ეკლესიისა და მუნ 
შინა ღმრთივ აღმართებულის, ს უ:გტისაცხოველისა, ლა იერუსა- 

ლიმისა და ანტიოქიისა და ღმერთ-მყოფელის მიჰრონისა და კვართი- 

სა საუფლოისა მადლითა, და ყოველთა პატრიაქთა, ქ(ა)თ(ალიკაოზთა და ეპის- 

კოპოზთა მართლმადიდებულთა მადლითა და სარწმუნოებითა, და ჩუე2 გლახა- 

კისა ჯუარითა, ამინ! დამამტკიცებელნი და მათნი მშობელნი თჟთ იგიპა და ამის 

ყოვლისა საქმისა განმზრახნი, შემწენი და თანამოქმედნი ყოველნი %ემოწერი- 

ლითა კურთხევითა ღმერთმან აკურთხნეს (და) წმინდამან დედაქალაქმან, 

აწ და უფროისად მას საუკუნოსა! 

(13.) ქ. ესე, ვითა ე(რისთავთ)–ე(რისთა)ვსა კახოის და ცოლსა მათსა. 

დიოფალ–დიოფალსა ხათუთასა სამლოცველოდ სულისა მათისათუის სო- 

ფელი ხოვლე უყიდია და რკონისა ღ(მრთ)ისმშობლისადა მო– 

უჯსენებია და შეუწირავს – მე უნღოი არსენი მანგლელ მთავარ- 

ეპისკოპოზი, მოწამე ვარ ბრძანებსა მათისა. შეიწირე რკონისა 

ღ(მრთ)ისმშობელო. შემცვალებელნი ამისნი კრულ, წყეულ და შეჩუენე– 

ბულ-მცა არიან სიტყუითა ღ(მრთ)ისათა ღა ქრისტეს სამსჭჯუალისა მად- 

ლითა! და დამამტკიცებელნი ამისნი აკურთხნეს და ყოველნი ამათგა52 ემნილი 

მტკიცე ქმნას ღ(მერ)თ(მა)ნ! 

1-2 და საუკუნოდ... ქმნილისა ღ.-- ბაქო. 2-6 ყან ღმერთმან.. ამინ! –- ბჟდ. 
7 ჩუშნცა ლ. პატრი.რჰთა ბჟღ. 3 ზუჯა”დამო მოსულთა) ზეგარდამო (შშესოელითა ლ. 
“ეთელილისა) შესთუვლისა ლ. 9 კვართისა ლ, კუართის ბედ. საუფლოის ბედ. მიერ +. და 
ბედ. სეეტის ცხოელის C. მეექვსის ლ. მეე1უსის ბედ. 10 საქართუმლოს ლ, საქართვე: 
ლოს ბჟდ. 11 ნიკოლოზ ბედ. 12 შეჩეენებულ ლ. 13 ღეთიე ლ. სეეტის ცხოელის ბედ. სვე- 

ტისა ცხოველისა ლ. 13-14 და იერუსალიმისა და| და... მის ბყდ, ანტიოქიის ბჟდ. მირონის 
ლ. კეართის ლ, 15 საეულოს ლ. კათალაკობთა ბლდ. 16 ჩუშნ ლ. 17 ჯეარითა ლ. 18-20 
დამამტკიცებელნი... საუკუნოსა– ბედ. 21 ერისთაეთ –– ერისთაესა ბჟდ. კახას ლ. 22 მა 

თისათუს ლ. ღმრთისმშობლისადა ბქდ, ღ“ისმშობლის,დ ლ. 21-24 მოუხსენებია ლ. 24 და შეუწი- 
რაეს –- ლ. უნდო ლ. არსენ ლ. ეპისკოპოზი ლ. 25 ბრძანებისა მათისა –– ბჟდ. რკონის ბედ, 
26 ღ”ისწშობელო ლ. ღ(მრთ)ისმშობელო|+- და ბქდ. კრულ –- ბედ. შეჩეენებულმცა ლ. 27 სიტ- 
ყათა ლ. ღმრთისათა,. ბედ. სამპუალისა ბ.დ, სამსქვვალთა ლ. 26 და-- ლ. აჰინი-- ბჟდ. 

20-29 და ყოველნი ...ღ(მერ)თ(ძა)ნ –– ბედ. 
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ნუსზახუცურით: 

(14.) ქ. ზეგარდამოთა მადლითა და სიბრძნითა აღივსო და განაიალდა ყ(ოვ- 

ლა)დ წ(მიდ)ისა და უბიწოსა შესაწირავისა და ღ(მრთ)ისა და კაცთა მ(იე)რ სა- 

ნატრელისა და ჭეშმარიტად საქებელისა შეწირვითა ესე ახალი აბრამ. და 

შესწირა ღ(მერთ)სა, ვითა მან შვილი საყვარელი, ეგრეთვე ესე ემსგავსნეს სა– 

ნატრელნი ესე კაცნი ღ(მრ)თისანი: კახა აბრაამს, ხოლო) ხათუთა– 

სარრას ნეტარსა. შვილისა წილ შეწირეს ყ(ოვლა)დ წმინდასა ღ (მ რთ)ის– 

მშობელსა რკონისასა მათგან ნასყიდი და ყოველთა კაცთაგან მოუ– 

დევარი და თავისუფალი სოფელი ხოვლე. მტკიცე ჰყოს და შეუცეალებელ 
ღ(მერ)თ(მა)ნ მიუკუნისამდე ჟამთა, რ(ომე)ლნი დასხნა მამამან ველმწიფებითა 

თჯსითა. კეთილად დამამტკიცებელნი და თანაშემწენი ამისნი კურთხეულ იყუ–- 

ნენ ღ(მრთ)ისა მიერ მაღლისა და ყოვლისა მპჰყრობელისა! ხ(ოლო) წინაალმდგომ- 

ნი, შემშლელნი და შემარყეველნი ამისნი, რასაცა მიზეზისათჯს, კრულ, წყეულ 

და შეჩვენებულ, ე(ითარც)ა სამოელ, სატანა და მსახურნი მათნი. თან-მგმო- 

ბართა და უარისმყოფელთა თანა იყავნ მისიცა ნაწილი და წარწყმედა უკუნისამ- 

დე, ამინ! 

მე, ყიოვლა)დ გლახაკს და შ(ემდგომა)ად მათსა საპყარსა და მლოცველსა 

დაყუდებულსა იოსებს მიბრძანეს ამის ველისა ჩართვად, დაღაცათუ არა რა 

და უნდო ვიყავ. და აწ ვითხოვ შენგან, უფალო ღ(მერ)თო, მე, ცოდვილი ესე და 

ყოვლად გლახაკი, ამის კეთილისა და სანატრელისა შესაწირავისა წილ მიეც 

შენდობა ცოდვათა და ბრალთა მათთა და სასუფეველსა ცათასა ღირს ჰყვენ, 

ვ(ითარც)ა მოწყალე და ყოვლად სახიერი ღმერთი ხარ და ყოველთა კაცთა გნე– 

ბავს ცხოვრება. აცხოვნენ ესეცა სანატრელი და სამგზის კურთხეული კახა 

და ნეტარებისა ღირსი ხა თ უთა, რომელთა სულიერნი თვალნი და გულნი გა–- 

ნუნათლდეს, აღეხუნეს შეწირვად წ(მიდ)ისა ამის შესაწირავისა შეწირვითა. ჰე, 

უფალო ღ(მერ)თო და ყოვლად წმინდაო ღ(მრთ)ისმშობელო, შეიწყალენ წყალო– 

ბითა დიდითა, ამინ! 

I15.| ქ. ესე, ვითა ერისთავთ–ერისთავს კახოს მათის სამკუიდრებელი- 

სათ,ს რკონისა ხოვლე შეუწირავს, მათგან ნასყიდი, მათდა სამლოცვე– 

ლოდ, მე, უფლისა მიერ ქართლისა მთავარეპისკოპოსი გიორ- 

გი დავამტკიცებ. შემცვალებელნი ამისნი შესცეალენ ღ(მერთ)ო სჯულისაგან 

შენისა! და დამამტკიცებელნი ღმერთმან აკურთხნეს მადლითა მისითა! 

(16.1 ქ. ესე, ვითა უფროსად ღ(მრთ)ისმოყვარესა მეჭურჭლეთ- უხუცეს 1) ა- 

ხოის და მათსა მეუღლესა ხათუთას გაჩენილთა სამოსავოისა მათის წმინ– 

დის ღ(მრთ)ისმშობელისა შეეწირა და სამკვიდრებელის მათის რკონისათჯს 

2-27 ქ. ზეგარდამოთა... ამინ, დაყუდებული იოსებ ბედ. 28 კახას ლ. მათის|მიუცია 
ბედ. სამკვიდრებელისათვს ლ, სამკუიდრებელისათეის ბედ. 22 ხოელე შეუწირაეს) ხოელე... 
<ეწირეს ბჟდ.მათგგან) –-ბედ. მათდა| მათი და ბედ. სამლოცეელო ბქდ. 30. მე1 –– ლ. უფლისა! ქრის- 
ტეს ბჟდ. 31 შეცვეალენ ბჟდ. სჯულისაგან) სჯასა ბქ, სჯულისა დ. 32 შენსა ბქდ. და დამამ- 

ტკიცებელნი... მისითა) –– ბედ. 33 1 –– ბედლ. ესრე ბედ. 33-30 უფროსად... რკონსათკს –- ბუდ. 
“ ეს აღნიშენა მოიპოეება ბედ; ლში აღნიშნული არ არის არსად ხელის სახეობა, უნდა 

ვიგულიზმოთ, რომ ნუსხა-ხუცური იყო აგრეთვე სხვა სასულირო პირთა ხელრთვებიც ამ საბუთში, 
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საოხად სულისა მათისა, მეტა, მდაბალი გრიგოლ ტ ფილელი დავამტკი– 

ცებ. შემცვალებელთა ამისთა შემცაედების ყოეელი პატიჟი ღ(მრთ)ის განმარის– 

ხებელთა და კრულმცა არიან ცათა შ(ინ)ა და ქუშყანასა %(ედ)ა! და ყოეელნი და– 

მამტკიცებელნი ღმერთმან აკურთხნეს აწ და უკუნისამდე! 

გვიანდელი მინაშერი საბუთები: 
I1.) (ქ.) ჩუენ, მეფეთ–მეფეს ალექსანდრეს და ჩემთა შვილთა: ვა ხ– 

ტანგს და დემეტრეს, და ჩემთა ძმათა: ბაგრატს და გიორგის 

ესე წიგნი ამა ზ(ედ)ა მოგვივსენებია თქუენ, ყ(ოვლა)დ უბიწოსა და საშინელისა 

კრკონისა ღ(მრთ)სისმშობელისათჯვს: ვნახეო თქუენისა ხოვ- 

ლისა სიგელი და პირველ სხუათაგანცა შემოწირული იყო და აწ ახლად ჩუენ 

შემოგვიწირავს სამლოცველოდ სულისა ჩუენისა და წარსამართებელად მეფო– 

ბისა ჩუენისა, რათა იღუწიდენ მას შ(ინ)ა დამკუიდრებულნი ძმანი ღა კრებულნი 

მონაზონნი და მღუდელნი, დიაკონნი დედაბერნი და ერისკაც–ი ჩუენგან და 

ჩუენისა სიტყუისა მომსმინოთა კაცთაგან არა ეთსოვებოდეს და არა ეწერებო- 

დეს არასთანა სათხოვარი და» გამოსაღები, დიდის სათათროს ულუფისაგან მეტი, 

არა დიდი და არა ცოტა, არ გორიდაღმან და არა ატენით, არაოდეს 

და არას ჟამსა შიგან არა. ესე ესრე სამე შემოგვიწირავს რომე ყოველთა წელი– 

წადთა ღ(მრთ)ისმშობლობას დღესა კარგაღებული აღაპი ჩემთუის გარდაიჯდე- 

ბოდეს ყოვლითურთ უნაკლულოდ. ამა ზემო დაწერილნი სიგელნი ამა ·სიგლით 

დამიმტკიცებიან. 

|2.) (ქ) ჩუენნი აფხაზეთისა ღა ქართლისა მეფეთა-მეფე- 

მან გიორგი ესე წიგნი ამისად მედგრად და ნიშნად მოგუიჯსენებია თქუენ, 

რკონისა ღ(მრთ)ისმშობელისა, სასოსა ღა მეოხსა და მფარველსა 

სულისა ჩუენისასა. ვნახეთ თქუენი ხოვლისა სიგელი კახასგან და მა– 

თის ცოლისა ხათუთასაგან შემოწირული მტკიცე სიგელი. ჟამთა ვითა- 

რებისაგან ატ ე ნის ციხის სათხოვარი რაიმე შესრულიყო. ვნახეთ თქუენი 

რკონისა ღ(მრთ)სისმშობლის განაჩენი ღა არა რომელთა მეფეთაგან 

არა გწერებოდა, და აწ, ჩუენ, ახლად დაგიმტკიცეთ და გაგიახლეთ და გავაჩინეთ 

თქუენის მონასტრისაგან ხარების დღესა აღაპი. და მოუშლელად დაგვპირდეს 

ზარების დღეს აღაპისა გარდახდასა. ამა გაჩენილისა ძველისა და აწ ახლად 

ჩუენგან დამტკიცებულისა, რამანცა კაცმან მოუშალოთ: ანუ მეფეთა გუარისა 

1 საოხად... მათისა|--ბედ. შემცვალებელო ბედ. 2-4 ამისათა... უკუნისამდე1 –– ბჟდ. 2 შემცაე- 
კიდების ლბ. 5 ჩუმნ ლ. 6 ბაგრატ ბედ. 7 ზედან ბედ. მოგეიხსენებია ლ. უბიწოსა და საში- 
წელისა > ბქდ. 8 კრკონის ბედ. ღმრთისმშობლისათვის ბედ. თქუენის ბედ, თქვენის. ლ. 
ხოელის ბჟდ., 9 პირეელი ბქდ. სზეათაგანცა ლ. და აწ-- ბედ, ახლა ბჟდ. ჩუენცა ბქდ, 
ხეენ ლ. 10 ჩუმნის ლ. 10-11 და წარსაართებლად მეფობის ჩუენისა -- ბჟდ. იღ- 
ეწიდენ ლ. დამკეიდრებულნი ლ. 12 მოლაზონნი ბქდ. მღრდელნი ბედ. ჩუშნგან ლ. 13 ჩეენისა 
ლ. სიტყკსა ლ. 15--16 არა დიდი.. ”შემოგვიწირავს რომე –– ბედ. 17 კარღებული ბედ. 
ჩემთვს ლ. გარდაიხდებოდეს ლ. 18 ყოვლთურთ უნაკლულოდ) ყოვლითურთ.. დაუკლებელი 
ბჟდ. ამა) და ესე ბჟდ, დაწერილი სიგელიცა ბქდ. 19 დამიმტკიცებია ბჟდ. 20 ჩუშნლ. 21 ამისდა 
ლ. მედგრად ოა ნიშნად) შედეგად ლ. მოგეიხსენებია ლ. თქუშნ ლ. მოგუიჰსენებია|+-და ნიშ- 
ნად ლ. 22 ღმრთისმშობელსა ბედ. 22 –- 23 სასოსა.. ჩუენისასა –– ბედ. ჩუშნისასა ლ. 
თქუშნისა ლ. 21 –- 24 კაზასაგან.., სიგელი –– ბედ. 25 რამე ლ. შესულიყო ბჟქდ. 25 -- 27 
ვნახეთ... გწერებოდა. და –- ბედ 25 თქეენ ლ. 27 აწ) ახლა ბედ, ჩუენა ბედ, ჩუშნ 
ლ. და გაგიახლეთ –– ბედ. 28 თქუშმნის ლ. დღის ჯლ, 28 -- 30 და მოუშლელად... კაცმან – 
ბქღ. 30 ჩუმნგან ლ. მოუშალოთ) არა მოძმალოს ბქდ. ანუ ... გუარისა -- ბედ. გვარისა ლ. 
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კაცმან, ანუ დიდებულთა, ანუ აზნაურთა, ანუ ატენისა მოურავგთა, ანუ ა ტე– 

ნისა ციხუანთა და ანუ რკონისა პატრონთა, შენ, რკონისა ღ(მრთ)ის– 
მშობელო მეორედ მოსლვასა თქუენ და თეუენმა ძემან ჩემად მუქაფად იგი 

გაიკითხე და ჩემთა ცოდვათა გარდამვდღელად იგიმცა წარმოდგების ძისა შენისა 

წინაშე. სათათროსა სათხოვარისა მეტი არა გეთხოვებოდეს რა. 

ხეეულად: 

(3.1 (ქ) მე, მეფეთა-მეფეს კოსტანტინეს დამიმტკიცებია”. 

(4.) (ქ. ჩუენ, ქრისტეს ღ(მრთ)ისა მიერ კურთხეულმან, ყოვლისა საქარ- 

თველოსა დიდმან მამამთავარმან ქართლის კათალიკოსმან პატ– 

რიაქმან დომენტი ესე წყალობის წიგნი გიბომშმეთ ერთობილთ რ კო- 

ნ ეელთა: შეგიწყალეთ და ამოგიკვეთე(თ) დრამა. არას დროს არ გეთხოვებო- 

დეს არა ჩუენგან და არცა შემდგომთა ჩუენთა პატრ(ი)აქთაგან. 

L5.| ქ. ნებითა და შეწევნითა ღ(მრთ)ისათა ესე უკუნისამდე ჟამთა გასათა- 

ვებელი და ყოვლითა საქმითა მიზეზ-შემოუღებელი და შეუცილებელი მცირე 

შესაწირავი შემოგწირეთ ჩუენ, პატრონმან ჯავახისშვილმან ბატონმან 

იესე შენ, პატიოსანსა რკონისა ღ(მრთ)ისმშობელსა. ვიგულს- 

მოდგინეთ და შეგწირეთ ჩუენად სამლოცველოდ და მოსახსენებელად დეკა– 

ნოზისშვილნი პეტრე და მისნი ძმები: მარკოზა და იოანე, ზა– 

ზუტა და მისნი შვილნი. და დაგდღევით ყოველთა წელიწადთა თითო ლიტრა 

სანთელი და ოროლი ლიტრა ზეთი და ესე ამსახუროთ და არაოდეს არ მოეშა- 

ლოს. მერმე ვინცა და ვინცა-ვინ რამანცა გვარმან კაცმან ეს შესცეალოს, ისიმც 
შეიცვალების სჯულისა ქრისტიანობისაგან, ამინ, ამინ! განმათავებელნი ამისნი 

ღ(მერ)თ(მა)ნ აკურთხოს სიგრძესა შ(ინ)ა ჟამთასა, ამინ! 

ხეეულად: 

იესე. · 

(6) ც) ნებითა და შეწევნითა ღ(მრთ)ისათა, ესე უკუნისამდე ჟამთა გასა–- 

თავებელი და ყოვლის საქმის მიზეზ-–შემოუღებელი და შეუცილებელი და შეუშ- 

ლელი შესაწირავი შევსწირეთ ჩუენ, ჯავა ხისშ ვილ მან პატრონმან როინ 

თქუენ დიდებულსა, პატიოსანსა რკონისა ღ(მრთ)ისმშობელსა. 

ჩუენ, გულსმოდგინეთა შემოგწირეთ, ჩუენთუს სამლოცველოდ და მოსავჯსენებე– 

1 კაცმან–-ბქდ. მოურაეთა)++ ღა ბჟდ. 2-5 შენ.,. წინაშე-- ბედ, 3 თქვენ ლ. თქეკნმა 

ლ. 5 სათათროს ლ. სათხოვრი” ლ. გეთხოებოდეს ლ. რა --ბქდ. 7 (ქ. მე... დამიმ– 
ტკიცბეია –– ლ. 9-–- 13 (ქ.) ჩუენ... პატრ(ი)აქთაგან –– ბქღ. 9 ჩუმნ ლ. 13 ჩუშმნგან ლ. 

ჩუშნთ. ლ. 14 ქ--ლ. 14-16 ღ(მრთ)ისათა... შესაწირავი--ბედ. 16 “შემოგწირე ბჟდ. 
ჩუენ) მე ... ბქეღ, ჩუშნ ლ. ბატოწნმან ––- ბედ. 17 იასე ლ. პატიოსანსა –- ბედ. ღმრთის 
შმობელსა -L ... თქეენ ბედ. 17 -- 18 ვიგულსმოდგინეთ.., მოსახსენებლად –– ბედ 18 ჩუმნად 
ლ. "9 მარკოზ ბედ, ზაზუტა) ხახუტა ბედ. 20 თეითო ბედ. 21 არა ბჟედღ. მოიშალოს ბქედ, 
22 –- 24 და ვინცა-ვინ,.. ჟამთასა –- ბედ. 26 იესე –– ლ. 27 ნებითა და “შეწევნითა ღმრთი- 

სათა – ბედ. 27 -- 28 უკუნისამდე... შეუშლელი--ბუდ. 29 შევწირით ბედ. ჩუშნ ლ. 30 
თჭუემნ ლ. დიდებულსა, პატიოსანსა ბედ. რკონის ლ. 31 ჩვენ ლ. ჩუენ .„.. ”შემოგწირეთ –- 
ბედ. ჩუენთვის ბჟდ. და მოსახსენებლად –- ბედ, მოსახსენებლად ლ. 

თ" ხელრთვები ჟ-თან მოთაესებულია ბოლოში. 
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ლად, სრულად ჩუენი კერძი რკონს, რისაც ყმის მქონებელნი ვყოფილვიყუ– 

ნეთ. და, რაც ჩუენთა გუართაგან თქუენდა სამსახურად სღებოდეს, იმ ,რიგად 

გმსახურონ. და ვერა-რამან ჩუენმან ნათესავმან ვერ შეგიშალოს, ვინცა ესე შე– 

გიშალოს, სჯულის ქრისტიანობისაგან შეიშალოს: ამისი გამთავებელნი აკურ– 

თხნეს ღ(მერ)თ(მა)ნ ორსავე ცხოვრებასა შ(ინ)ა! 

ხეეულად: 

როინ. 

(7-1) (ქ) ნებითა და შეწეენითა ღ(მრ)თისათა, ესე წიგნი გკადრეთ და მო- 

გაჯსენეთ ჩუენსა სასოებასა და სიქადულსა და სულისა ჩვენისა მეოხსა და შე- 

სავედრებელსა რკონისა ღ(მრთ)ისმშობელსა ჩუენ, ჯავახის- 

შვილმან პატრონმა ქაიხოსრო და შვილმან ჩემმან პატრონმან ბა- 

ხუტამან ასრე, რომე სვიმონ მღუდელის რაც ავგაროზული 

მამ ული ჰქონდა, ის მამული, მასზედ მსახლობელის კაცით, ჩუენთ(ჯა) მამა– 

პაპათაგან შემოწირული იყო, ასრე და ამა წესითა რომე ყოეელს წელიწადს 

მოუკლებლად თითოს ლიტრას სანთელს და ოროლს ლიტრას %ზეთს რკონისა 

ღ(მრთ)ისმშობლის წინ მოიღებდეს და ენთებოდეს. და აგრევე ჩუენცა შემოგვი- 

წირავს, მღვდელი დავით, მისს ავგაროზულის მამულითა და 

გვითარხნებია, რომე ჩვენი ბეგარა და გამოსაღები არასფერისთანა არა ეთხო- 

ებოდეს რა. შეიწირე რკონის ღ(მრთ)ისმშობელო და მეოხ გვექმენ 

ორსავე შინა ცხოვრებასა. 

დაიწერა მეფეთა –– მეჟობასა შაჰნავაზისასა ქ(რონი)კ(ონ)ს) ტნზ. 

I8.) ქ. ჩუენ, ქრისტეს მიერ კურთხეულმან ყოელისა საქართველოსა 

დიდმა მამათ-–მთავარმან კათალიკოზ-პატრიარქმან, მეფეთა შარავან– 

დედმან, პატრონმა დომენტიმ წყალობის წიგნი გიბოძე თქვენ, ერთობით 

კრკონელთ, ასე და ამა პირსა ზედა, რომე ყოველს წელიწადს ფერისცეა- 

ლებას დღეს უნდა რომ რაც ჩეენ იმ დღეს გვყოფნოდა, იმთონი კალმახი უნდა 

მოგეტანათ, ამისთვის დრამა ამოეკვეთათ და ამ დრამას გარდაცა სამის წყლის 

სიგელებიცა გექონდა, რომ, სვეტის ცხოველისა არის ხეეძნელ), 

სამაჯეხველო და სარჩელა, ესენი ჩვენგან ყორუღი იყო. 

ამის გულისათვის მოხვედით წინაშე ჩუენსა და გვეაჯენით, რომ ბეერი თეე–- 

ზის გამოღება არ შეგიძლია. დღა ჩუენ ახლა ეს წყალობა გიყავით, რო) ყოეელს 

წელიწადს, ფერისცვალობას, ასოცს კაი კალმახს მოგვართმევდეთ, მეს დროს მო– 

გვართმევდეთ. ამ საქმეზედ სხვა და უსამართლო არა გიყონ; და არცა რა გა- 

მოგართვან დრამა. ეს ასე გაგითავდეს და არც მოგეშალოს. ქ(რონი)კ(ონ)ს უიბ. 

1 სრულიად ბქღ. კერძი| კირიში ბეღ. რკონის ბქდ. რისაცა ბედ. ეყოფილ-ვიყუ- 
ნეთ ბედ. 2 რასაც ლ. ჩუმწთა ლ. გეართაგან ლ. თქუენთა ბქღ. სასამსახურეთ ბედ. 4 Iჯუ- 
ლის ქრისტიანობისაგან შეიშალოს –- ბქღ, ამის ბჟდ. გამთავებელი ბქდ. 5 ორსავე) საუკუნესა 
ბედ. 7 როინ ლ. 8 და შეწეენითა -– ბქდ ღმრთისათა) ლღმრთისათა.. დ, 3-9 და 

მოგაჭსენეთ... შესაეერდებელსა –– ბჟდ, 8-9 მოგახსენეთ ლ. 9 ჩუფსნსა ლ, 10 ჩუფ5 ლ. ჩეენ ბედ, 

შვილმა ბედ, 11 ჩუენმა ბჟდ. ბატონმა ბქდ, ბახუტამა ბედ. 12 ასე ბჟდ. მღედელს ბჟდ, 13 მას- 
ზეღა ბჟდ. ჩუენ ბედ, ჩუშნთ ლ. 15 სანთელსა ლ. ზეთსა ლ. 16. და –-ბჟდ. აგრეთვე 

ბედ. ჩემნცა ლ. 17 მღდელი ბჟდ. 17--18 და გვითარხნებია| და ეითარ (გკინებ1ებია ბჟდ. 18 ჩეენ ლ. 
19 რკონისა ლ. 20 შინა-- ბედ, 22-34. ქ, ჩუენ... ქრონიკონს ფიბ) –– ლ 
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». გვიანდელი მინაწერი: 

-.. უყურე ამ ბრიყვებსა და უსჯულოებსა: ხოვლე რაგვარად მტკიცედ შე– 

წირული წაურთმევიათ წ(მიდ)ის ღ(მრთ)ისმშობელისათჯს! იმას ავიწყებდენ და 

ვინც კარზედ უსახლობენ, რკონის გლეხები, თავისი სამკვიდრო მონასტრისა, 

§ იმათ ატყუებენ და აღარც იმას ანებებენ. ეს არ იციან, ყოვლად წმინდა ღ(მრთ)ის– 

მშობელი არ მოტყუვდება, სრულ ძირიან უპირობს ამოღებას ამ უსამართლოება - 

სა და ვერ ხედვენ! 

1--7 .. უყურე ამ ... ეერ ხედეენ) –– ბედ. 
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(1260/1267), დაწერილი თამარ დედოფლისა ბგალათისალმი 1 

საბუთის დედანიცა და პირიც დაკარგულია. გვაქვს: 1) პირზე დამყა- 

რებული ერთი გამოცემა (ჟ); 2) ამ გამოცემაზე დამჟარებული მეორე გამო- 

ცემა (დ). 
პირის აღწერილობა. თ. ჟორდანიას გამოცემის მიხედვით: გე- 

ლათის მონასტრის საბუთი, M 678; გადაწერილი XVII ს, ხელით: ნუსხა-ხუ- 
ცური. 

ჟ გამოცემა ემყარება პირს. დ , გამოცემა საფუძვლად იღებს ჟ-ს გა- 

მოცემას, ოღონდ. ხსნის ქარაგმებს, ჰყოფს საბუთს აბზაცებად და სვამს სას- 

ვენ ნიშნებს. კორპუსის გამოცემა ემყარება დ გამოცემას. 
საბუთს თარიღი არ ახლავს. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში::1) 1267-- 

1288 (უ); 2) 1260/1267 (დ). 

გამოცემები: 
1) (54), თ: ჟორდანია, 160--161 დ); 2) (50), ი. დოლიძე, M 27 (დ). 

დაწერილი ესე დაესდეე დიდსა და წ(მიდღა)სა მონასტერსა, დი– 

დის დავითის აღშენებულსა, ღმრთივგჯრგჯნოსანთა მეფეთ-მეფეთა სამ- 

კჯდრებელსა გელათს, წ(მიდ)ა ღ(მრ)თისმშობელსა ხახულისსა წ/(ინა–- 

“მ)ე. მას ჟამსა, ოდეს ინება ღ(მერთმა)ნ და ღირს მყო ძლიერისა და უძლეველი– 

სა მეფეთ-მეფისა რუსუდანისა ძემან დ(ავი)თ მეფეთ–მეფემან ემე–- 

ნელასძისა ასული თამარ მათსა სახლსა შიგან მათად ცოლად და დე– 

დოფლად მომიყუანეს, და ვითა საჯორციელოდ მათ წინაშე ყოფამან– სახელო- 

ვან-მყო, ეგრეთვე მათსა მონასტერსა შიგან ს(აუ)კიუ)ნო სულისა ჩემისა საჯსე–- 

ნებელი და სამწირეელოსა გაჩენა გულსვიდგინე. 

კითხვითა და ბრძანებითა ღ(მრ)თისა სწორისა მეფეთ-მეფისა დავითი- 

სითა, და მათთა ვაზირთა კითხუთა და მოწმებითა, ვიყიდე სოფელ» კვა ხ- 

ჭირი მათისა ამირაჯიბისს ქობულისძისა ბეღესგან, სხუსა ყოვლი– 

სა მისაცემელისაგან კიდე, თორმეტიათას თეთრად, პატრონთაგან მუსთოჯის ესე– 

თითა სიგლითა ბოძებული, რომელსა ესე სწერია: „თუ რაი ვის კეახჭირს 

  

2 ღეთიეგვრგვნოსანთა ჟ. 3 ღთისმშობელსა ჟ. § ემენელ:ს მისა (§«C) ჟ. 12 ბეღეს+ 
გან (§IC) უდ. 
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სიგელი და დაწერილი ჰქონდეს, ამით სიგლითა იგი ყოეელი გაგჯტეხია და მტკი– 

ცე ესე ოდენი“. 
და თჯ;თ იგი სიგელი და ბეღესგან ჩემთჯს მოცემული დაწერილი დავს– 

დევ ღიდსა მონასტერსა შინა, კითხჯთა, მოვჯვსენებით და მოწმებითა დიდისა. 

მოძღუართ-მოძღურის, დავითის მწირეელისა ანტონისითა, დი- 

დისა მონასტრისა წინამძღურისა, პატრონთა მწირველისა იოვანე- 

სითა, პატრონთა გამზრდელისა თამარის მწირველისათა “ილარიონ 

ფავნელისათა, პ(ეტრ)ე დეკანოზისა და ყოველთა დიდისა დავითის 

ძმათათა. 

და ვაჩინე მწირველად ჩემად ღირსი და პატიოსანი კანდელაკი იოვანე. 

და გამიჩინეს აღაპად დღე მეორე მარხვათა, კყრიაკ, სანთლიანი და ყოვლი- 

თურთ უნაკლულო. და გაუჩინეთ სახლნი პაპოსეულნი და ტრაპეზსაჯდომ- 

ნი, ვითა წესია. და მიუთვალე სოფელი კვახჭირი ღა მესხეთს ერთ- 

გლეხი, პატრონთაგან ბოძებული კვე დუროსძე, და საღჯნედ ფარსმანა– 

ყანევს ციბალასძე, მწირველსა ჩემსა იოვანე კანდელაკსა. 

ვიდრემდისცა ცოცხალ იყოს, ამას აღაპსა ჩემსა უნაკლულოდ გარდაივდი–- 

დეს, მღდელთა, დიაკონთა და ყოვლისა სავსებისა ეკლესიისასა ლოცვებითა, წირ– 

ვითა, სანთლითა, ვითა წესისა დიდისა მონასტრისა აღაპთა. და მერმე 

ტრაპეზს, მოძღუართ-მოძღუარსა, წინამძღუარსა, დეკანოზსა და ყოველთა ძმა–- 

თა კეთილად ნუგეშინისცემითა და განსუენებითა. 

და შემდგომად მისა, თუ გაზრდილი იყოს მისი ღირსი, მოძღუართ-მოძღუა- 

რისა, წინამპღურისა, დეკანოზისა და ყოველთა ძმათა კითხჯთა, ბრძანებითა და 

გამორჩევითა იგი აჩინონ. და თუ მისი გაზრდილი ესეთი არვინ იყოს, ვინც სხუა 

ესეთი იყოს, რომე მონასტერს ემსახურებოდეს, ყოველთავე ძმათა გამორჩევითა. 

და ბრძანებითა იგი იჩინებოდეს. 

ესე ჩემგან სასოებით და დიდითა გულსმოდგენებითა მოგონებული და ქმნი- 

ლი წ(მიდაასა დიდსა მონასტერსა გელათს შეწირული და ჩემგან 

ჩემითა ოქროთა ნასყიდი, რისაგან და ჟამისა შემოღებითა შემიცვალოს დღე 

აღაპად გაჩენილი, და სამწირველო კვ ახჭირი, და მესხეთს გლეხი ერთი 

კვედუროსძე, და საღჯნე კუ პრა სძე, შენ, ყ(ოვლა)დ წ(მიდა)ო ღ(მრთ)ის–- 
მშობელო ხახულისაო, ძისა შენისა მგმობართა და მელახურესა თანა დასა– 

ჯე; და თჯთ შენ, ყ(ოვლა)დ, წ(მიდ)ისა მგმობართა ნი სტორის და ორი- 

გენისთანა. და ყ(ოველ)თამცა ბრალთა და ცოდვათა ჩემთათჯს იგი მისცემს 

სიტყუასა ღმერთსა, დღესა მას დიდსა განკითხჯსასა. 

სეფისა ზარდახნისა მწიგნობარისა დაბნედ ილი სა ჯელითა დამი- 

წერია. 

გვიანდელი სათაური: 

დავთარი კვ ახჭირისა": 

  

1 გაგვტეხა ქ. 6 იოანესითა ჟდ. 10 იოანე ჟდ. 12 პაპოსეულნი (50) ჟდ. 15 იოანე ჟდ. 20 გან- 
სუშებითა ე. 26 ქმნილ დ. 28 რისგან დ, 30 საღჯნე (დ) ჟდ. 35 სეთისა ზარდასნისა) ო'.ეთისა 
ზარადხოანისა ე. მწიგნობარსა ჟდ. დაბნედილისა (§C) ჟდ. · 

+ კ-სთან სათაური გადატანილია საბუთის წინ; დ-სთან-- ჩატანილია სქოლიოში, 
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(1260/1267). დაწერილი თამარ დედოფლისა გელათისადღპი II 

საბუთის დედანიცა და პირიც დაკარგულია, გვაქვს: 1) პირზე დამყა– 

რებული ერთი შემოკლებული გამოცემა (ჟ): 2) ამ გამოცემაზე დამყარებუ- 
ლი მეორე გამოცემა (დ). 

საბუთის პირის აღწერილობა ჟ- გამოცემის” მიხედვით: 

გელათის მონასტრის საბუთი; გადაწერილი XVII ს. ხელით; ნუსხა-ხუცური. 

უ გამოცემა ემყარება პირს. ამასთან, როგორც სიგლის თავი. ისე კრუ- 
ლობითი ნაწილი საბუთისა გამოცემაში შემოკლებულია. დ გამოცემა სა- 
ფუძვლად იღებს ჟ გამოცემას, ოღონდ, ხსნის ქარაგმებს, სვამს სასვენ ნიშ–- 
ნებს და ჰყოფს საბუთს აბზაცებად. კორპუსის გამოცემა ემყარება დ გა- 
მოცემას. 

საბუთს თარიღი არ ახლავს, 
საბუთის დათარიღება სხეა გამოცემებში: 1) 1267-- 

1288 (უე); 2) 1260/1267 (დ). 

გამოცემები: 
1) (54), თ. ჟორდანია, 162 ფ); 2) |50), ი. დოლიძე, # 28 (დ). 

სახელითა L..., მე თამარ დედოფალმან, სულკურთხეულისა და სანატრე– 

ლისა მეფისა რუსუდანისა ძისა, ყოველთა მეფეთა-მეფისა დავითის 

ცოლმან და ემენელასძისა ასულმან, ვიყიდე სოფელი ჯიქეფონი 

ცოტნე გარაყანისძისაგან, მისგანაც ნასყიდი და ნასისხლი, ამა ქუე– 

ყანისს ლღიდებულთა და აზნაურთა დღა მისთა მესისხლეთა და მოსამართლეთა 

ყოვლისა დავდომითა, უსარჩელი და მოუდევარი ყოვლისა ადამიანისაგან, და 

შევწირე და მოვავსენე ყ(ოელა)დ წ(მიდა)სა ღ(მრ)თისმშობელსა ხახულისა–- 

სა, დიდსა მონასტერსა (გელათს), საუკუნოდ; სალოცველად და 

სააღაპოდ სულისა ჩემისად, ვიდრემდისცა წ(მიდ)ა ესე მონასტერი ეგოს. 

დღა გავიჩინე აღაპი სანთლიანი და დღე სეკდემბერსა ოცსა, ღ(მრ)თისმშობ- 

ლისა შობაი და ყ(ოველ)თა ღღეთა ტრაპეზსა ზედა სახელღებით მოვივსენე– 

ბოდეთ. 

  

4 გარეყანისძისაგან დ. 10 ღთისმშობლისა ჟ. 

Iჯივ 
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ესე ჩემ თამარისაგან დედოფლისაგან ნასყიდი L-I ღმრთის სწორისა 

რუსუდანის ძისა მეფეთ-მეფისა ბრძანებითა და დავდომითა (..) ნასყიდი 

სოფელი ჯიქეფონი, თორმეტი გლეხი, მისითა მიწა-წყლითა და მიმდგომი– 

თა მთითა, ბარითა L-.I ზღურითა L..)". 

გვიანდელი სათაური: 

დავთარი ჯიქეფონისაბ?. 

3 და–დ. 

“ ქ-სთან ამის შემდეგ გაკეთებულია შენიშვნა კივებში: 
„მერე წყევა-კრულეა სწერია, ვინც შესცვალოსო“. 
რჩ ჟქ-სთან სათაური გადატანილია საბუთის წინ; დ-სთან ჩატანილია სქოლიოში, 
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ვს 

(1260/1300) დაწერილი ბება სურამელისა 
პუაფქუა ვბომარდისძისადმი 

დედანი: ხი, IIძ 1358ა; ეტრატი; გრაგნილი: 57X 18; პალიმფსესტი. 
ორი კეფი: 1) 31,5; 2) 25,5; კეფები ერთმანეთზე გადაკერებულია ყავის- 

ფერი აბრეშუმის ძაფით; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი. საბუთი 
„აბი მეტია. ახასიათებს ო და უ ასოთა მონაცვლეობა. = 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1296წ. 

ახლო დრო (ჟ); 2) XIII ს. IL ნახ. (დ). 

წარმოდგენილი (და დ გამოცემის დათარიღების საფუძ- 
ველი: 1) 1260 წლამდე ბეგა სურამელის წინამორბედი მსაზურთუხუცესია 
მისი მამა გრიგოლ სურამელი; 2) XIVს-ში ბეგა სურამელი აღარ ჩანს წყა- 

როებში. · 

გამოცემები: 

1) (54), თ. ჟორდანია, 168--169 (ჟ); 2) (50). ი. დოლიძე, # 29 (დ). 

ქ. (სა)ხელითა ღ(მრ)თისაითა, მამისა, ძისა და სულისა წმიდისაითა, | 2 მეო– 

ხებითა ყოლად<ა> წმიდისა ღმრთის <ა>მშობელისა |3 და მარადის<ა> ქა–- 

ლ<ა>წულია მარიამისითა, ძ–ა>ლიერებითა! ცხოველს<ა>მყო- 

ფელისა და პატიოს <ა>ნისა ჯუარისა, ძელისა |§ ცხორებისაითა, მეოხებითა. 

წმიდისა და წინასწარ | წმეტყ(უ)ელისა, წინამორბედისა, ყ(ოვე)ლ–<ა>თა ნა– 

შობთა |7 უმეტესისა, ნაო<ა>ლის<ა>მცემელისა იოვანესი (თ ა),|" შუა–- 

მდგომელობითა და თავსდებობითა წმიდ|მისა გ(იორგ)ი კავთისაითა. 

ესე დაწერილი დაგიწერე მე, მს | 101 ახ|ურთ <ა> უხუცესმან <ა> ბეგა მა ნ- 

<ა>, ძემან –<ა> გ <ა> რიგოლ<ა> სუ|ლ|)|!!კურთხეულისამან <ა>, 

შენ<ა>, ჯომარ <ა> დისძესა ქუაფ<ა>ქუასა, და ძ<ა>მა|!?სა 

შენსა ჯი შოსა, შვილ<ა>თა და ყოველ<ა>თავე მომავალ <ა> თ | 13ა. 

თქ(უ)ენთა. 
მომინ <ა> და თქ(უ)ენი მკლუუჯიდ<ა>რი მამული. პატარაი ადგ|!“ილი ჩე–- 

მ<ა>და საჯღომად<ა> და მისა ადგილის<ა>თანაი პ(ა)ტარ|)!5ა ვენაჯი. და 

მოგჭე1<ა>ც<ა> მის<ა>და სანაც–ა>ლოოთღ<ა> შენისა განაყო|'წფისა 

ოქუროისა მამული, ნასყიდი და უსყიდელ(ი|)|! და მისი საჯდომი სახ<ა>- 

ლითა. / 

  

1 ქ. ჟდ. ღ“თისათა ჟ. წმიდისათა ჟდ. 2 ყ“დ ჟ, ყოვლად დ, წმიდის ედ. 3 მარიამისათა ქჟდ, 

5 ცხოვრებისაითა ჟ. 7 ნათლისა-მცემელისა ჟდ. 9 კავთიათა ქ, კავთისაითა დ. მსახურთა უხუცესმან · 

ჟდ. 10 გრიგოლა ჟდ. 11 შენა ჟდ. ქუაფაქუასა ჟდ. 12 ჯიბისა ჟ, ჯიბოსა დ. 14 დასაჯდომად ჟდ, მის 

ადგილისათანა დ, ადგილისათანაი ჟ. 15 სანაცელოღა ქდ. 
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"გ<ა>ქუონ<ა>დეს მ<ა>კ(უ)იდ<ა> |)ზრად<ა> და სამაზულოდ<ა> 

II კეუი და ზბოუდევრად<ა> ესე ო IM)მ ქუ როისა კერძი მამული შენ<ა>, ჯო- 

მარ<ა> დის <ა>შესა.|2ბ? და <ა>რაცა რაი ოქროისა ძმისწუ– 

ლ<ა>სა საქმე ედ<ა>ვას |იგი||2! ოქუროისა კერძ<ა>სა მამულ<ა>- 

სა თანა, თუ მის–ა>ი ძ|22მისწული შინა მოვიდეს<ა>, რაიცა ძმ(ი)სა მისი– 

სა კე|?ბრ–ა>ძი მამული ჰმარ<ა>თებოდეს<ა>, განაღამცა ვე|7?7?ლ<ა>თა 

ჰქონდა მას–ა> ვაჟ<ა>სა, და თუ<ა> არ<ა> მოვიდეს <ა>.,|:? მისი კერ– 

მიცა შენ <ა> თ(უ)ისვე მომიცემია. 

ოქუროი |5სა ქალ<ა>ნი დარ<ა>ჩეს: ორ<ა>წნი გათხოვილ<ა>- 

ნი|?7 და ერთი უთხოვარი. იგი კიდე გაჭა)თხოვე და ვითა გმარ)?ბთებდეს<ა>, 

მონახ<ა>ვიღდი და ის <ა> ტუმრებდი. წელი | 29მწად უწირე ოქურაის ა 

ცოლ<ა>სა და შვილ<ა>სა. 

აწ<ა>,|3მ? გ<–ა>ქონდეს მკუადღ<ა>რადღ<ა> და სამამულოდ<ა> და 

არა შეგეც<ა> |3სვალოს<ა> ჩემ–ა>გან<ა> და არცა ჩემ–ა>თა შვი- 

ლ<ა>თა|32გან და ფერად <ა>ხატობაი ვერაეინ <ა> გითხრას<ა> |პ2 მი– 

სა ოქუროისა მამულისა.| 

დამტკიცება: 

34ქ. მე, ბ ასა, ჩემითა ითაცა და|პ5მიმტკიცებია: ქონდეს ჩI ნსა ეც 9ეგ ე პელითაცა დ ტკიცე დე უ!ე 
ერდგუ |პ%ლებასა შიგა. 

  

17 გაქუნდეს ქდ. მკვდრად ჟ. 19 შენა ჟდ. 20 რაცა რა ქ, არცა რაი დ. ძმისწულისა ქდ. სა- 

ქმე ეღვას (იგი) სქ... გდავს...ჟ. ედვას (იგიI) გIე)დეას... დ. 21 ოქროისა ჟ. 22 ძისწული ჟ. 
24 ჰქუნდა ქ. მასა დ. ეაჟასა ქ. მოვიდესა ჟდ. 25 კერძი ჟდ. შენთისვე (5Iთ) უჟ, შენთ(ვ)ისვე დ. 
მიმიცემია ჟ. 26 მონახავდი ჟდ. წელიწადი ჟდ. 29 ოქროისა ჟ, ოქუროისა დ. აწ)! აღაპი ჟდ, 
30 გაქუნდეს ჟდ. 32 ფერად ზატობაი) ეერა ღა ხტობო (და „ვერა“ და „ზატობა“?) ჟ. ვერა 

და ხტობო დ. 33 მის დ. 33 ოქუროსა ქ. ოქროისა დ. 34 ქ –– ჟდ. 35 ქუნდეს ნსხ, ჰქუნდეს ქ. 
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I1261/)262) სიბელი მეფე დავით რუსუდანის ძისა 

ხეფინისპეველთა და წაქველთადმი 

დედანი დაკარგულია. გ გ ა ქ ვ ს: 1) საბუთის 2 პირი; 2) ერთი –– პალეო- 

გრაფიული პირის გამოცემა დაწერილობის მოხაზულობის დაცვით I|16), 

3) ერთი –- პალეოგრაფიულ პირზე დამყარებული გამოცემა საბუთის ტექს- 

„ტისა (თ); 4) ერთიც თ-ს გამოცემაზე დამყარებული გამოცემა (დ). 

I1. დედნის აღწერილობა ე. თაყაიშვილის გამოცემების მიზედ- 
ვით: დედანი ჰქონია ერთ გლეხს, ხეფინის-ხეეში, შორაპნის მაზრაზი; ეტრა- 

„ტი; 132X24; განკვეთილობის ნიშანი ორწერტილი; დაზიანებული: 8 ადგი- 

“-ლას ამოგლეჯილი. 

II. პირი: სცსა, 1461, რე. 14, M#M 209; გადაწერილი XIX ს. ბოლოს; 
III. პირი: ხი, IIძ 7346; გადაწერილი XX ს. დასაწყისში. ე. თაუაიშვი- 

“ლის მიერ, ილია პეტრეს ძე და ერმილე კაცოს ძე ნაკაშიძეების მიერ XIX ს. 
ბოლოს გასანთლულ ქაღალდზე გადმოღებული პალეოგრაფიული პირიდან. 

ე. თაყაიშვილის ორივე გამოცემა ემყარება ნაკაშიძეების მიერ გადმო– 

ღებულ პალეოგრაფიულ პირს; დ გამოცემა ემყარება თ გამოცემას, 
კორპუსის გამოცემა ემყარება ე. თაყაიშვილის მიერ გამოცემულ ჰალეო- 

„გრაფიულ პირს (36). 

საბუთს ახლავს თარიღი: დავითის მეფობის 32-ე ინდიკტიონი. 
საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1266.... 

1268 (თ); 2) 1261 წ. (დ). 

წინამდებარე დად გამოცემაში საბუთის დათარიღე- 

ბის საფუძველი: დავით ნარინი რუსუდანმა თანამოსაყდრედ აკურთხა 
1230 წ. ამ დროიდანაა ათვლილი მისი მეფობის ინდიკტიონებიც. 

1) (36), ე. თაყაიშვილი, 7––10( პალეოგრაფიული პირი); 2) (421, ე. თაყაი- 
“შვილი 5--7 (თ); 3) (50), ი. დოლიძე, # 25 (დ). 

ქ. სახელითა ღმრთისაითა დავითისა)გან ბაგრატუნიანისა, 
რუსუდა|?ნის ძისა, ნებითა ღ(მრთ)ისაიი თა აფხაზთა, ქართვ(ე)ლ– 

თა, რანთა, კას|პთა და სომეხთა მეფისა, შარეანშა და შაჰან– 

შა და ყ(ოე)ლისა საქართე)|ელოისა ღა ჩრდილოეთისა ფლობით 

მპყრობელისა. | 

  

1 ქ–თდ. ღ“ისათა თ. დავითიგან დ. 
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წ მოვიდეს ჩუ(ე)ნ წ(ინაშე ხ(ეფინისვევ)ელნი ღა წაქუელნი 
და მოი|ნხუნეს სიგელნი (დიდ)ისა მეფისა გ(იორგ)ისანი, რომლითა|? შე– 

ეწყალნეს და შეუვალ ექნნეს იგინი. და გუეჰაჯნეს, რაითამცა |8 შევიწყალენით 

და სიგლითა ამით ჩ(უე)ნცა დღაუმტკიცეთ და შეუვა|ზშლი ვქენით და გამოვიყვა- 

ნეთ ყ(ოვალისა შესავლისაგან: საჯელმწი | !მფოისა, სა(ერისთა)ვთ-ე(რისთვოი)სა 

და საჯელისუფლოისა. 

დაგუაჯერა ღ(მერთმა)ნ |!” და ვისმინეთ ჰაჯაი და (მოჯსენება|ი ხეფინისჯე- 

ველთაი და წა |, 1ქუელთაი და შევიწყყაულნეთ იგი)ნი და შეილნი, და 
ყ(ოვე)ლნი მომავა | !)ჭლნი მათნი და მიუბოძეთ სიგელი ესე და ავჰვადეთ ყ(ოვე) 

ლი|) შეს(ა)ვალი: საჯელმწიფოი, საე(რისთა)ვთ-ე(რისთვ)ოი და საჯელისუფ- 

ლოი;|Iა და თუ რას ნადირობაი ჰქონებოდა, ჰაგრევე მიუბ|!ზოძეთ დაფლული(?) 

და რისაც ნადირობაი გამოაჩნდეს-ყე|! და მოკლვაი ესე (8) მე მისი ნადი- 

რობაი არა ჰქო|!ზნდეს-ყე მის ტყის-მმცეელთა უხუ)ცესი ღა ტყისმცველნი |!" 

ვითა წესია, (ისრე გადა|აჯდევღდენ გარეთ, შიგა ნუ ჩა |2მუდგებიან, და იგინი დაუ– 

ურვებლობასა ნუ იკადრებენ;|2! თუ კაცი მოკლან ცეცხლისა შეუდებლობაი და |22 

მოურბევლობაი, ვითა გ(იორგ)ი მეფისაგან ბოძებულსა სიგელ|”სა შიგან 

უწერია-ყე, ჰაგრე იყოს და იგინი დაუურვებ |21ლობასა ნუ იჟმენ (I+5) ღუინისა. 

მკრეფელნი და ჩამომაც | 25უევარნი საკლავსა (+ 5 ქა)თმისა მეტსა ნუ სთხოვენ. | 

26 ჰქონდეს ს(იგელი| ესე ხეფინისვეველთა და წაქუელ|”თა 
მკუიდ(რ)ად, მამულობით, მტკიცედ, შეუცე(ა)ლებლ(ა)დ და შეუ |"ზვ(ა)ლ(ა)დ _ 
ყწნოვჯლისა შეს(ა)ვლისა და გამოსავლისაგან მათ და შვილთა|29 და ყ(ოეე)ლთა. 

მომავალთა მ(ა)თთა. 

და არვინ გუიბ(რძანე)ბია|პბ მშლელი და მაქცეველი ბ(რძანე)უბულისა ამის 

ჩუენისაი, არცა ვინ მეუნებლ|3ჭ!ე, მაწყენელი და დამაქ(ცეველი) მათი! 

აწ, ვინცა ჰნახოთ ბ(რძანე)ბაი|პ22 და სიგელი ესე ჩუენი: წერისთავთ-ერის– 

თაჭვთა, დი(დე)ბ(უჰ)ლთა, აზნაურთა, ო |3პთხმიზურთა, ნი (+12) ტყისმცველთ- 

უხუცესთა, |3?4 ტყისმცველთა და (ყოველთა) საქმის მოქმედთა ჩ(უე)ნთა, დიდთა. 

და მცი|პბრეთა, დაუმტკიცეთ და ნუ ვინ უშალ(ა)ვთ ბ(რმანე)ბასა და სიგელსა 

ამას | 36 ჩ(უ)ენსა და ნუცა რას ვინ დააკლებთ, ნუ დიდსა და ნუ მცირესა, თუი- 

ნიერ შეწ|)პ?7ევნისა და თანადგომისა! 

დაიწერა ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე M(უე)ნი|პზ ინდიკტიონსა ' მეფობისა. 

ჩ(უე)ნისასსა ოცდამეათორმეტესა, ჯე|პჰზლითა ზარ(დ)ახნისა ჩ(უენისა მწიგნობ– 

რისა მიქაელ ეზეკიელის ძისაითა.| 

დავით მეფის ხელრთვა: 

«ქ. მ(ტკიც1ეა ნები|4!თა ღ(მრ)თისაისითა. , 

  

6-(დიდ)ისა1...სა თდ. გიორგისნი თდ. გვეჰაჯნეს თდ. 10 სა(ერისთა)ეთ-ე(რისთაოისა) თ, 11 (მო 
ხსენებაბს თდ. 14 საერისთავთ-ერისთაოი თ. 16 რასაც დ. 17 მე--თღ. 16 ტყისამცეელთაუჟ- 

ხუცესი თღ. 19 (ისე) თდ. 20 იგი თდ. 21 ცეცხლის თ. 23 დაუურეელობასა დ. 24 ღვინისათ დ, 
28 ყოვლის თ. 29 გუიბძანებია თ. 30 ბძ.ნებულსა თ. არც თღ. 3) დამაქ(ცეეელი|| დამ|შლე- 

ლი) თდ. ბძანებაი თ. 32 ოთხზმაზურთა თდ. 36 ნურცა თდ. 29 ზარდ;»ხანისა თდ. 40--41მ (ტკიც1ეა 
ნებითა) (მეფეთ მეღისა დავითი|ხა ნებისაითა თდ. 
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(1262). მოხსენება _ი-. საეკლესიო კრებისა 
მეფისადმი 

დედნის შავი: სცსა, 1448--6501; ქაღალდი; 44,5X25; განკვეთი- 

ლობის ნიშანი: ორწერტილი; მე-6 და მე-7 სტრიქონებს შორის სინგურით, 
ასომთავრულით, ძველი საარქივო-სააღრიცხვო ნომერი: ტნგ (=353); ზედა 

მარცხენა კუთხეში შეიმჩნევა ტექსტის ხელით მინაწერის კვალი (ერთ სტრი- 
ჰონად, განივად, არშიაზე); საბუთის თავი მოხეული, ტექსტი თავნაკლული; 

გვერდითი მარცხენა კიდე შეჭრილი დაკბილვით, ტექსტის დაუზიანებლად, 
რესტავრირებული: დაწებებული საფენ ქაღალდზე. 

საბუთის ყველა გამოცემა ემყარება სცსა-ში დაცულ ხელნაწერს. რომე–- 
ლიც I გამოცემის დროს, როგორც ჩანს, თაეში რამდენადმე უფრო სრული 
იყო, ვიდრე მომდევნო გამოცემების დროს და დღეს არის, ამის გამო, ეს 

გამოცემები საბუთის ტექსტს თავში აღადგენენ თ. ჟორდანიას გამოცემის მი- 
ხედვით. 

საბუთი, მის პირველ გამომცემელს თ. ჟორდანიას უნახავს „სინოდალუ- 
რი კანტორის“ ხელნაწერებში ეს რომ იგიეე ხელნაწერი იყო, რომელიც 

დღეს დაცულია სცსა-ში, ამაზე მიუთითებს თ. ჟორდანიას გამოცემის არქეო- 
გრაფიულ აღწერილობაში აღნიშნული ძველი ნომერი საბუთისა: „ტნგ 

(M 507)“ (ცხადია აქ კორექტურული შეცდომაა და 507-ის ნაცვლად უნდა 
იყოს 353). ეს ნომერი ემთხვევა სცსა-ს ხელნაწერის ძველ ნომერს. 

თ. ჟორდანიას გამოცემის არქეოგრაფიულ აღწერილობაში არის გაუგება- 
რი, წინააღმდეგობის შემცველი ადგილები. აქ აღნიშნულია, რომ საბუთი გა- 

დაწერილია XIII ს, ხელით, ხოლო იქვე ნათქვამია, რომ საბუთის „თავი და 

ბოლო დაკარგული ყოფილა XVII საუკუნეში როდესაე გადაწერილია ეს 
ნუსხა. როგორც აღვნიშნეთ, (ცხადია, რომ თ. ჟორდანიას ხელთ ჰქონდა 
სცსა-ს ხელნაწერი, # ტნგ, რომელიც მართლაც XIII ს-ის ხელითაა დაწე- 
რილი, ოღონდ მხედრულით და არა ხუცურით. ამიტომ, გაუგებარი რჩება, 

რომელი ხელნაწერი იგულისხმება თ. ჟორდანიას აღწერილობაში ზუცურით 

დაწერილად, ან XVII ს-ში გადაწერილად. როგორც ჩანს, აქ კვლავ კორექ- 

“ტურულ შეცდომებთან გვაქვს საქმე და ზუცურის ნაცვლად უნდა ეწეროს 
მხედოული, ხოლო XVII ს. ნაცვლად –– XIII ს. 

გ. გოზალიშვილს, აღნიშნული არქეოგრაფიული აღწერილობის საფუძ- 
ეელზე მიუჩნევია, რომ თ. ჟორდანიას ხელთ ჰქონდა XVII ს. პირი, რის გა–- 
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მოც, სცსა-ში დაცული XIII ს, მხედრული ხელით დაწერილი ხელნაწერი 
მიიჩნია თ. ჟორდანიას ნუსხისაგან განსხვავებულად და ხელახლა გამოსცა ის. 
იე. ჯავახიშვილი იმეორებს ამ საკითხზე გ. გოზალიშვილის თვალსაზრისს (იხ. 

L71), 46--47). 
ყველა გამომცემლის აზრით, გარდა ი. დოლიძისა სცსა-ს ხელნაწერი 

წარმოადგენს საბუთის თანადროულ პირს. ი. დოლიძის აზრით აღნიშნული 
ხელნაწერი საბუთის დედანია. სცსა-ს ნუსხა სინამდეილეში, როგორც ჩანს, 

წარმოადგენს არც დედანს და არც დედნის პირს, არამედ –– დედნის შაეს. 

ამას მოწმობს: 1. ნუსხაში შეტანილი მრავალი შესწორება, გადაკეთება და გა–- 
დაშლილი ადგილები; 2. საბუთში არ არის ხელრთვები, რაც არ აიხსნება მისი 
ბოლონაკლულობით, როგორც ამას ვარაუდობს ივ. ჯავახიშვილი ((71), 47), 

რადგან ნუსხას ბოლო არ აკლია (როგორე ეს მიუჩნევია თ. ჟორდანიას). ცხა–- 

დია, საბუთის ხელრთვები იქნებოდა არა შავ ნუსხაზე, არამედ –– მისგან თეთ– 

რად გადაწერილ ნუსხაზე, ამ უკანასკნელიდან გადაღებულ პირზე კი უთუოდ 

გადაიწერდნენ ხელრთვებსაც; 3. საბუთი შესრულებულია დაუდევრად: მისი 
ბოლო 13 სტრიქონი დაწერილია წინა ნაწილთან შედარებით წვრილი ხელით 

და უფრო ბაცი მელნით. 
პალეოგრაფიული ნიშნებით საბუთი XIII საუკუნისაა. თ. ჟორდანია თავგ– 

დაპირველად მიიჩნევდა, რომ საეკლესიო კრე ბის, მოხსენება მიმართულია 

მეფე დემეტრე II თავდადებულისადმი ღა საბუთს 1280 წლით ათარიღებდა 
((541, 162––163). შემდეგში მან თავისი მოსაზრება შეცვალა და მიიჩნია, რომ 

ის მიმართულია მეფე ულუ-დავითისადმი ((54), 184--185). გ. გოზალიშვილი 
და ივ. ჯავახიშვილი მიიჩნევენ, რომ საბუთში აღნიშნული საეკლესიო კრება 
გაიმართა ულუ-დავითის დროს. ამის შესაბამისად გ. გოზალიშვილი საბუთს 

ათარიღებს 1266-–-1260 წწ. ((8), 224), ხოლო ივ. ჯავახიშვილი –– 1263 წლით 
((68ა), 46-–-50; |(68ბ,, 151) 1263 წელს აღნიშნას საბუთის თარიღად 

ი. დოლიძე. 

კორპუსში გაზიარებულია ი. ჯავანიშვილისეული დათარიღება, 

გამოცემები: 
1) (54), თ. ჟორდანია, 162–-166 (ლ); 2) I8მ). გ. გოზალიშვილი, 217--224 

(გ); 3) (68ა1, ივ. ჯავახიშვილი, 41–-45 (ჯ); 4) (68ბ), ივ. ჯავახიშვილი, 157-- 

159 (#2); 5) (51), ი. დოლიძე, # 15 (დ). 

L-..) (გევედრები და ვრეკთ კარსა მოწყალებისა თქუენისასა მოიწყინეთ 

ჭრტინ)ვა ჩუენი და სიგლახაკე და უქონებლ(ობა) +10) |2 (+8) (ქურივად და 
ო)ბლად დასხმულნი ეკლესიანი ღ(მრ)თისანი “შეიწყალენით, განშიშულ(ებულნი” 

სიმართ)| |შლით შემოსენით, იჯსენით დაწუნებულწხ, უსაჯეთ სამართალი მარ– 

თ(ა)ლი, რაითა მართალთა თანა დაეწესნ(ეთ, გამოიყვანეთ უპატიო| | ბებისაგან 

  

(9) გეეედრებით ....გ“ბით (გევედრებით) ჟ, გბით გ. თქუშნისასა ჟ, თქეენისასა გჯდ. 
ხუმნი ქ. უქონებლ(ობა)! უქონებელი ჟგჯდ. 2 ქურივად –- გ დ. და -- დ, ღეთისანი გჯ. გან- 
ფიშულებებულნი) განშიშულებანი ჟგჯ. 2-3 სიმათრ(ლით) სამართლით გჯდ. 3 რათა ჟ. დაეწე- 
ნეთ) ეწესნეთ ქ, დაეწესნეთ –– გ, თანადაეწესენენ დ, ეწესნეთ-+-და უჟ. გამოიყვანეთ) თჯსენით 

ჟსჯდ. 3-4 უპატიოებისაგან| –- ებისაგან გჯდ. 4 იტყვს ჟ. წინასწარ-მეტყურლის» ჟ, წინა- 

სწარმეტყუელისა გად. უფალი) „უფალი (ო“ი) ჟ. საბაო უე. წ“ა ქ, წ“დაი გ. 
“« „გა"-ს შემდეგ გადაშლილია სამი ასო. 
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მწარისა, ვითარცა იტყუის (წი)ნაისწარმეტყუელისა პირითა უფ(ა)ლი საბაოთ. 

ღ(მერ)თი წ(მი)უდაი ის რაილისაი: „რომელმან გამ(ოიყ) | 5ე(ა)ნოს პატიოსანი 

უპატიოებისაგან ვით(აჰრცა პირი ჩემი იყოსა“. რომელთა პირველი არის თ(ა)– 

ვი სჯულისა და ეკლესიათაი მცხწეთაი).|ნ და უკუეთუ თავსა,ა ჯერეთცა 

ნედლსა, ესრეთ იყოს ველ–ფერჯ–თით–მწუერვ(ა)ლებ(ა)მა, რაიმცალა ინაყო- 

ფეს? კუ(ალა)დ იტყუის: „აღუთქუ და ა(ღ)|”უსრულე უფ(ა)ლსა ყ(ოვ)ელი აღ- 
ნათქუემი“-ო"„, და „უმჯობეს არს არა აღთქუმაი, ვიდრე აღთქუმაი და არა 

აღსრულებაი“-ო. 

სრულ-ყავთ წ(მი)დაო|ე და ქ(რის)ტე-მოსილო მეფეო ბ(რძანე)ბული 

ესე, თქ(უე)ნი სიტყუანი საქმით სრულ-ყვენი: მოაღებინეთ სიგლები და ნიშ- 

ნები ყუელაი ყუელას, ვისთუისცა გიბოძებია. 

|? (ა1)(რ)(ა)თუ ჩ(უ)ენთუის რასამე და ჩ(უ)ენისა შეძენისათუის ვიწყინებით, 

მაგრა საღ(მრ)თოდ წერილსა საღ(მრპ)თოდვე ჯამს ქონებაი და მიყენებაი, და 

თუით საყდართა ქონებაი დ(ი)დ(ა)დ უფრო|)!ი თქუ(ე)ნი ქონებაია. 

აწ, თუ ერთხელ საჭურჭლესა თქუ(ე)ნსა შინა შემოღებული, და ერთგზის 

თქუ(ეენთუისს შემოძღუნებულისი თუ(ალთა და მარგალიტთა და ჭურჭელთა 

ოქ | ))როისა და ვერცხლისათა თ(ა)ნაი რაიმე მცირე, ანუ გინა დიდი საჭურჯლე– 

სა შინა თქუ(ე)ნსა მდებარე გამოიღოს ვინმე, ანუ თქუ(ე)ნვე შემოგწიროს, ანუ 

წარაგოს სადმე –– ნიჭნიმც(ა)|)!2 მიანიჯენით? ანუ პატივნი და ქებანი აღუვარე- 

ნით? არამცა უფროის რისხვეულ და პატიჟნეულ ჰყავით? 

ღ(მრ)თისათუის შეწირულთა ადგილთა გაცემისა ვაზირი, –– მა | პწუეველი, 

მაქნეველი და მნებებელი გაცემისაი, · ვითამცა არა ღ(მრპ)თისაგა§ნ რისხვეულ 

იქმნა? 

ვინცა იკადრებს და გაქნევს, –– ვითა კეთილისა მამოქმედებელსა, კეთილი 

ნიჭ|!!ი მიენიჭების ღ(მრ)თისა მიერ; ეგრეთვე ბოროტისა მიზეზი –– ბოროტსა 

მოისთულებს. 

ვიცით, რომე მრავ(აუ)ლნი კადრებენ ჟამისა ძნელბედობასა და საჭიროობა- 

  

4-5 გამოიყუანოს ჟ. 5 იჯოს ჟ. არს ჟ. ეკლესიათა ჟ. მცხეთაი უე, მცეხე(თა) გჯდ. 6 უკე– 

თუ ჟ. თით-თით (ხI5) ჟ. მწუმე“ლბ“მან (მწეერეალებამან) ჟ. რამცაღა ჟ. ინაყოფესა დ. იტყვს 
ჟ. 7 ყოველი) ყ”ული ნსს, გ, ყ“ელი ჯ. 7 აღნათქუემიო|) აღნათქუშძი (IC) შენიო ჟ. აღნათქუ- 
ემი+ შენიო დ. 7 აღთქუმაი) ათთქმა ქ (ორიოეეგეან). 17 აღსრულებათო) აღსრულება ჟ, აღს- 
რულებათა გ, აღსრულება I, დ. 7 სრულ ყ“ე(ყავ) ჟ. 8 ქრისტე) ქ“კ (§C) ჟ. თქუფშნი ჟ. 
თქუშნი ჟ. (ზ ყუელაი ყუელას) კუალ“. (ყუელაა) კუალი“ს (ყუელაის) ჟ. ვისთუისცა| ვის 
ვის ჟ, ეისთეისცა გჯდ. 9 არა –– გ. ჩ“ნთ<ს (ჩუშნთკს) ჟ. რაისამე ჟ. ჩურნისა ჟ. შეძენისათჯ, 
ჟ. სამღთოდ ჟ. წერილს დ. თკთ ქ. თეით გ. ქონებ“იი (5IC) ჟ. დიდათ ჟ. 10 თქ“ნნი (თქუს 
066ი) ჟ. ქონებაი (9) ქ. თქულმნსა ჟ. შინა--ე. თქუენთუის) თქ“ნთ“ს ·(თქუმნთჯვს) ჟ- 
თქუენთვის გ. შემოძღუნებული) გამოძღუნებული ჟ. 10-11 ოქროსა ჟ. ოქროის გჯდ. 11 ვე- 
ცხლისათა ჟ, თანაი) თ“ა(თანა) ე. რამე ე. თქუმნს. ე. თქრნვე ჟ. შემოგწიროს|) ”გამოგწიროს 
ჟ. სადმეჰრ“იმე(რაიდმე) ჟ. 12 აღუარენით? ჟ, უფროს ჟ. რისხუმულ ქ. პა ტიჯებულ ქ, პა- 
ტიჟეულ გჯდ. ჰყავით?| ყუმნითI ე. ღ“ი თ“ს (ღვთისათკს) ჟ. გაცემის ჟგ/ (ჩატანილია სქო- 
ლიში, როგორც ზედმეტი) დ, 12-11, მაწუმველი ქ. 13 მაქმნეველი ჟ, მქნეველი გ. მაქნე– 

ველი და მწებებელი–-/. გაცემისაი1გაცემისათჯს ე, გაცემისაი გჯდ. ღ“აგან (ღეთისგან) ქ. რის- 
ხურლ ჟ. იქმნა?) იქმნეს? ჟ. იქმნა-+- და გჯ. ვინც გჯდ გაქნეეს1 გინა აქნეეს? უჟ. კეთილის 
ქგჯდ. მამოქმედებელის გ, მამოქმედებელს ჯდნ (იჭნ( ი“გ. 14 ღ“ა მ“რ(ღეთისა მიერ). ჟ. ბორო- 
ტის ჟ. მოისთულებს+ღ“ი მ“რ ქ. ვიცი ჟ. რომ ჟ. ძნელბედობ“ისა ჟ. ამის ჟგჯდ. 

? ამის შემდეგ გადაძლილია ორი-სამი ასო, 
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სა; მაგრა ამისა|15 უძნელბედესნიცა ყოფილან მაშინ ჟამნი, ოდეს დიდი კათო- 

ლიკე ეკლესიაი შენებულა, ჰასრე, რომე ჯაფარ ამირ(ა)დ ჯდომილა თფი-. 

ლი(ს)ს და ქალაქი სპარსთა ჰქონები(ა|.|16 და თუით რაიმცა მიზეზი არა- 

ვინ კადრა საყდართა ქუეყნისა ქონებისა და დარღუევისა მნებებელმან? »ყო(ეე)– 

ლი დრკუდ მავ(ა)ლი მიზეზობად მზა(ა)“-ო; მაგრა ნუ მისცემთ გზასა მეგყუ |! - 

ელთა ესევითარისა მეტყუელებისათა! 

სამოცდამეათხუთმეტენი შვილნი ხართ თქუ(ე)ნთა გუართანი და, რომელი 

მეფე თქუ(ე)ნოდენთა ჭირთა, ღუაწლთა და განსაცდელ | ზთაგან არა ვსნილა, ვი– 

თა ღ(მერ)თსა, თქუ(ე)ნსა მჯსნელსა, თქუ(ე)ნ უვსნიხართ, და არცა რომელსა 

მეფესა თქ(უ)ენგან უფრო ღ(მრ)თისა გზისა დაჭირვაი ჰმართებია. და ამ სა- 

მოც |1?მდა(ა)თხუთმეტთა თქ(უ)ენთა გარდასრულთა მეფობასა შიგა უფროისი 

და უმრავლესი ჟამი ამისგან უძნელესი და უბოროტესი ყოფილა,|20 ვითა ,„ქარ- 

თლისა ცხორებაი“ გამოაჩენს, 

რომელსა დიდებულსა, ანუ აზნაურსა, ანუ დარბაზის ერსა, ანუ გლეხსა 

აქუ(ს) სიგელი თქუ(ე)ნთა გუართაგან ბოძებ(უ||?:ლი, – და თუ ვის აქუს არა- 

ვინ დაჰმალავს, –– რად არავინ გამოაჩინა, რომე საყდართა სოფელი ვის ზედა 

გაცემულ-–იყოს და ეწეროს, თუინიერ ამისსა, რომე თქუ(ე)ნ გაგი |? ცემიან და 

გაგიბოძებიან სიგლითა? 

ესეცა იუწყოს წ(მიდამა)ნ მეფობამან თქუ(ე)ნმან აწ შეკრებულისა ამის კრე– 

ბისაგან, წესი სახლისა და პალატისა თქუ(ე) | ?ბნისაი ესე ყოფილა: ვინცა ვინ? 

დაკრულვილა, რაითაცა მიზეზითა და საქმითა, თქუ(ე)ნ მიერცა შერისხულა, მა- 

მული დასჭირვია ღა ლაშქართა შიგან არ შეშუებულა. 

|22აწ, თუ ვის დავჰკრულავთ, გამოაჭენებს თქუ(ე)ნსა დარბაზსა და თქუ- 

(ე)ნთა ვაზირთა მოჰმართებს, ბ(რძანე)ბასა დღა კაცსა უბომებთ –- ჯუარი დასწე– 

რეო, გაწყრომისა და ჰIა)|?5ვად გაჯდისა ნაცვლად. 

  

15. უძნელბედესნიც გჯდ. ყოფილან ჟ. ეკლესია ჟ. რომე) რ“იმე (რომე?) ჟ. ჯაფარ 
ამირად ჯდომილა) ეაფრამირ” დაჯდომილ“. (შენ, სქოლიოში: „ვაფრამირ“ გადამახინჯებულია 
სიტყვისაგან ჯაფარ ამირ ) ჟ. თფილის ჟგ ტფილის I. თფილი(ს) დ. 16 თუით) თეთ ე, თეით 
გდ. რაიმცა) არამცა ჟ. საყდართაი ჟ. ქუე«ნისა| ქ“ყნისა (ქუშყანიLა) ქ, ქუეყნის გჯდ დარ- 
ღუშვის ე, დარღუევი სგჯდ. ყოველი) ყული ნსხ, ყ”რელი გ. მიზეზებრად ჟე. მზ(ა)აო) მზაო 
(მზა არს) უჟ, მზაო (§1C) გ, მზააო (§IC) ჯ, მზა(ა)ო დ, 16-17 მეტყუმლთა ეჟ. 17 მეტყუშლები- 
სასა ჟ, მეტყუელებასათა გ. შკლნი ჟ. ხართ) ჯართ ჟ თქურმნთა ე. თქუენოდენთა) თქუ“ენთა 
ოდენთა გ, თქუენთა როდენთა ჯდ. 18 არა -- #. კსნილა (1სნლ“ი) ჟ. (ღმერთსა) ჟ. თქუშნსა ქ. 

თქუმნ ჟ. თქუშნგან ჟ. ღ“ის (ღეთი") ჟ. გზის ჟ. დაჭირვა ჟ. ღა --ჟ. 18-19 სამოცდთა 
თხუთმეტთა ბ. 19 თქურნთა ჟ. მეფობასა) მეფობი“სა ქჟ,, მეფობათა #, უფროსი ქ. ამისაგან 
ბდ. ყოფილი ჟ. 20 ლხოვრებაი ჯ აქუს - გ თქურმნთა ქე. 21-21 ბო)ებული+(აქუს) ჯ 

2! დაჰმალ“ივს ჟ. რად) რა“ უჟ. გამოაჩინა) გამოაჩენს ჟ. გაცემულ-იყოს) გაცემული იყოს 
ბ/. თუნიერ ჟ. ამისასა გჯდ თქუშნ ჟ. 22 გაგიბოძებიან) გიბოძებიან ჟ. ესეც ჟგჯდ. მეფობი”მან 
ჟ. თქუმნმან ე. ამისა გჯდ 22-23 თქურნისა ჟ. 23 ყოფილ“ი უჟ. დაკრულვილ“ი ჟ. რათაცა 
ჟ, რაითაც გდ. თქუ0ნ ქ. შერისხული ჟ. შეშუმბულ“ია ჟ. 24 დაეჰკრულავთ) დავჰკრ ძლ“ «ვთ 

ჟ. გამოიჭენებს ჟ. თქუენსა) თ”ქნს (თჭუშნსა) ჟ, თქუენს გჯღდ. დარბ“იზსა ჟ. თქუშნთა ვა- 
ზირთ ჟ. კაცს (V+“ცს) ქ. კაცს გდ. 25 გაჯდის ჟგდ. უწესოი) უწესო ქ, უწესო. გIდ. ნუღა- 
რაოდღეს ჟ. ნუ0 გჯღ. დაგუმმართების ჟე. ეისცა| ვისაც ჟგჯდ. დავკრულჯდეთ ჟ. თქუშნც ე, 
თქუენც ბIდ. თან უდეგით უე. 

” ამის შემღეგ გადაშლილია „ყოფილა“, 
«" ამის შემდეგ „დე“ გადაშლილია. 
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ესე უწესოი წესი ნუღაროდეს იქნების, ნუცა დაგუემართების! ვისცა დავჰ– 

კრულვიდეთ, თქუ(ე)ნცა შეჰრისხევდით და ჯრმლითა თანა-უდე|2ნგით სჯულთა 

და წესთა სამღდელოთა საღ(მრ)თოთა წერილთა მოძღურებისაებრ! 

თუ თქუენსა მეფობასა შიგა არ შეჰკაზმავთ საყდართა და მონას |?:7ტერთა 

და არ უბოძებთ ჯელთა მათთა საქონებელთა, ვინმცაღა დაუურვა, ანუ ვინმცა- 

ღა (არა) ჰკადრა თქუ(ე)ნთა სიგლებ-ნიშნებთა გატეხაი? 

ცოდვაი ეგრე|21 ბრალი და ცოღვაი არ არის, ვითა ცოდვისაი სახედ “და 

იგავად დადებაი მ(ო)მაე(ა)ლთა და ყოფადთა ჟამთა და კაცთათუის მისათხრო- 

ბელ–მოსაჯსენებლ(ა)დ. 

არ | 2მღარაეისგან გუაქუს პატივი, არცა სჯულსა და არცა ებისკოპოსთა, 

არცა მონაზონთა, არცა სუცესთა არცა მღღელთა, არცა მიჰრონსა„ არცა 

ქო |პბრებისკოვსთა! ყუელაი ყუელასა უპატიოღ, შეურაცხად, გინებით და ბას- 

რობით ვჰყავთ! 

რაღ დაჰვსნით წესსა საქებელსა, რად უპატიო ჰყოფთ პატი |პ)ოსნობასა და 

საკრძალვობასა ამის სახისა და საქმისასა? რომელი მეფე იქების უპატიო მყო- 

ფელი, შეურაცხად მაჯსენებელი ებისკოპოსთა და მონაზონთაი?" |212 თქუენ 

სიყრმითგა2 ღ(მრ)თივ-სწავლულნი ხართ დღა საღ(მრ)თონი წერილნი ზეპირით 

უწყნით: რომელთა საქმეთა მოქმედი მეფე იქების, ანუ რომელთაი –– იყუედრების! 

რანიცა პატი|პპენი თქუ(ე)ნთა გუართაგნ "ზედსხმინ ებისკოპოსთა და 

მონაზონთა, მასვე თქუ(ე)ნგან ვიღირსებოდეთ. და თუ თქუ(ე)ნ უპატიოდ გ(უ)- 

ყავ(ი)თ, ვინმცა არა შეურაცხ-გუყვნა, ვინმცა არა გუაგინნა, ვინმცა 13% არა უპა- 

ტიოდ და ჰავად დაგუჯადნა? 

თუით პირ(ა)დ და ზედაით დაღმა ამას გუეუბნებიან მქონებელნი და მნე– 

ბებელნი საყდართა და მონასტერთა საქონებელთა ქონებისანი: „პატრონი არ|3? 

დაგუადებინებს, და არცა წაგუიღებს, – რომელსა სიგლითა უბოძებია, და თქუ- 

(ე)ნ არ დაგიდებთ და არცა გუემართლებით დადებინებასა, ქრთამსა მოგცემ– 

თო“. ამა საქმესა თქუ(ე)ნვე სწამლეთ და და|ს)|პმდეეით ემბლასტროი საკურ- 

ნებელი! ' 

  

26 სამღვდელოთა ჟჯდ. საღმრთოთა) სღ”ითა (საღმრთოითა) ჟ. საღთოთა გჯ. თქურნს ჟ.. 
_ მეფობასა) მეფობა ჟ. 27 არა ჟგჯდ, ეინცაღა ჟ (ორივეგან), ეინმცღა გ (ორიეეგან). (არა|-- 
იგდ. თქუენთა ჟ. გატეხაი (§5(C) ჟ. ცოდეა ჟ. ეგრე (ეგე?) ჟ- 28 ცოდვაი (51C) ჟ. არა არს ჟ. 
ცოდვისაი) ცოდვის ჟ. დადებაი) დიღებ”ი ჟ. კაცათვს ქ. მისათხრობ“» ჟე. მოსაჯსენებლად #დ. 
29 არცა) არც. ჟგჯდ (შვიდიეეჯერ). 29-30 ქორებისკოპოსთა Mქჯდ (სქოლიოში: ქორებიLკოვსთა), 
30 ყუალაი ჟ. ჟუელაი გ. ყუელასა) ყუმლ“ის ჟ; ბასრობით) ბისრობით ქ. დაქსნით ჟ. 
30-31 პატიოსნებასა ჟ. 3 საკრძალვობასა) საკრძალ“ აობ”ასა ჟ. საზისა ღა) და -- ქგ/, სახი- 
სად დ. იქების) იქნების ჟგჯდ. მჭსენებელი გჯდ. მონაზონთა? ე. 32 თქუშნ ჟ, თქუ“ნ გ. 
ღ“თე (ღვთივ) ჟ. ზეჰირათ გჯდ., საქმეთ გჯდ იქების) იქნების ე,გ. #დ. რომელთა ჟ. იყუმდ- 
რების ჟ. რანიცა) რანცა (რანიცა) ჟ, რანიც გდ. თქუფნთა ჟ. 33 ებისკოპოსთა დ სქოლი- 

ოში). თქუმნგან მ თქუშნ უჟგ (უ)ყაე(იეთ| გყავთVCდ ე,გ,ჯდ. შეურაცხ-გუყვნა, შეურაცხ 
გეყუნაა? ქ. გუაგინნა? 34 ჰავად|ავად ჟ. დაგუჭადნაბ) დაგეჯჯადნაა?2 ჟ. თუით) თვთ (51C) ჟ. 
და ზედაით დაღმა –- ჟ. ზედაით გჯდ. გუმუბნებიან ჟ. მქონებელი და მნებებელი ჟ. ქონები. 
სა ჯ- 35 არც ჟ. წაგაღებს ჟ. რომელსა)რრლს (რომელს) ე, რომლს გდ. სიგელით ჟ. თქ“ნ 

(თუქშნ) ჟ. არ) არ(ი) ჯ#დ. დაგიდებთ (510) ქ. არი ჟგდ გუმმათლებით ჟ. დადებინების 
(დადებინებასა?) ჟ, ქრთამს ჟ. ამ საქმეს ჟ. საქმისა L თქმზეე ჟ. დასდევთ გჯდ. 26 ემბლასტ- 
როი) ემპლ“ასტრო ჟ. ყალნობის მიზეზს გდ. რაიცა) რაც ჟ. მისნიცა) მისნიმც ჟ, მისნი) გ- 
მზღუშმლნი უჟ. 

” ამის შემდეგ, ბოლომდე, ტექსტი დაწერილია თავდაპირეელთან შედარებით ბაცი ფერის 
მელნით და წერილი ხელით, 

:7ვ



ნუცა ვინ ყალნობისა მიზეზსა შემოიღებს: რაიცა საყდართა საქონებელთა 

ყალანი ჰმართებს, მისნიცა მზღველნი ვართ და არას უკუ–ვადგებით. და | 27 

თქუ(ე)ნსა თქუ(ე)ნნი თქუ(ე)ნთაგან განაღამცა გმსახურებდით, ძალისაებრ და 

შეძლებისა ჩ(უ)ენისა! 

ესე ამის კრებისა, აწ შეკრებულისა ძალი ყოველთა შორის საცნაურ–ყავნ 

წ(მიდი)სა და თუითმპ|პმყრობელისა მეფეთ-მეფობისა თქუ(ე)ნისა წ(ინაშ)ე, რო– 

მელ, თუ ღ(მერ)თი გურისხავს და მიუდრეკელი და წ(მი)დაი გონებაი თქუ(ე)ნი 

ცოდვათა ჩ(უ)ენთა სიმრავლისაგან მიდრკების, და ესე რაიცა გუიკად | პზრებია 

და მოგუივსენებია არ დაგუეურვების, ჩ(უ)ენითა წესითა რაიცა დაგუიპირებია 

მისნი მქნელნი ვართ: არცალა მიჰრონსა გავჰვსნით, საქართველოისა ეკ– 

ლესიათა და |4ბვჰბეჭდავთ, ხუცესთა დავაყენებთ წირვისა და ნათლეისა და სამ- 

კუდროთა ზიარებისაგან. 

თუინიერ ამისისა ქნისა, სხუისა ღონისა ყო(ვ)ლისაგან უღონო ვართ! 

და ნუთუ ამისითა|4! ქნითა, სხუა სჯულთა და სხუა საცოთაგან მეფობასა 
თქუენსა საწყინ(ო)ი რაიმე შემოუვიდეს, და სჯულიცა ჩ(უ)ენი დაკნინდეს? 

ეზომს კადნიერებისა და წყენა-კადრებისათუის ვითა|2 საშინელისა 

ღ(მრ)თისა საშინელებათაგან ვძრწით და ვიშიშვით! “ 

გარნა საღ(მრ)თონი სჯულნი მეფეთაცა ზედა მთავრობად ბ(რძანე)ბულან 

და, სადა ღ(მერ)თი დაგუჭირდების,|ბ მუნ ყოველსავე შეურაცხ-ვჰყოფთ! და 

„მაუნებელი კაცთაი ქ(რის)ტესმცა მონა არ ევიყო“-ვო, –– წ(მი)დაი მოცი– 

ქული პავლე ბ(რძანე)ბს. 

აწ აქა შეყრილნი და გაუყრელნი და მომლოდენი ამი |44ჭსისა დაურვებისანი, 

ყ(ოვ)ელნივე აქა ვართ და ულოცავთ წ(მიდ)ასა მეფეთ-მეფობასა თქუ(ე)ნსა. 

37 თქ(უ)ენსა თქუ(ე)ნნი თქუ(ე)ნთაგან) თქ“ნს თქ“ნნი თქნ“თაგან ჟ. განაღამც ქ. ჩ(უ)ე- 
ნისა) ჩ”ნისა ჟ. ამისა გჯდ. კრების უჟ. შეკრებულის ჟგ. საცნაურ-იყავნ) საცნაურ იყაენ ჟგჯდ. 
37-18. თკთმპყრობელისა უჟ. 36 მეფეთ-მეფობისა, ქ., მეფეთა მეფობისა გჯდ. თქუენისა - ჟ. 
წმიდაი) წ“ა ჟ. თქუშნი ე. ჩუშნთა ჟ. რაიცა) რაც ჟ, რაიც გჯდ. 38-39. გუკადრებია ჟ. 39 მო- 

გაჭსე ნებია ჟ. ჩუფნიჟ. წესითა-+-და გ (სქოლიოოში) დ. წესთა ჟ. დაგვეტრეების ჟ. დაგვპირე- 
ბია ჟ. მქმნელნი ჯღ არცაღა) არც უგჩდ. განეჯსნით ჟ. საქართუშლის ჟ. 40 წირვსა ჟ. ნათ- 
ლვსა ჟ, ნათელისა ჯ. თგნიერ ჟ. ამისსა ჟ. ქIმშნისა დ.. სხეკსა ქ. ყოელისაგან) ყ“ ულისაგან 
ნსხ. გ. 41 ქ(მენითა დღ, სხუა» ე. სხუა სჯულთა) სხუათ სჯულთა ჯ. სხუა საცოთაგან) სხვას 
დცდგ“თაგან (ცოდთაქაგან), ჟ, სხუას სტოთაგან გ, სხუათ ტომთაგან (სქოლიოში; სხუას სტომ- 
თაგან) (, სხუასცათაგან დ. მეფობისა ჟ. თქუშნსა ჟ. საწყინო გჯ, ჩურნი ჟ. კადრებისათჯს ჟ. 
42 ღთისა ჟ, სამინელნელებათაგან ნსხ (პირველი „ნელ“ გადამლილია), საშანელებათა#გნ ქტ. 

ვიმიშუთ უჟ. სათმღრთონი) ღ“ინი (საღმრთონი) ქ. მთაერობ“იდ ჟ. ბრძანებლინ ჟ. 43 ყ“ავე 

(ყოველსაეე) ჟ. მაუნებელი) მათნებელი ჟ. კაცთა ჟ. ქრისტესცა ქ, ქ“ტესცა #. არ ეიყოო 
ჟ- წა ჟ. 44 ულოცაეთ) ვილოცავთ ჟ. წმიდისაი ჟ. მეფეთ-მეფობასა თქუენსა) ჟ. თქუ“ენსა #. 
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ვე 

(1271/1272) სიბელი დავით მეფისა ხახულის 

ღმრთისმჭშობლისადმი 

დედანიც და პირიც დაკარგულია. გვ აქ ვს: 1) საბუთის დედნის პირზე 

დამყარებული ერთი გამოცემა C:); 2) უ გამოცემაზე დამყარებული მეორე 
გამოცემა (დ). 

საბუთის პირის აღწერილობა ჟ გამოცემის მიხედვით: გე– 
ლათის მონასტრის საბუთი, M# 139; გადაწერილი XVII ს, ხელით: ნუსხა- 

ხუცური;, ბოლონაკლული. 

ჟ გამოცემა ემყარება პირს, ამასთან, კრულობითი ნაწილი შემოკლებუ- 
ლია. დ გამოცემა საფუძელად იღებს ქ გამოცემას, ოღონდ ხსნის ქარაგმებს, 

ჰყოფს საბუთს აბზაცებად და სვამს სასვენ ნიშნებს. წარმოდგენილი გამოცემა 
ემყარება დ გამოცემას, თუმცა შეაქვს მასში ზოგიერთი შესწორება. 

საბუთს ახლავს თარიღი: დავითის მეფობის 42-ე ინდიკტიონი. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1278 
(1236+42) (ჟ); 2) 1271 (დ). 

წინამდებარე დღა დ გამოცემაში საბუთის დათარი- 
ღების საფუძველი: დავით ნარინის მეფობის ინდიკტიონები ათელილია 
მისი თანამოსაყდრედ კურთხევიდან 1230 -+41/42=1271/72. 

გამოცემები: 
1) (54), თ. ჟორდანია, 158––159 (უჟ); 2) (50), ი. დოლიძე, M# 26 (დ). 

(ქ.) სახელითა ღმრთისათა, (ჩუენ, დავით ბაგრატოანმან, ძემან 

სულკურთხეულისა მეფეთ-მეჟის რუსუდანისამან, ნებითა ღ(მრ)თისათა 

აფხაზთა, ქართველთა, კახთა და სომეხთა მეფემან, შარვან– 

ფა და შანშა და ყ(ოვლ)ისა აღმოსავლეთისა და დასავლე– 

თისა მპყრობელმან, სასოსა და მფარველსა სახულისა ღმრთისმშობელსა 

მოწყალებითა მინდობილმან, გულს-ვიდგინე მცირედი ესე სამსახურებელი მათი: 
სალოცველად და საჯსრად სულისა ჩუენისა საუკუნოდ, წარსამართებელად მეფო- 

ბისა ჩ(უე)ნისა და ძეთა ჩ(უე)ნთა დღეგრძელობისათჯს, ვიყიდე სოფელი ს აბა– 

ნელა, სულის მწირველთა კანონოხის გამზრდელთაგან ნასყიდი. 

აწ მე, უნაკლულითა და სრულითა ფასითა, ყოველივე რაც მათ ჰქონებოდა 

  

1 ქ–უდ ლღთისათა ქ. 2 ღთისათა ქ. 3 აფხაზეთისა ჟ. 5 ღთისმშობელსა ჟ. 7 სახსრად ჟ. 
ჩუმნისა ჟ. 6 დღეგრძელობიისათკს ჟდ. 9 განმზრდელთაგან ქ. 
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მის სოფლისთანა, კანონოხესაგან ვიყიდე... მივეც ფასი და მუქაფა სრუ- 

ლი, რომლითა შესჯერდა; სათნო ვიჩინე მოჯსენებად დიღს მონასტერს, ხახუ- 

ლის ღმრთისმშობელს, რომელმან აურაცხელნი წყალობანი ყვნა ჩემ- 

ზედა, რათა ყოველთა მარიამობათა დღეთა კანდელაკის ჯელითა მიიღებდენ ბე– 

გარსა ორმოცდაათ ლიტრა ცეილს, რომელ ყოველთა დღეთა და ღამეთა, წელი– 

წდისათა დაუვსებელად და მიუცილებელად, საუკუნოდ შეუცვალებელად, ვიდრე 
ქუეყანა ყოფად იყოს, თხუთმეტი სანთელი ეკლესიასა შინა ენთებოდეს, ვითარ 

მოძღუარს ჩუენს ილარიონს გაუჩენია სახულისა ღ(მრ)სთისემშო- 

ბელსა და სხუათა ხატთაცა წინაშე ნთებად ადგილთა, და მივათუალენ კან- 

დელაკს, რათა მისითა ჯელითა მიიღებოდეს ცჯლი ბეგარა. 

და თუ რა სასაურო საქმე დაუვარდებოდეს: მის სოფლის კაცთადა იქმნე– 

ბოდეს, ანუ თჯთ შინა მათ ზედა, და ანუ გარეგანთაგან, მასაც კანდელაკი. იურ– 

ვოდეს, ვითა დიღის მონასტრის საქო(ნელთ)ა მართებს, მით წესითა. 

სხუად არა-ვისი ჯელი შევიდოდეს მათ ზედა და შჯლთა და მომავალთა მათ- 

თა ზედა, არცა ვისგან რა ეწყინებოდეს: არცა მოძღუართ-მოძღუართა და წინა– 

მძღუართაგან და ძმათაგან, არც ჩუენთა ჯელისუფალთაგან და კარის გასულთა 

მოსამსახურეთაგან, არცა მექერეთაგან რა ეწყინებოდეს. 

თუ რა გარეთ სასაური საქმე იყოს, მასაც კანდელაკი იურვოდეს. თუ სო- 

ფელშიგან თუ რაი სასისხლო საქმე იყოს, მასაც კანდელაკი იურვოდეს(...1. 

ორმოცდაათს ლიტრას ცჯლს სამებელისშჯლი, საღირისშვილ- 

ნ ი და მომავალნი მისნი მიიღებდენ(...|I ქრისტეს შობას დღეს, ამითა ასითა ლიტ– 

რითა ცჯულითა -- ორმოცდაათითა საბანელაურითა და ორმოცდაათითა სამებე-' 

ლასშვილისეულითა ესე გაჩენილნი სანთელნი დაუვსებელად ენთებოდე5ნ. და თუ 

რაი ც·ული მომატებულ იქმნებოდეს, საღამე-ყოელო სანთელი ხახულის 

ღ(მრთ)სისმშობელს წინაშე დაინთებოდეს, ვითარ სიგელშიგან სწერია, 

სამებელასშვილის საქმესაც კანდელაკი იურვოდეს მონასტრის, 

წესითა. რომე ბეგარა ცჯლი გაგჯჩენია ხახულისა ღ(მრთ)სისმშობლი- 

სათჯ;ს, ორმოცდაათი ლიტრა, მას აქაით სათათროსა და სასჯანოსაგან კიდე 

არა წაეღებოდეს. ღა არც ქუთათისის “მეგერგილეთა (§IC) და ამირათაგან 

რა ეწყინებოდეს ღა არც ვის სსჯსგან და კანდელაკისაგან კიდე. არც ვისი ველი , 

შევიდოღეს სამებელასშჯლ ს და მის მამულზედა, რაც არის(...პ>. 

თქუენ წ(მიდა)ნო მღდელთ-მოძღუარნო, აფ ხტაზეთის და ქართლი- 

სა კათალიკოზნო, უჯუარობით დაამტკიცეთ. 

დაიწერა სიგელი და ბრძანება ესე ჩ(უე)ნი ინდიკტიონსა მეფობისა წ(უ- 

ე)ნისასა ორმოცდა მეორესა, ველითა, საწოლისა და საჭურჯლის (მწიგნობრისა) 

ნიკოლაოზისა|!თა|(.... 

გეიანდელი სათაური: 

დავთარი საბანელასი””, 

1 კანონეხსგან ჟ. 3 ღთისმშობელს ჟ. 7 ქუშყანა ქ. 8 ჩუმნს ჟ. ღთისმშობელსა ეჟ. 16 ჩუ- 

0ნთა ჟ. 20 სამებელასშვილი დ. 24 რაი+იოტი დ. 28 სასვანოსაგან ჟ, სასე(ი)ანოსაგან დ. , 

33 ქათალიკოზნი ქ. უჯუარობით) უტყუარობით ჟ. 36 ნიკოლოზისა)თა ჟდ. 
“ ჟ-სთან აქ კრულობათა ნაწილი ამოღებულია და კავებში მიწერილია შენიშენა: „ყველამ 

ეს დაუმტკიცეთო... ტყისმცეელთა და სხეათა... ნუ ვინ დააკლებთო", 

»" ჟ-სთან ეს სათაური წინ უძღეის საბუთს დ-სთან სქოლიოშია ჩატანილი. 
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(1281/1282). დაწერილი ნიკჰოლაო%ზ კართლის კათალიკოსისა 
" არვანბებ საბაისძისადმი 

დედანი: სცსა, 1448––5037; ეტრატი; გრაგნილი; 127X16,5; 3 კეფი: 

)) 61,5X17; 2) 44,5X16,5; 3) 21X15,5; კეფები ერთმანეთზე გადაკერე–- 

ბულია მწვანე აბრეშუმის ძაფით. 

საბუთის დათარიღება სხვა. გამოცემებში: 1) 1270წ. 

ახლო დროს ()); 2) 1281––1282 (დ). , 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1) ნიკო- 

ლაოზი კათალიკოსად იყო 1282 წ-მდე; 2) საბუთის ხელჩამრთველი სარგის ათა– 

ბაგი (ჯაყელი) ათაბაგად ვერ გახდებოდა 12681 წლამდე. 

გამოცემები: 
1) |28), ს. კაკაბაძე, 5––6 (კ); 2) (51), ი. დოლიძე, # 19 (დ). 

(ქ.1 სახელითა ღ(მრ)თისაითა, მამისა ძისა და სული |2სა წმიდისაითა, მეო- 

ხებითა ყოლად წმიდისა|პ (ღ)(მრ)თისმშობელისაითა, ძლიერებითა პატი|1პ(ოს- 

ნისა) და ცხოველსწმყოფელისა) ჯურისაითა, წმიდათა ზეცისა|5 ძალთაითა, წმი–- 

დისა და დიღებულისა წინაისწარმე | ნტყ(უ)ელისა, წინამორბედისა ი(ოვა)ნ ე 

ნათლისმცემელ | 7ისაითა, წმიდისა ი(ოვა)ნე მახარებელისა ღა ლ(მრ)თის- 

მეტყუე |ზბლისაითა და წმიდისა ქათოლიკე ეკლესი(ი)სა და|? მუნ შინა ღ(მრ)თივ 

აღმართებულისა ს(უ)ეტისა ცხოველისა |!0 და კუართისა საუფლოისა და ღ(მერ)თ– 
მყოფელისა მირ | !1ონისაითა. 

ესე დაწერილი ჩუენ, გლახაკმანნ ქართლისა კათალიკოზმან ,ნ ი კ(ო)– 
ლ(ეა)|ბოზ დაგიწერეთ და მოგეცით თქუენ, საბაისძ ესა არ|!პვან– 

ბეგს. და შვილთა და ·მომავალთა ყოეე|1ჭლთა სახლისა თქუენისათა. 

მათ ჟამთა შინა, ოდეს ღ|!5(მრ)თის სწორი დავით შეფე ამა ჟამთა 

პნელბედო | ბისა და მიჭირეებულობისაგან სიმაგრეთა კლარჯე1|'თისა- 

თა მოჰმართა და თქუენ მათის სამსახურისათუის | :3 თავი დასდევით და მ ც ხე– 

თისა მკუიდრი შეუბანი თქუე|!ზნთუის სამამულოდ სიგლითა მოებოძა. 

და უკანის|2პ ჩუენ მოვედით და ყოველნივე საქონებე|21)ლნი მცზეთი- 

სანი მოვიკლენით და, შეუბანიც დავიჭირე|22თ. და თქუენ მოხუედით და 

  

1 ღთისაითა კ. 2 ყოIე1)ლად კდ. 3 ღთის კ. 4 ცხოეელ(იIს კდ. მყოფელისა –– კდ. ჯუ–, 
არისაითა კდ. 5 წ(ი)ნასწარმეტყ(უ)ელისა კდ. 6 ი“ნე კ, იოანე დ. 7 ი”ნე კ, იოანე დ. 6 ეკლესისა კ. 
11 ნიკოლოზ კდ, 17 მათისა კდ. 20 ყოეელივე კ. 
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ღ(მრ)თის-სწორთა სიგე|2პლნიც მოიხუენით სამამულოდ ბოძებულო |21ბისანი. 

და შეუბანსა აბუსერეთ საერისთვოი და ბე |252გარი ზედა სდებოდა და იგი 

მათგან გეყიდა, და გე |?ზლათისა რ(ავდენ)იმე ცუილი და ბეგარი ზედა 

1I კეფთ სდებოდა,|2?7 იგი მათგან გეყიდა. ესე ყუელაი წინაი დავიდევით|I|28 და (ა)ლარ ეგე– 

ბოდა ამისი შეცვალებაი, ამად, რ(ო)მე დიდი |29 წანაგები ჩანდა თქუენგან და მო– 

ნასყიდენიც იყ|პმვენით გელათის და აბუსერეთაგან. 

აწ ესრე განვაჩინე|3თ, რ(ო)მე ძუელი ბეგარი ზედა სდებოდა შეუბან- 

სა თერ|)პ?თმეტი ლიტრაი ცუილი, მას ზედა ცხრაი ლიტრაი ცუილ|“ჰი სხუაი 

მოგიმატეთ და შეექმენით ოც ლიტრად, მით! ლიტ<ი> რითა, რომელი მუე– 

ლად ყოფილა. და მოგეცით|35 შეუბანი და დაგიმკუ(ი)დრეთ ამისას გასრუ- 

ლებას შიგა, რ(ო)მე|პ– ყოველთა წელიწადთა დიღს ხუთშაბათს ესე ოცი|პ/ 

ლიტრაი ცუილი ჩუენს ტანუტერს ს ახლობანსა მოე|ბზცემოდეს და მოე– 

” თუალვოდეს. და უკუნეათუ სადმე ჟამთა სია |)ზვისაგან ს ახლობანი ჩუენ 

არ გ<ა>უქუონდეს, თუ ჟამი (49 გ<ა> ქონდეს, თქუენ მოიღებ<ი> დით. და 

თუ, თქუენ ვერად|4!)მე ვერ მოიღოთ, ჩუენ მოვიკლებდეთ. და რაიზომიც | 42 წე- 

ლიწადი დაეყოვნებოდ<ო>ეს ანგარიშითა წლისა|43 და წლისაი არაი და(ა)კლ- 

დებოდეს და უკლებად ველთა მო|4შეცემოდეს ესე ოცი ლიტრაი ცუ(ი)ლი. 
და ამისასა გასრუ |4ლებასა შინა გ<ა>ქონდეს შეუბანი თქუენ, სა-. 

ბაისძესა არვანბე |1ზგს და შვილთა და მომავალთა ყოველთა სახ- 

ლისა |“? თქუენისათა მკუიდრად, სამამულოდ, ერდგულებითა მსახურებასა |48 შინა 

ქათოლნი)კე ეკლესი(ი)სასა და ს(ა)ყდრის მჰყრობელთასა.|4?- არ შეგეცვალოს არ 

ჩუენგან და (ა)რ შემდგომთა ჩუენთა|5ი- ქართლისა კათალიკოზთაგან. 

და ვინ და რამანც გუარმან კაცმან, რას გინდა მიზეზის | 5სმოღებითა შეგი- 

ცვალოს, რისხავსმც(ა) მამაი, ძე და სული|ა? წმიდაი, კრულმცა არს დაუსაბა- 

მოისა ღ(მრ)თის(ა) პირითა, |53 ათორმეტთა წმიდათა მოციქულთა ჯუ(ა)რითა და 

მადლი |5%თა, შუიდთა კრებათა მადლითა და ჯუარითა ხუთთა პატრიაქთა |55 

ჯუნაარითა და მადლითა, ქათოლიკე ეკლესი(ი)სა და მუნ შინა ღ(მრ)თივ | 56 აღ- 

„II კეფ? მართებულისა სუ(ე)ტისა ცხოველისა, კუ(ა)რთისა საუფლო!|!57ისა და ღ(მერ)თ– 

მყოფელისა მირონისა მადლითა და|5ზ ჩუენ გლახაკისა ჯჭ(ა)რითა და მადლითა. 

და მტკიცედმ | 5მპყრობელნი ღ(მერთმა)ნ აკურთხნეს ჯა წმიდამან დედა |59- 

ქალაქმან. · , 

ჩუენისა ჯუარისმტუირთუელისა ზოსიმე ივანის (რძისა ჯელითა 

დაგუიწერია. 

დამტკიცება: 

I1.) ქ. კ(ირი)ე(ლეი)ს(ო)ნ. ესე, ვითა ზემოით | 52 ჯ(უარი)სმტ(უირთუელ)ისა 

ჩუენისა ჯელითა დაწერილი ესე 'დაგუიწერია, |% ჩუ(ე)ნც, გლახაკი ქ(რის)ტეს 

24 საერისთავოი კდ. 26 რ(ავდენ)იმე|რი“მე კ. რომელიმე დ. 27 ყუელაი წინა კ. წინა დ. 
31 ძეელი კდ. 32 ცხრა კდ. 37 ლიტრა» კ. სახლობანს კდ. 38 მოეთეალეოდეს კდ. უკუეთუ სადმე) 
უჰუეთუ რადმე კდ. 39 გუქონდეს დ. 41 რაზომიც კღ. 43 დაკლდებოდეს კდ. 44 ამისას კდ. 
48 ეკლესისას კ. ეკლესიისას დ. 49 არა დ. 50 ქართლისა კ(ათალიკო)ზთაგან) ქ“კზთაგან კ. 52 
არის კ. ღ“თის კ, ღმრთის დ. 55 ეკლესისა კ. კუართის კდ, 60 ჩუენის ჯუ(ა)რის მტ(უი)რთველი- 
სა კ. ჯუსარის)მტუ(ი)რთეელისა დ. 62 ჯუ(არის) მტუ|იერთეელის დ. #“ისმტ“ის კ. 63 ჩუენცა კდ. ” 

ქტ“ეს კ- 
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მიერ ქ(ართლისა) კ(ათალიკო)ზი ნ (ი)კ(ოლაო)ზ, თავის ველითა ვა | 5-მტკი–- 

ცებთ ერდგულად მსახურებასა შიგა საყდრისასა, შემცვა|ზნლებელნი ამისნი 

იყვ(ნ)ენ კრულ, წყეულ და შეჩუენებულ|M მ(ა)დლითა კ(ათოლი)კე ეკლესიის, 
მუნ შინა ღ(მრ)თივაღმართ |?ებულის ს(უ)ეტისცხ(ო)ვლის, ღ(მერ)თ–მყოფელისა 

მიჰრო | 6ზნისა და კუართისა საუფლოისაითა და ჩუენ გლახაკის |§9 „ჯ(უარი)თა! და–- 

მამტკიცებელნი ღ(მერთმა)ნ აკუ(რთ)ხენ და წ(მიდამა)ნ დედაქალაქმაჩ!| 

(2.) 7ბქ. ამა პატრონისა ბ(რძანე)ბისა მიწაი ჯუარისმტუ(ი)რთ |”'ველი მო–- 

წამე და თანადამხუდარი ვარ.| 

L3.) 72ქ, ამ(ა) პ(ა)ტრ(ო)ნ(ი)სა ბრძ(ა)ნებ(ის)ა მე, მ(ი)წაი |73 მახასძე 

(71 მ(ო)წამე ვარ.| 
I4.)4//7შქ. მიწი დემეტრე ფროშელი ამა პატრონისა ბ(რძანე)ბისა 

მოწამე ვარ და თანადამხუდარი.II ჯ-ს 

(5.) 75ქ. ამა პატრო(ნ)თა ბ(რძანე)ბისაი მოწამე და თანადამხუდარი ვარ მე მარცხენა 

1 და II 
კეფების 

წა 
გუარამაისძე გუირგუინაი// კიდე 

(6.) 7ნ5ქ. მე, მა რ კო ს თად ეოზისი მოწამე ვარ პატრონისა კათალი- III V 

კოზისა|77 ბრძანებისაი. | კეფი 

(7.) 7ზქ. ამა კათალიკოზისა ბ(რძანე)ბისა მე, ხეხელისაძე არს I|79- 

ლან ეჯიბი, მოწამე ვარ. | 

(8.) 80ქ. ამა ქ(ათალი)კ(ო)ზისა ბ(რძანე)ბისა მოწამე ვარ|ზ! მიწაი ა წყ უ- 

რისა მსახურთუხ|მ?უცესი ნ (ი)კ(ოლაო) %. | 

(9.) 8პქ. ესე პატრონისა|%% ნ(ის)კ(ოლაო)ზ ქართლისა ქ(ათალი)კ(ო)– 

ზისა ბ(რძანე)ბაი ჩუენ, ყო|ჰზველთა აწყურისა საყდრისა შვილ," თა დემ- 

ნაისა დეკანოზისა.ჯელითა დაგუი | ნიშნავს. | 

(10.1 ზმქ. ამა ჰ(ა)ტ(ო)ნისა ბრძანებისა) მოწმე დ(ა) თ(ა) | 8%6 (ა)დ(ა)მხ(უ)და- 

რი ე(არ) მე, იბო ობლის ძე.| 

11.| % ბქ. ამა პ(ა)ტონთა ბ(რძანე)ბისა მოწამე და თანადამხ მჯდარი ვარ 1 “ქ. )ტ (რძანე)! ე დ დამს(უ) |? დარი ვ. 
მე, მიწაი საუნჯეს ძმისწული|ზ?2 ნიკ(ოლაო)ზ%.| 

12.| 93ქ. მე, სარგის IM ათაბაგი, მოწამე|95 ვარ ამა დაწერი|'ნლი– 1 ”ქ. მე გის| გ ე|% ვ დაწერი | %ლ 
საი.II 

მინაშერები: 
1. XIII ს. ხელთო: 
ბადბითის.ა?, 

2. XIV ს. ხელით: 
ზ7ქ. ეს(ე) ს(ა)თ(ა)ვსდ(ე)ბ(ო) დ(ა)წყერილი მოგა) | "ვსე(ნეთ) თქ(უე)სნ” თა- LV 

ყას მჯ(ა)მ(ასსა ავი(?) (დაგ) |მმუ(იადგა თავზდ(ე)ბ(ა)ად ბასნას(?) ს(+31)|!ს, კეფი 

“გვ(ე)დ(ვ)ოს დ(ა) ვ(ე)რ მოგგარ(თუათ) მს(ა)ხურთა|!! წ(ე)სთა ზე მოგ(ა)ჯ- 
ს(ე)ნ(ოთ), მისს(ა). დ(ა)დგ(ო)მ(ა)დ. 
  

“კზი ნ“კზ კ ნიკოლოზ დ. ეამტკიცებთ ნსხს. 64 ერთგულად კდ. 66 მდლრითა კკ“ე კ. 
ლთ. 67 სე ის ცხოვლისა M ხეას ცხო“ეელისა დ. 69 ქი“თა კ. ღ“ნ ა“კუზე “წ 70 
0. 71 თანაღდამხუდრი კ, თანადამსდერი დ. 72 ამ--კ, ბრძანებიLაი კდ. 73 მახასძე.I+ 
ექტაკი კ, მახოანიძე (2) ამის (2) დ. ამისი კ. 74 თანადამხოდარი ნსხ, კ. თანადამხდური 

დ. 75 თანა დამხდური დ. გ(უქარამას ძე გირგინაი კდ. 80 ქკზ“ის» ბბ“ისა ე. ნკ“ზ კ. ნიკოლოზ 
დ. 84 ნკზ კ. ნიკოლოზ დ. ჭია ბბარი კ. 66 დეკანოზისა| და ნკზ“ისა კ. და ნიკოლოზისა დ. 
86 პტნისა კ. ბძანების კდ. მოღწამე კდ. _ თანა დამხდრი კ. თანა დამსდური დ. ეარ--კდ. გეიბო 
კ. მეიბბო კ. 90 პტონთა კ. თანა დამხდრი კ, თანაღამსდური დ. 92 ნ“კზ კ. ნიკოლოზ დ. 
96--100 ბადბითისა... ღადგ: კდ. 98 დაგურ«დგა) ოდგა ნსბ. 99 მსახორთა ნსხ., 

« 4 და 5 ხელრთეები კ-სა „სთან გადატანილია 12 ხელრთეის შემდეგ... 
. ა მარშანი ე სტრქონთანი, გ ბ 
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1287/1288. სიბელი დავით და ვახტანბ მეფეებისა 

ვახტანბ თულაისძისაღმი 

დედანი: ხი, IIძ-–1331; ეტრატი; გრაგნილი; 167,5X29; 4 კეფი: 1-47: 

1I-31,5; III-44; 1V-45; განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი; კეფები ერთ- 
მანეთზე გადაკერებულია წითელი აბრეშუმის ძაფით; ტექსტის შემდეგ, ერთ- 
მანეთის პარალელურად, 6 წყვილი ნახვრეტია, როგორც ჩანს, შესაკიდი ბეჭ- 

დის ზონრის გასაყრელად; დაზიანებული: 1) ჩამოგლეჯილია 1–-4 სტრ. მარ- 

დცხენა მხარე: 1–-2 სტრ. დასაწყისში აკლია 16--20 ასო: 3 სტრიქონში, პირ- 

ველი სიტყვის შემდეგ აკლია 13 ასო; 4 სტრ. დასაწყისში –– 3 ასო; 2) დალა- 
ქავებულია: 9 სტრ. მეორე და მესამე სიტყვა, 10 სტრ. პირველი სიტყვის ორი 

ასო. V6I50-ს II1 და IV კეფებზე მოთავსებოლია, XVII ს-ის მხედრულით. 

2 მინაწერი (შესრულებული ერთი და იგივე ხელით): I მინაწერი –– 15 სტრ., 
II მინაწერი –– 7 სტრ.; I მინაწერის მე-5-–-12 სტრ. ჩაწერილია ძირითადი 
საბუთის უკანასკნელი ხელრთვის 53-55 სტრიქონებს შორის; II მინაწერის 

4-7 სტრ. გადასულია და აღარ იკითხება. 

საბუთს უზის თარიღი: დავითის მეფობის ორმოცდამეთექვსმე– 

ტე ინდიკტიონი და ვახტანგის მეფობის მეათე ინდიკტიონი. 

საბუთის დათარიღება წინა გამოცემაში: 1291--– 

1292 (კ). · 
წარმოდგენილი დათარიღების საფუძცელი: დავით ნა- 

რინისა და ვახტანგ II-ის მეფობის ინდიკტიონები ათვლილია დავითის რუსუ- 
დანთან და ვახტანგის დავით ნარინთან თანამოსაყდრეობის წლებიდან (სხეა- 
ნაირად დავითისა და ვახტანგ II-ის ერთმეფობის წლები არ აღწეეს საბუთში 
დასახელებულ ინდიკტიონების რაოდენობას). ამრიგად; ეს საბუთი კიდევ ერთი 
მოწმობაა იმისა, რომ მეფობის ინდიკტხონები აღირიცხებოდა თანამოსაყდრეო- 
ბიდან. დავით ნარინი დაიბადა 1227 წ. ((49), 172), ხოლო თანამოსაყდრედ დე- 
დამ –– რუსუდანმა აკურთხა 5 წ. ასაკში ((49), 179), ე. ი. 1232 წ. (შეადარეთ: 
'4ა), 21). ამრიგად, საბუთი დაწერილია 1232+55/56--1287/88 წ. ამ საბუთის 
მიხედვით ირკვევა ვახტანგ II-ის თანამოსაყდრედ კურთხევის თარიღი() 

· 4287/88–-9/10= 1279 წ. 

გამოცემა: 
(201, ს. კაკაბაძე, 237--239 (კ). 
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(ქ. ნებითა და შეწევნი)თა ღ(მრ)თისაითა, და ვითისაგან ბ(ა)გ(რა)– 

ტუნიანისა, ძის რუს |?(უდანისა და თანამეცხედრისა ჩუენისა) მ ა-” 

რიამისა და ძისა ჩუენისა ვახტანგ მეფისაი, ნებით(ა)|პ ღ(მრ)თისაი|თა 

აფხაზთა და ქა)რთველთა, რანთა, კახთა და სომეხთა მე- 

ფეთაი, შარ |4წ(ვანს)შა და შაპანშა და ყოვლისა აღმოსავლეთისა 

საქართველოისა |5 და ჩრდილოეთისა ჯელმწიფედ მპყრობელთაი. 

მოვიდა|ნ ჩუენს წინაშე ზარადხანის-უსუცესი ჩუენი ეაზტანგ თუ- 

ლაისძე და გუეჰაჯა)?7 და მოგუავსენა, რაითამცა შევიწყალეთ და, რ(ო)მელ 

ჩუენგან ბოძებული|ზ შორაპანი და ღუერკი მას ჰქონდა, მისადმცა სა– 

ნაცვლოდ, რაჭას ეკლესი(აი||/#? პიპილეთი, მისითა შესავლითა" კა შ- 

ქუითა და ირი, ღუერკისა სანაცვლოდ|!ი გუებოძა მკუიდრად და სა- 

მამულოდ. და ვითა მეთემენი აზნაურნი არიან, ეგრე|!!ვემცა მეფობასა ჩუენსა 

ჰმსახურებდა, ვითა თუით ჩამომავლადაც მეთემე იყო.| 

'? დაგუაჯერა ღ(მერ)თ(მა)ნ და ვისმინეთ ჰა»აი და მოჯსენებაი ზარადხანის- 

უხუცესისა|)) თ ულაისძისა ვახტანგისი დღა მიუბოძეთ სიგელი ესე 

მას და შვილთა და მომავალთა |!4 მისთა დღა სიგლითა ამით რაჭას სოფელი 

ჰიპილეთი და მისი შესავალი|!)5 უაშქუაი, შორაპნისა სანაცვლოღ 

და ეგრევე ირი, -ღუერკისა სანაცელო|!!ზნდ, მკუიდრად და სამამულოღ 

გუიბოძებია <და> უსარჩლაეად!)!? და უწყენრად ყოვლისა კაცისგან. და ვითა 

სხუანი მეთემენი აზნაურნი |1ზ არიან, ეგრევე ესე ჰმსახურებდეს მეფობასა ჩუენ- 

სა. ღა სხუაი არაი|!წშვისგან ეწყინებოდეს, არცა-რაი ეის საქმე უც მასთანა. 

ჰქო |20ნდეს სიგელი ესე ზარადხანის-უხუცესსა ჩუენსა თ ულაისძესა ვა|2!ხს– 

ტანგს და შვილთა დღა შეილის-შვილთა და ყოელთა მო|21მავალთა მათთა, 

ერდგულად მსახურებასა შინა მეფობისა ჩუენისასა.|22 და სიგლითა ამით რ ა- 

ჯას ეკლესიაი პაპილეთს, წ(მი)სდისა გ(იორგ)ისი და მისი|21 შესავა– 

ლი პიპილეთი, რაიცა არის და ეაშქუაი და ირი, მკუიდრად და სა- 

მა|22მულოდ და უსარჩლავად და მიუღევრად გუიბოძებია|% და უწყენრად. 

· და არაი ვისი რაი ჭელი შევიდოდეს, არცა-რაი- |27ვის საქმე ედვას მას თა– 

ნა. მტკიცედ და შეუვალად და შეუცვალებე|2წლად გუიბოძებია, მათითა მთითა, 

ბარითა, ტყითა, ეელითა,|2? წყლითა, წისქუილითა და ყოვლითა სამართლიანი- 

თა მზღვრითა და|პა მიმდგომითა მისითა, საჯმრითა და უჯმრითა ყუელაითა. 

არცა პური და|პ! ღუინოი მოეკრიბეოდეს, არცა-რაი ვისგან ეწყინებოდეს. თუ 

რა ვის|Iჰ2 ამათ ადგილთაი სიგელი, ანუ რაი ჩაქი და ნიშანი ჰქო |პპნდეს, ყუე- 

ლაი სიგლითა ამით' გაგუიტეხია და მტკიცე ესეოდენა.|148 და არავინ გუიბ(რძა- 

ნე)ბია მშლელი და მაქცეველი ბ(რძანე)ბულისა ამის |3% ჩუენისაი, არცა-ვინ მეუ– 

ნებლე, მაწყენელი და დამაკლებელი მათი.| 

3ნაწ, ვინცა ჰნახოთ ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩუენი: შემდგომად ჩუენსა 

მო |პ/მავალთა მეფეთა, კარისა ჩუენისა ვაზირთა და მოურავთა, ე(რისთავთა)- 

ე(რისთა)ვ |3ზთა, ე(რისთა)ვთა,„დ დიღებულთა, აზნაურთა, პურისა და ღუინისა 

მკრებელთა, მეჯინიბ |3%ეთა, მერემაეთა, მონადირეთა და ყოელთა საქმის-მოქ- 

  

1 ქ. ნებითა და შეწეენითა) –– კ. დავითისგან ბგტუნიანისა კ. ღრ“თისათა კ. 2 მეფისა კ. 
5 მოვიდეს კ. 6 ზრადხანის კ. 7 რათამცა კ. 3 მისად კ. 10 ეგრევემც კ. 15 სანცლოდ კ 19 
მასთან კ. 24 რაიცა კ. 32 ანუ| თუ კ. 33 ესეოდენ კ. 

« სიტყეები „მისითა შესაელითა“ დეღანმი დათარულია მელნით. 
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11 კეფი 

1II კეფ=



IV კეფი 

IV V 

კეფი 

მედთა ჩუენთა და კარით|4 ჩუენით გაგზავნილთა შესამსახურეთა –– დიდთა და 

მცირეთა, ყუელათა დაუ |4)მტკიცეთ და ნუვინ უძალავთ ბ(რძანე)ბასა და სიგელსა 

ამას ჩუენსა და ნუცა |4?რას ვინ დააკლებთ – ნუ დიდსა და ნუ მცირესა, თუი- 

ნიერ შეწევნისა და თანადგ | 4პომისა! 

თქუენ, წმ(იედანო მეუფენო ა(ფხაზეთისა) და ქ(ართლისა) კ(ა- 

თალიკო)ზნო, უჯუარობითა დაუმტკიცე||44თ. 

დაიწერა ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩუენი ინდიკტიონსა მეფობისა ჩუენი- 

სასა ორმოცდა |45მეათექუსმეტესა და ძისა ჩუენისა ვახტანგ მეფისასა მეა–- 

თესა, ჯელითა ზარ |+-ადხანისა მწიგნობრისა ჩუენისა გ(იორგ)ი სოფრო- 

მისძისაითა.| ' 

დაპვტკიცებები: 

1. დავითის: 

47ქ. მტკიცეა ნები |49თა ღ(მრ)თისაითა!| 

(2.) 4%ქ, ჩემ, დედუფლისა მარიამ (ი ს) |5ს განცა მტკიცეა ნებითა ღ(მრ)თი– 

სათა. | 
3.) 5!ქ. ჩემ, ძისა მათისა გახტან გის მეფისაგანცა|522 მტკიცეა ნებითა ე ეაზტანგ ეფისაგანც. ტკიცეა ნე 

ღ(მრ)თისათა.I| ' 

4.) 5ვ%ქ. ჩემგანცა დიოფალისა ხუ (ა) რაშანისაგან |" და ჩემ ძისა ეძგანცა დიოფალ უ გ და ჩე 
მეფისა ბაგრატისგან |55 მტკიც(ე)ა ნებითა ღ(მრ)თისათა. 

  

41 ნუცა რას) წურას კ. 42 თანდგომისა კ.43 ა(ფხაზეთისა)| ნსხ. კ. ქ(ართლოსა)1 კ“ ნსხ. კ. 
კ(ათალიკო)ზნო) კზ“ნო კ. 45 ზარდახნის კ. 48 ღთისაითა კ. 49 ჩემ... მარიამ(ის)განცა) ჩე- 

2ი. .ჯლსა კ. 50 ღთისათა კ. 51 ქ, ჩემ... მეფისაგანცა) .. გახტანგის კ. 52 ღ“თისათა კ. 
§3--55 ქ. ჩემ...ღ(მრ)თისათა –- კ. 
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1297/1298. სიბელი დავით მეფისა პარმაულ გრიბოლ 
ვავნიასშვილისადმი, 

დედანი: ხი, IIძ--1330; ეტრატი; გრაგნილი 263.9X23.5; 4 კეფი: 

1) 69,6X20,5; 2) 65,5X23,5; 3) 60X23,5; 4) 68,8X 23,5; განკვეთილობის ნი– 

შანი. ორწერტილი; კიდეებდაზიანებული; კეფები ერთმანეთზე გადაკერებუ–- 

ლია შავი და წითელი აბრეშუმის ძაფებით. ტექსტის ბოლოს, მეფის დამტკი- 
ფების შემდეგ, ეტრატის შუა ადგილზე, სიგრძით, ერთმანეთის პარალელუ- 

რად 6 წყვილი ნახვრეტია, როგორც ჩანს დასაკიდი ბეჭდის ზონრის გასა- 

ყრელად. 
საბუთს ახლავს თარიღი: დავით VIII-ის მეფობის მეხუთე ინ- 

დიკტიონი 1293 -+4/5 = 1297/8. 

საბუთის დათარიღება წინა გამოცემებში: 1) 1297 
(კ); 2) XIII ს. მიწურული (ა). 

გამოცემები: 
1) (18), ს. კაკაბაძე, 141––142 (კ); 2) (52), ი. აბულაძე, ტაბ. 119 (ა) 

(ნაწყვეტი). 

ქ. სახელითა ღ(მრ) | 2თისაითა, დავითისგან ბაგრატუნიანისა, 

ნები|პთა ღ(მრ)თისაითა აფხაზთა, ქართველთა, რან |1თა, კახ– 

თა და სომეხთა მეფისა, შარვაშე და შაჰ|ზანშა და ყიოვ)ლისა ს აქა რ– 
თველოისა ველმწიფედ | 6მპყრობელისა. 

მოეიდა ჩუენ წინაშე ჯარმა|7ული ჭაჭნიასშვილი გ(რი)გ(ოს)ლ 

და გუეჰაჯა და მოგუაჯ|ზსენა, რაითამცა შევიწყალეთ და ჟინოვნისა შესა– 

ქეალი|? შ უანისჯევს, სოფელი ლაუ შაი, სიგლითა ამით|!ბ სამამულოდ 

მიუბოძეთ. 

დაგუაჯერა ღ(მერთმა)ნ და ვისმი | !!ნეთ ჰ(ა)ჯაი და მოჯსენებაი ჭაჭნიას- 

შვილისა გრი |!2გ(ო)ლ ჯარმაულისაი და მიუბოძეთ ჟინოვნის 

პი|!პრს სოფელი ლა უშაი და გამოვიღეთ ჟინოვნისაგან |'! და მისი– 

სა შესავლ(ო)ბისაგან და ჟინოვნი სა პ(ა)ტრ(ო)ნთა და|I5 <:და> ამირა–- 

თაგან. ჰქონდეს ჭჯარმაულსა ჯ(ააჯნიასშვი II(ნლსა გ(რი)გ(ო)ლს, 

1 ქ-კ. ღისაითა კ. 7 ჰაჭნასშეილი კ. 8 ჟინენისა კ. 10. სამამულედ კ, 11 ჰჯაი კ. ჭაჭნას- 
შვილისა კ. 12 ჟინენის კ. 13 ჟინენისგან კ. 14 ჟინენისა კ. 15 კქნასშვლს: კ. 
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II კეფი 

III კეფი 

IV კეფი' 

შვილთა და ყ(ოვე)ლთა მომავალთა მისთა|! შ უანის ჯე ვს სოფელი ლაუ- 

შაი, მისითა მიმდგომითა|I!8 მთითა, ბარითა, ტყითა,|ს!“ ველით), ეენაჯითა, 

წყლითა, წისქუილითა,|20 ჯალითა, სანადიროითა და ყ(ოვ)ლითა სამართლ | 21ია– 

ნითა ზღვრითა და მიმდგომითა მისითა, საჯმარი|22თა და უჯმარითა, ერთგულად 

მსახურებასა შინა მეფ|2ჰ3ობისა ჩუენისასა. 

და თუ რაი ვის ლაუშისა სიგელ|?ბი და ანუ ნიშანი რაი აქუს, სიგლი- 

თა ამით გაგუი|?ზტეხია და მტკიცე ესეოდენ. და გამოგუიღია|2, ჟინოვნისა 

შესავლობისაგან, პატრონთა და ამირათა |27გან. და არავინ გუიბ(რძანე)ბია მშლე– 

ლი და მაქცევე|?ზლი ბ(რძანე)ბულისა ამის ჩუენისაი, არ მეუნებლე, მაენე |29- 

ბელი, დამაკლებელი მათი. ' 

აწ, ვინცა ჰნახ|)პმოთ ბ(რძანე)ბაი და სიგელი ესე ჩუენი: შემდგომად ჩუენ- · 

(სა)|3) მომავალთა მეფეთა, კარისა ჩუენისა ვაზირთა |3პ22 და მოურავთა, ე(რის- 
თავთ)-–ე(რისთავ)თა, ე(რისთა)ვთა, ქ(ართლისა) ე(რისთა)ვთა, ჟინოვნი- 

სა პა |33ტრონთა და მოურავთა და ამირათა, მპარავთმეძებ |ჰტელთა, ხუარბლის-– 

მკრებელთა, მესაბანჯრეთა, მეღუი |პ5ნეთა, ბაზიართა, მონადირეთა, მეჯინიბეთა, 

მერემა | პნეთა, მესაყივჩაყოეთა და ყ(ოვე)ლთა საქმის-მოქმედ |37თა ჩუენთა, დიდ- 

თა და მცირეთა, დაუმტკიცე||329თ და ნუვინ უშალავთ ბ(რძანე)ბასა და სიგელ– 

სა|39 ამას ჩუენსა. ღა ნუცა რას ვინ დააკლებთ, ნუ დ)4მზიდსა და ნუ მცირესა, 

თუ(ი)ნიერ შეწევნისა და თა|41ნადგომისა! 

და თქუენ, წმიდაო მეუფეო, ქ(რის ტე)ს მიერ|2 ქართლისა) ქლა– 
თალი)კ(ო)ზო და ყ(ოვე)ლნო მღდელთ-მოპუღუარნო,„ უჯ(უ)ა|“პრობითა დაუ- 

მტკიცეთ! 
დაიწერა ბ(რძანე)ბაი და|4 სიგელი ესე ჩუენი ინდიკ<ი>ტიონსა მეფ(ო)- 

ბისა|45 ჩუენისასა მეხუთესა, ჯელითა მწიგნ(ო)ბრისა ჩუე|"ზნისა იაკობ უგა- 

ნოისძისაითა.| 

დამტკიცებები: 

1. დავით მეფის: 

47ქ, მ პბტკიცეა ნებითა |4?7 ღ(მრ)თისაითა. | 

(2.1) §9ქ. მტკიცეა ნებითა ღმ(რ)თის(აი)თა. | 

I3.) 5!ქ. ჩუენ, მელქისედეკ მეფისაგანცა, მტკიცეა ნებითა|2? ღ(მრ)თი- 

სა(ი)თა.II 

(4.1 539ქ. პატრონთა მამისა და ძმისა ბ(რძანე)ბისა მეცა, ან დრო§იკე, და– 

მამტკიცებელი |5% ვარ. | 
(5.1 55ქ, კ(ირიელეი)ს(ო)ნ! ესე ვითა ღ(მრ)თივგუირგუინოსანსა, ძლიერსა და 

უძლევ | წელსა მეფეთ–მეფესა დავითს შეუწყალებია ჭარმაული გ(რი) 
გ (ო) |57 ლ. და ყ(ოვე)ლნი მომავ(ა)ლნი მისნი ჟინოვნისა პირს სო|5ზფელი ლა უ– 

შაი სიგლითა ამით სამამულოდ უბო |3%ძებია, ჩ(უე)ნც, გლახაკი ქ(რისტე)ს 

მიერ ქ(ართლისა) კიათალიკო)სი აბრაჰამ დავამტკიცე|მმბთ. შემცვა– 

ლებელნი ამისნი იყვნენ კრულ, წყე|9ულ და შეჩუენებულ და დამამტკიცებელნი . 
ღ(მერ)თმან | 62 აკურთხენ და წმიდამან დე დაქალაქმან.| 

16 მომავალთა კ. 24 ანუ–- კ. 26 ქინენია კ. 32 ჟინენისა კ 36 მესაყვჩ-ყოვთა კ. 

39 ნუცა რას ვინ|ნუცრასეინ კ. 42 მოძუღურნო (§IC) კ. 46 უგანისძისაითა კ. 49 ღმრთისათა კ. 

50 ღმთისათა კ.51 კ. მეფისგანც კ. 53 შამისა) მეფისა კ. 53 მეც კ. 57. ჟინენის კ. 58 სამმულოდ კ. 
59 ჩნც გლხკი კ. 60 შემცელებელნი კ. 
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მოწმობები: 

1.) ჰქ. ღ(მრ)თისა სწორთა ბ(რძანე)ბისა მოწა|ნ"მე ვარ მიწაე მსახურთ- 

უ|“ზხუცესი და ქ(ართლისა) ე(რისთავი ამადა|ტ სურამელი. 

2.) 97ქ. ღ(მრთ)ის სწორთა ბრძანების მოწ(ა)მე ვარ|:6 მიწაი მეაბა:რეთა– ქ. ღ(მრთ) ე ე ქ ეაბჯრე 
უხუცესი ჯილაი აბა |ნზზასძე.| 

(3.) 7%9ქ. ღ(მრ)თის სწორთა ბრძანების მოწ(ა)მე ვარ მიწაი ამირე|7!(ჯი)ბი 

და ამირახორი ნავროზ აბაზასძე. 

63 მუწამე ნსხ- კ. 64 მსა ხურთოხუცესი ნსხ, კ. ქ“ეეი| ქვეი (5(ლ) კ. 65 ამადა| მდა (§IC) 
კ. 67 ბრძნების კ. მოწმე კ. 68 მეაბჯრეთა ოხოცესი ნსხ.- მეაბჯრეთ ოხუცესი კ. 
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II კეთი 

43 

IXII11 ს. II ნახ.) სარჩელი სისხლისა 

დედანი: ხი, IIძ--1589,7 ეტრატი; გრაგნილი; 82X15; 4 კეფი: 1) 20: 

2) 26,1--27; 3) 25,9; 4) 10; კეფები ერთმანეთზე გადაკერებულია აბრეშუმის 

იაფით. განკვეთილობის ნიშანი: ორწერტილი; ძლიერ დაზიანებული. 

საბუთს თარიღი არ ახლაეს. 
საბუთის დათარიღება წინა გამოცემაში: XIIIს. (CI). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1) აალეო- 
გრაფიული ნიშნები; 2) XIV ს. დასაწყისის შემდეგ სურამელის გვარი წყა- 

როებში აღარ იხსენიება; 3) საბუთში მოხსენიებული სურამელის გადასვლა 
ლიხთ-იმერეთში შესაძლებელია გულისხმობსს ბეგა სურამელის გადასვლას 

ლიხთ-იმერეთში, დავით-ნარინთან ერთად, 1259 წ.; 4) საბუთში მოხსენიებულჩი 

არიან ვაზირნი, მრავლობით რიცხვში. XIII ს. IL ნახევრამდე კი მეფის კარზე 

მხოლოდ ერთი ვაზირი ჩანს: 

გამოცემა: 

I24), ს. კაკაბაძე 95--99 (კ). 

L--II' (დაიფე)იც(ეჯს, რომე ებუ(?) მამასა ჩე(მსა!(...1|2 არცა ვყ(მო)ბივართ, 

ვითა (+12))3 სურამელსა თან წაყა ლიხთწიმერეთს და რაიცა)/“ 

ყმისა ჩნუ)ენდა სამსახური არს გ(ა)მუშ(ა)ებდი (+41)|5 (+12) ჩქომ. 

ქ. მოვიდა ჩუწე)ნდა სამსახურ(ა)დ, მერ | ზმე შინვე წ(ა)მოვიდა, შეიპყრა ეელოლ– 

თა და მიგ(უა)რა|? საჭრეთელსა დ(ა) თ(უ)ალთა დაწე(ა)სა ლმონებ | ზული– 

ყო და თავი ეყიდა. მაჩაბელსა ეჯსნა.|?მ ჭურები და გნუ)დაი და დრემე კარ– 

გი და(ა)თხრე|!ბვინა. დ(ა)სა წა(ააღებინა საჭრეთელსა რენა) ჯური.|!! 

ორი ჭური დარჩა დ(ა) იგი ბნ (ავი (ს)სა წა(ა)ლები | I2ნა. 

ამ ყ(უჯელასა მისგ(ა)ნ ნ(ა)ქმარსა ემდურII'ჭოდ(ა) მამ(ა)ი ჩუ(ე)ზი. 

მერმე მდიქისაძემ დ(ა) დედამა ჩ(უ)|!შენმა ქე დ(ა)იზავნეს და მოსცა 

ამისი ჩაქი მამა | 5ჩუ(ე)ნსა: რ(ა)ც ჩემგ(ა)ნ დ(ა)გმ(ა)რთებია, რ(ა)ცა ძმობი(სა| |I!"- 

  

L (დაიფ1იც(ე)ს) აცისა კ. რომე) რაიმე კ. მამასა. ჩე(მსა!). მამაი. ჩუენი). კ. 2 ვყმობიეართ 
ვყჩიბივრთა (2) კ. 4 ყმასა კ. ჩუენი კ. გამ(ო)უშ(უ)ებდა კ. 5 ჩქომ) ქათამაძე კ. ქ.--კ.6. შინ(ა)ეე 
კ. წამოუეიდა კ. ჭელითა კ. 7 საქრეთელს კ. დ(აჯთ(უ)ალთა) დ(იო)ფ(ა)ლთა კ. დაფშევას კ. ჰმო- 

ნებულიყო კ. 10 დასა)და კ. წაღებინ(ა)) კ. საპქრეთელს კ. რეა კ. ჭორი ნსხ., პორური კ. 
11 ორი-- კ. ბ(ა)ნე(ი)სა წაღებინა კ. 14 მუსცა ნხზ. კ. 
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თუის არ გ(ა)მიშ(უ)ია, დ(ა)მ(ა)ურვებელი ვარ. თ(უ)ით|!? Iმდი|ქისაძესა 

პირითა მოსცა დ(ა) მ(ა)ნ იცის. 

შეიყარნეს |)8 (ქაშ უეჯ|თისა ი მთოს)ვ()რმოწ()მესა წ(ი)ნ დ(ა) შე–- 

ფიცეს ე(რ|)!ვ9თმანერ)თსა უღ(ა)ლატოობ(ა)ი. გნა)ტეხა ფიცი|29 (თავისი). დ(ა) 

ნუკ<ა>ვა მამასა ჩ(უ)ენსა თუ: ბნ (აჯვისი მე მამწე||2ც და შენ ნურ(ა)სა 

მეცილები. ესე უთხრა, თუ: ნუ|22 ვიქთ, ღმერთო ჩემო. მამასა ჩ'უ)ენსა მეტჭა)ღ 

დI2პიდით ქრთამით მამულსზედ დ(ა)უკრ(აჯე|ს).|2 თუ შენ გეწყინების ა%ნ(ა)უ- 

რის ყმობ(ა +2)|25ვი აზნ(ა)ურის ყმებ(ი) დ(აჯ მ(ა)მულის ნუ| + 5)|25თ. ესემცა 

_ რწა)დ მ(ო)უსმინ(ა), შეწე)ყნა)რა ზუჯიადსა)|2? დჯა) ესე უთხრა თუ: მო- 

წ(ი)ფებულხ(ა)რ დ(ა) მ(ა)მი(სა შ)ენ|?ბის სისხლთძებნ(ა)ი გმართებს. დ(ა)იფიც- 

ნეს|2? წმიდ(ა)ს კ(უ)ირიკეს-ზედ(ა) მამისა ჩ(უ)ენისა საკლაე(ა)|29დ დ(ა) ს(ა)მტე– 
· როდ, ჩადგ(ა) ბნ (აავის (სჯ და გ(ა)ტეხ(ა) ქ (ა,შ უIბეთისა მთ(ა)ვარ- 

მ ო წ (ა)მე ს–ზედ ფიცი. (ო)რნი ყმ(ა)|პ2ნი ჩ(უ)ენი დ(ა) ერთი სიძისჯა) ჩ(უ)ენი- 

ს(ა), ძ(ა)ვით(ა) მ(ო1)მ(ა)ვ(ა)ლ(ი),|) მუნით ამოიარეს, ჰსდია დ(ა)ს(ა)პყრობ- 

ლია) | 34დ. ჩ(უ)ენი ყმ(ა)ნი წ(ა)მოუვიდეს დ(ა) ჩ(უ)ენისა სიძის (ყ)|3პმჯა)ი შეიპყრა 

დ(ა) ცხენისგ(ა)ნ გ(აჯრდა(ა)გდო.|36 მერმე წ(ა)ვიდეს ამისთ(უ)ის, თუ: იგი ჩუ(ე)ნი 

ცხენი |3? კიდე წ(ა)მოვიყვ(ა)ნოთ. გ(ა)მოვიდა ამისთ(უ)ის |3მ დ(ა) ყმას ის(ა)რი 

უკრა. მისავე ცხენის წ(ა)მო |ჰმყვანის მეტი არცა რჯ!ა)ი შეუცოდებია და (ა)რცა 

რ(ა)ი მის|4% გულს სხ(უა)ი ღ(ა)ლ(ია)ტი ყოფილ(ა),ღმერთმჯა1ნ |“?' იცის. მეფეს(ა1 

და ვაძირთ(ა) (IC) პირით!ა) ((პირით|)) სისხლ |4?ი გ(ა)რდაგუჯდ(ა) დ(ა) გწა)ჩენილ 

იყო და გჭა)რდნა)წყ(უ)ჯედი<ი>ლ |) იყო ჩუ(ე)ნი საქმე. დ(ა) საზ(ა)ოი მიგეც ღა 

ჩაქი, ერთმ(ან)(ე) |!1რთისთ(უ)ის უღ(ა)ლ(ა)ტობის(ა1ი, ვაზირთ(ა) პირით(ა).|45 ას- 

რე ჩ(უ)ენთ(ა)ნა ალღ(ა)რ(ა)ი საქმე ედვა % (უ) ი ა დ ს ა. |45 პ(ა)ტ(ა)რ(ა)ი მისი ძმ(ა)ი 

ჩუნე)ნთანა იზრდებოდა დ(ა) % (უ) ი ა დ|“ მამ(ა)ს(ა) ჩუ(ე)ნს(ა) ახლევდ(ა), ოდეს– 
ცა შინ იყუვ(იჯს.|+9 ასეთი კაცი კლა მ(ა)გ(ა)ნ. შემოგმესისხ(ლ)|)!ზა და დ(ა)გ(უ)- 

იწყო მტერობ(ა)ი ბიძ(ა)მა ჩ(უ)ენმა. რჯ(ა)|ბბსს მოვთ(უ)ლევდეთ: M(უ)ენს(ა) მ(ა)- 

მულს(ა) შიგ(ს)|"! მიწ(ა)თ(ა)გ(ა)6. კიდეგ(ა)ნ არ(აჯი. გ(ა)უშ(უ)ია.. (უა)სტნა)გი- 
ს(ა)|52 (პური)სა დ(ა) ღ(უ)ინისა მ(ი)სი არ ვი/ც/ით დ(ა) ს(ა)ხლი | 59 +- 14)სი. დე– 

დნა)თ ძ(ა)რც(ვ)იდიან |5! (+20 უკ)უ აგდიან|...|I ზმ ვიდეს და ვითა სასიკ(უ)დი- 
ლო |56 (+ 10) აგრე ცნეს. მოუჯდეს მოსაკ | 5/წლავად) და მაშინაცა მოკლვასა და 

16 გ(აა)მიშ(ე)ეია კ. დმროეებული ნLხ, დ(ა)მ(ა)ორვებელი კ. ვართ კ. თ(უ)ითIთე კ. 

17 (მდი1ქისაძისა კ. მუLცა. ნსხ. კ. 18 (ქაშოე)თიL კ. მთერმუწშესა ნLხ, მთ(ა)ე(არმუწ(ა)მესა. კ. 
19 ოღლატოობი ნსხ, ოღ(ა)ლატობ(ა)ი კ. 20 ენოკავა ნსხ. ენოკეა. კ. თო ნსხ, კ. ბან- 
ეისი კ. 21 ნორსა ნსზ, ნორაLა კ. თო ნ+ხ. კ. 23 დიდითა კ. ქრთამითა კ. მამულსა კ. ზედა კ. 

დოკრე|ს) ნსხ, დაოკარეჯია) კ. 24 თო ნLბ, კ. აზნ:ურსა კ. ყმობ(ა= 2)ვი) ყმა ობ(ოძე|ე(ი) კ. 
25 აზნაურისა კ. მ(ა)მულსა კ. ნო ნსს., კ. 25 |=5I) (განეახეებთ) კ. 26 შეყ(ა)რ(ა) კ. ზუიად- 
სა1)ზი(ად?) კ. 27 თო მოწფებოლხრ ნსხ, თო მოწიფებოლხარ კ. 27-20 შენისა კ, 28 სი- 
სხლთა კ. 29 კირიკესა ნსხ, კ. 30 ქშო | ეთისა ნსხ. ქაშოეთისა კ. ქამუეთოს+ წისა კ. 21 ორ- 
ნი) იპყრნა კ. 32 ძაჭითა) ძეჯითა კ. 33 მუნითა ამოიარე!ა კ. 35 გ(აარდაგდო კ. 36 თო ნსხ, 
კ. 37 ამის(ა)თა კ. 3მ წმოყეინის ნსხ, წ(ა)მოყეანისა კ. 39 რაი|რა კ. შეოცოდები”- ნს, კ. 

არცა რ(ა1იIა)რც არ კ. 42 გაჩენილ(ი) კ. გ(აარდაუწუ(უ)ედილ(ი კ. 43 ერთმ(ანე)რთისთჯს კ. 

44 უღ(ა)ლეა)ტუბისა)ი ნსხ, კ. 45 ზიაღსა კ. 46 იხრდებუდა ნსხ. კ. ზიად კ. 47 უდესცა ნLს, 
უდესაც კ. იყვის კ. 48 შემოგმესისს(ლ)ა1შემოგ(ეიეიდა) მესიLხ(ლ)ად კ. 51 არ(ა)ი| არ გაუშვა კ. 
ხ/ო)ს-ტ()გისა კ. 52 (პურისა დ(ა)ღ(უ)ინისა მ(ი)სი არ ვიც)... სადლნისა (2) აშ/.)რი კ. 
55 სა ი,დილო კ. 
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1II კეფი 

IV კეფი 

I V კეფი



V კეფი 

III V 

კეფი 

დარჩნე)ნა(სა) გ(უ) | პზ(რ)ჩ(დ)ენ. და ვირჩით ამას(ა)ც სის(ლ)ხლად მამისა|“ ჩ(უ)- 

ენისჭა)დ. 

მერმე მუნითა შემოქცეულსა შემო | ზმყროდა გ(ა)მგის შვილი ჩ(უ)Iე)ნი წ(ი)- 

ნა დ(ა) მოჰკ(უ)ე |51თის ველი. დ(ა) ვირჩი ამ(ა)სცა სისხლად. 

მერ | მე შეიპყრა მეზურე ჩ(უ)ენი, შეუზახა ზაქარია, |83 მერჯეს) ებე- 

რისძე აცემინა დ(ა) მოკნუ)ჭდა მესამეს(ა) დ|ნ“შღეს(ა). დ(ა) ვერჩით ამასცა 

სისხლ(ა)დ. 

მერმე|რ რაი ჩ(უ)ენსა მამულს(ა) შიგა სხ(უა)ი აღარ იპოვნებო |5”და, კ(ა)- 

ცებს დ(ა)უწყო პყრ(ო)ბ(ა)ი დღ(ა) მ(ი)სად /თ/ავს(ა)|?? ასყიდინებდის. ესეთი არც 

ყმ(ა)ი დ(ა) არც გლე||მხი არ იპოების, თუმც არ ყ(უ)ელაი თავნ(ა)სყიდ(ი) | 5? იყო. 

და ვირჩი ამ(ა)სცა. დ(ა) გუ(აუ)კაცუნა დ(ა) გა |?მგ(უ)სხნა ატენითაცა ყმე- 
ბი წ(ა)მოგ(უ)ისხა. დედ(ა)მა ჩ(უ)(ენ)|?1მა, მისწდი)თა ძმჭა|)თას(ა) წ(ა)გჭუა)სხნა. 

ჩ(უ)ენი წასლ(ვა)ი ცნე!177ს დ(ა) წ(ა)მოგ(უ)იდგეს უკან, გ(უ)დივა ხ ო ვ (ლ ე| | 3 მ- 
დის. ესე დ(ა)ეპირა: თუ ღმერთმ(ა)ნ შე(გუიწყალა| |7%4 დ(ა) დავიპყრნეთ, გი ო რ– 

გის ველ(თ საუპატი|)|75ოთ დედ(ა)ი მისი მივსცეთ, ჩ(უ)ენთ(აჯ ყმათ(ა უპა) |7წ- 

ტიოდ გ(ა)ვავდევინოთ, ვსცეთ, გჭა)ვმარცოთ|? და ეგეთი ქ(უ)ე დავ(ა1გდოთ, 
მ(ააჩაბელი დჯ(ა) მს(ა)ხუ|7ზრნი დ(ა) ცხენ<ი>ნი ტყ(უ)ედ წ(ა)ვ(ა)სხნეთ. 

ღმერთმა |7? (შეგვიწყა)ლნ (ა) ვერ მოგ(უ)ეწივნეს, თ(უ) არა ამას |90 (გუიპირ1ე(ბ)- 
დეს. მერმე დადგეს ხოვლეს დჯ(ა) შემო|ზქცეულთ(ა) ყმათ(ა) უმზირა. დაი- 
პყრნ(ა) ს(ა)მ | 92ნი ყმ(ა)ნი. ერთი მომართებული გ(ა)ძარც(უა) და) გ(ა)უ | "პშ(უ)ა, 

ორნი თანა წამოიტანნა, ერთი გ(ა)ეპ(ა)რა და||? (მა|)ს თავი ასყიდინა. აღარ მოკ- 

ლა. დ(ა) ვირჩი|მზთ ამასცა ჩ(უ)ენდა სისხლ(ა)დ დ(ა) დედის(ა) ჩ(უ)ენის(ა)დ. | 

ერთი უნ(ა)გირი წ(ა)უღო დია კარგი, ას თეთრ(ა)|ზზ?დ ღირდა. მერმე პ(ა)ტონისა 

სურჯწაამელისი იყო. ზ%(ა) (მმ ქ(აარია წ(ა)მოვიდა კიდე და დაუწყო წყე– 

ნ(ა)ი სუ |9ზ რაა ზელსა დ(ა) მამჯა)ს(ა) ჩ(უ)ენს(ა) ს(ა)უბ(ა)რი, თუ შემინ |99- 

„დევ რ(ა)იცა შემიცოდებია შენთ(უ)ისო". და მო|მ? ენდო მამ(ა)ი ჩ(უ)ენი. ესე 

ყ(ოვ)ელი დნა)ივიწყ(ა) მისგ(ა)ნ ნ(ა)ქ|ზ?მარი. შეიყ(აერნეს ციხის მთავარ- 

მოწამესა წინა|“პშე და დ(ა)იფიცნეს. მოგ(უა)სხნეს ჩ(უ)ენც. ბ ნ(ა)ვ ი (ს) ს. |9! 

მივენდუ(ე) გულმართლად. მოვიდა ზ(უ)ი |წადიცა ულოს. დ(ა)უწყეს 
ქ(უ)ე-ქ(უ)ე კაცი |%%(ს)ა გზ(ა)ვნ(ა)ი ერთმანერთს(ა) ამ(ი)სთუ(ი): მოვ(აახლ<ა> ,I57 

დავესხმი და დამამ(ა)რჯ(უ)ე კარ<ა>გ(ად). და დაუდვა|მბ იმედი. დ(აჯ ვით(ა1 

ქნა, აგრე და(ი)მარჯ(უ)ა. მოვიდეს |? და დ(ა)გ(უ)ესხნეს. რ(ა)ი ცეცხლი შემო– 

57 გეუერჩდე5) გ(უერჩნენ კ. 58 ეერჩით კ. 60 გამგეს კ. მოჰკ(უ)ეთ(ე)ს კ. 61 ვერჩი ამასაც» კ. , 
62 შეოზახა ნსხ, კ. 63 მერე ებერისძე) მისიბერისაძე კ. მოკდა ნსხ. კ. 65 იპუენებოდა ნსხ, კ. 
66 პყრობა)ი კ. და) -- კ. 67 ასყინინებდის ნLხ. 68 თომც ნსხ, კ. 69 ეერჩი კ. დგოკაცონა ნსხ, 
დ(ა) გ(უა)ოკაცნა კ. 70 წმუგისხა ნსხ. 72ხუჟ(ლე| | მდის ნსხ, კ. 73 თო ნსხ., კ. 74 (საუპატი)უთ 
ნსხ. კ. 75 (უპა)ტიუდ ნსხ, კ. 76 გ(ა)ე(ა)ვდეეინოთო კ. 77 ეგეთ კ. დ(ი)ე(ა)გდუთ ნსზ, კ, 

მსახზორნი ნსხ, კ. 79 შეგვიწყა)ლნ(ა)| (იპრი) ჰან(ა) კ. მუგეწიენეს ნსხ. თო კ. 80 (აპირ)ე(ბ)- 
დეს კ. ხუვლეს ნსხ. კ. 80-81 შემოქცეოლთ ნსხ, 82 მომ(აქრთებოლი ნსხ. კ. 82-83 გ(ა)უშ(უ1ა 
ორნი) გოშაურნი კ. ნსხ. 83 ურნი ნსს. წამუიტანნა ნსხ, კ. 84 Iმა)თ კ. 85 ვ(ეერჩით კ. 
86 ონ(ა)გირი ნსხ, კ. წოღო ნსხ. წ(ააოღო კ, 87 პტუნისა ნსხ, Xა)ტ(რ)უნის- კ. 89 თო 
6სხ, კ. 90 შენთვსო კ. მოენდუ ნსხ, კ. 92 მთავარ მუწამესა ნსხ. კ. 92 ჩუ(ე)ნც კ. ბ(ა)ნ- 
ვა)ს კ. 94 მევენდუ კ. 94 ზიადიცა ნსხ. კ. 95 დაუწყესა კ. 96 ამისთო ნსხ, ამ(ი)ს(ა)თო კ. 
9? და) > კ. კარგ ნსხ, დაოდვა ნსხ. კ . 98 მუვიდეს ნსხ. კ. 99 რ(ა)ი. კ. 

” ამ სიტყეის შემდეგ დედანში გად.ხაზულია „მამ“, 

188



გწუ)იდვეს, იწვ|!წმიდეს მამ(ა)ი ჩ(უ)ენი და ბიძ(ა)ი ჩ(უ)ენი. ვათა მისგ(ა)ნ|!ს" IV V 

ნ(ა)ქმ(ა)რი იყო, აგრე მაგას(ა) არ ეწყინ(ა).|!0? მამ(ა)ი ჩნუ)ენი მკუდარი ვენჭა)ვსა კედი 

შიგა ქ(უ)ე წვა.|!03 მივიდეს მ(ა)გისნი ყმანი ებერისძე მიქ |1%(აე1ლი დ;(ა) 

ნიორა და გ(ა)ძ(აარც(უ)ეს მკ(უ)<ა>დარი.05ა ერთი ფ|ა)რდ(ა)გი, ერთი 

ლი| + 101) | '05თნი ს(ა)ტიმოსნ...|) . 

  

102 მკოდარი ნსხ, მკდ(ა)რი კ. 104 დნიურა ნსხ, დ(ა)ნიერა კ. მკდ(ა)რი კ. 106 სატიმოს) 
"საწმ... კ. 

I89
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I(X1II ს) დაწერილი მღვიძის კრებულისა 
ბასილი ალავერდღელისალდმი 

დედანი: ხი, IIძ--1586; ეტრატი; 27--39X25. ნუსხა-ლხუცური; გან- 

კეეთილობის ნიშანი ორწერტილი ადგილ-ადგილ: ბოლონაკლული, ბოლოში 

ასოები გადასულია და არ იკითხება სტრ. 26, 29--35, 

საბუთს თარიღი არ უზის. 
საბუთის დათარიღება წინა გამოცემაში: XIILს. (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: 1) აალეო– 

გრაფიული ნიშნებით საბუთი XIII საუკუნისაა; 2) აქ მოხსენიებულია მღვი– 
მის მოძღვარი ბასილი თავაური, რომელიც მოძღვრად იხსენიება 1200 წ. ახლო 

სანებში (იხ. აქვე, საბძ # 17 და (38), 69). “ 

გამოცემა: 

1) (51), ი. დოლიძე, # 22 (დ). 

ქ. სახ(ეელითა ღ(მრთისა)ითა, მ(ა)მისა, ძისა და წ(მი)დისა ს(უ)ლისაითა, რ(ო– 

· მეელი ერთღ(მრ)თ(ა||2ებითა თაყუანისცემ(უ)ლი იპყრობს ყ(ოვე)ლთა და გ(ა)ნა–- 

გებს, რ(ომლ)ისა დ(იდე)ბ(ა)- და|? სუფ(ე)ვ(ა)» აწ და უკ(უნით)ი უკ(უნისამდ)ე, 
ა(მე)ნ! 

შეწ(ე)ვნითა და მინდობითა ყ(ოვლა)დ წ(მი)დ(ის)ა (უმეტ)|“ეს კ(ურთ)ხ(ეუ)– 
· ლისა დ(ე)დ(ო)ფლისა ჩ(უშ)ნისა ღ(მრ)თისმშ(ო)ბ(ე)ლისა და მ(არა)დის ქ(ალ)წუ- 

ლისა მ(ა)რ(ია)მისი|5თა, რ(ომელსა ცხორების მიზეზ გუშქმნა ადამის 

ტომთა, ძალითა პატიოს|5%ნისა ჯ(უა)რისა, ძელისა ცხორებისაითა, შეწ(ე)ვნითა და 
მ(ეო)ხ(ე)ბითა ყ(ოველ)თა ზე|?ცისა ძ(აქ)ლთაითა, მ(ეო)ხ(ე)ბითა და შუამდგომე– 

ლობითა წ(მიდ)ისა წ(ინაის)წ(არმეტ)აყ(უშ)ლისა, წინა | ზმორბედისა და ნ(აქ)ოლის- 

მც(ე)მ(ეელისა ი(ოვა)ნესითა, ფუამდგომელობითა · მ(ო)ციქ(უ)ლთა |? და 

თ(ა)ვთა მ(ო)ციქ(უ)ლთა: პ(ე)ტ რე, პ(აევლე და ი(ოვა)ნე მახარ(ე)ბ(ე)– 
ლისაითა, მ(ეო)ხ(ე)ებითა და შუა|!0მდგომელობითა წ(მიღა)თა მღდ(ე)ლთმოძლ(უ–- 

ა)რთა: ბასილი, გრიგ(ო)ლი, ი(ოვან)ე ოქროპირი|!!!სა, ნიკო–- 

ლ(აო)%ზ და ყ(ოველ)თა თ(ან)ამოსაყდრეთა მ(ა)თთა«:თა, შუამდგომელობითა "და 

შე|!?წევნითა წ(მიდა)თა მ(ო)წ(ა)მეთა: წ(მი)დისა გ(იორგ)ის, თ(ევდორ)ე, 
  

1 ერთღმრთაებით დღ. 3 ამინ დ. 4 ჩუენისა დ, 5 გუექმნა დ. 7 წინასწარმეტყუელისა დ. 

8 იოანესითა დ. 9 იოანე დ. 10 იოანე დ. 11 ნიკოლოზ დ. 
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დიმიტრი, პროკოპი, პანტელე |1პიმონ, ეკატირინა, ბარბა– 

რა, ირინე და მარინაისითა და ყ(ოველ)თა მ(ა)თ თანა მ11!წყობრე– 

თაითა, შუამდგომელობითა წ(მიდა)თა მ(ა)მ(ა)თა: ანტონი, საბა, ეფრემ,|12 

ონოფრე და წ(მიდა)თა მ(ა)მათა ჩ(უშ)ნთა: ი(ოვან)ე, შიო და ევაგრე– 

სითა და ყ(ოველ)თა წ(მიდათ)ა|1!4 ღ(მრ)თისათა, რ(ომელ)ნი ს(აუ)კ(უ)ნითგ(ა)ნ 

სათნო–ეყვნეს უ(ფალს)ა და ღ(მერთს)ა ჩ(უმ)ნსა ი(ე ს) უქ (რ ისტეს)ა; 

ყ(ოველ)თა წ(მიდა)თა|!? შუამდგომელობითა და თავსდებობითა დაგიწერეთ 

დაწერილი ესე თქ(უშ)ან,|) ბ) ბასილი ალავერდელ მთ(ა)ვ(აჰ)რებისკოპოს– 

სა, ჩ'უმ)ნ, მღ ჯმ ეს დამკჯდრებ(უ)ლთა |)? ყ(ოველ)თა კრებ(უ)ლთა, ერთს(უ)– 
ლობითა ძმათა, დიდთა და მცირეთა ყ(ოველ)თავე, ერთმ(ა| |2?ნერთისა გამოზრახ- 

ვითა და ნებისმყოფლობითა: ბასილი მოძღ(უა)რმ(ა)ნ, მე მ წღ?) I21მ ე მინ 

ელია და ყ(ოველბთავე ამის უდაბნოისა ძმათა, მ(ა)ს ჟ(ამს)ა, ოდეს დასღევ ს(ა)– 

ს(ოე)ბ(ა)«|22 წ(მიდ)ისა ამის უდაბნოის(ას)ა მღჯმისა მ(ო)მ(აურთ და წ(მიდა)თა 

მ(ა)მ(აეთა ჩ(უშ)ნთა შიო ღა ევაგრესთ(ჯ)ს.|2 პ(ირვე)ლ, თჯთ აქან(!) 

ნაზარდი იყ(ა)ვ, Mუშ)ნ ყ(ოველ)თა გუშრდით და ყ(ოველ)თავე საკუთრებით 
ერთ |2ტსულობდი. და იწადნიერე, რა(«თა)მცა ს(აუ)კ6უ),ოძ სამლოცე(ე)ლო2 

თქ(უშანი ამ(ა)ს უდაბნოსა|25 შ(ინ)ა უკ(უნისამდ)ე გებ(უ)ლიყო. და მელქიზე- 

დეკ მაწყუშრლისა, და ბასილი თავაურჯისა |მზ5ძე)თა,V და 

ჭყონდიდლისა მწიგნობრისა ი(ოვან)ე, და სამოელის პუცესთა 

I+15 პი) |27რითა ჩ(უ8)ნ, ყ(ოველ)თავე ძმათა გამოგჯცხადე. ჩ(უშ)ნ, ეითა შ(ე)ნ–- 

და მომართ ს(ა)სო(ებაი))2?? გუქონდა, ეგრე გავიხარენით და სამწირე(ე)ლოდ 

Lთქუშნ) |2? მოგავსენეთ, მ ღ ჯმ ეს შ(ინ)ა სახლი და პური უკ(უ)დ(ა)ვი (+ 12||3“ 
ფუძითა ყ(ოველითურთ, და აგარას ვენაჯი და |+ 14 სახ| |31ლი, რ(ომლ)ითა წ(უშ)ნ 

შევსჯერდით და ვითა დიდ|+ 20) |ჰ2რელთა საკურთხ(ე)ვ(ე)ლთა წესსა დარ (+20 

გა)| პვაჩინეთ მწირვ(ე)ლ(ა)დ თქ(უშ)ნთ(ჯ)ს(+ 21) |“%ვითა არა (+40)|%% ჩ(უშ)ნ 
ესრე|თ)L...). 

15 ჩუენთა დ. იოანე დ. 16 ჩუენსა ღ. 17 თქუენ დ. 18 ჩუენ დ. 22 ჩუენთა დ. 23 ჩუენ 
დ. გუერდით დ. 24 თქუენი დ. 25 მაწყუშრელსა ნLხ, მაწწყუერელსა დ. თავაურ(ისა ძე) თა) ალა- 
ვერდელისა დ. 26 იოანე დ. (პი1რითა) რითა დ. 27 ჩეენ დ. ჩუენ დ. ვითა შენდა) და დ. ს(ა)სო- 

(ებაი)) სასო... დ. 29 თქუენ დ. 29 უკ(უ)დ(ა))ეი) უკღეთ დ. 20 |სახ)ლი|)...ლი ღ. 21 ჩუენ დ. 
32 (...გა)ვაჩინეთ) ვაჩინეთ დ. 33 თქუენთვს დ. 34 ჩუენ დ. 
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46 

(XI11 ს. ბოლო) დაწერილი ბეჰკა მანდატურთუხუცესისა 
პახა თორელისაღმი 

დედანი. ხი, IIძ--- 11625; 49X12,5; განკვეთილობის ნიშანი: ორ- 

წერტილი; ძლიერ დაზიანებული: აკლია თავი და მარცხენა ნახევარი: საბუთი» 
თითო სტრიქონში ყოფილა საშუალოდ 70-75 ასო. აქედან “შემორჩენილია 

მარჯვენა მხარეზე 35--38 ასო, ე. ი. ზუსტად ნახევარი. 

საბუთის დათარიღება წინა გამოცემაში: 1285--1308 

“. 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: მასში მო- 
ხსენიებული პირები. _ 

1) (42), ე. თაყაიშვილი, # 3 (თ); 2) (19), ს. კაკაბაძე, 60 (ნაწყვეტი). 

(ქ. სახელითა ღ(მრთისაი)თა, მამისა, ძისა და სულისა წ(მიდისაი)თა, მეოხე– 

ბითა, შეწევნითა და თავსმდებობითა|) ყ(ოვლა)დ წ(მიდი)სა ღ(მრთი)ს |2(მშობელი– 

სა და მარადის ქალწულისა მა რიამისითა, მუამდგომელობი|თა მოციქულ- 

Iთა), წ(ინაის)წ(არმეტ)ყ(უე)ლთა, მო(წამე |3ჭთა მამათა, მღდელთმოძღუართა), ქალ– 
წულთა და ყ(ოვე)ლთა წ(მიდა)თაითა (ზეცისა და ქუშყანისათა, |4 რომელნი საუ– 

კუნითგან სათნო) ეყუნეს უფალსა ღ(მერთ)სა ჩ(უ)ენსა იესუ ქ(რის |§ტეს ა) 

I+=<30)სა და ზარზმისა ხატსა და გაქცეულისა (+6)|ნ (+231 (მეოხებითა 

მიქაელ მთავარანგელოზისაითა დაგიწე(რეთ |7 და მოგაჯსენეთ ესე დაწერილი, 

მტკიცე და უქცეველი)|, უთუმცოი,„ დროდაუდებელი და მიზეზ(შე |პმოუღებელი, 
ყოვლისა ხლათისა და ილეთისა)გან უმიზეზოი თქუ(ე),, კახასა, თქუნე)ნსა 

ცო(ლსა) |? (+ 5) (და შვილთა “თქუენთა)(X5)სა და (გამ) რეკელსა მე, ბე– 
ქამან მანდატურთუხუცესმან, ჩ(ე)მმან|))ბ (ცოლმან)! + 17) (შვილთა ჩუენთა): 

სამცხისა სპასალარმან სარგის, ყუარყუარე!)!! (და შალვა|)(+19) 

(მოდაწერილე)ნი ყოფილან, ჩ(უ)ენი სახლი და თქუენი, ოდეს მა|!2(მაი ჩუენი| 
(+298) იყო. და მათი უკანით რაი შე დავრჩი, ჩ(უჯენისა სახლისა|!,. (თავად!) 

1-4 ქ. სახელითა... რომელნი საუკუნითგან)... რომელი წი... მოციქული... წინასწარმეტყუ-.“ 

'ელთა მოციქულთა და ყოელთა წმიდათა (რომელნი) თ. 4 ჩენსა (§<IC0) თ. იესო ნსხ, თ. 5 (+30) 
სა-.თ. ჩატისაითა თ. 6 მეოხებითა –- თ. მიქელ თ. დაგიწერე თ. 7 და მოგაჭსენეთ... უქფეეე- 

ლი–-თ. 7--8 მიზეზშემოუღებელი... ილეთისაგან) მიზეზ( ისა)გან თ. 8--9 ცოლსა ... გამრეკელ- 
სა) ცოლშვილსა თ. 10 ცოლმან.., ჩუენთა )ძემან თ. 11 და შალეა მოდაწერილენი) ნათესავნი თ. 

12 ჩუენი --თ, ჩენისა (§IC) თ, 13 თავად... ვიყუნეთ –-თ,. 
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I1+ 25) წვიყუენით ე)რთმანერთისა მოყუარენი, მომჯმარებელსი, მეშუელნ(ი|). |!“ 

I+ 351ძემან ჩემმ(ა)ნ თქუ(ე)ნი დაი შეირთო და ვეღარაი სიყუარულ|!5(ით) (+321) 

(ეყ)ოფილიყვენით. 
აწ, უკანის ჩუ(ე)ნ ვიმზახენით |!8 (+235) (მათი ხ უხუაი და მოგეც და 

ვერ ვითმე იყუნეს და კიდე გა|!7(+ 35|)ლი გარდაუშუით, აწ, ამას იქით, ვიყუნეთ 

ჰაგრევე |I8 წერთმანერთისა მოყუარენი, ეითა ამას წინას ყოფილვართ გაუყრელ– 

ნი და მოდაწერილენი |!9 (+35) (უ)ღალატოი და გამვლეწელი ჯ წე, X წე“ 
-და მეფეთა წ(ინაშ)ე|20 (+35) (მოურავი, მთქუმელი და მნდომი მართლითა გუ– 

ლითა |?! (+ 35) და მოჯმარებისა მნდომი და მთქუმელი ჩემთა სასოებ|227(+ 351)თა 

გუერდით რაიცა საქმე გედვას, მართლითა სამართ |2პილითა იურვოდეთ) (+23|) 

წმყ)ოფი, თუ თქუ(ე)ნიცა მოყუარე იყოს და მე და იგი|74 (+321) (თქუ)ენსა და მას 

შუა ვიყო, თუ არა გიშუელო სახისა ჩე |2!5(მისა|) (+ 30) და გიშუელო და ვითა ამას 

წინაით მოყუარენი და გა|21 (უყრელნი) ვიყუნეთ. და მოგაჯმაროთ ჩემი სახლი? |? 

(+35) (გულ)მართლად რაიცა ვიცოდე და არ გაგიმჟღაენო |2% (+35) და უკეთე– 

სისა მნდომი. · 

და რაიცა დამიწერია და მო|?%(მიჯსენებია| (–25) ღ(მერთ)ო, ღ(მერთ)ო, 

ღ(მერთპო, მამა(მა)ნ, ძემან და სულმან წ(მიდამა)ნ | (+351 და ძალმან და %ა რ– 
ჭ%მისა ხატმან და ანჩისა სატმან ჰ|პ!(რისხოს)(+ 291თა, ანუ სიტყუით რაი 

გამოგაჩნდეს, ანუ საქმით|პ? (+24) (სიტყუითა, ანუ) საქმითა ესე დაწერილი 

გაგიტეხო, მას | 33 (+35) უკა(ნ უბუ)რალონი იყუნეთ, არცა თქუ(ე)ნი მკუიდრი 

თქუდე)ნ(ი) |34 («+ 34) (გლეხი დაგიმჯიროთ, თუ რა (+77)|პ3 (+>70|...). 

დამტკიცება (ბექასი): 

I%6ი (+-15) სსს ველითა მ(ა)მისა|?? (+ 15) მანდატურთუხუცესმა |3” (+ 101 

ჯშემცვა)ლებელი ამაზე | 39| -C 15) და .მ(ო)მმადლ(ა) მე და ძა|4I––-151რს ღ(მრ)თის- 

მშო |11(ბელი) (+101. 

, 

14 (+351) და თ. 15 ყოფილეიყეენით 'თ. 16 მათი ზუზაი) და ზეზაით. ეითმე) ვერ ეთთმე(2) 
თ. გაI+235|)ლი|) გან|საცდ)ელი თ. 18 (=35)ას| Iეითა წი|)ნას თ. 19 (+35) (ულალატოი)ლატოი თ. 
ჯურის) ქრისტეს წინაშე ქრისტეს თ. 20 გულითაითა თ. 21 სასოებ (+ 35)თა) სასუმ... თ. 
22 რაიც თ. 22-21 სამართლითა იურეოდეთ (+213) მყოფი) სამართლოეი თ. 24 არა) რა თ. 
სახესა ჩემსა თ. 25 განუყრელნი თ. 26 მოგაკმარო თ. 27 რაიც თ. 28 მდომი თ. რაიც თ. მო- 
მიჭსენებია) მოგაკლო თ. 29 ღმერთო -- თ. 30 ჰრისხოს... თა) და თუ თ. 32 (2:22) სიტყუითა 
ანუ) და თ. 13 - ბრალონი –– თ. ... ვიკუნეთ თ, არც თ. 34-15 გლეხი... +70) დაუკლებ(ელი) 
და მიმგურელი და თუ არა...თ. შ6--41 (/+15) სხს ჯელითა.. ღმრთის-მძობელი-- თ. 37 მანდა- 
ტორთოხოცესმა ნსხ. 
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IXII1 ს. ბოლო), დაწერილი კაკანასი კვათაჯევისადმი 

დედანი: ხი, #ძ--9; ეტრატი; 124,5X17; განკვეთილობის ნიშანი: ორ- 

წერტილი; ძლიერ დაზიანებული, განსაკუთრებით მარჯვენა კიდე, ტექსტის ბო- 

ლო ნაწილი დალაქავებულია, 

საბუთს თარიღი არ ახლავს. 

საბუთის დათარიღება სხვა გამოცემებში: 1) 1299 ახ- 

ლო დრო ფ); 2) XIII ს. მიწურული (დ). 

წარმოდგენილი დათარიღების საფუძველი: მიქელ სუ- 
რამელის მამა –– ბეგა სურამელი, XIII ს. II ნახეერის მოღვაწე, საბუთის მი- 
ხედვით ცოცხალი აღარ ჩანს: სურამელთა გამოსაღებისაგან სოფლის განთავი– 

სუფლებაზე ქაქანა მხოლოდ ქმრის –– მიქელის დასტურს ღებულობს. 
გამოცემები: . 
1) (54), თ. ჟორდანია, 170––171 (ჟ); 2) 150), ი. დოლიძე # 230 (დ). 

ქ. სახელითა არსებად ცნობილისა (და არსებადაუბადებელისა| |? მამისა, ძისა 

და სულისა წ(მიდი)საითა, მეოხებითა და შეწევნითა ყ(ოვა)ლ(ა)დ|პ უხრწნელისა 

დედოფლისა ჩუენისა ღ(მრთ)ისმშობელისა და მარადღი|4სა ქალწულისა მარია–- 

მისაითა, შუამდგომელობითა წ(მი)დათა ზეცისა ძალთა|5 მთავარანგელოზთა: 

მიქეელ, გაბრიელ და მისა შემდგომთა ძალთაითა,|ნ მეოხებითა და ძალი– 

თა ყ(ოვე)ლთა ნაშობთა უმეტესისა წ(მიდ)ისა წინაისწარმეტყუელისა,I7 წინა- 
მორბედისა და ნათლისმცემელისა ი(ოვა)ნესაითა, ძალითა და შეწევნითა|3 რ(ო)- 

მელი მიეყრდნა სერობასა მასა მკერდსა მაცხოერისასა, წ(მიდ)ისა ი(ოვა)ნე|I? 

მახარებელისა და ღ(მრ)თისმეტყუელისაითა,  წ(მიდ)ათა და ყ(ოვ)ლად ქებულთა 
მოციქულთა, |!0 მოწამეთა, მღრდელთმოძღუართა, წინასწარმეტყუელთა ნეტარ– 

თა მამათა და|!! მამათმთავართა, მოწესეთა და მეუდაბნოეთაითა, და რ(ო)მელნი 
საუკუნითგან |!2 სათნო ეყუნეს უფალსა ღ(მერ)თსა ჩუენსა ღა სათნო-ყოფად 
არიან,|)პ ამათ ყ(ოვე)ლთა ძალითა, შეწევნითა და მეოხებითა წ(მიდ)ისა და 

ღუაწლ–მრა | !ჭელისა, მვნისა, ახოენისა მვედრისა გ(იორგ)ი კავთისაი- 

თა, ესე|! დაწერილი დაგიწერე და მოგავსენე თქუენ, (ყ(ოვლა)დ ძლიერსა ღ(მრ– 
თქის! | მშობელსა, მე, სურამელის ბეგაის შვილის მიქელის ცოლ– 

1 (და არსებადაუბადებელისა) -- ჟდ. 2 წ”ასათა ჟ, წმიდისათა დ. მეუხებითა ნსხ. 2--13 მე– 
ოხებითა და შეწეენითა... ამათ ყ(როეე)ლთა ძალითა, 'შეწეენითა –- ჟდ. 4 შუამდგუმელობითა ნსხ. 

6 მეუხებითა ნსხ. 8 მაცხუვრისასა ნსხ. 13 მეუხებითა ნსხ. ღუაწლმრაელის ჟდ., 15 ყ(ოვლა)დ 
ძლიერსა ღ(მრთ)ის) ძლიერს კაეთისჭევის ღეთის ჟ, ძლიერს ქეათაჯევის ღმრთის დ. 
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მანI7 ქაქანამან, სოფელი ნოსტე, მიწობლისძეთაგან შემოწი– 

რული.| 
Iზდა, ვითა მათგან ველმოჯსნით შემოწირულს|ა) (მართებდა, იყო||:? უსაქმოი 

და საქმეუდებელი. ს ურამელთა და ჟამ(თა სიავისაგა| | 226 უდები დასდებოდა 

და უსაქმოი "სასაქმოდ შექ(მნილიყო||2! მათთა ჯელოსანთაგან. და დავხედენ ესე, 

რ(ო)მე არცა სასწულიერო||22დ და არცა სავორციელოდ არა სჯობდა, ს 'უ რა– 

მელთა (სახლისა მა||?ჰთისა, არცა მრთელთა და არცა მიცვალებულთათ(უ)ის. 

და შევახუეწე |24 და მოვაჯსენე ჩემსა ქმარსა მ ი ქე ლს, და გამოვი(ღე ჩემითა ჯე– 

ლით) | 25. ნაქმარი საფასი თეთრი და მოვაჯსენე იგი და გამოვიღე ნოსტე 

ს)2ნრული სრულად, უსაქმოდ და შეუვალად ს ურამელთა და მათთა ჩამო– 

მავალთა | 27გან, ვითა არაი ვის რაი საქმე სდებია ქვათაჯევის ღ(მრ)თისმშობ– 

ლისაგან |29 კიდე. და მისთა ჯველოსანთაგან გამოვიღე ბარათის ყუელაისაგან, |23 

არაი ბარათი შევიდოდეს ს ურამელთა სახლის(ა)გან და არცა მათთა ჭე- 

ლო |3მზსანთაგან, არცა თეთრისა ბარათი, არცა მათისა სახლის ულუფისა|3! ბა- 
რათი, არცა გენდგაი, არცა ურმის ზიდვაი, არაისთანაი არა,|32 თუინიერ ამისგან 

კიდე, რაი ჯეობაი გამოვიდოდეს და შეიყრებოდეს||პჭ) სავნავსა ღა სამკალსა, გა– 

მოჰყვებოდეთ. 

და ესე პატრონმან|34 მიქელცა იპირიანა და ისმინა აჯაი ჩემი. და ამას 

ზედა შემი |პნწყალეს ქვათავეველთა და გამიკუეთეს ტაძრად მიყვანება |35- 

სა დღესა აღაპი სამწიროით სახლით. და რაიზომიცა|?? მღრდღელი არის, ჟამსა 

სწირვიდენ და აღაპი გარდაივდე |2ზბოდეს სრული და უკლები, სურამ ელთა 

ცოცხალ(თა და მიცეალებულთა სა| |პ–%ლოცავად და ჩემ ცოდვილისა სულისა სა- 
ლოცავად. შემი | 4ზწყალეს და ესე საუკუნოი წირეაი და აღაპი გამიკუეთეს დღ|4!ე– 

სა ტაძრად მიყვანებასა, ამისასა გასრულებასა და არშეცვალებას(ა|)|+2 'შინა. 

ვინცა დამაკლოს, ჰრისხავსმცა ესე ყ(ოვ)ლად წ(მი)და/(ი ღმრთი||4პსმშობე- 

ლი და ჩემთამცა ბრალთა მზღველი არის |და შემცოდე)|4 ქრისტესა! 

და ვინ დაამტკიცოს, ღ(მერ)თ(მა)ნ ყოველი |ბრძანებული1|45. და გაგებული 
მისი დაამტკიცოს! 

დამტკიცებები: 
1, ქაკანასი: შეა ს 

ქ. ამა დაწერილისა|) |+- დამამტკიცებელი ეარ, ამისმან ძალმაჩ!| 

2. მიქელ სურამელის: 
47ქ. მე, სურამელიცა, დამამტკიცებელი | 8. ვარ (...1. 

17 მიწობლისძეთაგან|) მიღობლი(?) სიძეთავან ჟდ. 18 შემოწირულ... ჟდ. მართებდა, იყო1-- 
ჟდ. 19. სერმელთად) ქ. ჟამთა. სიავი'აგან)ნ –– ჟდ. 20 შექმნილიყო) შეაგ...მალთა ჟ-  შე- 
(ჰჭქნოდა) დ. მათ»ა|მალთა ქ. 21 ღაეხედენ|) დაერედენე) ჟ. არცა! აღარა ქ, არა დ. 22 სჯობ- 
და) სძეობდა (სდებოდა) ჟ. (სახლისა მა|თი!ა).,. თის ედ. 23 მიცეალებულთა(თუL) უჟ. შეეახეეწე(?) 
უდ. 24 ჩემს ქმარს ჟდ. (ჩემითა ელით) ნაქმარი) ჩემ... ნაქმარ ჟდ. 25 თეთრი|--ჟ. 30 თეთ- 
რის ჟდ. 31 გენდგაი(?) ჟ, გენდგაჯება|ი დ. 32 თვნიერ ჟ. ამოაგან დ. შ3 სავნაეს ჟდ.. სამ- 

V8ლ50 

კალს ჟდ. 36 მიყეანებას' დღეს ქდ. სამწიროით სახლით) გარდაიჯღებოდეს დ. 37 აღაპი - სამწი-. 

როით სხლით (სახლით) და რაიზომიცა მღრდელი არის ჟამ-ა სწირერდინ ღა აღაპი ჟ. აღაპი-L,სა- 

მწიროით ს|ა)ხლით დღ, 39-45 შემიწყალეს და ეLე საჟკუნოი... გა·ესული მისი და:მტკიცოს -- 
ჟდ. 45 ქ. ამა დაწერილის)ქა... ჟდ. 46 ამი'მან «ალმან –– ქღ. 47 ქ. მ:111“მი (2) ჟდ. სურამელ- 
მცა ჟ. 46 ეარ--ამ ჟდ. 
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"მემოკლეგბები 

ენიმკიმ –- აკად. ნ. მარის სახ, ენისა, ისტორიისა და მატერიალური კულტურის ინსტიტუტის მოამბე, 
ლაი – „ლენინგრადის აღმოსაელეთმცოდნეობის ინსტიტუტი“: სსრკ მეცნიერებათა აკადემიის აღმო– 

სავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილება, 
მსკი –– მასალები საქართეელოსა და კავკასიის ისტორიისათეის, 
სა – საისტორიო არქივი, 
სის –– 6. ბერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, 
სკ – საისტორიო კრებული, 
სმ –– საისტორიო მოამბე. 

სმამ –- საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე. 
ხმმ – „საქართველოს მუზეუმის მოამბე“: აკად, ს. ჯანაშიას სას, საქართველოს სახელმწიფო მუ–- 

ზეუმის მოამბე. 
სსმ –– „საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმი“: საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ს, ჯა 

ნაშიას სახელობის საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმში, 

ჭცსა -- „საქართველოს ცენტრალური საისტორიო არქიელ": საქართველოს სსრ ცენტრალური სა- 
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საძიეგლები? 

1. აირთა სახელები 

აბაზასძე ჭილა იხ, ჭილა აბაზასძე 

აბაზასძე ნავრო% იხ, ნავროზ აბაზასძე 
აბესაისძე ხოვლეს მცხოვრები, შეწირული 

კავთისათეის გე. 148:12 
აბირონ იხ. დათან და აბირონ 
აბრამ მიხრიკის ძე (მემღუიმე) 15:153 
აბრამ'აბრაპამ (ბიბ.) გე. 156:4,6 

აბრაჰამ „ქრისტეს მიერ ქართლისა კათალიკო- 
ზი“ 42:59 

აბულათაისძე (ზნაკუას მცხოერები) გე. 40:27 
აბულახტარი გე, 42:40 
აბულაზტარისძე მგელა იხ. მგელა აბულასტა- 

რისძე 

აბულეთ 29:27 
აბულეთისძე ქირქიშ (თარქაშ) ი იხ, ჰირქიშ აბუ- 

ლეთისძე 
აბულეთისძე მოდისტოს იხ. მოღისტოს აბუ- 

ლეთისძე 

აბულეთისძე ჟყარაბულა იხ, ყარაბულა აბულე- 

თისძე 
აბულეთისძე ძაგან იხ. ძაგან აბულეთისძე 

აბუსერეთი (აბუსერისძენი) 40:24, 10 
ადარნესე 11:12 
ავაგ მხარგრძელი) ათაბაგი 26:48; ათაბაგი და 

ამირსპასალარი 25:61 
“ავაგ ორბელი 19:70 
ავაგ-სარგისი (მხარგრძელი) გე, 
აკვილა გე. 152:25 

აკროლა გე. 152:26 
ალავერდელი 29:11 
ალავერდელის ძე მახარებელი იხ, მახარებელი 

ალაეერდელის ძე 
ალექსანდრე 1 (1412-1443), მეფეთ» მეფე გე. 

157:5 

ალი ამირა (ქალაქისა) 2:81 

1543:9 

  

ამადა ხურამელი მსახერთეზბუცესი ღა ქარი 
ლის ერისთავი 42:65 

ანანა წმ. 15:105 
ანდრია ხალოსი 2:37 ' 
ანდრონიკე (პროვინციის მეფე) დავით VIII-ი“ 

ძე, მელქისედეკის ძმა 42:53 
ანტონ გე. 154:17 
ანტონ დავით აღმაშენებლის მწირველი გე– 

ლათში გვ. 162:5 
ანტონ დედისძმა 

სა| 2:37 
ანტონ ჭყონდიდელი მთავარებისკოჰოსი, მწიგ- 
ნობართუხზუცეი და პროტოუპერტიმოსი, 
ქრისტეს სწორი (ვაზირი) 20:4, 10, 19, 33, 59, 
53, 90 

ანტონ იშხნელ-ყოფილი, საწოლისა და საჭქურჰ- 
ლის მწიგნობარი 36:56 

ანტონ წმიდა მამა 44:14 

არვანბეგ საბაისძე 40:12,45 
არიოზბ 19:45; 20:81; სამგზის დაწყკული გქ. 

152:24 
არიშიანი 7:2,6 
არსენ ბერი 8:50, 31, 36, 45, რე), 85, 98; 

დაეითის განმანათლებელი 3:96, 99, 102; 
(დაეით აღმაშენებელის) მოძღუარი გე. 61:2; 
გვ. 61:10. ..· 

არსენ კალმახე–-თა 
17:20 

არსენ მანგლელი 27:69; მანგლელი მთავარეპის- 
კოჰოსი გე. 155:23 

არსენ სამძივრი საწოლისა 
მწიგნობარი 14:57 

არსენ ქართლისა კათალიკოსი „ძრწჯემი სიწმი- 
დისა (მიქელ კათალიკოსისა) 

25:71 

(მეღქიზედეკ კათალიკოსი 

მწირველი (მღვიმეში) 

და საჭურპლის 

მათისაი“ 

“ საძიებლებში საბუთის დედნიდან გატანილ სიტყვაზე მითითებულია საბუთის რიგითი ნო- 
მერი და სტრიქონი (მაგ.: 42:15), ხოლო პირიდან გატანილ სიტყეაზე მითითებულია წიგ- 
ნის გეერდი და სტრიქონი (მაგ.: გე. 154:17). 
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არსენ პჭჟონდიდელი 26:43 შყონდიდელ- 
მწიგნობართუზუტესი 26:6, 26; „ქრისტეს 
სწორი“, ჰყონდიდელ მთავარებისკოპოსი და 
მწიგნობართუზუცესი 26:33; „ქრისტეს მიერ 

ქართლისა კათალიკოზი, მწიგნოპართუზუცეს. 

ყოფილი, მღუიმესა მწირობად შემოსრული“ 

გვ- 121:2; „წმიდათა ღმრთისათა პიმსგაესე– 
ბული, ქართლის»: კათალიკოზ და მწიგნო- 
ბართუხუცეს-ყოფილი და აწ მწირობითა 

წმიდისა უდაბნოსა მღუიმისასა შიჩა მყოფი“ 
გე.123:35; მღუიმის მწირი 27:91; მღუიმის 
კრებულის ძმა 16:72 

არსენ „ქრისტეს მიერ ქართლი:ა კათალიკო- 
სი“ 26:37; 27:31; ,წმიდა მეუფე ჯა მოძღუ– 
არი, ქართლისა კათალიკოსი“ 27:40; „წმიღა 
მეუფე, ქრისტეს მიერ ქართლისა კათალიკო- 
სი" 27:66; „წმიდა მამადმთავარი, ქართლისა 
კათალიკოსი“ 27:85; მღუიმის კრებულის ძმა 

16:72 

არსენისძე ზარათს 
ღმრთისმშობლისადმი 
:14 

არსლან ხეხელისა ძე, ეჯიბი ქართლის კათა- 
ლიკოსისა 40:78 ' 

“ასიბა (თორელი), ძმა კაზასი გე. 154:29 
აფხაზეთნი, აფხაზთანი 20:61, 66 
აქაბ გე, 152:20 · 
აქმემოისშე ზნაკუას მცხოვრები გე, 40:37 
აღბულა (ვარამ გაგელის ძე) გე. 143:21; გვ. 

146:24, გე. 147:5 
აღმაშენებელი დავით გვ. 61:1 
აჩეჩილი გე. 43:8 

მცხოვრები სახულის 
შეწირელი გვ. 143: 

ბაგრატ ალექსანდრე I-ის (1412-1443) ძმა გე. 

157:6 

ბაგრატ 1II (975/978--1014) კურაპალატი 3:6 
ბაგრატ IV (1027-1072) „აფხახთა პეფე, ნე- 

ბითა ღმრთისაითა ყოვლისა აღმოსაელეთის» 
კურაპალატი, ღმრთიე დიდებული, პლიერი“ 
2:136; კურაპალატი 2:58, 78, 141; „ნებითა 
ღმრთისაითა აფხაზთა მეფე და კურ-პალატი“ 
2:141; აფხაზთა მეფე და ყოვლისა აღმოსავ- 
ლეთისა ნოველისიმოსი 4:38, 66, 67; მეფე 

გვ. 46,2 
ბაგრატ იმერთა მეფე 41:54 

ბაგრატ ძე კოსტანტინე III აფხაზთა მეფისა, 
აფხაზთა მეფე (921--946) 1:34 

ბაგრატუნიანი გიორგი იხ. გიორგი ბაგრატუ- 
ნიანი 

ბაგრატუნიანი დავით იხ. დავით ბაგრატუნიანი 

ბაგრატუნიანი თამარ იხ. თამარ ბაგრატუნიანი 
ბათო 26:9 

ბარბარა წმ. მოწამე 44:13 
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ბართლომე მოციკული 3:4 
ბასილა და მშუიდა შეილი და ძმისშვილი კავ- 

თულა ბურჯულისა 18:ქ 
ბასილ ალაეერდელი მთავარებისკოპოსი 44:19 
ბასილ ბერძენთა მეფე 2:12, 56, 60 
ბასილ გიორგის გაზრდილი, მღუიმის კრებუ- 

ლის ძმა 17:21 

ბასილ წმ. მღდელთმოძღუარი 44:10 
ბასილ თავაური 44:25; მოძღუარი მღუიმისა 

17:18; 44:20; მღუიმის კრებულის ძმა 16:70 

ბასილ გიორგი ჭყონდიდლის მწირველის ნი- 
კოლაოზის მამა 17:19 

ბასილ მნათე (მღჯმისა) 16:70 
ბასილ შემღჯმე 15:11, 44 
ბასილ ტიმოთეს ძმა, მღვიმის კრებულის ძმა 

16:71 

ბასილ ტოხათსძე 15:19 
ბასილ ჭყონდიდელი და მწიგნობართუხულცესი 

25:97 შ-ი, მ-სი და პროტოიპერტიმოსი 
26:41 

ბასილ ჯარაისძე 17:5, 17, 22; ძმა კუირიკესი 
და იოვანესი 17:14 

ბაბუტა ჯავახიშვილი ძე ქაიხოსროსი გვ. 159:11 
ბეგა სურამელი 30:12, 41; გვ. 154--22; მსა- 

სურთუხუცესი, ძე გრიგოლისი გვ. 122:2; გვ. 
121:18, 26; გვ. 1241; ქართლას ურ»სთავი 
27:20; გრიგოლის შვილი 27:105; მამა მიქე– 
ლისა 46:16; იხ, ბექა სურამელი 

ბერისძე 43:63 
ბერონისძე მუხურას მცზოვრები, შეწირული . 

სახულის ღმრთისმშობლისადმი გვ. 143:27 
ბექა (ჯაყელი) მანდატურთუხუცესი 45:9 

ბექა (სურამელი) 29:11 იხ. ბეგა სურამელი 

ბელე ქობულის ძე, ამირეჯიბი (დავით ნარინი- 
სა) გვ. 161:12; გე. 162:3 

ბივრიტელი ვახტანგ იხ, ვახტანგ ბივრიტელი 

ბოგუერაისძე ხუცესი ტყირბულს მცხოვრები. 
ხახულის ღმრთისმშობლისადმი შეწირული 
გე. 143:21 · : 

ბოჭოისძე ვეფხა იხ. ვეფხა ბოჭოისძე 
ბრაჭი მიხითარაისძე დავითის შეილი 19:31, 36 
ბრუკუაული ნიკოლაო%ზ იხ. ნიკოლაოზ ბრუკუ- 

აული 
ბრუტაისძე დანგა იხ. ღანგა ბრუტაისძე 

ბუღბაფაისძე იოსებ იხ. იოსებ ბუღბაფაისძე 

ბურჯული თევდორა იხ. თევდორა ბურჯული 

ბურჯული კავთულა ის, კავთულა ბურჯული 

გაბოში გე. 41:34 
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გარისელაისძე 16:26, 29; იოვანეს გამზრდელი 
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შვილი ივანე 31:21 
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გიორგი მუშერის ძე 17:5, 8 
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გრიგოლ სურამელი (სულას ძე) 27:01, 8, 

103; 29:48; ქართლის ერისთავი გე. 123:15; 
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გრიგოლ ტფილელი გე. 157:1 
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გუარამ მამფალი 3:10, 13 
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დავით მღვდელი გე. 159:12. , 
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გვ.. 154:6; „ღმრთისა სწორი“, შეფე 40:15 

დავითის შვილი მიზითარაიხძე ბრაპი იხ. ბრა- 
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დეოკლიტიანე 20:83 
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დიმიტრი მთავარმამა მემღვიმე გე. 
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მთავარი, ქართლის კათალიკოზი, პატრიარქი“ 
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რი, კათალიკოზ-პატრიარქი, მეფეთა შარავან- 
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“გოსიმე ივანიხ ძე ქართლის კათალიკოსის ჯვა- 
რისმტეირთველი 40:60 

%ოსიმე შემღვიმე 17:19 
“ზოსიმე მწირველი კვირიკე კახთა მეფისა 

16:14, 15, 17, 28, 39, 43, 45, 54, 57-59, 66 

«ოსქლელი გვ. 42:21 
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თა და ქართეელთა, რანთა, კახთა ღა სო- 

მეხთა მეფე და დედოფალი და ყოელისა აღ- 
მოსავლეთის,” და დასაელეთისა ფლობით 
მპყრობელი“ 20:1--მ; ბაგრატუნიანი 14:1; 
დედოფალი 19:74: მეფეთა-მეფე 19:54; 

„ღმრთისა სწორი მეფეთა მეფუ" 19:27; 22: 
:61, 90; გე. 80:14, 17; 19:52, 56; 20:28, 51 

თამარ (დავით ნარინის მეუღლე), ემენელასძის 
ასული გე. 161:6; დედოფალი, შეუღლე მე- 
ფეთა-მეფის დაეითისა გე. 163:1, 2; გე 

164:1 

თაყა 40:97 
თევდორა ბურჯული, ძმა კავთულა ბურჯული- 

სა 18:3 

თევდორე 
თევდორე 

ბერი მღეიმისა 16:74 
შემღვიმე 16:70 

თევდორე მთავარი მემღვიმე 1:15 

თევდორე მღვიმის მონასტრის ძმა 17:21 

თევდორე მღვიმის კრებულის ძმა 16:72 

თევდორე 
15:116; 19:62 

თევდორე ჩორაჟყისძე სეფის ზარადხანის მწიგ> 
ნობარი 26:25 

თევდორე (წმ.) 44:12 

თეოდორე მომფესოეტელი გვ. 152:26 

(თორელი|! გამრეკელ იზ. გამრეკელ (თორელი) 

თორელი კახა იხ. კასა თორელი 

ქართლის კათალიკოსი გე. 80:21; 

(თორელი) საჭმადავლა იხ. საჰმადავლა (თო- 

რელი) 
თომა :თომაური საბლი 16:18 

თულაისძე ვახტანგ იხ. ვახტანგ თულაისძე 
თფილელი იოვანე იზ, იოვანე თფილელი 

იაბერ ქოსაის ძე 20:15, 67 
იაკობ დიდი მონასტრის (გელათის) დეკანოზი 

გე. 142:6 - 
იაკობ იწრელიხძე (მწიგნობარი) 2ე:27 
იაკობ უგანოიხძე მეფის მწიგნობარი 42:46 

იაკობ ძმა უფლისა 1:50 

ია წამალაის ძე 18:9 
იალმაგი გვ. 42:17 

+ იბო ობლის ძე 40:89 
იესე ჯავახიშვილი გე. I59:16, 26 
იესუ ქრისტე იხ. ქრისტე 
ივანბერ წუერგრძელის ძე 16:33 
ივანე 29:20 
I. ივანე (აბულეთის ძე). ძე ძაგარისა 31:73 
2. ივანე (აბულეთის ძე), ძაგანეს ბიძის –- გი- 
ორგის შვილი 31:21 

ივანე (სურამელი) სულას ძე გე. 154:25; ძმა 
გრიგოლ სურამელისა გვ. 123:I8; გე. 124:I; 
27:77, 104; მეაბჯრეთ-უხუცესი 27:14, 29 

ივანის ძე ზოსიმე იხ. ზოსიმე ივანის ძე 

ივლიანე და იუდა მგმობარნი წმიდისა სამე– 
ბისა 16:82 

ილარიონ დავით ნარიჩის მოძღვარი გელათში 
გე. 176:8 

ილარიონ ფავნელი, 
(დავით ნარინის?) 
162:7 

ინა უჩურის ძე 29:12 
იოანე დეკანოზისშყალი ჰყავს ჰმებე: 

მარკოზა, ზაზუტა გე. 156:19 
იოვანე ალავერდელი 27:59 
იოვანე გამზრდელი ზოსიმესი, 

მეფის მწირეელის. 16:16, 
32, 37, 38, 39, 46, 48, 51 

იოვანე სულიერი ბერი, დაეით აღმაშენებელის 

მოძღეარი 8:37, 85 
იოვანე დემეტტე წირკნელისა 

ძმა(?) გე. 112:2 

იოვანე ერისთავთა ერისთავი, მამა ძაგან აბუ- 

ლეთისძისა 31:12 

იოვანე (ზედაზნელი) 16:9, 79; 20:31; 28:5, 19; 
31:9; 17:4; 44:15 

იოვანე ტფილელი ძმა კჯრიკე და ბასილი 1ა- 

რაისძეთა 17:9 

იოვანე კანდელაკი (გელათისა) გე. 162:10, 15 

იოვანე ლიპარიტის ძე 4:62; გე, 39:3 
იოვანე მაჩხოიტის ძე სეფის მწიგნობარი 31:54 

იოვანე ზაწყუერელი 25:90 

იოვანე „წმ. მახარებელი და ღმრთისმეტყველი, 
რომელი მიეყრდნა სერობასა მას მკერდსა 
მაცხოვრისასა“ 46:8--9; 19:10; გე. 133:7; 

20:82; 130:6; 40:7; 44:9 

გამხსრდელი პატრონთა 

თამარის პწირეელი გვ. 

პეტრე, 

კჯრიკე. კახთა 
"17, 25, 29, 31, 

და გიორგის 
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იოვანე ქართლის მთავარებისკოპოსი 23:6, 10; 

გქ. 112:4; გე. 113:4, 22 
იოვანე მთავარ-მამა შემღეიმე 11::; 15:150 

იოვანე მელქიზედეკის ჟამის მწირეელი, მისი 

გაზრდილი 2:92, 101, 154, 16ე, 161 
იოვანე მიხითარაისძე დავითის შვილი 19:31, 

36 
იოვანე მონაზონი 6:39 
იოვანე „ნათლისმცემელი, წინასწარმეტყველი, 

წინამორბედი, ყოველთა ნაშობთა უმეტესი" 

1:4; 15:8, 54, 92; 16:7; 17:4; 19:2; 25:5--6; 

28:3, 5; გე. 133:6; 30:4; 31:9; 36:7; 40:6; 
44:83; 46:6--7; გე. 146:6 

იოვანე მოძღვარი მღვიმისა 16:72 
მწიგნობარი, მწერალი 4:37 
ორბელი 19:73 
ოქროპირი, წმ. მღდელთ -მოძღეარი 

    

იოვანე 
იოვანე 

იოვანე 
44:10 

იოვანე პატრონის (დავით ნარინის?) პწირველი 
გელათში გვ. 162:6 

იოვანე საჭურჭლის მწიგნობარი 25:51 
იოვანე ტოზაისძე|ტოზეაისძეI|ტობუაისძე 15:11, 

39, 133, 135, 140, 146, 153 

იოვანე ქართლისა კათალიკოსი 8:47, 57; 11:59 

იოვანე ჭყონდიდლის მწიგნობარი 44:26 
იოსებ ბულბაფაის ძე გე, 147:4 
იოსებ დაუუდებული გე. 156:18 
ირინე წმ. მოწამე 44:13... _ 
ისაკი მისი მწირველია 

16:71 

ისკარიოტელი იუდა იხ. იუდა ისკარიოტელი 
იუდა ისკარიოტელი 1:47; ·2:128; 4:54; 14:42; 

15:66; გე. 152:18 

იუდა და ივლიანე მგმობარნი წმიღისა სამები- 

სა 16:82 

იშტიმახი გიორგი იხ. გიორგი იშტიმახი 
იშხნელ ყოფილი იზ, ანტონ იშხნელყოფილი 

იწრელის ძე იაკობ იხ. იაკობ იწრელის ძე 

მიქაელი (მღვიმეში) 

კაენ 14:42; გვ. 152:16 
კავაის ძე 14:23,:30 

კავთულა ბურჯული, ჰყავს ძმა თეედორე და 
შეილი და ძმისშვილი: ბასილა და მშუიდა 

16:2 · 
კალმახელი 17:20 

კასალის ძე გვ. 40:10 
კატარაწის ძე მიქაელ ა". მიქაელ კატარაძის ძე 

კაზა/კახო (თორელი). გვე. 146:21; ჯე. 153:14, 

23; გე, 154:20, 21, 27, 13; 45:8; მექურჭლეთ- 
უხეცესი გე. 154:9, 11, 19; ერისთაეთ-ერის- 
თავი გვ. 155:2); გე. 156:, 21, 2მ, 33; 
157:23 
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კახაბერ გვ. 99:5 
კეპორთს ძე ზნაკუას მცხოვრები გე. 40:31 

კვინოპ გრძნეული გე. 152:21 
კვედუროსძე გლეხი (სოფელ) მესხეთში გვ. 

162:14, 50 

კონსტანტი ბერძენთა მეფე 2:9 
პორინთელი 1:23 
კოროფხისშვილი გვ. 42:8 
კოსტანტინე (III) (აფხაზთა მეფე, 6892--921(?)) 

1:36 
კოსტანტინე მეფეთა-მეფე გვ. 150:7 
კჯრიკაის ძე ბერი (მღუიმისა) 15:22, 74 

კჯრიკე კახთა მეფე (კუირიკე ,', კახთა ქორ- 
ებისკოპოსი 893--918) 1:37; 11:30; 15:17, 

19, 35, 38, 84, 126, 134, 136, 140, 146; 

16:14, 61; „ძლიერი მეფე" 2:136 
კჯრიკე მეფე (დისწული კჯრიკე მეფისა) 2:145 
კჯრიკე საბუთის დამწერი 15:115 
პუირიკე ჭარაის ძე 17:5, 14, 23 
კუირიკე 43:29 
კუპბრასძე (გელათისათვის) საღვინედ (შეწი- 

რელი გლეზი| გე. 162:30 

ლატკა გე. 42:10 

ლეითი გვ. 44:1 
ლიპარიტ (აბულეთის ძე) (ძე ძაგანასა) 31:73 
ლიპარიტ ერისთავთ-ერისთავი 4:63 

ლიპარიტეთი (საგვარეულო) 11:33 

ლიპარიტის ძე. იოვანე იხ. იოეანე ლიპარი- 

ტის ძე 
ლომა ლომას ძე გე. 111:7 
ლომას ძენი გე. 111:7 
ლომი: ლომიხსეული ეენახი გე. 149:9 

ლომსა გე. 42:15 
ლუკა 2:30 

ლუკა მემღვიმე 15:134 

ლუკა მღვიმის კრებულის ძმა 16:72 
ლუკა წილკნელი 15:44 

მათე 2:30 
მათე ელიას ძე (მღვიმის კრებულის ძმა). 17:21 
მაკედონიოს სულისა წმიდისა მგმობარი გე. 

152:21 

მამურჩ მექურჭლეთუზუეცესი 26:69 
მანგლელი დანიელ (მღვიმის კრებულის ძმა?! 

16:73 

მანენტო გე. 152:23 
მანინა შეჩუენებული გე. 152:22 
მარიამ (დავით ნარინის თანამეცხედოე) დე- 

დოფალი 41:2, 49 

მარიამ „ყოვლად წმიდა, უმეტეს კურთხეული, 

დედოფალი ჩუენი, ღმრთისმშობელი და მა- 

რაღის ქალწული“ 44:3-4; „ყოვლად უხრწ-



ნელი“ 46:2-4; „უფროსსდ კურთხბეელი“ 
25:93; 30:2; გე. 141:3; 45:2; 31:3; 28:1; 17:3 

მარინა „წმ. მოწამე« 44:13 
მარკოზა დეკანოზისშვილი გე. 158:19 
მარკო% თადეოზისი 40:76 
მარკოზ (წმ.) 2:30 
მატლაბნის ძე 16:52 
მაქსიმიანე 20:84 
მაჩაბელი 43:80, 77 
მაჩხოიტის ძე იოვანე იხ. იოვანე მაჩხოიტის ძე 
მახარა მიხითარაისძე დავითის შეილი 19:31, 35 
მახარებელი ალავერდელის ძე 29:38 
მახას ძე 40:73 
მგელა აბულახტარის ძე 26:7, 14, 34, 41, 52 
მდიქისაძე 43:13, 17 
მელქიზედეკ ქართლის კათალიკოსი გვ. 22:11; 

2:140, 143, 149, 154 
მელქისედეკ მეფე 42:5) 
მინა 29:|1 
მიქაელ აფხაზი, ბერი (მღუიმისა) 16-70 
მიქაელ ებერის ძე 42:103 
მიქაელ ეზეკიელის ძე, ზარდახნის მწიგნობარი 

87:39 
მიქაელ ისაკის მწირველი (მღეიმეში) 16:71 
მიჭაელ კატარაწის ძე 21Mმ; 23:24 
მიქაელ მემღუიმე 1:24 

მიქაელ მთაეარ-მამა მემღვიმე 8:31 
მიქაელ და გაბრიელ მთავარანგელოზნ 1:1; 

28:6; გე. 133:6; 31:4; 45:6; 46:5 
მიქაელ ქართლის კათალიკოსი 25-12, 66, 95 

მიქაელ წმ. მამა გვ. 46:4 
მიქაის ძე ქორთას მცხოერები. შეწირული ხა- 

ხელის ღმრთისმშობლისადმი გვ, 143:26 
მიქელ ერისთავთ-ერისთავი გვ. 49-24; გე. 43:21. 

მიქელ სურამელი შეილი ბეგასი 46:16, 24, 34, 
47 

მიქელ წინამძღვარი 27:212 
მიწობლისძენი 46:17 

მიწობლიძე ფარემეზ გე. 133:9 
მიხითარაისძე დავითის შვილი ბრაჭი იხ, ბრა- 

ჭი მიხითარაისძე დავითის შვილი 
მიხითარაისძე დავითის შვილი იოკანე იზ. იო- 

ეანე მიზითარაისძე დავითის შეილი 
მიხითარაისძე დავითის შეილი მახარა იხ. მასა 

რა მიხითარაისძე ღავითის შუილი 
მიხითარაისძე დავითის შვილი ოქრა იხ, ოქრა 

მიხითარაისძე დავითის შეილი 
მიზრიკისძე აბრაამ იხ. აბრაამ მიზრიკისძე 

მოდისტოს (აბულეთისძე მღდელთმოძღეარი 

8:22 

მომლა 29:7, 0 
მომფესოეტელი თეოდორე იხ. თეოდორე მომ- 

ფესოეტელი 
მორბედის ძე გე. 148:10 
მუნტანოს გე. 152:25 
მუშერ იოვანეს მამა 16:46, 48 
მუშერისძე გიორგი იხ. გიორგი მუშერისძე 
მღილა გვ, 41:12, 20 ' 
მშუიდ. მეილი ბერჯულთა 

თევდორასი 18:3 
მპედლისძე რუეთს მცხოვრები 16:58 
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-ა 

 



კმობა: „უჯმს წინამძღუართა“ 10:21; „ჯამს ქო- 
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3:54 · 
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ჯ-ი და მადლი 16:84; ჯ-ს დაწერა 38:24; ჯ-ი 

ეეცხლისაი» სათანაოი 2:26; ჯ-ი ქართლისა- 
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„ქრისტეს ჯ-ის მცემელი” 

   

ჯ#უარისჩცემელი: 
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ჯუბაჩა-» 27:96; ჯუბაჩანი გე. 147:15 
ჯუზლი 2:48 
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151:21; ენად ჰ-ი გვ. I52:5; ჰ-ი ჟამი და ხა- · 

„ რაჯობა 16:4 
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ხი, #ტძ 9 # 46 ხი, MIძ 11625 M# 45 
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სცსა, 1446-2120 M 86 სცსა, 1448-5242 Mრ 
სცსა, 1448-5002 #: 26 სცსა, 1448-6501 M 38 
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9. პირები 

ხი, #ძ 1ა M#M1) 

ხი, #ძ 4 »# 16 
სი, ”ძ 7 # 29 
ხი, #ძ 81 # 20 
ხი, #ძ 477 # 23 
ხი, #ძ 721 #10 

სცსა 1449, 11777 M# 6 
სცსა 1449, (4777 #2 
სცსა 1449, 1569 ' # 5 
სცსა 1449, 1585 #M 32 

“სუგდიდის · ისტორიულ-ეთნოგრაფიული 

მუზეუმი, ხელნაწერი M 3 (210--210V) # 9 
ლაი, 1L 6 (6 29ხ; II 464» #2 
ლაი, 1 6 (6 29; II 4--59 # 13 
ლაი, C 73 (102)--47 # 25 

ბ. ფოტოპირები 

ხი, ისტორიული დოკუმენტების 

M# 20 ფოტოთეკა # 50 

· სხმ, ფოტოთეკა # 15852/5976 

ხი, LIძ 7346 # 37 
ხი, 5ძ 2859 # 33 
ხი, # 592 #9 
ხი, LL 2854 #9 · 
ხი, LL 1196:18 #9 

სცსა 1448, 5018ა #M2 
სცსა 1446, 50188 M2 
სცსა 1461, რვ.14, #20– M 37 

ხი, ისტორიული დოკუმენტების 
ფოტოთეკა # 136 #6 

ხი, ისტორიული დოკუმენტების 

ფოტოთეკა M 141.._ #8 
ხი, იე. ჯავახიშვილის არქივი, # 2197 # 23 
სხმ, ფოტოთეკა # 15853/5976 # ზ 

# 20 
სხმ, ფოტოთეკა # 15869/5502 · #26



ტაბულები 

#1 IIX ს, II ნახ). დაწერილი ფავნელისა მღვიმისადმი (ხი, #0--1ა) 

იიი აუფვილლი 

1 (ულ , არაა» 4085) 0 მეის იარა 
ეხ. დ გაოღფილი გოი. ორლო ნული) ი I ფლმ დეთ რ გგრუოო: “უმ 

| იხილის : 
გიახი ა რტისრა (“ე უფა“ „ამ-ნახე ბ -. 

ს.ათ. რიდი, რ: ! იჯერდ- ი დ. ჯაიდოი 

ალაკოულე თბ. რქა, გრვობი 9 
82 ხათ დვუმდასილ არ უხდის 

თშ 3. ერააასაბიარ თეს ავით; როლში 6! აღე 

   
   

ულ 

   

   
  

1-8 სტრ, 
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ფო”, ქპრიო რე-სათ“ დააღოალსსილოსაი ი. ლიო თია 

წწ ეთი აეაბბიტ თითი რ იმე ძიმ 
წაყლ აპურ, ტბ” #ი ირი გალ ახობი აე 
თა როი ტით 

წი მირამუთა გაო. დბა თხრიიადჯი თოჯიირ 
(ბოილი რიიჯბი 29 მე, თ იფატარზრე 

დფ: ბი ურ ცუბა- ყინუვერობინვ 
მორამიგეთი თი რხუბ გაბი ამური! 
“ა ეხო” ტალი/ა ფოლ ლია, ცია: დ 0- ახტინა: 

ტია: მეზლუშ, ოტრ-2 აგ 

სეა სი ა იური დ მფრცრუაი აღება თ 24 
მიხხობტაფდლატაცები ური ლტბი ტრი: 
('>V სა'-ს: 98-+ არ ანაია ენ იე აიი 1 2 

# '-“- ფად. ადჯ-2 ჯნ-ე203 მპრის ყვირი: «29% 

7ლუვალ რთა რუბი ააფ დ ჯ» 2” 

     

   
   

   

    

   

    

     

       

   
   
   
       

    

V 

თს ვხრი C Cაღრ მბუტიალობ? 

1# , ჯუბა ილი ზუბრი ეთთ ირი დუტი თბო და /-თა 

1 · · (უჯბს ულ» <3-ს ქის” გს ბაცი ია ბთლი ბ 

კელის ემებაბრებააელებბეაი ა 
(»: C: 0-ს 2MC2 ბ ტრი7ი>- ზე, “ე. «გდირიტო 

ნ, ' 

2%X#MM. 

ა სორტი თლ 61. ია ისნმ 

LL) 88.3 # ბიგ. ფი. 29-ნ „ბერის ათინა ა 

ადამ გუგები ამრბიინოი რარბ რაისი 
როა წესი თივა საარი, ც ჯას 

მებ» “ბა ბიგოიც4 ბრა 
ა-V, რ თ 

=ი ”ოლრწჯ-ი,  ათნიტა ალანVდშ +, 2, 

0--30 სტრ. 
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“წ ფითრი» პრაროგი –თათ ვად ფუთი. ტას, 
თ? წა ლლსარ. არ ფო თურმე: ალ) სახით 

ა“ ” „ფშა I“, 
, Vმ.; 4«ს:442. ხლუდ' უ4 3 I. · 2 I 

სისა. იტი> თა» ჯეაV ართ. '.) 'ჯ 

„ე9ოფლე თ:ბფლობბ. ძრობ კვრა: #86 
გალას. 3ჯL«- > ფლოლეი იჯ %' ი! 3 

უხარ იულ + ღვი თა? რლულ“ C 08. 
თა მირ ტა “ა-ოთ, ააა სასუღსა> < 

ზა: ჯელ4თე#/. : 

შააჯ დ პ84- რ იეშემებ ფარზე თვარა თ 
პს ლ თი -ყურა. ღონი. 62602 ზ M 

არ L3% 32. მყ ანტაბიც 

6 ფულე გიცუგივა რ ააევი ში აღ 
„ფრით: C ლ ი%C- %?თ ' 

ი. სა ს მელს შიძიმუბ : 

    

   

   
   

    

     

       

  

    
   

    

  

გში %, X “ 

23“ რეეს ტექპარაა > გი ეული 

ლი ოო ნანილი სგ ფეთლ გი ჯ 99%ყებლ. ონო რ ფნ2/. ს .' ლი 

3I--55 სტრ, : ქ: 
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# 8. (1031/1033), დაწერილი მელქისედეკ კათალიკოსისა მოხსენებული მცხე- 
თის საყდრისადმი (სცსა, 1448--5018ა, XII ს. პირი) 

–ღ რდ, 

ეაებსს–... 
სული თ, მბევალ 2- ღმში 247თ ლეი 

„48 ფგლდლლ რი თრთთიი9222 გლოლთიმიმაიედებბა-- 
საი წო. =-9 IV I #ათ ლ სრ: Mჯ940რითი 2ნიყეტფირირი : 

ყზრ+ 2მძ«/ჩ «უთ6ნ ჟეტვები. ატ აბნ.დ ნ თრთ თ 70:2% 

, ბწრილ თნ შიელ, ჯუნი ლ ინ ბღ ი ი #9 მიი 
„ დმლოაიი თ ჯიშით თი მივსდიოთ 8 იმის იოან მბა ყონ“ 
ლ; თია. რ7> თში Cაასთცადი ს. 22„> ტენ ჭე: >> 

რბოვრი ლდა ინე იტო ძოდ ბვტეძი 4<ბტლეყშორო < 
დენ თ> 4295 სლ თ ტრე ვონი 26% ლურ." 
«ბ. რთი შეკელი ეჯი “რჯ რასათლცთტთთ- 23:2#აი 

შორია იხილა რავი + ცკრბითი გენე 42: 2უX მ კრემა 
ია რი42: ქ : წ 

სანაიას არ რრლ რი ფოიპიიევაა რარა ცუშედააიაბნაესი- 

      

- - ა ა. შ საა)! ა 
54 დიტა : პდაჩის თა თ. ქ> გვეყძუვედა- თით» თ< «უჟულძყეთი 2-4+-+ “- 

ტღძლცო» აიპ უტეხი ს რჯუი“ ათ” დრუუჭეი უჯ ღღ 

რით ვით“ 2ლთ: #=<54C2. -ლი 32, 4: დო: 36 4#C,ს.+- თ თC ვჯ17 

, ხოთ. “MM ჯ!.. == ჯX გფგეთ= ყელწ2“ოთნ: მ2ტტს უფლ" 

== 2 ია. + თქო გეტ აზი ფოი, 2> რდა ოთ; ლC7 +; 42 2-«(.-:-45, « 

გარ ნიი რატღირთინი 90 გტXპ ყვერლცბ ა (4ტარირრლ 
დ ატი იიი 2 ანიი თი, დათო: 2+გათ ლოთ ქერი 

სთ იანა 98 22-ე ახი“. აყთინნი „, ჯაბია თინ, მთი 2» ხოთილთ- ე: 
344 დეთ”: 922 ფი; აბრ 204 #აძუდით ინი «ა ინ= თ 462 2:22 

აგონ პოუგლარ თთ5 ალტერ. 4+4იჭააბლლო ნ 22%. 46 

ეზდ =-4 დლღლ 2-6 2262: #926=5 ცდის 
1--26 სტრ, 
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სართ აღ დფლო ო» 22 >>: მი რითო6ი «ბი პიუტელაბრი 
მასე 14 2“ დრ, რ ლ ტეთანიბ: აინ დუფლ=5ა4- მ: 
მიფია= 7 6 ხობი ტედ ააა თალ ღიივი 22 

<3 ღელვა ?% ?7 ცა თთბლ ი ყასიით.ლარლდ“ იო .. _ ში. 2 ზი არარ რომან მანი ღოოეტობ დხრრებები 
2 „ თ რო 24: 2 –=##. ლირი #- აშარი - თქ “.შთ52„- დლ 

თოდ ასა» 5 ლოდი გერდ: სე მინე იტო ათ 722 გოთC24. 

ვერხყუთო: 25 პობეთ<: ოთკერ27 72; პამ 20ბიდდიულერილ 
გტოთრეუ422>ნ. ოლა “- თო „ჯუდი 7420“ + 222-2ო,თთნ“ 

” 1 „<:22V, გოთ/ი ლი 22%. იოდი „ ფათყე4ბი ი ალ 

"თლ. ჟუღვგრ” "ლს 2სთი-2 ფლო ორნი ანე “ეს 

” “ვრ. 2წ მაჩიტა, იინენბაგუნი- რშიC დათსიი ბილბო 

დ “ურთ: პპ ით2.: თაითეან. ლეოდ 2>< – ად” ლრუ“ 

«%- ბრი /თთ ო შრე. თნ: ფი«თი=; თ54.> დჯ6 სა 4+”- ეი “ეჯი”, 

“, „აა 44-ღჯ.- 4ელ“შ 2 6” 4+->თუ უო.“ >+C 
ლათ იცა 2. ლთ#62: 4ათღჯინ: პღან აუ 2614 ავრორა თითბლარსაარა თიში სეს რერთიბ მმღურ ახი ამელი იაფია 2იბლოლირი 

<” ორი 2... ფუვდა თ “შვი ულს: ხოთ ელ დვა 
–ლ ა-იო2ა 4ლუარი იპ: დდ. ნაი: 45546: 7940თოლაი ს 9 · 

ხეთი თი ძია ღე შაინი პი 22 ალი თ 6/2 ბათა ნი თნ. ღუ ,ოლლლთთ 2იტხელლთ ი 
- <5 <> ა/რ ჯოს ი9X2< 2-5 +: დაე ლარ ძა, 2ყ29 აღე 494 
რ/ა 9თ2ო-<-4«4. თალიჭ45. 4ბ-ლე#“- ააჯეტუა თ 2 ლედი დგლათ 

8 რე /ეთნადრე რიშიბმნ ბიო ნ «ნაართინ ემი 22 2დრა-რინალთლარილებთი 
ი=ლტიაბ აუ “თრ დ. ბიჭეთალარ, ჭან: 2222 რებიმათიპიმლთ 
მარანოთრეტათ თქნტირი ა: არეტე თია თენი დაა ახ თილი დინ ით “ტი ა 
1მუცნთითთთ ღე ათთა თათ: ვ 2იბს თეორ: მთიქასბი : ნიღო ნანი: პთო-ი- 2 22-44(- 

; 2. - კ=.2- , ფტ ფით 9=46? ოთ: 24 ჯნა ზით > ით. #2, „ა რ. .ბ = ; 5 

«ხთჰი ქუ4იმნე ლი 2“ ჯახათ ნ4ოლ2თ, მ: 2». თოფით ნახთი (+462 თი 2- #«/ 

“ლო 5;ფ. 22Xე <4 ათეულ (<, 2. 22= 6:49289 4“ ნილოს 

„ი რერორ“ წ , 29 (ე - დ დული“ ა. 2.6 2-0ნთ37- 

26-53 სტო, 
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უარი ნმრირ ჟობრობ რაო 4 რთ ტები 

თავი 7ძ დროა. : დელო =>. 

ია... 

  3. 

თიხით, 2ე2-%5%2- 
     

    : - 

   

   
ფატალინენ ატაკამა 6 გ შიბვანმყიარი დ ქეცალი სარლ ქეტი ლ < 6944 

· : რ : : კბი ნ 2> ../ XX#2X%. ეკო”კყა“ „ჯი“ “ად ითდ4“ დეფი „CC. ქყ/”“ 

რ” ა.გ. 2 > ი 22, რ ერთე ნა ახC 5 ოთითრC ნ-ს >: ძ23- 44C „ი შთ 2: 92. (240746 · (4 4 4 დ (-) „აე -ფნთი მდ: ჭები“ 
· 7. 3, შერი <22 „92 282 19 ათი “ > 

შავა4C შიალბა> თნ-ქთთ ბი 4ღთ თხი მლნ ბობი M4- რ+ი ი გამ: 
: დ» ს“ ქ. ძიით2 (4 თ: ლ, = – „IC 2I+71“ 

დრი 2 ლაე9შ7 ტა. ბ-მ 42 სულ თითი < <469% რა, ს გიხით: 

«დეთ. ".სყთლ. იიი. გეიხლო თ „რ .... წ” “დეთ” – 

– ა” „ს თდნედუი ბ) 

შ=თ= ფთ+: უტიით<ი დუმები დენად ოX4ო22%+ „ი 
> -9 

უნივ (MM 224» დეთ ლდერლრი „2 ტეო4“5%:29ყ5“ე1 >, 
. 4 „ე. 

“დეთ« 7#> «=>“ “ -2854#»<> 2.კ-. წაი აი 227“ ჯ“ლ“ რ 

დერ დღ2+ჩლთ.ა %4- ი: სა ფი8ე 2L+<”-“. ყყურიმალოოი
2იიათლნი 

L გე „თათი: მა ფიშ აბის ილ ენრი ტლუთ: => 2-8: თათ 

გრ ენ ლორეს შმთდიეუნინ ლეინ გ; 624 ილიროლბმევ42ი 
- 

ო '· 2C, „ყ14 
"ჭ-ლით თო. 226 ხ-C «ს დთი უეძა- 4ტ6ხღით-რ“ ტდით თრ დილით > 

. ი თით ზანა თა - „ნ თაასი #ი : „იე „უან უთო 879 - შაალ:დეა დრ _ 

ს ლი –_ ირად ყარ? “დიე – 0 _ - ' _ · : · თ”. –==:7 „წლ“ ოუ“ 
>» “რ თრი თ”: ყანტირტი: ეჯი - 24-თ , მ-6:2ღთა შაი 4რიტყეთტ» 1. “საჩი თ ჭანგე: დოლ“ რ“ რთ!“ 7 

+ რიპუფა- შუ ფ8თ=: 4დეოა2- ეში, «რუთი შადუთტირლ დ#278% 
რ ძ5ნ«4.. 46»: ბფით5C 32 თნ; თ4: ძხ.6C4 ფი შინი მოთთტ ლივ 6რ21 
მია ტმრრრბოოქლულრი ეჭრე რი. ევრ ფთ თიიპი- 2/9რ-ლებ 294: 2 რან“ დოთ ძითუნ. გადყით- 4დათე «ით ეძია» 2იდურ. 2%თნდი 262 
4.> „> მოვ თმ: ო/1+ნ 2ჯ4: <ბო. 2712-2745: ფე4“ დთდ:;ჯ- 9342 

შეშაა ილდტურ- გეა2) „2; „თბ: რე24-: დ იგეხდ. 4 ძნ სა”თოფბო ბე“ 
ჯ ი.ა? გომხღ მარა: 22 0ვეაანები რ«შექოლევი“ -– გური 22 ჰით “+<( 

უნ“ ფნტიღ” ითი, აუთ :<X4 მნპი: შე29-ოთოჯ 4“ ფლური “+ 
77 ბუ 226 - მნა ალი „- ა ვით ათ <0 226 <2» გულად შC“ 2თ«დიი ი 

<24, 2. 4 =4ე 4თ: 4,“ 72კით2. 4დი:4ი ან: ლ202-:<204 ჭ«-ლტი” 
40 (49: 2:26, 2 წ ათდთვე ენ 2020 შვე იუთუბი ლით ში თჯოვენ§ 
„ვრ თინ. “გდ. ვრ ლ «ოთ. „2 შასარახოთი 2თიდთს= 4 

რბიონ ებ რამი ვი რ/ურთა ორ მმელეეპობიებ-პი62=45 ჯაი 20 

  

--ი0- 

55--85 სტრ. 
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545096 ყ22/ 262 «თ 4 2/უთ. (ორმასთ ლობ 202:2:2215#0-2 
'ღ«,თ ცა“ 42“უსიაიი დორი“. , (5 თლ თM9MX ი. 2ტუითლბუ> 
დ7 74 4. რ“»- 24 =7ლითთ 26 #აეომლი მან ლი, «60945 
საგოლ ლი ა ო52ითოო >“ #549#=ი. რში ემა 4596 12 
“ი44+65 4--იშ9 > შიფ 2მბტეთ თარი ყოვხელივ იდ 
62:22. X-. 2044 ახთლლიმის 22 „ძა: 42 ჭე 2:75“: 
<(5944თ= 4. „37: “ 7ლ დო4.. როტი. დ 24: ცემაში · 

12724 დონი ხვლლინო 5350 ლენი პი გინადდობი უბ ნოთ ი 
2 4 ს »46>: მ>-2-«4ლ“ ი. გოჯი რ% დოთ 

ბასი „თ თ... 2? ნ- ტინ მყო 4უთ თნ-+2: მ2ლოით“? ბ"”=C 

· · ,-2 „2952, „2 < დღ ართი მიზთლითთ «ლთა <5#24: დგიოუჯ(.ერ. “ე Lად (<ქ 117: > 

–> ფუ6C--ა/<C- 2ფეკ თ პერ 7ი:-C “2785: 1. ჯ «>. 

შთ სცა ვე ჯი თ 244 დ“ ეთ ყვირილი“ ““/ > «2 2ღ მი» აწ: 2მთხი დიტ> 
აფ ს: დ.თ იხ= #4: «რი ჭან“ 2# >> ძღ >“ – : 27 4 _ _ “4 კ, „ხ ო=> 44>#“, უვლი 
“რი –:ძ--# 22 უა. «ჯრ 7 ტლ – I»: რო ფლდი 
” #უ744-22--4ძბ= სჯ“ 724. უ4 “> 

აწ მაღთა იძ=თ23%02 იის როი 6-6 4ილიო 
„რტ : 4დოჯ>- #072>- 12. -/=-X-4 ილი“ #7 272 X> 2 

რ. #9მალუთ ოთ 1” <.4- #2. და, დელ თლა“ 2%ე2“. ' 

ქახდობი რო“ X.. “2 ლსჯიშ: 22Xაედი შებ თემ შპა“ე 
_ წრით 7 უწო. თი, შეფ: 2-ს CCV ლი 

დმ“ მშგულლდდღბ+ მმარ გაია. მე გომში 
444აღდეობი რ“ ბდ ჯო რძობ «ღი212- დო» – 

ფრი იუ ფღბთი ლმ რ არ 72945 თინ ალი მთი>ა- 
მიმდ ოა უნ ათა“ უუ 2 ეყებაც ტტანდლ, , 
2 უოშ. ედველლი : 2972. ები დL“ ჟუ! წავაო X>L#- 

ჯი”: უდ=+->- 24-C-– თემათა აერია 28 ტუ ცოტანი 204-4-ჭმლ= 
–. ლაუ საი შილ. პულ +--2: 9020 დ(-2; „თი აგე 4C . უჯ” რაული 402 ” (5 – · 

ჟ2თ, 449წა> ქჯ““ დი”? <<. 27-24 –“ 22<4-ნ“ე-# რემის თ ლებები მირ რული რთხი აენანაალროობუბს მფარველია 
05--115 Lტ. 
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12 თ; ცთზ% «თ X2 ცომიყით- 22 “ . ი 

შაობნი შეხღანით ძი დაბანა. 56 ეშ ტბა. 22 გეშინდი 220 ენთო“ 
ე-2ნეთ;ოი6ი ბი თ» 67: #5X 4 4. დაი ოთ # უჭ დ ჯი“ 42=.7- 

ირენი 47-24 2 (196“ წვით თი 2 გ ლობე -7 +ხრღნი 
დ დებ ბობი ექბორიბლ 2 ძრ რი, ყოფდა მმატლლ52>X 
გქშლი არი ემ? თოტნბი- თით თ(9სთის ვნჯადი 22 გიღ ლო =499 

1ფლი ბია შინე ბში დ6 + 2დ «კალ ანრეშვაბ. დეპოში 
უმ ოაპიაილ უხ შემიტოენ კვტ ტბ. 2 ჭონა ურ პოპერი 

ტით/ბ უტდღთარ. 422 ათ დი #აე2224 2ყლუ“““ ' 

    

      

  22 ანაბილ ბუები 22 უვდთი რქები მაა ააფი შადოდით 

“Iოდწოლ თ თავურა-ინ თ თიგ შევეთი, ნუით ფატა რით694 ; 

შმღერან ი მმეომეპლობააოე ბის მნ მოქრურილი მ0მდლა-ბ- 24 2აოთ 
<## „M, 28725 -თთ (“ ოჯ 29292» იძუილღ4 - ი»აადო” დაღბ– 

52% + წ6 ოთ. ბეა» შთა გრჯუვრითთ ტობი (622) 
“შილდი · ლეთა. თ. 2. 4თ > თი:4C :1/2 #77 · - : 
9 4 2აპ- უღლის 27 – თონ მაი „თბი. ერიროოო> 27> 
ალვა ულები .I “ L ს/მ: სთ 2-2 7 ე” ს ულო” ომში მშია 40თ2-– „ი4:,თ,> ქიკ-ტC”” = 

ჟდჯტი <>4> გმოლუთ. აის მთ ძ-42ღ --2 უის 2 4CC2 <ყერონ 
/ოშ#> შობით. შამთაბინს „ბთ თ ჯი 20ღანთთ: 20 გნგტანთბბით 22 (თბი 2 
დრი ათა აყლებბლძეთ + + ეთო მ8ონი ოი 652C4% 
ბთ- მერა, 20ნდ თი თათნხათლავით69 თაღიანი ტოოო - 
მოღები შეოიაწითვობრს თბი 2ღვრ 2 დითოლ2%%# 
უ/ჯ 4ით4ი (2+ათა+ «ეთ => თათი მსაუხლთ 2: _ 

ნ ტლ ბითა შრომი სნ თკობ რეპი ბიოპათლრ 
=> ძეყველი: კუდი “თ, ჩუ. =ღბი“ პუ- 23 2აოტრტლ 

ე თათდ (3 20ბაბესთალი მაქდდია 2 გუოთა ვთ ლმა I ბედთო ი2წსოდდნ ოთ ტით 2> 2ა–/აპე 2/4 #6 C 42:4>25->4+-– 
“დი ჯი და: 22 მნა +. 2ნეჯშჯემ - 798. გეი 4(924რ 

ფუდბი «ელ თი მონთლ არინა 222 ბეია უდ: 265 #24“ 256.6. 4, -2დთსაი “ეთო თ რთ (იმის დტ უი X ათისა უდ 

116--146 სტრ, 
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მაიორ 2 4“ 2 2დ 704“, «ღუ ითა რ2თ ჟშიX 24%“ თ“<- 2 

შურშ“ ალ“ თ” IM. რ(C“ + სა 445% · 

<= MC. ათა 2, >“ უიი სრ» დ>ა2 ““ – 2-8“ 

+:28% #4 <=”: #“ თჯუდიე ხმ.“ 

«ღლ ( ბოდ“ ბნ თივანდ>; 2ლ+L 
რუი, <ნხვდეთ“ ტენი 2აეყ9ლ 52 (% 7 _ 
რორი 42255: 2> ე2X-2-ობშ ი #4 7254%% 
მი“ ყოფანC- 2Cთთ"4> 2=4>- 2 „ეჯ? იწ ”, „72, <> 

პულ” 22, 2. პია, “ორ. იღძოუთლ 2რ 

შკდოაქი-, 54X. 64245, აჯ ს +4თ და დათ“ 
ძ>2 ---: შ2თ>=> ააწალიშმთსჭვალ: :9%2 ჯი- 1-4 

ლასე იო მთლიან <ან/- 22 თბ: 

2322 –>..730= -ენხნალიშიმიქუული -9დ X.ო = აყ 

თ <> 2 2 4“ 

    

  

   
   

2%> 2თიდებ + წ“ ზუ 

ტლრი LIC ჯი“ “+ 

ალო 2რ _– გემი 20% · 

-თლთო2 < ლიუსი თადარდ /- 

146-)67 სტრ. 
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X 8 (1054/1072). სიგელი ბაგრატ მეფისა ოპიზარ და მიჯნაძოროელ მამე- 

ბისადმი (ხი, C0--1201) 

ფორ უუმჩორწ ა ძნა არიეიკას ფორი 

უპ შენითრ4 არრ 90%. .5X, შმაა 

უჩ უბა- ომარი 
| «ი ურდო თინი: ყრნვიროთ? | 

ბო(ქო ბი “ რორი რფოი» ტე" (02%, 

გგ 12 წრით ჩ% კ ქეროლ“ 

“ჯ .. ძი რმ6 გ? შორ წ ფეტრი 942 

ურკიი მონურ ერი რერუ 

ომღუბფრ წლ რმა ბობ რ 
რ ს ოღევაი შოუ ხო? ტ 2-0:9%+9 
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> 102/69: ა აიიი შ
უ ცერით. 

ჟლირ 4-2 97“ უი აფურჭურ
ბე. 

ტრის: 14-% 9იმთ' მ შენ4- 4“ 72%, თი:86 : | 

გ“ 4 შიმიოიე5ი მოუბ ილხლხე: ძია –“, 
1 

I ' 

«იერ რტ“ როშე 
#76+; “ს სარ 05” 4, + ეუშებ რფ, 

მამი. 4უქნ; გვერბრი ი/ტფნირ? /ნფნირი მეროცებიი 

ფატრრრა ილაის თაოაა/ათავთოლი ულია – ს” ა ღფონურირარი: 

– მ ნწაფორაურბურუფ! 
ორი შგერ! /#9ვენ:. თნ: 4 მიდამო: მტერი – 

მირლუუ რ. რუმონ შუქ 
0--I9 სტრ. 
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ზორულუუუ, რნი, რერუენნობ წუ, 
1 

ფი რი98 + “ბარ (5 შოჭრომ-- ლერი. 

უნ ჟი გულთა (/ 2 რმ თიში ვემრ ათი ნ 

-_--- 
6.2 ოჩო ო ნითა: -ქნ 42262/“' ?ო” 

Lა 

დონ; 2/ 2025 რექურრევი ფრ მიგტნრ მოთ 

რით: 24 ამითი. ი” ეუჟ““ ,«> ელო? 

ძრონი. შერ 244 რუბი ტუში Mირგი“ ა 

გე” რქერრერა მოთომოერით შეე 
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4 რინო 2» ს პყვენი. რორნერტ ეფ.” 

ულ ტუტ“ 49% 388 მთერეტბ Mთ:იბო ირ. 

ფოლ: ქოოზ“ რთ მიდ 6 ოაძირური 2 2 რგეტი: 

რ2L# ბურთი“ ფენ რეხთოდბ =>” 

ფო რომ მრ თობუვოთ: წყლები ებოოუი 

· » + 2912 4M/9. ა. _9ხურ61' 04 ბული? 2 

“/ რმეიიბი1ი ყე ხს LV I. 

#თპენი: .““ თთ. ლი გოთი ურო იოოი რში 

ით: მერეო 6იყნითი : ბოოარჩი ტმირთ ბი “' 

: უბულულ ლუქ ფრობ რეთუორი, 

28--36 სტრ. 
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VI 7 

, ,' ' 
ბ?ე,ი მომ 2) ტკი 12 წიი/იობოიაიშირიოითათე, 

/ , : 
, I 

. იი ი ს/ი გერი 
"011040: - სედა ბააქეყს ი ვიM თ. წM22 +ძე 4. ი #, თ I 2 ””ომი% 222: 02%. დ“ ორი? 2 I | 

' აი? 
22: ტოტ22%: +-პჯობ? ით 989: აუთ 482; (% + უუდერებორრეწრეირურ ბები 
60: მიყუებ ირან მ მხარილითთ პური მუბბაი%ი 

ა. რთ, ი მეევევეი ე: იანა C რიენოვითიბ ჭო“ 

  

//რ% 6. წ V%: 2). როლილი/#! #2 მახე. 

I -4 

  
37-46 სტრ. 
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სთ ჭო ნან 2გრსაუობემ თობი 

რელ მეეუბუე როისის 
” უოლ რ ზ- : / ი” “ა 

მაფაეხილ 8 ფუს“ გ. 

    

    

  

გიგო :40აამ/: მმაგოვიერევით 9, ობი 90 

· , > - , - , 7 
520: ?ტი43. დ თ 2# ? +299 027244: იდი იებ“ 6: ბლეეილ9 

3. ლლ 
:'/ 

7 რენია: ნენა შუსნასსა 6, ძ-/4C/აეით: და რთი უეირ ში ასოოდი რეუ“ 

უოუუბრლრნით აღანეეფირბფერი 1შ2 
  

'6-55 სტრ. 
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შურ ვობეგირბფერი ურ? 
ქრი თი საბი ღეთი: წ. ურ ჩე 

თარი: “აჟ ფი6. 454 = ალი უო 

  

ფოთი 449 შეა «დლ =>” 
ში ააროგიბ რუთ 

 



4 «ვერი ტრა რ რი “ედს 

ქარდ ძა.“ 99ო 24 > C (– ატლრ 

2 20 არ რ0ე+6-  2-- გ ილონ? რC «82 

როთი აააა-აა„ვიდ.“ 

2 · % 2 ძი > #6 2: = იი #60: რუ“ მიე“ 1 2 უ? 4-2 

2: %იჯრ მფხე6: თინ: ტ5ნ
ობი მარერა რ

ოა 

> ქეტი შო თა (CC აინა 

61--66 სტრ“. 
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X + (1057/1058). სიგელი ბაგრატ მეფისა მღვიმის ლავრისადმი 

: ) . -. “როლური · 

ირწეულ – ““. ახყრბ აააშ4 

2 – ” I) ა .. ა .-, 1 
ართი ყდის ტავი იერ ი> 9 82 
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, : I. ს)? მეი ამი ილიიევ «4 L> ' 4 / 

”M/ 2 წერ? C:5 ი”ვნოლი “ აე. > 

  

   

      

ბი:ონ-- » 

  

: % 
– დ რახველ რდა უარპი4 22 სა, .რC, 

« 
ა) 

ში 2 ლილ 3 ვე ებებუ4 §ს ან “წი” გოააგი. დ 
_. “ე 

ას. ლორ. აღრი ბ 2 (I შლ "ა. 2 

' 
დაილ9% აწცა ათას 5) | C სმI4ა ი" 

'2» ბ როთ –-. I 
«I ი. “. წა სი აი 

– ა.) 
IC. „თ :, ი” სრეგე თბი ' 

სას აბა ფბსე1ა ფეგლი გელი თ. თ. მვა აბ პრესა“ 
- თ /! I | 

) ა 2 

უში აზ 1. IC როლია სელა. ჩეს · –.. 

ა...” და _ 

  

ათი 

ოი 
ა“. 

  

     
ა მყო /რბიააა კუბ < 

I! 
აქ. მ არნი ირისურ ალ უსა 2, ოჯა 9% 929 ი 54          
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L.. შეე 9 სრივი 

| საახბაი ი, ! უნჯი არ 

ქეროშორ _რებები თ :     
282



  

        "აგ მი ლი თ: 5 #ითაო2 ლC ) 
50-58 სტრ.



  59-65 სტრ. 

284



აგათა, რათ- ს 2ლტეხელბიია ი 

მ     · ა=აშლლლ 
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M# 0 1073, სიგელი გიორგი მეფისა მღვიმისადმი (სცსა, 1448-5242; ხი, ისტ 
დოკ. ფოტოთეკა 136) 
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# 7 (1104/1118). სიგელი დავით მეფისა ნიანია ნიანიასძისადმი (სცსა. 1448-– 

1015) 
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66-13 სტრ, 
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# 8 (1123/11241. ანდერძი დაეით მეფისა მღვიმისადმი (სცხა, 1448–-2120; ხი, 
ისტ. დოკ. ფოტოთეკა 141) 

  

     ყი ითი საბაც, თ თლ იკოს მნ თა იდწთიი 

ჯეტ დი ჯინის ფონ 6” =+46% ცს ურთან ფათ(ირიორლ 
| ფVრჩთ თნ ყთიმრო შიში ოგი <6” ანია ეიბთშალთა 22 რიიდი 

ი აარ დ აჩის ლუნი - დიახ „”# #აძლ «56 0მიი ე, 4ვებ წუთ 2, 

  

         > 

        
   

  

2 რლძიაში: «ი/ნ + ჩაააოთ ნი, –_–_–-----–- 
   

  

=/, ძL. ა I ჩირზიიი,თი : ყლ” <4M% თ. ბიო“ ერთო რ 

ფი ( 5იღირეებიბი შოოლგნ მაი 1გძიხაო« 2.    

   

     

     
   

   . როწოეიი ი“ 
ფლოლთლ უტ დიო”. ავღრიხნმა ფუნ; ს 

| ქარჩაბფძინით:. თას ,თთი ა, ბომბი =–IIIო 
კენიერიჯტებ - ძი სიითთით 6 თით რიფურიბთ ვყო სულთბნო ::შ 

ს აოაგ გი თა არმროე რიდერი აიქნია თფუ, პანლვ- მ შილი. +”. ! 
გნ ბსტუნ/“ ბისა რმიღუოდობ       

      

სიბ. შაია ყფრლიო ბი 

#” დ» 2. დღა “იი «ღტტ 

ყარიც #C'დ დლხლოი“ აფი ს-ით. >. “ირნრუძი სში, 8 

VI. „ი 96» მაობუი ა ფთ“ ოთაილი 
აღთრ ლთ თყიმი«უ ბოო, “ჯოუ თუთ -->% თ"        

71-97 სტრ. 
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(5 მოლი დეი“ იასა ჩადთი ურუღტილ, 

' სლმერროიბრგოოლთრით: ; 25. თა2იჭ 

  

   

  

    

     
    
     

   

# თუნძოთ ფამ აუხთლოოს კოსა აი ” თ 

«დული გრო“ ქრხჭოინთბლძოლბი თბი უდთნო ბვ) 
ოგ მთე #7: „+: · წის “ეო წო / ” "უხტი ი“ –# 

«მი აღ მისო 4თC” არათანდი, აცაბალიი რ. თათას «იული 

“ყა სანძილი 91 წ შს შაქი ი,3ნ ცინ /,ი: ოო ხძიდრთვაბის- 

" «ლ გება უწანათვისით (ოში 

წყო უბობოტ შაოუნორი კამო მემ? ი4ყმფლის, 244 მეთეიიაბიი  71ლ- და 

C გალე._-- -–_ ი 
რჯაძი - "ო %6– ხოებ. ძე 2 #“ უM4. 

„> ჯოტლისილოტოდიი“ : : 

დღედ..---_-.. .. 

“თ თ ჩაჯოღჩ ბაი, თაღით = შმიტი სროიბი. კამა Vის იწ 'ვდოივრი 

პრო თი მუოვლით. “ ათ“ «დ უვირირი ლლ რუვო « 

ს თი თოთნთაფლია აო უნლლა 

    

“ოზ ვი ფოურყი 29 

    
    
   

  

         
     
   

აCთაა+ #62+0/6  /, 

        

  

     

   

   

    
საომლჯა, აშ თ, პმაპითა 

  

   
წ ლ.ჯი ს-კბ.ს- თარხოძინ: ძილ · ““ 

2აპონ ა <ჩ-4 შილეძეიდ ბთ ოლო ეშმორი საიხლე 
წ 'პფობ> როტიჩპნს ჯი აბს ბაორღეუნ ბოთბი ინს, ირა 
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ხავი (== ყია ი. განას ნი სღ მოი იაფათ “08. 7 
დო მხნ ყრა მთ შედგით ს თლ თენაბთათ ულ თი ლებლო6 ღი “ი 

L როა 5უოთდ თარ ფრ „როს პლ „ხაემანოდნი: 
თ პიყჰისი თ: “სლ ფოს თ დომი 

ა. რ (ივლ უადლუბიი#ი ნ ოდ ყM 

ბ "ხოლ მთ «გის (ი ყრის ყ ყღაიეაბე აპო გააღალთ ს 

: თი 2#0ხ> «რაო «ძ-თუ ლხით” «“ შლ დილ ა 

1 პანსა ი თაი მ-ნი ა პს ალ წმიდათა 48ს-- «თრ უოლიობო 
წა: «57 =9--( მენ: (ს ოლ თევლუილდ ფიინღ- ის ჩლ/ნ: ლთ 4456ა» 

თლ მუოში თ 4დღი რთი იმის იეონის რ მული <ხლ8=ტ-+ 
მუნყმოთ ული დაუს იღატოდეი ილ შოთო აღ თხილი 4 რულით 
იად ფონ რმა ოხ რან დოფო/აი ფრი წრთ რჩადნათქთ ფუნ; 

ს MC ნ მადო უოოლოთ თარ ეა დრ ოფოთბდრირერიარლყოა. 
გ აეეე მეი ლოთ -ფვშოთ ვეთ“ ბპოიგეთოტა აის 

ი ნანუ ნი აუუ ე აატვლლ! 
: ' - 2 · 

თ. ურდლა--9თ ბდ აუნმონანში (40% 5 წ ვეტრი 1V იეს 

3 თ მდამრახონთთან უოთოორბათბირბლ“- 
დოი იი, 

ხი ხია 'თოარაუიაი =რს., 
ეე/ეითრრე 4ე4იდ.ი /ხV8: ასი: თი ას სისღლოთის9 თრ: ადე ა“ 

სარინი შ5 უირვობთ: რისთვ მაავარუთ ლმძი (3 > რაბაც ბ, : 

გთა · „იჩ ფრთ ავოს მაბვურტეთ +0Mთიბი 69% ური. თო 
«ღლ!ორ“ 

; 92 + 1რეს უო -დ მოდ მოო შა ზეინი თთოაძაიბთე XC ყა» · 

  

   

    

“
-
.
.
.
 

· 

      

    

   
   
    

   

    

    

    

    

  

(115-14) სტრ 

2ყ!



ადა ი ა შდრ ა «თ რა პთიდი ანნ. „ინი ლო ნტა,ტა/. <ერთჰX მა, 4 

ავრ სოოჩას – თანიერიბინიცის „ო აა” ოლა: 1 

 შეანან თ ს ნა ფეტეოუდ ბ >“ მოტიოლ მათად მისლი,ს «დსა, 

. ჯმაონაიხთ ი /6 ლ:ჩ- + ლ (/MV05 შე8. რნაროროიპოდ” ბი--წსით. 

ს ნიც ანატ მილ 4C< ალაპი აირ - სს შაში კო” სონეტი: ა 
_“... უათინ აილა ივიახიყო იმი: 

1 მპრსრლოიი ში რიგითი ორა ირ მეტტიტ” ხის უოძიენშ, “ 

რურ ./» ტი . # აფიხთრ შააორჯმძრლიოეე .თი იის ასიულო, პიო ყ/. 

=> ატანოცი ცილი ბი, რილი ჩხყეღი 

   

   

  

      

    

   

ფყლობხიი 1ააი- იოთორმჯუნ» ვათ. #თილ 

მეყვერა გორდი ერი ჩრილი ტით მიირებ ბდა ჩ-ალ რდობემ იძინთა დრ სიმ 
აა მმოჯოთ 2. რაო 25 თგარ/: ა#M) სითი რეო გო მიშელ ” 32=<=- L 

5. თთაიალბთ მოჩლუთ ეი ულოსწ ოა ჩიტირი დ 
+“ 

  

    

     

       

     
    

  

რდ „6ხ+. აალუორუ/  რებრის | 

აღ ოინი“ გ გ «ბღ თილი თვლი უც აყო ბი კ ბახია ათღიგი "იური –ი 

ხუი ეგი გ ტარიფით თი ასეა თიო ილა მჯიღს. ეხი ილ 

ნ X9 L> >» ჯა კურ აბენ ათა? აეს ნუთი 64-20 

- რ” ლა ა ირედოძოსი შუ 29 უწო ხოლ ბ ყაოსოლუს. 

თს არრა. შერეულ ეცხი ინო უო 29C თრი რდა თი: თ «რთი 4“ 
ს: ლი ოი -__-_- „რის“ 7 “რ” უმი 5 აული“ თარ თ“ჯXნ.. 

I პიცის 40ჩაიჩნით: + ვღდ“გეთი აღ ლ 3. ჟილ - 

ით” როშლილი ლაბა თ როლი "( . .. =>. “ი შიათ 2. 

    

    

  

)42--)65 სტრ. 
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ს. 

#10 (X11ს. II მეოთხედი!. განაჩენი მამა სუმეონისა (ხი, #ძ0--72!. XVII 

პირი) 

«, ,; რი 2 #7 

.: #4- 39 

  

   
    

“V –. %X 
: ' 

,; #//- == 27. 

2” ს «ოთმს 97 >». ყ8 ““ თთშათ ი §0-X I C, 

წა ტარი ხია ეი პნ მორრირრა ა 462 რნი 
მარრი: ს .ყრ 77 უნჯყ ბნ რირყა უთ X- ამბდა . 

  

     
    

      

     

   

  

9C-9XCV, ქრ <2 ილ ვი 264 თ. მართ 2 
274+%C ·ყრC“ რო-) «ახი ხყოთბა : 
სალონ 4 უუ არნი სარე ლო C4#%. 

აყუ/ ი 595 საიორი” (+292. აია , 

2 59X2CV. 59: ალ“ ფით, თხ» ' უთ თათ 7- 3 

8 იხ, ყერხყვი, ს მოთ ით #ი XI თვრან (წ, 
დასი 65624 9X ძი 0/+ი 45/57/44 (4 «7; 
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1 8) უი . არიეთაბაიბი ა» აპო'შოთ, « 
(რორი %: რუს.“ რეიბთ: . «77». „თრ - 

+6ი შყუინ #» თურონ აი “7 X>=> >“ “ა 2აM2- - 
89 ნ29%9თ/ 90: 3) უბილ+# სასო” ფარით 
“ტროს ხCVვლუ/ მნ კ ფIმ3წთირი ა აყისა # ყი? სო ხთ” ე/-ს,თ» ცემო” 25922 V2 ლ მათით 
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ყი ძო მი ბ“ 'ს'· უიმწი მაპიითიიობი ხაარ თყანიხი ე · 29% რუნა ხი „ავით: «ი. “მთე 9: 22. 
წ 9. სყ–ი<: თ აით” იძ ი პოზ ფრონრიიი 
„ო. >7 მითში /2:#ტ%; იძდC ყი <წა224' | =წ9" 
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თI- 96 92 X2C+I „2 2M%+ 2 

თნ იიი ი“ პაბი, 92 
კარანო თა” 505. 54 = 

      

    
     ა რღვივიიიჯ 26 ნისღგბროი2 22. 22. 

ჰოუნი, ბააათვბბი M აიი 8 
25.56 სტრ. 
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M#% 11 1170. სიგელი გიორგი მეფისა მღვიმისადმი (ხი, LIძ––1351) 

არ ატი (+ ავარი -ხM იძ. 

ფი გიული ი) ახ: "ტი 
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ქეინი ლაივედ”' იისროდშია 

ტნხინა- თ წხებ %: 2X ფეიახაღნატმორსიო( 24% 

იარ. ენმიაქრ ნ“ ქნრებიეყობბი 

C რმვრაოტე რი (როენის ი“ მორეოდა 

თ) “" ერრთითბეომ აი ძაXV “ 8 ქი “IV ყურ | 

აყ 25% ++ ძლ სმ“, ს როყოურ კამო წ 

   

   
ჩამათრთუდი ივე 

აკრული 
რო 

I(LაC 

      
აღი იობ” 

  

   

ტი 

6 ა ყიგაა ს 8 უერაიობიე აის „გი 

გაგა გახიბ სნ–ელა >: (რელ? “თ ად 

# დ!'( ითა იყუბი აპა ცაავა წერრეეშო ესფრრ4 I 

“7 904749 ყელ 5: V/%21 ლთა ფრე ა ერე მილი რიბერი: ატი 
4 წი ფი 9 ყნლი იფო“ 2) 

ეფე: თ ნმი ნიი მებგრო ბი (II 4 
(ნ I ერ: მ/ტ აყირო 4ტლხ: მაი, 

| სერი ს/ი ძი ერირიჩი (ი აღა ეკენი 
, ლალო? ით აპერბეეგ აბტბულ 
სოლ მაყ აა ნე ურო უმტლაილენ 

"4-30 სტრ,



_ (ნოგიენეველორ? უხღე
ოგიო 

# აღრმრ/X ს" „ტდმმოტრ 2 : 

ემაბურ > გოფექ
ოტრ: (242 კონი. 

ქალ არ: ურო „ბ: თაო 4იტი მეე იობ 

(MX # (ტ/ და კუმ 

ი- +«% აიტი აი/- ს.
 ორა M საოგერიჯ ბ 

) 

L 'ლწუემტი ვაა ანოდი
 აზანMგ 

საია ი (წრაბებ6, რაა თ 1 2) ს ა024697 

წყლი შიწეიითი სათითე 

ილარი გ” #7 წ ატრია 0 მიზ ტმ–ა- ი 

გრენ ცან ცანრაბარურებრაბში 
ჯ მენართაცბი გიკოენ“ ორ 
მმგნსიღუითლო ოფლი” შე 
ულ (ფერად ოეშრია ყორე” 

“- ეი ის იტ: საემრაგერი 1 

| (როთი: თიმ 

_გრთლ«ღს 

  



· გ მიქელ“ში 94/ღC, რირი“ -C: ქლოი 

გლორრი იე 6” არარგრგროვე რეი) იარ! 
ილ იერ“ ყთ IM V((6I: 'დსთრმმიოთ ! 

(/მ-4ეერნ ლი შმთტური ნ საეროიობტნე(იაბ 

 ანხათბი „მისი რნ სუირგარ 

მოწმე“ ნმარევასომებ ეეერტრმი, 
იტ: ტმა '(4--მიონ რი 1" «ყყ- აული ი 

IM ქლ ტინი“ მტ 2ი/ 4M«რმჯი ქ "რე 

; აირივობი ნ. თლვებრი სინ: ალი 
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სორო სონი" თს ტები? 
, თნ ილონ 26 (8) 20 თიხით ლგ: უფრი 

ენანება გორრენმო წმ” 
შირ ო-ეამ“ ი“ სოიურიე

რი IX) 

ჭდესეაენ რემთთრიგერ 
ლილი ესგააბაასაბიეა 
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92 მრრთხორრიე „MM აV·' 00%. ( 

ს მლ მილონი გორელ არსებ 

  

   

             

წი > (3 ლოში მოლ ნმეტ.Vჭ წ. ო % 
სანდა 4 #0 

მწველ (MX ! ანაღვი მერ ქყოლლი საანი" რ! 

ა (2-ს MC აა 7-4 ნიტენოქბი ი აი ” ულო > ბიბი თ 02797 წი) 

საჩაოერ წია სა მერე რმორაივებიდ 

იV 660M4(C; (7 სარტრი (06Xლ, 

M (რ4 > Vთ(Iმ/რე9/4ა ი 

(21777 „,,#/=.) 

წ (როი რიფელ#: 

  

ძეო“ (C კირავცი CV. 64 იდ 

» 

თი წი» თი ფერ რ 9თ/ მ «ე/ეი/: რაიმთ 

2 > (4 'M2 თოხით # Cხი შია ა 6; თა) აგ 

ღა: სეო VV>2 ია აო-არჩ- ი. 
= ყ9%: : VI CI სფეროშიც ცტანატღი//მქრასწწიია 
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(მთ/რყელთ, ტი ორი რააა ი ნ/ყ44»ი 

7 2 ში . რთნოე ღერი წერი “CL ოჟჭეოთ :46#/4 IM, 
"ტრ 2 VVM. 9- ემმა აიარუბის ირას 

(მოწმიმელი; 4. პო:ონV%1) ქონდა ი მმრარნიმგიირრი #ქვეობი თრ ა«თიბეთრრთ) 
ა .– L-, დ C გ '! თნრ2 არენარანყრნბუვს ი. გგოჭტრ მომრელერი ო შრმიეჟბერრიბი 
რი ბნი6: წო წწოარფრდქიბ 

(უგ 

ლირერრრ მაქრრიწრეწშებონ დაიმტოი 

  277-VI სტრ,



  

2“ ირი: 566» ტურ“ იც არმია იბგერნ 
ღებ 

გირაიაბე რი. (ნს; ძ%ს4M9 თიმერა = LC 

სგანტო ლი მა 
(9. ენნ აო ფერია? მას“: :მიერინ მიე 

ლოგი –” 4გოძი სორ გ“ ო 

   

     
   

    

    

რო იამგტიი ქცე ო აარტლილლი 27 

მერო ომერ? მი ირიოს სანონულიბებ 

თაურტიი წემაიილოიბ. 
რ მრ ტობიგ რეს ქცბირებმს თ 

ერე მეტოწირმინივრგესა რეთვე 
აღე მიები რფ ოოიი რგმო ე ქცვყელო ზი 
ალეს > არრ იბ I” : 

” 01 ბ; ი/ეჟა: წაან რესურ! თერ ' 

ს ტარუბბა ქრემებმიოენაცანობი 
92-I04 სტრ. 
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 'C1%ო| მრ: მრითრ | Vყნლარ : 4» ციტ ღბეჭი4ს' 

/ნ- მაა რენი ელ გიზემ ოეეე ლელელეი 
(4) სეიჯი. ## ონ ლო ოთ მებს) ლო » M 

მიასმგოაიი ტურემჩოგმვრირთოლაე ჩუბ 
ორმრგი: ?ს/ერმეებ რისი გმტმიენიი)ბი სი 
ოჩრაVთMI: შმომაი ჟიზიბ» ლეთ : 

მარკავიბ ვი რი ირ/უნუჭორით: წე ულ ; 
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X 18 1177, სიგელი გიორგი მეფისა საქართველოს ეკლესიისადმი (ხი, #ძ––15) 

  „თ? ულ 
ი 4. 34), 1ო“, L„“ 
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ტით, 

ხეა ბრლ: ცამ “გ2 06%    

“ + კანბ/ და. - ჯა 

დაი '    ვოკ+ “ სმენა ტი 

ინანა (რეალს 2 იმაბი-- 
>>. 

" კალა « გ იამი ო ' .ა 

! 58 :0VM ს: (ექია? · ა 

“ ”. კ 
თაოებ _ (დ ალი : 

   

      

– აღ სასარ 1 

MM საგრაიივიბ > 

გაატარებ ბიოვლელედია არიო 2299 
14-27 სტრ. 

' L ხალი” წ > 

LL == · _. ქ წ „ვა; + 
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# I8 XII ს. ბოლო). დაწერილი (საკათალიკოსო! სოფლები” შესავლისი 
(ხი, #ძ ––15ა) 

იქრარ) თ 
. რან, 

     
   ჯელუნია ურალი მმობითი ' 

თა დე ააეანელოლი -- მ 

+ ნოთ ბოლო» აგლელალულ.    



სადი. ალააკიც იეინიიი დ ავარდა C. იდას ქ ფითი, 

პიუიოლშხ მოშ. მისთის წივფით: “ი. §176“+ითო2 

კუშტი. შუ ომენ. შოა “, “ ”=X პლა თლდლ #ჯ' 

ქილა ნიგულიშე ყრინლიროშირით:- – 

შნოიფახონლბ ეუშვრბი ლეა თანხაა, უფოდიბ“ მანილხი 6: 

მთ სოტო: 2; 19900 "ფთ - 
დორსი? ყუმდ“%“ თქ შია მშნC; ფ:4 თა" »ბოდშუ 

| ს. ყომშირიით ფოთში: შმოანი ნ უროთი >ნლყყითინ ' 
(ს შფლთსყობელ ბი: გომოამთა;შე- ნმ, თით რაჯ: ეოძმთთ ენ? 

: “L თ ორია. რხიბოა ფი უტთათ გათა ბენმა იმი. . 
არი“ ყუშმყა3-:2 ზა გუ #თთოა> #ოვუთ:დ-- 

ხუთი ანნთს: გხმარშლი: შანა: ფეესძითოთ « წყალი: 21: | 
0,Mთთნ ყუებერმოა, აი: უმიში,; ს; «2? (აი 2. >. 

და ტობმვლიბლი: მწი შოსანნ; :4ნთთთ“ ბიაეოუთომსარი სები 
“| შობ დეპყომო. შმთომის ეც ქონით” ითვა 

ნოოითს ყუმფხიშ;<«%X; 2მთაას თ; ჭყიდე. «თი, 2>-- I 

ოს აასს აგფა_– ' 
ყრი რთბინ გ _ I მოვლო 

 



#14 1187. სიგელი თამარ მეფისა გელათისაღმი (სცსა '/4/-9 ი“) 

კარ 

2-2 

#24 

  

    
   

==“. 
1 სასა თ 9ი--V _ ზუბნბ რ ; წ, 

ს 1V6. გოგი 49 იბ თავა სიბ- ოფოა წწ 

' ე2. 

გოოხოდუცციბ ასებედ არრა, 
ბუ_-გს ოი. წვით == 

აგ ს -თL ოა“? “ 

გამრიის ი ე !      
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უნაი ნიაყრიო ენ. აანგზე 
თილი შრა––ი კლოდი. “ებო 1 ჯ 

არაი ბ 'ფქაჩნოთ. აოპესაე: აანმჯი)მC 

თ მჭოლროე-–, ეხყლ სორო დ მათი 

ირლ იწვა იი, წლ –/2ნ. ია5 ამორი 

ოძრდას ბოგა MM. გრი რ% რვეე VI ს · ი 

სარია პხლლთიის 
„აზი, გლმბაბო-- ცნ ბარე ტ- ქულად ვით 

  

    

  

   

სიმი, გლაჩბო– – წიე ი როლ, ზუ I 

ამირ რტ ოტელში ურელობი 
22 ჯე. სასო ვტორებ– უეოურეი ტო რნ = 

არიი არუგო ირი ჟიზირი 
== კირ დაიფარა -ოო(ის 
სჭნორთენაბლტრიე ბ იერ6- 

12-24 სტრ. 
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აირია ტი -გერ ჯი ს 6073 
სფუბი-რ9, ერიელ ახი ა მ-ი% 

8 არსნა-- 27% კტო დაი 

ო8- MM (VI 0 LC ყი ახა იორ: ლიი 

»- ამავე იევირგი > M 

(დად ოჯ. მ. #იუხი-– სალო ფლ IMI6– ოლ 

არ აი მეოხი 
წია 

 



გაალოგეის ეი სის 
რედი MM სავანა 2 ოვა თ. თ 

'ტა აბი _ იოს ს ოგი
. პო– თ 

დიტო" “იპ ოს გუტი 'ტნო/ში: '2ბიV#, მსი- 4“ /“ 

22 V ა/: მნას პრვი+ – (იიი ი 
ლში რგეს საყ (დ, = # 

9 ორი. „ფი 

ოი ოფი მოგვი ქოდბი 
ბას ლოჭელი გორილ 
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48-57 სტრ. 
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312



#16 (1189/1200). დაწერილი მღვიმის კრებულისა ტოხაისძეებისაღმი (ზი, 

#ძ–-3) 

, ა შა. ბრეთ 

როცბდოდ “ს. 

 



        : “““-%M, ლ > ა 
- ა“ ა იუი“ 

· "ა: 

1? 

სა Iწ//აბბ რატო 
რდა“: IM 10; .. 7    

    

   

  

   

      

შ. “ით. თინო” 407770) ე.წ 

  

; აკასიოფიიბაეი. :/.   

52 წი შვი: ხლათ მთას“ ლთ, 
'ჯდ ' ყუთი / (IV. ბია კია ' 
«4792: ნუმი ./-- #2: +. ' 
როიმორრყთ “რ/.) საი შე 

_. წ. მ... 

  

   აო? ყ,, (–.      

      
=> “ი. ..., სტ უურთრიბე ფაი, 74 ა. - 7. L„ %-#7 

2 » შლათოთის: იმი აგდია იი “ი ი. ა “ უუშუის ტრდტირ იაყროყტრი ირაო 45 
MI: შხი ძო იჯ 2Mნ” (//6/ა' §:45, 
2. ოყლ ი.» თან. 

მინახოლინ «სალ ში,” ა «ვა 

   
     

            მეამებრიებს გევინ კ პოლ -++M6 +,“ თ ხოარ, + თ „გტვილი ბმით =:ი0”ი / 
“ ქი ა ჟლპითთა ად. ით იმნტილი ყიძავვ. ღ 

ღლ. «ღიას თი “მითის”. 240; 2. შთ გადით 8 
· სა/+-/წიიე. #8MMI//-ლბი · " : უს ი/;///1X/ 6. ყილი 

თოლია” ჟილ «ლს ტო შოხორფრ ა რიტას 

«თაც ბლა მოლოწო ხრა "დის ომოფ/ნ ლოვი: 
ს მრმხლოღთნოდბობჩტონ უნი თ იიიმრეფდითბი > 

4«ძაიაალ «ნთ #/) რთ. 

–“ 
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““ “ი. თორ, 

„ი, რ. 
»” #7. წი სტან, „LC # 

; Mი/ც. არრა: ">... 
1 აა · “ფიხრდ. ქ ყIC შია. 73§40„რ. ალო#L; “+ ' 

- მიმი სტიჩი 9%-./; ჩამლ. 

  

შენნ სირფიე ე · ორამიო იის; ჩრ “რV“ფი, «ისის 
მითი ში. “გ ში» ა. CL V( (072 ი/Iჩ/, ოთ ” “ოიხირ/ 6777, ო. =>. ობლის 
472 წა ბიბრაი. "I “ღს,,. 

«VIIMM არრ, MX» 
იხათიაფშ2V,..; '/0 4 რ“ : 2. აანარ2(4ც თ. ა//ირიკნხაშა/ სიოს, ს “ მხარ, მილო», “, რ #ა( თა შე/ M ა 7. სგიმშიყათთ; ორუხიობტობი > აბ LI , ჩ წ .ი,წდა : 4, 7 

I, უა 
ფოი: დ აე რინა დლხლული, აშლა 

არითლოდ 

“ 3. « 

  

   

   

  

   

  

   
    

    

პი/იიი/ი, 

-§9744 7» 

დღ: რაზე? - 

ს.ა “ი, 

” ფარ 8. 
„“ 

თ.ა 

დაღოლ ათი წუ 
ო #//:6 ბფ. 

V“ ა. 60% “ა... _2---  L 1. 

315 69--Iძე სტრ.



ათის, ო XC ლლ “ი შო. __ 
“II” <9. «/I:7!.. + იიი, იე. 56%, 

  

"შელ/ი' /რI4040(5: რთ/74://67 1%5>. 7. “რკოს სია 
„თ #-მ.VI ფთორი ა «X6” “წ ა: 6, დ, 

  

    

    

· უოქვეკატიი/M% თ» ლიო.” 31 წლებ “ი «/.“ ... შედ “. 

– მსარწი “#I VI. “ 

–// „ი (4M>” 2” „ერ 

  

    

6//+ი შ/ერიი 70 

ჯიუტობ წი იი 5 'L ვორი = XX 

= ოსაგოფელი სწნითაბბ CC . 7 

წ -რიჭრრწმოგურითიბ- 42 
იგი ქიბიუM თავს ერ შშმ; 

/. სერერეელებრნი ხანში სააბის ი 

    

  

      
       

101--I26 სტრ, 
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126--135 სტრ 
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L უნიში ტღთ 'V' მმყღთაბ თ) ამეერა ა აა”. ში წ ზოი 

: 1გლოა ი/შ0-ოა ს გ რ“ დ მუომმაეა. ს ვშიუიინ ' 
ა. ი. ყი, ანანე ი ' V% MM 

.– ა. “ორ” == ბალა, აროცმაა არარტები ხატი: 

     
     

       

  

   
აო სალარარ აქტით 

    
, ა. - 8 მობს გიივივტი დნ. “გალელი ა ხატმა ტრე, 

      

    

  

სნ პაოგაა: ვაიი ამა 

იგ. ს ტროი ყყოლოდ მამრი C 
ტტიეამ+. VI <2 2. ლ „MC“ «კიაში. (ო 

» » სმა /(?., 
0 მ-მა რეი ა უსრეცის. იყ. § 2. ვ 

არმენ ადგია: უოჯნრხილი ნმა 2 ოგ 2 

წელ». ვროთმფიბი. ინანა ირლსითი– 

      

    318 136--152 სტრ 151--154 სტრ. (მიწერილია კიდეზე)



M 16 (1200 წ. ახლო). დაწერილი მღვიმის კრებულისა ზოსიმესადმი- (ხი, 
#ძ--4) 

    
    

  

სანასააიითხი ბოლ შნვ, ი. · 
, 

მრნოოაეწჩააფიბ. სა ჩრფერი    
ს ლელლულიი, 9 7იაუთ    

     ფეის > აღი აეეღლებ 
_მვლ ააა“ 

  

1--24 სტრ 

319 ·



     
    

  

        

  

     

  

     
    

    

ს არათიებჩ ფენით, 

ს აო. ადძოიდვეთ- 

  

   

მორის რუბრიეს 2. 

ტეყლისურიი ენ შეხ. სამნამყონი «ონი მთი მიათური ბი 

  

ამრამროიბ ბფ ე 

    

თაიბ9 ახიმფით, თ ბი ი, ახი“. 

––პოპაა».”“”ი”ი”იძ0იძთიძითძ”ძწმწი–– 

    

   
ჭლოაავტნდ თარო იატ ქით ხარი; იფნმტმოთოდტობიი + ლეა იაო მთით თ? 

ურფრშლლაბოთუდლბბ "ათ ბილანი შე/'რძო-, ანახაზათ ინ %5ეL თ.ა = 2 

ენწთოწვოაბ-ნმვითათ; ბ<ტოს4<ძი ·ლ-იექურ, 29: აო«რროთთ» «დული ჭთთდო! - 

_2:0% ლნრი ფანიჯუმათ. მ9>,ხს9ლ ათასით: ას ეულის ელბა უდ 2Xნ 

რეო ტიალი, მააობაა ყვება ქარმოჭთიტლო მტყრსს სა საჟუბხუდიიწ ლორ 
· გფუნ. თბ. «ფლავი ულ“) /(#5თ- 156 6, "უი, ს. აქ 

      

  

ფყრჯვტი ნატერი    
თ. გალინა» ფოღუიბყშიი სხხთვტირა 9. ლოომორადეპთანანოოუწოეობ6 I 

". შხ 16; ასხყუფიმიბა ა მვილს 4-2 გ5<ს6ა,შეიანი «უჩა? 26 ფითი >.“ 

  

“.” ბილ თაცობენიიივ)? სარია ხთიბია მსაანიიაანაქი ბრილი, სი, 

24--52 სტრ, 
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    „ენე ტლბსნი მუ რთი, დ” (ი –. 

_–._ –” 
რუხთბ რაბსაატითვაეთნ ტაეტაიჭრე ბად ოდას თის თო მოდა აუფალრ მრმნოიული 
რთოკხრიილთ ი“, რეინი, 4.იიხდ მიშოს ა, თათ «ოლო . 

+#ო,/ გტტულრუბ, „ააიყოლი    

.. ააფრფელაობი- L 2 ადო 
MX თ ივი მი 

უდე უთნღობშერებ ოლი ურპობიფოთურთ სთარეას რეინი ყაბიძმღპს თოიბე, შე 
; · ყათათახთ იყოჯუფვრრი ->X# ლითონ წიტყემოა+- 

უმბიმოზენ ენთოს შისეათი შველი ასიუდაბბან აე 

“თიანი ოდი აიას თტაროტოთლთ თობი: აყინქუთლ სრტიბილი ყუ 

# ძ-9შუჰ_–_–__ -_„_„_„_„_„___–_ჟ__... 
ტფრნაითა ბიბ აემნყირა ხდ ვი: ბდა 22იიი 2სფიდრ შს ყონ თთბიპრათ 

ეფიიაბ/ში იოოასშშა შემი5, თა“ შა ამთახოდ“ " ყრროლ შრით კობით–- 1 
ს ღვვლექლეტებ ელები პურ. უბიქის ბორო რღურთაბოთ “ 

ტრ ჭრთოგიი“+ თა. -სარუჩემსთ აირი: თა შონს პსააი4”, «36% ' 

ბოყუომ+ შიIეთიი<! ითი მიბმა ჟუ ბოვმპოდლრ! ღღპდი დ “ 

ადექი ბე ინპნტაეიბი ს ა თა ნა ყანა სყლიინაშე, ვენას მიმდი ბაია ყრუ 9 

რანია მანეთი მათე აჭ /რმეინ ააათიბრამხვრსიაბიანი: 
დაათრო ფი უბე ნათე ანოთ ა შავ ფოჯალთთ ე ნ ეურო აათ-ტ ა პნოთურლთიი; 

აატოლა მებუბოა ეთ ერაბიბ წადი, ფეთქთე, მეა მნიანაკ ულბებრ ობი 
· კროიბნ4დ) ” «ო ეონტდოეიბ შლ თითი ფეი თეოჯით ა - ოს «თობპყდიიი მდ 

7 იუ რივრეი 10 რონათთაბლნი შსოთობიბლუი | 
ქორაეი თაბ რნ ხა როქი ოქ გობი მანე მრვეიაიაბლბლი შიი/რხნოსა თუნოი, ი“, 

    

   

    

   

  

52-80 სტრ. 
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I წონიანი თაბი ლ თოდ ნაირ, კობი თ აყრა ხხიაპიბდი თა/ხაი,. თლა თრ. #. 
' ; შრამ მრ რორარვ ომთა ოთეხლითბ- მღმდბიია ჩი აილილ ითი თ აუფშიდ, 

უთხთობმიი ტბორი სონა 4“ 3=9 მიის თდ: პრჭოთბლოთს 

ავე ლე ფლლეუიი თ ოოო თოთი უთაძხორს ი 
მმოომოთ: +მროოხიბთი 4მოყყაი ბაასი” აასტაითილ: სატნთონთC 

; ოთ ” ერრიოორი ქ თლისონიიხოლ აეჰი'–დ: მდ წერორთთლ: მოღ 4“ . 
1. აირით ჩთი აღმო თიი:ს მნათი ბორია თ მინირთ- «თდ: ათებთ შიაბქნურითი- | . 

შ2=ი„/. / ვრიაპხ4" იერ შ/7 თაა, მახთ(უ/ს მაყ“ /უმოთი ბირთა>? ღა 

წანა 

# ებია. “ # 

  

80-91 სტრ. 

322



#17 (1200წ,. ახლო). დაწერილი კუირიკე და ბასილი ჯჭარაისძეებისა გიორგი 

მუშერისძისადმი (ხი, #ძ„4ა) 

     
    

  

   

.. = –” იაა . 

,' ი. % ·-V I 96. · · · 
. -–. ა. ეე 

სპოლეებმოგ წ ხყო, ალ 
· ა ა2 

(+ ლარი, რ.” 

  

    «ა 4 

> - სხვაი, ბი. .85, 

  

  

L რ)რXV. >, „>. 
· , == .” ი ; ” 

  

არა მე 

1-2 სტრ.



> 18 (XIII ს. შუა წლები), დაწერილი კავთულა და თეედორე ბურჯულთა დე: 
მეტრე ტოხუაისძისა დმი (ხი, ტძ--4ბ) 

   

    

არნ == აოტრრუსეით” ართი: აიგობა | 

ოუთლი დ ფყიუთ გა 
ძ. „ტების შმი თა“ წერო ი ა 

4 ქნა” იი” 01%. თ გ“ ამხით 

    
   

1-I0 სტრ. 
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#19 (1189წ.), დაწერილი ჭიაბერისა მღგიმისადმი (ხი, #ძ--2) 

–. 

„ % 

ლ-ს ს იგავა – „ანიაიიიგიშ 8 
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-7>-4| 
უატთრო ვი ს გავარ ლი > , ა 

ე... 5. ყე
ლი == 

081 8 8) 1» 

L 
2 უა –“ ა) 

ბა? 7 პარვარები აბ? რ 4 = 
# ირი ასეა. (+. > (წული 

_ აღ. ი ა იის პრემიას იე.. 3 “ 

ათაფარაფენნ ქანობი 
ი გაი. მმიტე-ბანადსი ” ML) «რორი 

C . რვენიონ „ინა სდებ: MI ირეირ 

დ
ე
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ა
ც
ი
ლ
ა
 
რ 

326



  
20--45 სტრ. 
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46-56 სტ 
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წაიუბ 

იქო    

  

   რ.ა. ა8ე 
%. 

შაუშ< ბია იხბი.· –=- 
თ 

 



  
67--74 სტრ



»# 980 1195/1196. სიგელი თამარ მეფისა მღეიმისადმი (ხი, ისტ. დოკ. ფოტო- 

თეკა 50) 

 



 



> პმ. 

; თაბახ8ოთ: <უთ: 

#თ, ფუთ) 98 მრვეიბიი იი გრა 
მაი გულუას აა-შ , 
ი ყულობიბ ში სა 

თასს სთ 5.7 0. 
აშო რულს გრილი თ: ბ ” 

უონიტთლ 
ში 

კეუბხღაოსაას უინაიგნგრიჩერეი. მოუ 8. 

ვოაერორგელნი ი : 

სიმს გბბოზი   
ე0--56 სტრ. 
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67--89 სტრ, 
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X» 91 (1207/1208). სიგელი გიორგი მეფისა გელათისადმი (ხი, 0-6511) 

  336
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ვვ8



· X 98 (1207/1222). სიგელი გიორგი მეფისა ქვათავევისადმი (ხი, #ძ0--18) 

    4 
/V -«8. 64 

“ა, 
მ. 

--? სტრ, 

კკყ



  

7--16 სტრ. 
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Iღვიმისადმი (ს, ცსა, 1448-1723, ხი, ი. ჯავახიშვილის არქ. 2197) 

  
220 

341



 
 11-17 სტრ. 
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ფ 94 აროტწი ს წოფიხრრ 

“8, გმიან 32 
უსრაევეიი 7 

  



X ?ს (1241). დაწერილი მიქაელ ქართლის კათალიკოსისა ეაჩე გუარამაისძი- 

სადმი (სცხა, 1448-- 9253) 

რ." - ფი ო" 1 

# IV ; /' · 1-5 4 
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ს.ა ო, L ა რლრ არ თის. გები 

L VI + ურ. პაი ბორჩაეონ 

“აოარაბალი ია ებელ 
% რწი- იი რი ოქრ 38 

  

· : . : V 4 

საარ) ი ემზარი ადტააშიი ს 

სართ ლემ რასა ი. Mრ 
ი. უო“ 

გიპილ. 08“ ორ ტი“). 
82 ში ოღღვ ცხ 

14-26 სტრ. 
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რწ „ტრ გინა რითქ- 1. 2 

არრ ანბრე! #რი" ი - X# მა : “ ა ძ,6რ: ვა ლიკ 

რმ ერეცრრი გეა: მრა მოე 

    

   

    

სგვიდ ური აჩ ბაოამებკე ბი, „გ. ანან დ 

_ სირ) 902 არს იმ 0ხთთნ 565, რიზიძნიონ: ონ: 

26--ვტ სტრ.



საით დევი სეროშჩი: ჭაირრნ; დ. 
თშ უარს ლორო ძაბემ ხი 4 

ოთმაუსი აა ბარიღაა თეტი +/" არუ 

I #. 4 CI , ა» 

„გნ: რჯირშთც - არტი ბ #) სონნ მა 9/2-- 

რით” (ო ნაგ (8 ჩ-. შლგო–“+ «6 

IM 
I რო % თ სორ რრეყტე % / 5?ი 

ჯ რი ომ(ი.. - 67 როლმიბთი თბ 
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    რემარი ი · ით ლუ წი _ : : 

მესაიეარ
ლთნერი იიმიე 

გლო 4-1ოროთო კრა დ (ლათ 

გლო ჩეუტნთ- თ ნგვლ 
იერი 9 გნადმმიტტნონ 

52-65 სტრ.



ათოლოუიკი იყოო ფბ მლოდოლფოლ 

სიხმარირრამრი: 
სრანბ ოლქი შეეშშირ ირან აფლერ მენ მ/უქი! M 
რგ. გინ რამი უჩ?ბ ჩააქ( ქა“ პექ 
წიბო იმმწობ შენი ლა 

4: ბ 22 6: 9: ·. ეროგღაო 

ი საშეერეოელე როთ მწევილი იხ" ირ რეიოტირმქობი 
შმიტი ბჩნ ოგი თრი ნ- 
იორ, /ბიშ/, /შნიი ტრ მყ-ფლორ- 

რეტ ელწთობიV( დ“ 
( #. : - ჩარ. ,–.. 

_ ნ ეუმ“ს ძი“ იი · აა. მა 

#6 77 სტრ. 
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“, LM მირი «რთრო: ისა » რეოლ
 L ქოთ რო 

ღა 4%“ ქცე ა V ' „რემი. იქი ლ 

თოთ შეაძტას ორმტე, წთ შერი ეი» 

შოაბ პილი წის ა თ ჭაღი რირი 1 – " 

დოი თ შრორა ა“, "ია? 

სთ” ოგო“” ააფიი წოლის 

იღ ხლთ/V2ლოთ“ ქ9 ი წილ 1. ელM-. აროა 

7 
_“ 

#2 მ). 1. ა) აერმიც ს 
“ => ა “ა 

ს აფიეეარი აბიირეზცს 
ზევა ატი 7 ყი ტუბ 

მოუ ნიმი წ ეკინ 
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M 90 (1241/1242). დაწერილი არსენ ჰყონდიდელ-მწიგნობართუხუცესისა მგე–- 
ლა აბრლახრარაისძისარმი (სისა. 1448--5იი2) 

     
      
   
   

    

   

  

    

  

5 ' ლ; ლას მილით ს» ს პუბ მარრი 

ფივბი“ ოყოლი ში არვოთ გეთემშშებ 

წ 9 «ს-- ომი > #29/ : - ჯი: ღღ (ო მიი 27 ბ 

(ა გ.მ. ყარ “ა რე 2 

ხენიბი == ეც ეფლი “იენ! სო ი იე. ვი 

I სქბი 4ფაო მ“ ა
4 იტ => 

: 1 
სენ ყო“”– 8-2 –='' ატი ქ –___ 
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27-  თ-.> 
'შო ლ სემა 40

7. 
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ა ღმრგი: · ალობბვეა ჩენ ოთ” 
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რბრგტი (6-8 რ“ 

- გ . მორ. – ჯი ოო გარი 86 
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დღდურ_-...-–- 
(მღრ“ ჭტლიინ რე წრმიიიხეი 1 

  

–» · . 
= ი მრელა“ ო აარან რაქაო ს. უი პიგ ფპეი ტაბლო“ 

მამ აიმ, ი 06 2 ლაი ე 
<4, .4რი 2 ვერი რაც “თ ჩექ (592 .” 52 ემ: IV+-2 
დითთითიარითბიცეაამ გარნირი ს ააა აბაა ტეტაეტინ ი ბიბარორხაგ უტ. 

               

  

ებს” 
829 საა. ათა თით -. აი: # > მკა სტ ა/ა» უღ. ლიი –. 

_4% წ მი: ქ 22: (#74 20) ყრი გერ ომოგლი 

) · ) 17 
«ოპ სლიმ 2-3 #2» წერ 

ჟ.-." 
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ღვ ჯე მ 

15-27 სტრ. 
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M# 97 (1247/1250). დაწერილი გრიგოლ სურამელისა მღვიმისადმი (ხი, #ტძ--!) 

ა სს ნორმ ო/44რ რობენ. 
ა» 9 

იეს მარ
ალი 

ჯ? მქექრიავი
94%M (რროთიოთ 

| თგ5V-% მ/რ #C(82,



      

ლელი ” 

XV ; 
  

თ 

ინი იი ი, 6. 

უეააეასე.– 
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რ იბ იძ ' 

რა რარსი რა 3ი ალე ერფიერი ი, 
ა I IC 

: : · 

CI 2 «მენ უონოოვდააი > მეს" აი 

ანრლობო ი იცელაიორარევბი- “აიიელ 

იე 10 ჟურ გააფო 

გერმ ააიიიი _– 2. :. . რ   
17-33 სტრ.



   
ეექეთქრანქმეერირრიმილი% 8 
სური უნორრნარ ამონი 
მ სყ ერნი თეთ საათ 

რცმელებ არარი როი 
'დრ«– წიე ქარიროლაბირ 

> ეილერის აშ ნნ მთით მრობიზლაა 

, /მტელთ-: აე ან? ნიინ თმამ ი 
2 ეჭსაბერი4ით 6 ”M(- თ ერ-ლარს/, ქ: 
' : 2 აემთ> რ ” ირი 

    

  

იმს. 

  
33 49 სტრ. 

360



ატეესი” გიარწპალი იაჩყბ-ი 4 

ფელი იოლ 
“)“ 16: V MX რ-% ა. რი 7 

ს CCგორნი ტტ. კოტროდბოშიბს ღი 
ეოთი! უო“ ა აოადნარე ბარა. 

I 
ა - 

  

   

ებეაე>= 6. 

< ის ა წო ა აუღრორ რ 

· ==. ა 
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1 ეი I/ნ/-ო7 გოს? «ნ შოთრეი 
ა“ სრორე/. '“ეენ6ი. არქიმ ლინ გითნრი 9 წ ი) 
სემრმქმწოლო მრმილ-- ე». არი ცად? 2) 

გასრიი გენეყრს-აიშ შეთ“ 42 მაეერნეიბე ენნ „ამან მავ იციი 
ალი უხა ს/ნ ენრგრმერბფოელარრნეი 

” აიშე ა/ესოეს |,” შიგანი 2ეე4 აჭ ლუ ძმ; 
სერიყი მი ეყენა 7 მგრირნისი- თ.ა > 
სალოსი MVთ” "მტლ2თნსთონრვ «9: წი 

თსტ/(მლით ტ/ლთნღლო/ იი დ!ა#09-- ფე>- ნოთ ნლ: მიზე, 
ერი (რნი ლ სორენი უბ –60- >” I ფრთის 

არებო# მა ფ(- რელი 8 ი ქლ? ფაი ე2/--- ა 
C–ლლლა ბაზ: აა 05 აქჭლრება უელ     
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წი გამოც იყე ლ ოელათ სო ბეს არშა ამგ არავბი შერ 7 ჩაუ რბოო 
(MI4 აფხყარერებრობე? /" '(88,/- ლ 2 ” 

თოს არო ომსა ძალების კაორი 
1V 261) +Iენს ბრ თმ დაბი ილთიუნა. 
იღ ლით? ოთ“ (რთ ძაუტისს!' სი ' +. 1 რს ! ყიხიემიმიაენ) მიზა ჭროუთ, “ცე ნლი:ძ| 
ართ · დათომ ორ ძთVაცგნი აცლით ძლ 

ხი ლი“ ოიდტინ შაო იბ ო ი%- 0:02: 1 ჩი) 
სარკვვას · სსალოქ ( L ა 1. შობს ს > 4 | 

” იი. სვი. 9 ადღ : " 1 ო) ელიი “ოფეთი 

    

- ; ილი. !. ს. 
მიემივევირეიეტმი რატი შყო რს არიციბარი ს „ქლესიორ რი ცებირირა რი , 

: მეეე ბაენრრიებრას მოა მღაატუდით თა ყუ როა ბკეესია ტაოსნაიდსამძიიილლ 1 
“გდრ ცალლა გრაპა ერო ნიიე რანაირ ომით აწვა თორს -სი ს უყიდლ ოქაა ცის : 

2 “. თ რააა ერა რაბაარიია ა ნიაოიელირბ რატ კრონა ლაით ი ითრრათდიტი დტაიოლი აც ურ94 1 
' 

ქ გო მრტ ეეს საცაა ხმე იაშაფხპოს ლა ნ! 
პო 2 ცერ ძ9Mრ ი ნა რაონ/იიიიტ იე «ტვიტი «ტრიო 5 -- 

აერურ აორებ: თერ გავაწრეტ ტა თაა გათც ირა) ს ჟა ჭი სპ ლთ « : 

მანათი ს ოხორსგამი სტო ბითრ რი“ –“; “დურუ თ წ. უთ 

    

   
    

          

ბერუა ტონხანურსი თაც ლატსი თხა 36 ი- ახტა+ თთორ შორ, 1 

სს ტრ ფენ ტერი აეინაიი, სატმარარრროლხოდ ო (რ საათ თავია 9ისაუთ ის 2. 
_ეღე–_ო. 

თუ” 

  

თ შრი 792<თთი ა 9 
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X 898 |1447/1260). ღაწერილი ჩაფქევასძეთ გრიგოლ ვერხუაისძისადმი (ხი, 

#ძ--7) 

რაითა ლა ეა, « , –2: M: 

# სგაბოერს მიდ საირთვრი 

მააროთ რვროა %; ML რნიტპუ 
გეუვურ იობის! თს ლილე მ-ი“ 

მეე ელე ა ადაე ია ” 4" (VI წ”გ CI , 

ს ზიიო რობებში რფ. დე ჯორ/ MC 
ი2|ჭღოლო 1ზაი დს აგრ) ჭი? დღვეყო MC რმა, ევას 

  

   

  

    

  

     

    

   

   4 ბურ, 4 
ეV#- -ბღილის პა აყ: ოსი: ასთი 

თაი აიყოთ მნისნ დოი თ 
ყ6 სი შემოჯ. ემგ C 2 ლო 

რისა სგაროთეი რუდ 1 
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       % ა L ჯ_ ი ფრთა ლო) თ ა, 

პესო ვება (წ9.-: 2 

27-51 სტო. 
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# 80 (1247/1260). დაწერილი ბეგა სურამელისა ტოტიბაისშვილებისადმი (ხი. 

#ძ––8) 

  
1--16 სტრ., 
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18- 34 სტრ. 
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24 

45-49 სტრ. 
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#81 » 81 (1259). დაწერილი ძაგან აბულეთისძისა მღვიმისადმი (ხი, #ძ--5) 

           
   

ას, 
ა ირუუტ გ) 

    

  

რიტა ს ა L 
წ) პრი “იგ ჯი სს კირა მში ატო? 

' (4) ი“ ი«ღ 
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   ააებ–. ით", ს)39) გე ს) 88) წუი 
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იმა იჯ – პონ <=. იიი ჯ– 403 
_გ 

წაი ბლ ი)! რპეებოე: ხოვს უი 

ით. X ერე შ, წრისა 

1 თაი აღე      
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გირო «: 
«> 

C. სემ ურანური2. პრყეოთ- სარპარი 

ფა საუბრით ვ Vლ“% ღღ) ი ეს პაოროველ 
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ა. ღათ. რნ იულონ რობო; ღა ჩენ, 
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240 
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აბრრთმვო 42 მემე - ა. –_ 
ს 2. გეოვა ობით. #> · უშ ობები“ აეე = 

Mო წირები ო “რ: –. არბ       

  

      

  

ას. 27» ია აბის 22 ბიქი ორბ 

შმოო Vღრქი: იზლოშბმ ეა «ა ითა 2 

თი MM), # რახ ურია 
ფე    

50-62 სტრ, 
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_ . იო- სანათი თი 14 

აგოს სააარ M2- ებ სა) თოს ი 

იC6 რატა თათწნ- რფ თარ. 4 

ავტამრუბითიტბიბ მაი, // ე. 2%/0<9/( 

    

    

უდ: “ ბა 

წირითი“ ესრე საბა) “იჯ 

62-72 სტრ. 
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73 სტრ. 
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74-82 სტრ. ' 
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» 80 (1260/12001. დაწერილი ბეგა სურამელისა ქუაფქუა ჯომარდისძისადმი 
დი, LIძ.--1358ა) 

 



  
19-36 სტრ. 
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X#» 88 (1263), მოხსენება საქართეელოს საეკლესიო 
“448- 6501) 

კრებისა მეფისადმი (სცსა, 

   ა 8 პვლლ რაევლი რს ხთ თუნუქი ყL 
ახო (თ ავხფრითფარ! რმ მურის -ჰ+" სოფი 1 

. , „ჭა ზაოგვი ჯეააუთ იის ზელ თ აბა“ 

5-2 სნოს ვივა რას ევოფვთ , ს ეს-2 
სწუიი მღ ოქეი ძა როდ რდა 4. არმ ესე 
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